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    Předehra


    „U Lolthiných chlupatých nohou!“ zvolal Braelin Janquay a potřásl nevěřícně hlavou nad masakrem, který se před ním odehrával.


    Kruhovou jeskyni v Mistřinách, komplexu velkých průchodů, které představovaly hlavní přístupovou cestu do Menzoberranzanu, zaplavily stovky, tisíce démonů. Byli prakticky před branami města.


    Podél stěn jeskyně stáli kouzelníci a kněžky z řad temných elfů. Magická salva, která pršela dolů na síly Propasti, překonávala vše, co si jen Braelin uměl představit, natož aby toho byl svědkem. Stovka blesků se prořezávala stejně mocným proudem ohnivých koulí. Magické bouře se opíraly do démonských vetřelců – do zombiům podobných stalů a opičích balgurů – prudce na ně dorážely a podtrhávaly jim nohy na zledovatělém podloží, takže vetřelci padali a hynuli v oblacích páry, jak kolem nich explodovaly ohnivé koule.


    Drowská past sklapla s devastujícím účinkem, jenže démoni se hrnuli dál.


    „Dokážou je zlikvidovat všechny?“ zeptal se užaslý Braelin.


    „Připrav se,“ vyštěkl na něj Tiago. „Někteří se dostanou skrz, a jestli mě zklameš, budu nemilosrdný.“


    Braelin se na drzého Baenre dlouze zahleděl a usilovně se snažil skrýt hluboké opovržení, jež k němu cítil. Jarlaxl a Beniago ho před Tiagovou výbušnou povahou a povýšeným chováním varovali. Jarlaxl věděl, jak to mezi šlechtici Baenre chodí, líp než kdokoli jiný mimo úzký okruh rodiny, a Beniago byl Tiagův bratranec. Jenže Braelin posledních několik desetiletí sloužil v Bregan D’aerthe. Víc než polovinu ze svých devadesáti pěti let prožil s Jarlaxlovou bandou a většinou mimo město. Teď ovšem byl zpět v náruči Menzoberranzanu a Tiagova arogance, jed, který odkapával z každého jeho slova – a ze slov tolika jiných drowů, hlavně šlechticů rodu Do’Urden, kde nyní Braelin sloužil – ho šokovaly.


    Nic se nezměnilo, jen Braelin uprchl ze strojené reality Menzoberranzanu, kterou nyní vnímal jinak. V prvních letech svého života byl na ni zvyklý, byl vůči ní otupělý, jenže teď ho každé slovo dráždilo a musel vynaložit veškerou sebekontrolu, aby skryl odpor, který cítil k hanebným zvykům svého lidu.


    Stěny jeskyně se dál otřásaly magickými salvami, určenými pro útočící démonské hordy ve větší komnatě o kus dál na západ. Po jednom oslnivě jasném útoku sebou Tiago i Braelin trhli.


    „Ravel a jeho blesková pavučina,“ poznamenal Tiago a navzdory trpkému výrazu kývl. Ravel, bývalý kouzelník Xorlarrinů, který nyní sloužil rodu Do’Urden, si tímto rituálním přídavkem k běžnému bleskovému výboji získával docela slušnou pověst. Dva drowové, velící obraně chodeb, byli hned při několika příležitostech očitými svědky tohoto útoku, a tak si uměli dobře představit, kolik démonů se teď v důsledku jeho ničivého účinku rozpouští.


    Sotva Tiago domluvil, roztřásla zem kakofonie neuvěřitelných měřítek, jejíž výbuchy se patrně nesly chodbami až zpátky do Menzoberranzanu. Dokonce i tady, několik set kroků od samotné bitvy, cítil Braelin žár magického požáru. Uvolnil trochu ruce na mečích, neboť si uměl jen těžko představit, že by z takových jatek unikl tímto směrem nějaký démon.


    „Magický střet se blíží ke konci,“ zkonstatoval Tiago, když otřesy konečně ustaly. Jako v časech oslav i v bitvě mágové rádi na závěr přidali ohromující ukázku svého umění.


    Braelin kývl. Ravel jim oznámil, že bleskovou pavučinu použije až ve chvíli, kdy se masakr v jeskyni bude chýlit k závěru, a výsledné dunění to potvrzovalo. Bylo téměř jisté, že se příliv démonských sil ztenčil, proto kouzelníci a kněžky sáhli po posledním skvělém kousku.


    „Masakr v jeskyni brzy skončí!“ zakřičel Tiago.


    Jeho volání se rozlehlo zástupy vojáků a neslo v sobě nepopiratelnou sílu rozkazu. Bojový mistr zastával ten den pozici velitele hlavního válečného voje, pod jeho velení tak spadali všichni bojovníci okolo, a to včetně stovky pěšáků a desetinásobku orků, goblinů, gobrů a koboldských otroků.


    Braelin pozorně poslouchal, když Tiago štěkal rozkazy, rozmisťoval skupiny a organizoval předsunuté týmy, které měly krýt ústup těch kouzelníků nebo kněžek, kteří se nemohli z jeskyně dostat magickým způsobem. Sice tu byly předem připravené sférické dveře, kterými se mnoho mágů přenese zpátky do města, jenže ty byly vyhrazeny pouze těm, kdo sem dorazili jen kvůli této léčce. Mnozí jiní, a to včetně příslušníků rodu Do’Urden, byli přiděleni k válečné družině, takže brzy opět zaujmou své místo pod Tiagovým velením.


    Co zanechalo v Braelinovi největší dojem, byl tón, kterým bojový mistr své rozkazy chrlil; naznačoval totiž, že ho výsledek bitvy moc nepotěšil. Braelin si všiml oné kombinace povýšenosti a frustrace už od začátku. Jeho společník, Valas Hune, patrně nejlepší zvěd Bregan D’aerthe, jim před několika hodinami přinesl zprávy o tom, že se blíží horda démonů. Tato informace povýšila dnešní dění nad Tiagovu pravomoc a vyžádala si magickou komunikaci se samotnými vládci města. Čarodějec vyslal všechny své kouzelníky, Arach-Tinilith všechny své kněžky v zácviku a mnohé velké rody, a to včetně Baenre a Barrison Del’Armgo, týmy svých nejlepších mágů.


    A to znamenalo, že Tiago zůstal sedět v chodbě, kde vládl klid a mír, v ruce pevně svíral svůj krví nepotřísněný meč a v jeskyni opodál, kde předtím nastražili léčku, zatím bylo dosaženo slavného vítězství. Braelin vskutku žasl nad tím, jak zoufale bojový mistr prahne po bitvě. A navíc s démony!


    Jeho hněv nepolevoval a Braelin věděl, že pramení z toho, že se Tiagovi nepodařilo získat hlavu Drizzta Do’Urdena.


    Pohyb v chodbě před nimi je informoval o návratu mágů. Jako první šly kněžky, které dávaly najevo jen velmi malé znepokojení, což jim potvrdilo, že masakr v jeskyni byl téměř totální – a to jen zhoršilo Tiagův zamračený výraz. Kněžky, a to včetně Saribel Do’Urden, Tiagovy ženy, prošly kolem Tiaga, Braelina a ostatních velitelů bojových jednotek a zaujaly pozice ve třetí řadě – dost blízko na to, aby mohly vyléčit každého, kdo by byl zraněn.


    Pak následovali kouzelníci. Pohybovali se rychleji a ti vzadu se navíc i trochu nervózně ohlíželi. Vedl je Ravel spolu s Jaemasem Xorlarrinem, o němž se říkalo, že je nejnovějším přírůstkem dvora rodu Do’Urden. Oba se zastavili u Tiaga a Jaemas mávl na ostatní, aby zaujali pozice v druhé řadě válečníků.


    „Takovou hordu jsem ještě nikdy neviděl,“ přiznal Ravel Tiagovi. „Ničili jsme je po stovkách, pořád ale přicházeli další.“


    „Hrnuli se, jako by je nezajímalo, co se stane!“ zvolal stejně zmatený Jaemas. „Bez váhání šlapali po desítkách, stovkách mrtvol svých druhů z Propasti, jen aby následně sami padli. V jeskyni jich zůstala tlustá vrstva, prázdné slupky démonů, které jsme poslali zpátky domů.“


    Ravel se chystal něco dodat, pak ovšem jen zakroutil hlavou.


    „Pořád ale nějací zbývají?“ zeptal se Tiago, a jak Braelin, tak ostatní, kteří ho slyšeli, poznali, že doufá v pozitivní odpověď.


    „V Mistřinách za jeskyní zahlédli balgury,“ potvrdil Ravel. „Spěchali, aby se připojili ke svým kamarádům a padli s nimi.“


    Braelin si povzdychl, pokusil se to ale zamaskovat zakašláním – marně, jak pochopil, když se k němu Tiago otočil a zamračil se na něj. Samozřejmě bojoval s démony už dřív, což platilo pro všechny drowy z Menzoberranzanu, balgurové však patřili k jeho nejméně oblíbeným protivníkům. Připomínali nějaký boží žert, vypadali totiž jako obrovští opičáci s oranžovou srstí a mohutnými končetinami. Každý balgur, kterého kdy Braelin spatřil, by výškou dosáhl špiček jeho prstů, kdyby zvedl paži nad hlavu, a vážil čtyřikrát víc než on. A přesto byli balgurové navzdory své působivé výšce a odpovídající síle překvapivě mrštní a rychlí, a třebaže už jediný mohl být nebezpečný protivník, tyhle vyjící, lezoucí bestie lovily ve smečkách a bojovaly se zběsilou koordinací.


    Zběsilí – Braelin to považoval za skvělý popis, odpovídající tomuto typu démonů.


    Ze zamyšlení ho vytrhlo vřeštění, které se odrazilo od stěn tunelu.


    „Viděli masakr v jeskyni,“ vytušil Ravel. „Jak pozoruhodné, že je vůbec neodrazuje, že musí lézt přes mrtvoly svých kamarádů.“


    „Dokonalí vojáci,“ odpověděl Tiago. „Je škoda, že podobnou vytrvalost nenajdeme ve svých řadách.“


    „Nezůstaly vám žádné triky, které byste mohli proti nim použít?“ odvážil se zeptat Braelin. „Balgurů je snadnější zbavit se magií než čepelí.“


    Tiago se na něj znovu zamračil.


    „Všeho se dá snáze zbavit magií,“ opáčil Ravel nedbale, dramaticky si vzdychl a odešel.


    Tiago se za vzdalujícím se kouzelníkem otočil a podmračeně ho sledoval. „Stojíš mi po boku jen kvůli Jarlaxlovi,“ řekl Braelinovi. „Byla snad všechna jeho ujištění prázdná? Bylo by pro nás oba lepší, kdybych tě převelel jinam?“


    Braelin se na válečníka z rodu Baenre dlouze zadíval. Jedna jeho část toužila Tiagovu nabídku přijmout, přestože věděl, že otázka nebyla míněna upřímně; vlastně to byla hrozba. Přesto by se mu v mnoha ohledech ulevilo, kdyby se dostal od Tiaga pryč…


    Jenže člen Bregan D’aerthe nemohl ignorovat pravdu. V rodě Do’Urden neexistoval lepší válečník – nikdo se mu ani nepřibližoval – a i v celém Menzoberranzanu bylo jen málo drowů, kteří se mohli Tiagovi vyrovnat v bitvě. Možná Malagdorl. A Jarlaxl, když byl zrovna ve městě, což se moc často nestávalo. Existoval kromě nich někdo, nějaký válečník nebo i bojový mistr, který by si v bitvě vedl lépe než tento mladý šlechtický drzoun vedle něj?


    „Ovšemže ne,“ odvětil a zdvořile se uklonil. „Osvědčím se ti, až se kamení zbarví krví.“


    Myslel to vážně a věděl, že to musí myslet vážně. Tiago si ho u sebe neponechával proto, aby prokázal laskavost Jarlaxlovi – Braelin tušil, že Tiago si na Jarlaxla sotva kdy vzpomene. Tiago udělal z Braelina svého zástupce proto, že ho Jarlaxl ujistil, že lepšího společníka v boji nenajde. Teď bylo na Braelinovi, aby dokázal, že tomu tak skutečně je.


    Anebo, připomněl si Braelin, z něj Tiago udělal svého zástupce proto, že chtěl mít Jarlaxlovy oči a uši v rodě Do’Urden velmi, velmi blízko u sebe.


    S touto znepokojivou možností na mysli si Braelin důrazně připomněl, že pokud nebude bojovat dobře, najde Tiago způsob, jak se ho v bitvě zbavit. Možná ho Tiago dokonce zabije sám, pokud se o něj nepostará balgur.


    Tiagův výraz o tom Braelina ujistil.


    Vřískot blížících se bestií sílil a Braelin odsunul tu znepokojivou myšlenku stranou. Na podobné pochybnosti teď nebyl čas. Blížila se bitva a jeho přežití záviselo na jeho spolupráci s Tiagem.


    „Ženo!“ zavolal Tiago, otočil se a pokynul Saribel. Zpátky se obrátil právě včas, aby se skrčil za štítem a vykryl s ním útok balgura ve skoku. Tvrdost úderu způsobila, že sklouzl vzad, a démon se mihl zprava kolem Braelina.


    Braelin bodl mečem v pravé ruce, levou čepelí pak zaútočil vpřed a odrazil útok dalšího divokého démona s oranžovou srstí.


    Balgur po jeho pravici zasyčel a plivl na protest a meč do něj zajel vskutku hluboko. Zdánlivě smrtící zásah však tvora neskolil, naopak se zdálo, jako by si ho ani nevšiml, když se otočil k Braelinovi.


    Jenže pak zaútočil zpoza svého zvláštního, nádherného štítu Tiago a svým úžasným mečem sekl z výšky, čímž rozpoltil zraněnému démonovi hlavu.


    Braelinovi se nějak podařilo odrazit spáry démona před sebou a vytrhnout čepel z žeber padajícího balgura. Když nyní měl k dispozici obě zbraně, jako zkušený drowský válečník rychle zvrátil průběh bitvy proti zuřivé bestii.


    Tiago se prohnal kolem něj a zařval: „Vpřed!“


    Braelin se chystal protestovat – doopravdy neměl kam jít – jenže Tiagův smrtící meč se mihl pod štítem a bodl Braelinova protivníka do boku. Čepel jménem Vidrinath byla tak jemná, že stačilo jediné mávnutí Tiagovy paže a zařízla se démonovi do mohutného trupu, až ho málem přesekla vejpůl.


    Braelin se marně snažil nezalapat po dechu, následně se pokusil udržet s Tiagem krok, když se mladý Baenre vrhl na houf démonů, který se zároveň vrhl na něj.


    Odkopl stranou poslední útok spárů umírající bestie, klesl na koleno a bodl meči vzhůru po balgurovi, který na něj skočil. Démon dopadl na zem, klopýtl a sklouzl po rozpáraných chodidlech, stal se tak snadnou kořistí pro drowské válečníky v další řadě.


    Vlastní chytrý manévr Braelina docela potěšil a opět vyrazil vpřed. Vzápětí však už se sebou tak spokojený nebyl a málem zapomněl, že se nachází uprostřed bitvy, uchvátily ho totiž manévry Tiaga Baenre Do’Urdena. Drowský šlechtic se divokým protivníkům prudkostí víc než vyrovnal. Skákal ze strany na stranu, báječným štítem bušil do spárů a kousajících tlam a skvělým mečem zabíjel jednoho démona za druhým.


    Když se Braelin pustil do křížku s dalším démonem, ztratil bojujícího Tiaga z očí. Poté, co balgura konečně zabil, trvalo Braelinovi chvíli, než pohledem našel poskakující, míhající se šmouhu, která byla Tiagem. Potřásl nevěřícně hlavou, když si uvědomil, že na každý útok, který Tiago zablokoval, jeden nebo i víc proniklo až k němu.


    Na Tiagově paži se objevil šrám – málem mu vypadl Vidrinath – jenže rána se téměř ihned zacelila.


    Braelin se ohlédl po Tiagově manželce, vrchní kněžce Saribel, a zjistil, že téměř bez ustání zaklíná. Soustředila se jen na Tiaga a vysílala směrem k šlechtickému synovi rodu Baenre vlny léčivé moci, kterou jí obdarovala Lolth.


    A Tiago jí očividně důvěřoval. Opustil své společníky a bezhlavě se pustil do středu divokých nepřátel. Kdyby ho Saribel nechala zemřít, matrona matka Quenthel Baenre by byla nemilosrdná.


    Když si to Braelin uvědomil a pochopil, že Tiago celou věc plánoval, napadla ho znepokojivá myšlenka. Tiago ho nepotřeboval, aby mu kryl záda, mohl však on říct to samé? Jemu za zády nestála vrchní kněžka, která by ho neustále léčila.


    A i když nyní patřil k rodu Do’Urden, opravdu byl jedním z nich? Braelin Janquay byl člen Bregan D’aerthe, byl Jarlaxlův muž a byl mu věrný.


    Tiago to musel vědět.


    Tiagovi by nevadilo, kdyby Braelin zemřel v chodbách za hranicemi Menzoberranzanu.


    Možná by to i uvítal. Možná celý útok naplánoval právě v naději, že Braelina zabijí.


    Všechny myšlenky na to, že by se pokusil Tiaga dohonit, se Braelinovi vykouřily z hlavy. Místo toho se připravil bránit a nechal netvory, ať přijdou za ním.


    Tiago se přetočil přes shrbeného opičího démona a ucítil prudkou bolest, když se mu balgur vší silou zakousl do boku. Jeho jemná adamantinová zbroj zabránila tomu, aby ho zuby potrhaly, ale ta bolest!


    Nevídaná bolest, následovaná extází léčivého tepla, objetím bohyně.


    Překulil se balgurovi přes hlavu a při dopadu se otočil, takže když se opičí démon obrátil, aby se za ním pustil, Tiago už měl připravený meč a rozřízl ho od břicha až po hrdlo. Následně sekl vysoko Vidrinathem a uťal hlavu dalšímu démonovi v řadě.


    Zasmál se, když na něj skočila trojice netvorů, aby ho pod sebou pohřbila, a přitom si všiml Braelina Janquaye.


    Braelin pochopil, že ho Tiago považuje za postradatelného, což byl vzkaz, který chtěl dychtivý mladý bojový mistr předat Jarlaxlovi.


    „Bregan D’aerthe,“ odplivl si pod hromadou drápajících, kousajících opičích démonů, které si od těla držel štítem, magicky rozvinutým do plné velikosti, a mečem nacházel škvíry, kterými mohl démony bodnout nebo aspoň nějak zranit.


    A bolest neustávala, jak si k němu nacházely cestu spáry a zuby, stejně jako rozkoš Saribelina léčení, a mladý drow prožíval skutečnou extázi.


    * * *


    Saribel mohla jen doufat, že její neúnavná, zoufalá snaha postačí na to, aby ochránila Tiaga před vážným zraněním nebo dokonce zabitím. Kdyby zahynul, kněžka by si raději vzala život, než aby čelila zuřivosti matrony matky.


    Tiago jí to dělal naschvál, nutil ji sloužit mu. Neprojeví jí žádný vděk za snahu, kterou tady projevila, nepochválí ji, neodmění ji žádnou něhou. Dočká se jen pohrdání, navěky jenom pohrdání.


    „Dokud se nestanu matronou matkou rodu Do’Urden,“ podařilo se jí odhodlaně prohlásit a důrazně kývnout, načež zavrčela další zaklínadlo. Bude trpělivá a statečná a získá navrch.


    Anebo ho může tady venku prostě nechat zemřít, napadlo ji. Jak snadné by bylo přerušit zaklínání a dovolit démonům, aby ho roztrhali na kusy.


    Byla to samozřejmě jen krátká úvaha a nejen proto, že by mohla přijít o život, kdyby zahynul. Skrze svůj sňatek s Tiagem patřila jak k rodu Baenre, tak Do’Urden, a to nechtěla ohrozit.


    Vzápětí tu myšlenku hluboko pohřbila, neboť se k ní doneslo, že se na scéně objevila samotná matrona matka.


    Saribel zdvojnásobila své úsilí, vkládala do zaklínadel každičký nádech a plnila Tiaga Lolthiným požehnáním.


    „Co ten blázen vyvádí?“ uslyšela za sebou a poznala hlas strašlivé Quenthel Baenre.


    Ve vzduchu se objevily ohnivé koule. Žhavé plameny, prudší než samotný pekelný oheň, se rozlily ve vražedných liniích a sežehly démony v celém okolí mladého bojového mistra.


    Seknutí Vidrinathu skolilo dalšího, posledního v blízkosti Tiaga. Prudce se otočil a ve tváři měl výraz uraženého vzteku. Ten se však změnil, když si všiml matrony matky Quenthel.


    No ovšem.


    Quenthel pokynula Braelinovi, ať přistoupí blíž.


    „Je lehkovážný,“ pošeptala matrona matka Saribel, když se měla k odchodu. „A ctižádostivý.“ Zastavila se a zachytila Saribelin pohled.


    „Je geniální,“ řekla jí Quenthel. „A ty mi ho později přivedeš, nezraněného.“


    Saribel moudře neustala v zaklínání ani proto, aby vzala matronu matku na vědomí.


    Quenthel Baenre neuprchla s pomocí magie ze scény, jak by se dalo od tak důležité a mocné osoby očekávat. Otevřeně se pěšky vydala chodbami Mistřin a zpátky do Menzoberranzanu, po levici přitom měla Drápovou trhlinu, vpravo pak obrovskou boční komnatu, kde se nacházelo Tier Breche. Zpráva o slavném vítězství v tunelech se už samozřejmě roznesla a ona chtěla, aby její lid viděl, jak se vrací z bojiště, pokorná i velkolepá zároveň.


    Její sestra, vrchní kněžka Sos’Umptu Baenre, na ni čekala v hlavní jeskyni, přesně podle rozkazu, společně s mocným oddílem posádky rodu Baenre – dostatečně velkým na to, aby případně zbavil nějakou matronu matku vražedných choutek, které by ji mohly ovládnout.


    Baenre byli oslavováni celou cestu zpátky do svého sídla. Matrona matka Quenthel si v těch oslavách libovala a chápala, že nejde o žádné povrchní předvádění, že jsou nezbytné, a to jak pro pověst jejího rodu, tak její vlastní jako matrony matky. A po celou cestu měla před očima zkázu, kterou její milované město utrpělo.


    Zkázu způsobenou hloupostí jejího zmizelého bratra.


    Quenthel věděla, že Gromph povolal do Menzoberranzanu Prince démonů, a to bez varování.


    Monstrózní behemot byl pryč, zanechal však za sebou dokonalou spoušť. Švihajícím ocasem vyryl Demogorgon do stěn Čarodějce hluboké brázdy a málem strhl i celé části jeho budovy. Netvor povalil brány a hradby několika sídel, a to včetně sídel dvou rodů, jejichž matrony matky zasedaly ve vládnoucí radě.


    A navíc Demogorgon vyhloubil přes půlku města, až k tomuto východu do divočiny Temných říší, příkop, a to bez očividného důvodu, prostě proto, že mohl.


    Při netvorově tažení zahynulo mnoho drowů, Demogorgon se jich chápal svými masivními švihajícími chapadly, a buďto je žral, nebo s nimi metal přes město, takže se rozprskávali o stalagmity či stalaktity. Spousta dalších si vydrápala oči, protože z pohledu na bohu podobného démona zešíleli.


    A to všechno kvůli Gromphovi.


    Quenthel sotva potlačila zavrčení.


    „V jeskyních byli větší démoni než stalové a balgurové,“ potvrdila Sos’Umptu to, co už Quenthel tušila.


    „Objevily je tvé kněžky?“


    „Ano. Ty bestie se plížily za kruhovou jeskyní.“


    „Bestie se jmény?“


    Sos’Umptu kývla. „Známé bestie, ano.“


    „A?“


    „Zaklínadla zapuzení nezabrala,“ přiznala Sos’Umptu.


    Quenthel se zastavila a tvrdě se na kněžku zadívala. Sos’Umptu mohla jen pokrčit rameny.


    „Měla jsi tam být s kněžkami,“ řekla Quenthel a její hlas prozrazoval velké obavy.


    „V jeskyni bylo vrchních kněžek víc než dost,“ odvětila Sos’Umptu jako vždy bez znatelných emocí. „Jejich zaklínadla jsou stejně mocná jako ta moje. Přestože znaly jména těch démonů, nepodařilo se jim je zapudit.“


    „Pak špatně identifikovaly…“


    „Ne,“ odvážila se ji Sos’Umptu přerušit. „Je to přesně tak, jak jsme se obávaly, matrono matko. Byla poškozena samotná bariéra Faerzressu. Démony není možné zapudit.“


    Quenthel se odvrátila a zadívala se na sídlo rodu Baenre, které se tyčilo před nimi. Její tvář prozrazovala, že se snaží tyto překvapivé a nebezpečné zprávy zpracovat.


    „Dají se ale zabít,“ pokračovala Sos’Umptu. „Až se vrátíme do vašich komnat, magickým věštěním vám ukážu kruhovou jeskyni, kde se bitva hlavně odehrávala. Uvidíte, matrono matko. Netvorů jsou tam celé hromady – prázdné, zničené slupky.“


    Quenthel na ni nevěřícně pohlédla.


    „Dosáhli jsme vítězství!“ prohlásila Sos’Umptu a docela dobře předstírala zájem. „Slavného vítězství! Jen málo dětí Menzoberranzanu utrpělo zranění, ještě míň jich pak bylo zabito, a démonská horda skončila na hromadách mrtvá.“


    Quenthel se zatvářila ještě nevěřícněji.


    „Chceš říct, že tam zahynulo tisíc netvorů z Propasti?“ zeptala se Quenthel.


    „Možná dvakrát tolik,“ odvětila Sos’Umptu.


    „Moje drahá Sos’Umptu, jsou to démoni. Myslíš si, že jich v Propasti není pořád dostatek?“


    Vyčerpaná Minolin Fey vešla do dětského pokoje ve svých komnatách v sídle Baenre. Rázem se zarazila a málem upadla, když spatřila nad Yvonnelinou postýlkou stát mladou ženu.


    „Kdo…?“ začala se ptát, zarazila se však a vytřeštila oči, když se ta žena – patrně ani ne dvacetiletá – otočila a věnovala jí dokonale samolibý, podlý úsměv.


    „Nelíbím se ti, matko?“ zeptala se dívka, která byla skutečně Yvonnel.


    „Jak?“


    „Prosté zaklínadlo, i když staré,“ vysvětlila Yvonnel. „Jistá verze urychlujícího kouzla, jaké používali kouzelníci ve dnech před Morem kouzel, dokonce ještě před Časem svárů. Skvělé kouzlo, které zrychlovalo manévry a útoky bojovníka, mělo však jeden nešťastný – i když v tomto případě asi šťastný – vedlejší účinek, a to, že ten, na koho bylo vloženo, zestárl o celý rok.“


    Minolin Fey ji poslouchala jen napůl. Byla zaskočena čirou nádherou bytosti před sebou. Takovou krásu si neuměla ani představit, jak dobře věděla. Bolestivou krásu; pohlédnout na Yvonnel znamenalo propadnout zoufalství, protože nikdo nemohl být tak nádherný jako ona. Její hladká pleť zářila jako satén protkaný ocelí, jemná a zároveň neskutečně silná. Její hebký dotyk dokázal v tom, koho sváděla, nabudit každičký nerv, dokázal škádlit jemností, i když její prsty svíraly hrdlo sténající oběti.


    „Urychlení,“ zdůraznila Yvonnel najednou, takže se ustrnulá Minolin Fey probrala.


    „Vy… vy se vyznáte v mystickém umění?“ vykoktala Minolin Fey.


    Mladá žena se jí vysmála. „Jsem jedno s Pavoučí královnou, která si chtěla přivlastnit Tkanivo. Nebo jsi zapomněla?“


    „N-ne,“ zakoktala Minolin Fey znovu trochu pošetile a snažila se to tvrzení pochopit. Yvonnel prohlašovala, že je jedno s Pavoučí královnou? Jak vysoko sahala její ctižádost?


    „Jsi neustále něčím ohromená,“ poznamenala Yvonnel s ošklivým smíchem. „Na tom nesejde, tvoje nejdůležitější povinnosti skončily.“


    Cítila, že se jí na tváři usadil zvědavý výraz.


    „Porodila jsi mě a očividně už nepotřebuji kojit,“ vysvětlila Yvonnel. „Nepotřebuji už sát tvůj prs a ani po tom netoužím. Aspoň ne z hladu.“


    Její poslední slova způsobila, že se vrchní kněžce rozklepala kolena. Třebaže to byla strašlivá představa, věděla, že by nedokázala Yvonnel cokoli odepřít. Minolin Fey musela sebrat veškerou vůli, aby se nevrhla před Yvonnel na zem a neprosila ji, aby si ji vzala, nebo ji zabila, aby s ní udělala cokoli, co by si jen přála.


    V ten okamžik plný hrůzy, a to nejen z Yvonnel, nýbrž i z vlastní slabosti tváří v tvář tomu mocnému stvoření, dokázala Minolin Fey doopravdy uznat dívčino tvrzení, že je jedno s Pavoučí královnou.


    Byla – to bylo jasné. Nestálo před ní dítě, dokonce ani dítě se vzpomínkami Yvonnel Věčné. Ne, byla něčím mnohem víc.


    S klamně dětským smíchem udělala Yvonnel několik gest a tiše vyřkla zaklínadlo. Přelila se přes ni slabá zář a její vlasy, už tak husté a dlouhé do půli zad, jí ještě trochu povyrostly a na koncích se zkroutily.


    „Teď už je mi celých dvacet let,“ řekla. „Myslíš, že budu mladým válečníkům připadat atraktivní?“


    Minolin Fey chtěla odpovědět, že před ní padne na zem každé živé stvoření, že jí žádný drow v Menzoberranzanu – na celém světě – nedokáže ani na jediný úder srdce odolávat.


    „Dvacet pět, řekla bych,“ poznamenala Yvonnel a Minolin Fey na ni nechápavě pohlédla.


    „Dvacet pět let,“ objasnila dívka. „Snažím se najít správný věk, který by mi získal potřebný respekt, ale zároveň by byl věkem dokonalé krásy a svůdnosti.“


    „Existuje věk, kdy byste taková nebyla?“ uslyšela se Minolin Fey říct.


    Yvonnelin široký úsměv vrchní kněžce prozradil, že se chytila do pavučiny jejího kouzla.


    „Budeš se mi hodit, až budu matronou matkou,“ řekla Yvonnel.


    „Já jsem…“ Minolin Fey měla pocit, jako by právě dostala milost. „Jsem vaše matka,“ vykoktala a dychtivě přitakala. „Moje pýcha…“


    Dívka mávla rukou, a přestože stála na opačné straně místnosti, uštědřila Minolin Fey tak tvrdý magický políček, až z toho klopýtla do strany.


    „Už ne,“ prohlásila Yvonnel. „Ta povinnost už je za tebou, je zapomenuta. Přežiješ a budeš prospívat, nebo selžeš – to podle toho, jak dobře mi budeš od této chvíle sloužit a jak moc mi budeš věrná. Vůbec by mi nevadilo tě zničit.“


    Minolin Fey sklopila oči k podlaze a snažila se najít způsob, jak z celé věci ven.


    A pak ucítila na bradě hebký dotyk – a jaký dotyk! Vzplálo v ní tisíc ohňů rozkoše, když jí Yvonnel lehce zvedla hlavu a zadívala se jí do očí. Minolin Fey dostala strach, že v blízkosti takové krásy oslepne.


    „Máš ovšem výhodu, kněžko,“ řekla dívka. „Vím, že ti můžu věřit. Dokaž mi, že můžu respektovat i tvoji službu, a bude tě čekat báječný život v rodě Baenre. Život plný potěšení a přepychu.“


    Minolin Fey se připravila na další políček, další brutální připomínku toho, jak snadno může o všechno přijít.


    Nepřišel. Místo toho jí Yvonnel něžně přejela špičkami prstů po líci a ten dotyk, tak nemožně hebký, úžasným způsobem probudil k životu všechny její nervy, vyslal do nich blesky čiré rozkoše a zanechal po sobě linii čiré extáze.


    „Pojď,“ řekla Yvonnel. „Věřím, že nastal čas, aby se Quenthel dozvěděla pravdu o své neteři.“


    „Přejete si audienci u matrony matky?“


    „Okamžitě mi zařídíš schůzku,“ poručila dívka. „Dávám ti tento jeden úkol. Nezklamej mě.“


    Minolin Fey zatajila dech a cítila se v pasti. Způsob, jakým to Yvonnel pronesla, jasně říkal, že prozatím je to tento jeden úkol, později však bude následovat nekonečná řada dalších úkolů. A osobní povaha poslední poznámky, kdy přikázala Minolin Fey, aby nezklamala ji¸ ne aby nezklamala, vrchní kněžce prozradil, že to nebezpečné dítě selhání jen tak nepřijme.


    Pozoruhodná dcerka, kterou porodila, představovala příslib velké odměny i dokonalé bolesti, byla zároveň svůdná i děsivá.


    Bylo už tak zlé, že v Gromphově nepřítomnosti Minolin Fey přežívala jen z dobré vůle matrony matky Quenthel. Ještě horší však bylo pomyšlení, že její jedinou šancí na postup je toto nebezpečné dítě, ať už bylo reinkarnací Yvonnel Věčné, nebo avatárem samotné lady Lolth – nebo nějakou zvláštní kombinací obojího.


    Nebezpečná. Byla tak moc nebezpečná.


    „Koho to přivádíš do mých soukromých komnat?“ zeptala se Quenthel, když Minolin Fey bez ohlášení vstoupila do jejích pokojů v sídle Baenre.


    „Podívej se pozorněji,“ řekla mladá drowka a zvedla ruku, aby vrchní kněžku umlčela, což ještě pádněji než její krása odhalilo Quenthel pravdu, jak Yvonnel skvěle poznala z výrazu tváře matrony matky.


    „Jak… jak je to možné?“ zakoktala se Quenthel.


    „Tebe zabil v bitvě drowský odpadlík, který stále žije, a přesto jsi i ty stále naživu,“ opáčila mladá žena. „A ptáš se mě, jak jsem mohla zestárnout o několik let? Myslíš, že je to nemožné, teto?“


    Quenthel vzplály oči vztekem nad tou drzostí, že ji někdo nazývá tetou. Byla matronou matkou Menzoberranzanu!


    „Copak je tvé chápání magie, jak božské, tak mystické, tak mizerné, že ti taková maličkost připadá nemožná?“ popíchla ji Yvonnel a nedokázala potlačit škodolibý úsměv, když Minolin Fey zalapala nad takovou urážkou po dechu.


    „Nech nás o samotě,“ poručila Yvonnel vrchní kněžce.


    „Zůstaň!“ zařvala matrona matka Quenthel prostě proto, aby zrušila rozkaz drzé mladé ženy.


    Yvonnel pohlédla na Minolin Fey, která se třásla nejistotou a hmatatelným strachem.


    „Běž,“ řekla tiše. „Zvítězím tu a buď si jistá, že jestli zůstaneš, tvé váhání si zapamatuji.“


    „Zůstaneš tady,“ přikázala Quenthel pevně, „nebo poznáš bič matrony matky!“


    Minolin Fey plakala a třásla se kvůli těm dvěma protichůdným rozkazům a zdálo se, že se každým okamžikem zhroutí.


    „Ach, ano, pětihlavý bič Quenthel Baenre,“ řekla Yvonnel. „Dobrá zbraň pro vrchní kněžku, ale ubohý klacek pro matronu matku. Vím jistě, že já to zvládnu líp.“


    Quentheliny oči i chřípí se rozšířily. Sáhla po biči a pozvedla jej; pět hadích hlav, každá s životní esencí ďáblíka, se dychtivě, hladově vlnily.


    Yvonnel se jí vysmála a řekla Minolin Fey, ať jde.


    Quenthel, která byla pořád asi tucet kroků daleko, vytáhla zpoza opasku druhou zbraň – magické kladivo – zavrčela a rozmáchla se jím.


    Když se Minolin Fey otočila, obraz kladiva se zjevil ve vzduchu za ní; udeřil ji do ramene a povalil ji na zem. Dopadla na čtyři a neubránila se pohledu na Quenthel i na Yvonnel.


    „Nedovolila jsem ti ji zabít,“ řekla dívka nevzrušeně.


    Quenthel znovu zavrčela a znovu se rozmáchla, tentokrát větší silou. Yvonnel před sebou zkřížila paže a rozhodila je do stran. Kladivo se opět zjevilo a tentokrát mířilo na Yvonnelin obličej. Přízračný obraz však zasáhl jen třpytivý štít, který dívka vztyčila. Pronikl jím, přenesl se však před Quenthel, která vyjekla, když ji kladivo praštilo do obličeje a povalilo ji na záda.


    Minolin Fey se ani neodvážila vstát, nýbrž se odplazila ke dveřím po čtyřech a vydávala přitom zvláštní kňouravé zvuky. Když opustila místnost, práskla za sebou dveřmi.


    „Jak se opovažuješ?!“ zaječela Quenthel, nejistě se snažila vstát a z nosní dírky a líce jí prýštila krev.


    „Jak se ‚opovažuji‘? Myslíš si, že je to nějaký hloupý trik?“


    „Nějak jsi sféricky zkroutila prostor,“ vyplivla Quenthel a každé její slovo doprovázela krev.


    „A to zabralo na přízračné kladivo?“ odvětila dívka nevěřícně. „Copak nechápeš, kdo jsem?“


    Quenthel se konečně pevně rozkročila, kladivo vrátila za opasek a zvedla hadí bič. S vrčením vykročila vpřed.


    Yvonnel si dala ruce v bok a zatvářila se tak trucovitě, jak jen mohla. Zavrtěla hlavou a povzdychla si.


    „Opravdu to musí takhle skončit?“


    „Jsi zrůda!“ odsekla Quenthel.


    „Tak rychle jsi zapomněla na Svátek založení v sídle rodu Byrtyn Fey?“


    To matronu matku zastavilo. Zůstala stát, najednou nejistá, a těkala kolem očima.


    „Očekáváš yochlol?“ škádlila ji Yvonnel.


    Teď už znaly pravdu obě.


    „Neporučila jsi snad bratrovi, aby se oženil s Minolin Fey a já se tak narodila do rodu Baenre?“ zeptala se Yvonnel. „Dokonce jsi mi dala jméno, ne? Ach ano, jednala jsi ale podle příkazu. Yvonnel Věčná, znovuzrozená jako tvá nástupkyně, že ano?“


    Teď sama Quenthel hledala únikovou cestu.


    „A tady jsem.“


    „Jsi dítě!“


    „Jsem, ale jenom tělem.“


    „Ne!“ obořila se na ni Quenthel. „Ne teď, ještě ne! Nejsi dost stará – i s magicky urychleným fyzickým vývojem jsi sotva z poloviny dost stará na to, abys mohla zahájit výcvik v Arach-Tinilith.“


    „Výcvik?“ zeptala se Yvonnel s nevěřícným smíchem. „Drahá Quenthel, kdo v tomto městě by mě mohl učit?“


    „Pýcha!“ zařvala Quenthel, její hlas však postrádal přesvědčení.


    „Yngoth je nejmoudřejší z hadů tvého biče,“ řekla Yvonnel. „No tak, vrchní kněžko, zeptej se jí.“


    „Vrchní kněžko?“ zaječela Quenthel na protest. Vykročila vpřed a rozmáchla se bičem.


    „Vrchní kněžko Quenthel,“ ozvala se odpověď, ale ne od Yvonnel. Přišla od jedné z hlav jejího biče, od Yngoth.


    Quenthel se na hada šokovaně zadívala.


    „Považuje se za matronu matku,“ řekla Yvonnel hadovi. „Odhal jí pravdu.“


    Yngoth kousla Quenthel do obličeje.


    Klopýtla vzad, snažila se to pochopit, nebyla však natolik rychlá, aby si uvědomila, jak velké nebezpečí jí hrozí. Yngoth ji znovu kousla, a to už se k ní přidaly i zbývající čtyři hlavy biče a zabořily špičáky do Quentheliny měkké kůže. Spaloval ji jedovatý oheň. Samozřejmě měla bič odhodit, v ten strašlivý okamžik však nedokázala dostatečně jasně uvažovat.


    Hadi znovu a znovu útočili a každé kousnutí ji plnilo takovým množstvím jedu, že by to stačilo na zabití dvacítky drowů.


    Vrávorala, dál ovšem držela bič a hadi ji dál kousali.


    Přistála na zádech, zbraň dopadla na zem vedle ní, a jak se svíjela v ohnivé agónii, hadi ji nepřestávali kousat.


    Znovu a znovu.


    Nikdy nepoznala takovou bolest. Křičela, aby si ji vzala smrt.


    A to dítě, Yvonnel, na kterou upírala zakalené, krvavé oči, nad ní stálo, shlíželo na ni a usmívalo se.


    Okraje jejího zorného pole začínala obestírat temnota. Viděla, jak se Yvonnel natáhla dolů; cítila, jak ji chytá za šaty. Připadala si lehká, pak ji obklopila tma. Věřila, že se tak cítí proto, že ji Yvonnel jednou rukou zvedla lehce ze země.


    Temnotou prorazil bod světla – možná tunel do Démonských pavučin a na věčnost.


    Bod se ovšem rozšiřoval a Quenthel cítila, jako by jedovatý žár v jejích žilách hasila studená voda. Nemožné! Žádné zaklínadlo nemohlo tak rychle zvrátit účinek smrtícího jedu.


    Světlo však sílilo a Quenthel si uvědomila, že sedí v křesle, že je zpátky na svém trůně, na trůně matrony matky. A byla tu i ta mladá žena, Yvonnel, hleděla na ni a usmívala se.


    „Teď už rozumíš?“ zeptala se Yvonnel.


    Quenthelina mysl vířila – děsilo ji, že by jí Yvonnel mohla číst myšlenky. Měla být mrtvá. Jed kteréhokoli z jejích hadů by dokázal zabít temného elfa. Opakovaná kousnutí všech pěti by zabila temného elfa během několika okamžiků.


    „Žiješ,“ odpověděla Yvonnel na otázku, která se sama nabízela. „A přesto by žádná kněžka neměla dostatek léčivé síly, božské ani alchymistické, na to, aby tě přivedla zpátky ze smrti, kterou ti způsobil jed tvých vlastních hadů.“


    Quenthel vytřeštila oči, když sklopila zrak a zaostřila na bič, na svůj bič, v Yvonnelině ruce. Pětice hadů se láskyplně obtáčela kolem Yvonneliných nádherných černých paží.


    „Žádný strach, vyrobím si vlastní,“ ujistila ji Yvonnel. „Vlastně se už na to těším.“


    „Kdo jsi?“


    „Ty to víš.“


    Quenthel bezmocně zakroutila hlavou.


    „Divíš se, proč jsi naživu,“ pravila Yvonnel. „No ovšem! Jak by ses nedivila? Nebyla bych na tom líp, kdybych tě nechala zemřít? Ach, chápu,“ řekla s dokonale zlým úsměvem. „Bojíš se, že jsem tě zachránila před hadím jedem jen proto, abych tě nechala zemřít ještě bolestivější smrtí!“


    Sobě navzdory se Quenthel roztřásla a začala lapat po dechu.


    „Možná se to stane, ale nemusí,“ řekla Yvonnel. „Máš štěstí, že se ještě nechci odhalit vládnoucí radě a městu, tudíž potřebuji tvoje služby. Víš, pro všechny, kdo obrátí pohled k rodu Baenre, budeš stále matronou matkou. Jenom ty a já budeme znát pravdu.“


    Odmlčela se a věnovala Quenthel široký úsměv. „Ty znáš pravdu,“ řekla.


    Quenthel těžce polkla.


    „Kdo jsem?“ zeptala se Yvonnel a pětice hadích hlav Quenthelina biče se odvinula z dívčiny paže, začala syčet, výhrůžně se kolébat a natahovat se po Quenthel.


    „Dce…“ začala Quenthel, zarazila se však, když si všimla, že se Qorra, třetí a nejmocnější zmije, chystá k útoku.


    „Dobře to rozvaž,“ varovala Yvonnel. „Dokaž mi, že nejsi příliš hloupá na to, abys sloužila mým potřebám.“


    Quenthel se donutila zavřít oči a sáhla do vzpomínek a moudrosti Yvonnel Věčné.


    „Dej si načas, teto, sestro, dcero. Kdo jsem?“


    Quenthel otevřela oči. „Jste matrona matka Menzoberranzanu.“


    V reakci na dívčin úsměv zalil Quenthel tisíc vřelých vln a hadi se odplazili zpátky do láskyplného objetí Yvonneliny paže.


    „Víme to jen my dvě,“ vysvětlila Yvonnel. „Dokaž mi svoji cenu. Přirozeně budu potřebovat mocné vrchní kněžky a možná i novou mistru Arach-Tinilithu. Jsi hodna takové pozice?“


    Quenthel toužila pobouřeně namítnout, že už je matronou matkou. Jak by nemohla být hodna?


    Nic takového ovšem neudělala. Pokorně kývla a přijala zpátky bič, když jí ho mladá žena, pouhá dívka, vrátila.


    „Ostatní rody tebou opovrhují,“ pravila Yvonnel a přesunula se na stranu, když se Quenthel vzpamatovala a narovnala se na trůně. „Opovrhují jménem Baenre. Tak to samozřejmě nemůže zůstat. Spiknou se proti tobě, a jestli přejdou k činu, staneš se jejich cílem, alespoň prozatím.“ Ladně se otočila na podpatku a široce se usmála. „Možná tě zabijí,“ nadhodila šťastně. „Ale možná taky ne. A v tom případě, a pokud mi budeš v následujících desetidnech dobře sloužit, přežiješ. Budeš sloužit v mém rodě Baenre a v mojí Akademii a dostane se ti cti, slávy a velké moci.


    Já se tě totiž nebojím, chápeš? Protože teď už znáš pravdu, že ano?“


    Quenthel kývla.


    „Nikdy se neobrátíš proti mně, protože nic z toho, co by ti ostatní mohli provést, by nebylo tak strašné jako to, co bych ti s radostí provedla já.“


    Yvonnel přiskočila blíž, políbila Quenthel na tvář, a když odstoupila, pětice hadů Quenthelina biče se vztyčila vedle její druhé líce a začala ji olizovat.


    „Buď matronou matkou,“ řekla Yvonnel a vzdálila se. „Dám ti vědět, až tě budu potřebovat, a řeknu ti, co od tebe budu chtít.“


    A s tím zmizela.

  



  
    ČÁST 1


    Loutkář



    V dobře prožitém životě nadejde chvíle, kdy se pohled obrátí za následující obzor, k onomu nevyhnutelnému okamžiku, kdy smrtelná schránka nakrmí červy. Život je cesta, krásná procházka obklopená tak širokým časem a prostorem, že jim doopravdy nedokážeme ani porozumět, a tak se snažíme pochopit, co můžeme. Když máme štěstí, uspořádáme si svůj vlastní kout světa, vybudujeme si bezpečí a možná i rodinu jako součást větší komunity.


    Spoustu našeho času zabírají nezbytné potřeby, jsou to každodenní zkoušky, kterými musíme projít. Každé malé vítězství, každé zasloužené jídlo, teplý úkryt za chladné zimní noci, to všechno nám přináší jistou míru uspokojení.


    Celý život tedy takto šplháme, avšak těm, kterým se poštěstí, se nakonec podaří vylézt až na vrchol hory, jejich potřeby jsou uspokojeny, a jejich rozhled se tudíž rozšíří. Dojde tak k jemné změně v neodbytné otázce každé racionální bytosti, přestane se totiž ptát: „Co můžu postavit?“ a začne se ptát „Co po sobě zanechám?“


    Jaký bude odkaz Drizzta Do’Urdena? Co se vybaví těm, kteří si budou pamatovat moje jméno, až tady nebudu? Jak se zlepší životy těch, kdo mě následují – možná mých potomků, pokud se s Catti úspěšně vydáme touto cestou – díky práci, kterou jsem odvedl? Sledoval jsem, jak Bruenor vztyčuje vedle trůnu Gauntlgrymu sarkofágy králů Konráda a Emeruse, jejich těla uzavřená ve ztuhlé lávě. Celá následující staletí na ně budou vzpomínat v Mitrilové síni i v citadele Felbar – vlastně na celém Stříbrném pomezí.


    Je mým osudem stát se takovou sochou?


    Po praktické stránce o tom pochybuji, neboť očekávám, že většinu svého zbývajícího života strávím mimo Bruenorovu říši. Nikdy na něj nezapomenu a ani on na mě, to vím jistě, cítím však, že moje dny po jeho boku se chýlí ke konci. Třebaže mám krále Bruenora velmi rád a ctím ho, nechtěl bych vychovat své děti v trpasličím dole. A Catti taky ne, tím jsem si jist.


    Cesta před námi je doširoka otevřená – samozřejmě vede do Dlouhého Sedla, ovšem jen prozatím. Jednu věc jsem se za dvě staletí života naučil, a to, že období několika let není dlouhé, přesto se během něj často stane spousta věcí, nečekané zvraty a změny. Ať už mě ale tato křivolaká cesta zavede kamkoli, chápu, že bude stále méně o tom, co potřebuji udělat, a stále víc o tom, co udělat chci.


    Tolik možností, nespoutaných okovy, které tíží mnohé jiné. Mám štěstí – to nepopírám! Jsem teď dostatečně bohatý a mám klid. Jsem obklopený láskou a odpovědný jen sám za sebe – a za svoji ženu jen proto, že to tak chci.


    Co tedy udělám? Kterou cestou se vydám? Jaký odkaz chci vybudovat?


    Jsou to dobré otázky, plné příslibu velkolepé odměny, a já si jen přeji, aby každý muž a každá žena dobrých ras zažili podobný okamžik, čas příležitostí a možností. Je vskutku pozoruhodné, že jsem tady, na tomto přepychovém místě. Nevím, jaká je pravděpodobnost, že něco takového potká drowa bez domova, pronásledovaného odpadlíka v divočině Temných říší, ale vsadil bych se, že jen velmi malá. Na cestě jsem zažil spoustu šťastných věcí a zvratů, setkal jsem se s báječnými přáteli a skvělými učiteli: se svým otcem Zaknafeinem a Montoliem Debrušim! A s Catti, která mi pomohla najít srdce a jiný druh odvahy – kuráž paličatě existovat na místě, kde můj lid není vítaný.


    A s Bruenorem, ano, s Bruenorem – možná hlavně s ním. Je nepochopitelné, že se se mnou spřátelil trpasličí král a přijal mě za bratra. Ano, je to oboustranné přátelství. Pomohl jsem Bruenorovi získat zpátky trůn a vydal jsem se po jeho boku na dalekosáhlejší cestu s cílem sjednotit jeho lid ve slavné domovině Gauntlgrym. Zdá se, že náš vztah je přímo definicí přátelství.


    A s tím vším tady jsem. Vybojoval jsem tolik bitev, překonal tolik překážek, přesto nemohu popřít, že v tom, že jsem na tomto místě a v tomto čase, sehrála velkou roli štěstěna. Každý muž a každá žena musí svést bitvy a porazit nepřátele, ať už jsou jimi goblini nebo nemoc, choré dítě, rána, která se odmítá zahojit, nedostatek jídla, zimní chlad, neopětovaná láska, nepřítomnost přítele. Život je cestou od zkoušky ke zkoušce, od lásky k nenávisti, od přátelství k žalu. Všichni čelíme nejistotě a všichni jdeme dál, pořád dál, po cestě, která nás nevyhnutelně zavede až do hrobu.


    Jaké věci můžeme cestou vykonat? Jaké nové cesty otevřít, aby se po nich mohly případně vydat naše děti?


    Takto se tedy změnil můj pohled na svět. Vyšplhal jsem na vrchol a otevřel se přede mnou úžasný výhled. Můžu poděkovat ženě, jejíž vřelé objetí mi přináší mír. Můžu poděkovat nejlepším přátelům, jaké by si kdokoli mohl přát. Můžu poděkovat trpasličímu králi, který našel na svahu osamělé hory uprostřed pusté země odpadlíka, nazval ho přítelem a vzal ho k sobě.


    Jenže jsem elf a pohleďte, obávám se, že se přede mnou vypíná další hora. Často myslím na Innovindil, která mě nabádala, abych žil život v kratších úsecích, v očekávaných dnech ras okolo, které žijí kratší životy. Pokud budeme mít s Catti děti, pravděpodobně je přežiji, stejně jako téměř jistě přežiji Catti.


    Je to matoucí představa, paradox, kdy nejbáječnější radost je protkaná krutou agónií.


    A tak tady, na vrcholu hory, kde si užívám úžasný výhled, si stále uvědomuji, že se mohu stát svědkem zrodu několika dalších staletí. Na poměry elfů mám za sebou stále pouhý zlomek života, přesto mám pocit, že už byl tak plný!


    Mám štěstí.


    Pokud se dožiji vzdálených zítřků, určitě narazím na temná údolí. Budu mít po neodvratných chvílích hlubokých ztrát stále sílu vyšplhat na další horu a na další a ještě na další?


    Budu, to vím určitě, když jsem totiž ten žal zažil poprvé, když jsem si myslel, že moji přátelé, moje láska, můj život jsou ztraceni, pochopil jsem jistou pravdu: cesta ubíhá, ať už našlapujete lehce s nadějí a rychle s odhodláním, či se nešťastně ploužíte a šoupete těžkými botami v prachu.


    Záleží totiž na vás, jakou perspektivu si na své cestě zvolíte. Já volím štěstí a jsem odhodlán vylézt na další horu.


    – Drizzt Do’Urden

  


  
    KAPITOLA 1


    Úklid


    Vůz kodrcal po Západní cestě, a třebaže na něm byla rakev přivázaná, rachotila a poskakovala – podobně jako dříve bojechtivec, který v ní odpočíval. Tibldorf Pwent vyrazil na poslední cestu.


    Na kozlíku seděly Penelopa Harpelová a Catti, zatímco opodál jel Drizzt na magickém jednorožci Andaharovi. Mířili do Gauntlgrymu po čtyřech desetidnech strávených v Dlouhém Sedle, kde vysadili starého Kipra a ostatní Harpelovy, kteří pomohli králi Bruenorovi znovu dobýt a zajistit trpasličí domovinu.


    Mohli tělo bojechtivce domů do Gauntlgrymu teleportovat, zima Roku vítězných runových pánů, neboli roku 1487 údolního letopočtu, však skončila brzy, proto se rozhodli pro snadnou jízdu. Navíc se říkalo, že se na Severu chystají velké změny vzhledem k převratům v Hlubině a zvěstem o tom, že lord Nikdypam svojí zpupností nerozzlobil jen krále Bruenora.


    „Chybí mi,“ řekla Catti Penelopě druhého rána po odjezdu z Dlouhého Sedla. Drizzt pobídl jednorožce vpřed, aby prozkoumal terén, a tak ty dvě zůstaly o samotě. Žena s kaštanovými vlasy se ohlédla přes rameno a teskně se zazubila. „Na konci jeho života jsem s ním už nebyla. A po svém znovuzrození jsem ho neviděla už vůbec. Přesto si nemůžu pomoct a cítím ztrátu, když leží tam vzadu v truhle.“


    „Neexistoval věrnější přítel než Tibldorf Pwent, tak to aspoň tvrdí král Bruenor,“ odvětila Penelopa a chlácholivě položila Catti ruku na předloktí.


    „A je to pravda,“ potvrdila Catti. „Pwent by se postavil do cesty střele z balisty, aby komukoli z nás zachránil život. Žil proto, aby sloužil.“


    „Pak vedl dobrý život, pokud i po tolika letech cítíš lítost nad jeho ztrátou.“


    „Cítím.“ Bezmocně se zasmála. „Tenhle druhý život, který žiju, je tak zvláštní. Mnozí moji nejdražší tady znovu jsou. Můj milovaný manžel, Společníci síně, a přesto mám někdy pocit, že sem nepatřím, že svět, který jsem znala, už zanikl, a tento nový není určený mně, ale těm, kdo ještě nenapsali svůj příběh.“


    „Jsem dvakrát starší než ty,“ připomněla jí Penelopa. „Máš před sebou velkou knihu, drahá Catti, a polovina jejích stránek zůstává stále nepopsaná.“


    Catti se znovu zasmála a kývla. „Někdy se prostě cítím divně, jako bych nezapadala.“


    „Chápu.“


    „Co?“ zeptal se Drizzt, když se k nim znovu připojil.


    „Svět,“ odpověděla Penelopa.


    „A hlavně tebe,“ poškádlila Catti.


    „Zdá se, že jsem propásl hlubokomyslný rozhovor,“ řekl Drizzt a zařadil se vedle vozu. „Stojí za zopakování?“


    „Vlastně ne,“ prohodila Catti. „Šlo jenom o lamentování pošetilé mladé ženy.“


    „Pcha, nejsi zas tak mladá,“ pozlobil ji Drizzt a Catti po něm loupla naoko nazlobeným pohledem.


    „Probíraly jsme knihy, do kterých zapisujeme své životy,“ vysvětlila Penelopa. „Zdá se, že se Catti chystá připsat několik kapitol.“


    Drizzt kývl. „Rozumím,“ řekl a opravdu tomu tak bylo. „Když jsme znovu dobyli Gauntlgrym, slezli jsme vysokou horu. Dá se jenom těžko pochopit, jak velký počin to byl. Možná nastal čas vydechnout si a zvážit, jaké další velké dobrodružství nás čeká.“


    Catti a Penelopa si vyměnily pohledy a drowovi to neušlo.


    „Takže už plánujete směr,“ uhádl Drizzt.


    „Víme, co musíme udělat,“ řekla Penelopa vážně.


    „Věž mystických věd?“


    „Musíme ji obnovit, jinak bude mít vítězství v Gauntlgrymu krátké trvání,“ vysvětlila Catti. „Není pochyb o tom, že bez moci starodávné magie, která přiváděla vodní živly do vězení, se ohnivý prvorozený brzy osvobodí. Následná exploze zničí Bruenorovo království… a kdo ví, co ještě? Pohřbí hora popela znovu Letohrad? Možná Hlubinu?“


    „Víš to jistě?“


    „Vím.“ Catti zvedla ruku a ukázala mu Prsten živelné moci, který Drizzt sebral z těla drowského kouzelníka Brack’thala Xorlarrina a daroval jí ho.


    „Kolik času máme?“


    „Deset let?“ Nezdálo se, že si je tím jistá.


    „A jak dlouho potrvá obnovit Věž mystických věd?“ zajímal se Drizzt. „Existuje vůbec naděje, že se vám to podaří? Rozumí ještě někdo tehdejší magii? Máte stále přístup k tehdejším zaklínadlům? Podle toho, co jsem slyšel, ji vybudovali před dávnými lety a od té doby jsme prožili Čas svárů, Mor kouzel, návrat Abeiru…“


    „Já nevím,“ přiznala Catti otevřeně.


    „Nedozvíme se to, dokud nezačneme,“ dodala Penelopa. „Břečťanové sídlo pomůže, jak jen to půjde. Otevřeme knihovnu a použijeme naše kouzla, jak bude potřeba.“


    „Nezjistíme, jakým směrem se vydat, dokud nepoložíme první kameny,“ potvrdila Catti.


    „Ani pak si nemůžeš být jistá, že to zjistíš,“ namítl Drizzt a ženy proti jeho logice nemohly nic namítnout. Ocitly se na zcela neprobádaném území a zabývaly se magií, jakou svět neviděl celá milénia.


    „Dostane se nám pomoci z mnoha stran,“ odvětila Penelopa. „Tvůj přítel Jarlaxl ovládá město a dobře si uvědomuje, o jak naléhavou věc jde. Navíc věří, že obnova Věže mystických věd pomůže i jemu.“


    „Harpelovi se spojí s Bregan D’aerthe?“


    „Jarlaxl se spojil s Bruenorem,“ připomněla mu Catti.


    Drizzt začal odpovídat, pak ale svá slova spolkl a jen si těžce povzdychl. Když šlo o Jarlaxla, mohl snad zareagovat jinak než těžkým povzdychnutím? Jarlaxl znovu zachránil Drizztovi život, když mu Doum’wielle způsobila Khazid’heou smrtelné zranění. A dozajista se zapojil do zajištění Kovárny a nižších pater Gauntlgrymu mnohem víc, než přátelé tušili, to se nedalo popřít. Jarlaxl přesvědčil rod Xorlarrin, že válka s Bruenorovými legiemi by mu moc neprospěla. Kdyby to neudělal, kolik trpaslíků by magie Xorlarrinů zabila?


    „Předpokládám, že vám Jarlaxl nabídne své rozsáhlé znalosti,“ musel Drizzt připustit. „Má kontakty po celém Faerûnu i dál. Tahá se s dračicemi! Je pravděpodobné, že v této věci bude vaším nejcennějším zdrojem informací.“


    Ženy si opět vyměnily pohledy a Drizzt se na ně zvědavě zadíval.


    „Bude důležitý, hádám ale, že ne tak jako arcimág Gromph Baenre,“ řekla Catti.


    Drizzt měl pocit, že snad spadne ze sedla na zem. „Gromph Baenre?“ hlesl.


    „Je naživu osm set let a dobře zná a ovládá zaklínadla, která byla zapomenuta už dlouho před Časem svárů. Existuje snad v Říších někdo jiný, tedy kromě samotného Elminstera, ať už je kdekoli, kdo by byl na takový úkol lépe připravený?“


    „Je Baenre,“ prohlásil Drizzt vyrovnaně, jako by to mělo stačit – a normálně by to určitě stačilo.


    „Je Jarlaxlův dlužník a nemůže se vrátit do Menzoberranzanu. Tak to aspoň říkal Jarlaxl, i když netuším proč.“


    Totéž slyšel i Drizzt. Snažil se právě na to soustředit a odsunout stranou své obavy – strach z rodu Baenre, který byl od nejranějších dnů vtloukán do hlavy každému temnému elfovi, který z rodu Baenre nepocházel.


    „Opravdu to chceš udělat?“ zeptal se nakonec.


    „Nemám na vybranou.“


    „Rozhodně máš!“ naléhal Drizzt. „Je Baenre a jen málokdo na světě vládne větší mocí. Sám Elminster by s někým, jako je arcimág Gromph Baenre, jednal opatrně! Je skrznaskrz drow a skrznaskrz Baenre a nedá se mu věřit.“


    „Potřebuje Jarlaxla.“


    „Prozatím. To se ale může změnit, a pokud k tomu dojde, myslíš si, že Gromphovi bude vadit zničit tě, vás všechny, a věž si přisvojit?“


    „Klidně si ji může nechat!“ odsekla Catti. „Dokud magie poteče do Gauntlgrymu a udrží bestii v jámě.“


    „A čím by asi tak mohl Gromph krále Bruenora vydírat, až by se taková moc ocitla v jeho rukou?“ zeptal se Drizzt.


    Výrazy obou žen a jejich neklidné trhnutí jasně říkaly, že si jsou této možnosti velmi dobře vědomy.


    „Jarlaxl tomu zabrání,“ prohlásila Catti.


    „Jarlaxl má nad arcimágem Menzoberranzanu velmi malou moc!“


    „Jakou jinou možnost máme?“ zvýšila Catti na Drizzta hlas. „Jakou, lásko? Máme snad zanechat svého úsilí, opustit Gauntlgrym a dovolit prvorozenému, ať se znovu osvobodí a zpustoší Mečové pobřeží?“


    Na to neměl Drizzt odpověď.


    „Jarlaxl nás ujistil, že Gromphova pozice je právě teď kompromitovaná,“ dodala Penelopa. „Tohle prospěje i samotnému Gromphovi, protože je především pragmatik. A Luskan je zcela pod Jarlaxlovou kontrolou – to nepopírá ani Gromph. Stálo by arcimágovi za to, pustit se do boje s celou Jarlaxlovou bandou?“


    Drizzt v tu chvíli už sotva poslouchal, hleděl totiž do očí Catti, která ho mlčky prosila, aby jí v této věci věřil. A Drizzt věděl, že by měl. Chápala mnohem líp než on, co je třeba udělat.


    Obával se však, že tak docela nezná drowské pavučiny, netuší, jak snadno se může chytit do jejich lepkavých vláken a jak těžké je jim uniknout.


    „Veškerá vina, kterou cítíš, je určitě zbytečná. Kdybys to nebyl ty, byl by to někdo jiný,“ řekl Jarlaxl Gromphovi, když ho vyhledal v komnatách, které si Gromph přisvojil v Ilusku, ve starověkém Podzemním městě pohřbeném pod městským hřbitovem v Luskanu.


    Gromph zvedl obočí a pohlédl na žoldáka. Tvářil se nejistě, i když rozhodně ne odmítavě.


    „Donesly se nám zprávy o dalších démonských pánech v chodbách Temných říší,“ vysvětlil Jarlaxl. „Zuggtmoy, Paní plísně, si prý zřídila dvůr mezi velkým shromážděním mykonidů. Říká se, že se objevil Orcus a taky Graz’zt. Temné říše se staly ještě míň přívětivé než dřív, a to už je co říct.“


    „Řeči,“ odmítl Gromph brblavě.


    Jarlaxlovi to dávalo smysl a potvrzovalo to jeho tušení. Gromph dobře věděl, co provedl. Arcimág chápal, že jeho mocné zaklínadlo vytrhlo Demogorgona z Propasti a přitom patrně poškodilo magii ochranné sférické bariéry Faerzressu.


    „Zdá se, že tvoje vyvolání bylo součástí většího plánu invaze pánů z Propasti,“ řekl Jarlaxl.


    „Řeči!“ zařval Gromph dramaticky. „Napadlo tě, že je mohl přivést Demogorgon?“


    „Neudělal by to,“ odvětil Jarlaxl a důrazně zavrtěl hlavou. „Ne, určitě se děje něco většího.“


    „Starej se o záležitosti Luskanu, Jarlaxle,“ varoval ho Gromph děsivým, výhrůžným hlasem. „Větší pravdy přenech těm s větším pochopením.“


    Jarlaxl se uklonil, a to jak proto, aby skryl vědoucí úsměv, tak proto, aby uchlácholil svého výbušného bratra.


    „Kde je ten tvor, kterého bereš jako sobě rovného?“ obořil se na něj Gromph.


    A kterého ty považuješ za svého učitele? napadlo Jarlaxla, velmi moudře to však neřekl nahlas. „Doufám, že hledá odpovědi.“


    „V Propasti?“


    Jarlaxl se zasmál nahlas. „Tam, kde Kimmuriel hledá odpovědi vždycky,“ odvětil. „Samozřejmě v úlové mysli. Pokud mám věřit Kimmurielovi, illithidé vědí o všem, co se v mnohovesmíru děje.“


    „Přiveď mi ho.“


    Jarlaxlovi se na tváři objevily pochybnosti.


    „Přeji si s ním mluvit,“ dodal Gromph. „Přiveď ho sem, jak nejdřív to půjde.“


    „Ovšem,“ odpověděl Jarlaxl, třebaže to absolutně neměl v úmyslu. Kimmuriel se vydal hledat odpovědi do úlové mysli illithidů, což bylo místo, kam se Jarlaxl v žádném případě nemínil vydat. Psionik tam ovšem vyrazil tak rychle proto, aby se dostal pryč od Grompha. Jarlaxl si ještě neposkládal všechno dohromady, byl si ovšem docela jist tím, že Kimmuriel sehrál nemalou roli v katastrofě, kterou Gromph přivodil, když nechtěně povolal Demogorgona do Menzoberranzanu.


    Možná bude nejlepší nechat Kimmuriela prozatím v úlové mysli, a to nejen kvůli němu samotnému. Jestli v mnohovesmíru existovala nějaká rasa, která by mohla při znovuodhalení magie, která stvořila Věž mystických věd, pomoct, pak to byli illithidé. Zdálo se, že čas jako takový, byť by šlo třeba o celá milénia, není pro tato podivná stvoření a jejich obrovské zásobárny vědění žádnou překážkou.


    „Možná Kimmuriel sežene nějaké informace o tom, jak bychom se mohli zbavit démonských pánů,“ nadhodil Jarlaxl a i toto přání myslel upřímně.


    „Démonského pána,“ opravil ho Gromph. „Víme o jednom, o Demogorgonovi. Zbytek jsou pouhé spekulace.“


    „I kdyby to byl jenom jeden…,“ uznal Jarlaxl s pokrčením ramen.


    I ten jediný byl katastrofou monumentálních měřítek. Kdo odstraní Demogorgona, Prince démonů, z Temných říší? Ne Gromph, který uprchl s křikem ze scény a snažil si vyškrábat vlastní oči. Ne Jarlaxl, který neměl v úmyslu pouštět se do boje s žádným démonským pánem. Jarlaxl měl svůj současný život docela rád.


    „Povíš mi o všem, co Kimmuriel zjistí,“ řekl arcimág nakonec. „A až se vrátí, okamžitě mi ho přivedeš.“


    „Přivedu?“ Jarlaxl pokrčil rameny a pokorně se usmál.


    „Co?“ vyjel na něj Gromph.


    „Kimmuriel je velitel Bregan D’aerthe, drahý Gromphe, a tudíž si může dělat, co chce,“ vysvětlil Jarlaxl. „Dám mu vědět, že si s ním přeješ mluvit, ale…“


    Gromphovi se zachvělo chřípí a Jarlaxl dostal na okamžik strach, že ve svých vytáčkách zašel příliš daleko. Gromph se však rychle uklidnil – nepochybně si připomněl, že zrovna teď potřebuje Bregan D’aerthe víc, než oni potřebují jeho, nebo se ho bojí. Jarlaxl přece jen mohl velmi snadno předat zprávu o místu jeho pobytu matroně matce Baenre a žoldácký velitel tušil, že Quenthel a Gromph zrovna teď nemají zrovna nejlepší vztah.


    „Chci s ním mluvit,“ řekl Gromph klidně.


    „Možná by pomohlo, kdybys mi řekl proč,“ nadhodil Jarlaxl.


    „Možná bych ti mohl svoje vysvětlení vypálit do zad a nechat tě ležet mrtvého obličejem k zemi, aby si ho Kimmuriel mohl přečíst.“


    „Prosté ne by stačilo.“


    „Jarlaxl zamítavou odpověď nepřijímá.“


    „Hm,“ odfrkl si žoldácký velitel a pokrčil rameny. Poté se dotkl krempy klobouku na znamení souhlasu, odešel a cestou strašidelnými chodbami Ilusku si pro sebe mumlal.


    Teď bez pochyby věděl, že Gromph klade Demogorgona za vinu Kimmurielovi. „Ach, můj chapadla milující příteli, co jsi to provedl?“ zeptal se Jarlaxl, ozvěna mu však nepřinesla žádnou odpověď.


    Meztím co byli Drizzt a Catti pryč, byla komnata prvorozeného v Gauntlgrymu úplně přestavěna. Kamenný blok, který matrona matka Zeerith používala jako oltář, byl efektivně odstraněn týmem trpaslíků v čele s Bruenorem, který ho jednoduše sešoupl dolů do jámy, kde ho pozřel prvorozený netvor. Pavučiny zmizely a nefritoví pavouci byli rozebráni, nefritové ozdoby se v Gauntlgrymu staly hitem.


    Na místě, kde stával drowský oltář, stál nyní jiný stůl, vlastně spíše vana vyztužená mitrilem, jako by šlo o nějaký oltář z Bruenorovy domoviny – i když zrovna oltář ve tvaru vany se do trpasličí kaple moc nehodil. Přesto právě tím v jistém smyslu byl. Kovovou vanu tam umístili pro nejposvátnější a nejvážnější okamžiky: pro zalití mrtvých do jedinečných rakví.


    Pod vanou trpaslíci vyhloubili úzký tunel. Použili mitrilové vrtačky a kliky, vyvrtali kanál hluboko do skály a nasměrovali ho do jámy prvorozeného, v níž ústil těsně pod vírem vodních živlů. Následně ho uzavřeli těžkou zátkou – tudy se prvorozený ven nedostane, pokud ho nezavolají.


    Tibldorfa Pwenta uložili do vany a Catti se pustila do práce. Zahalila Pwenta zvláštním rubášem zatěžkaným kovy, který lávu vyztuží, a když její trpasličí pomocníci následně odstranili tunelovou zátku, natáhla se kněžka skrze svůj prsten, aby vylákala netvora ven.


    Proces potrvá celý den, bylo totiž nutné pokaždé přivést jen trochu lávy a s pomocí magie ji umístit, teprve pak přivést další. Byla to únavná a těžká práce, Catti však nepolevila a soustředila se na každičký detail. Šlo o Pwenta, který býval její přítel a byl drahý jejímu otci, proto považovala sarkofág stejně tak za rakev jako za umělecké dílo.


    „Už jsi mu to řekla?“ ozvalo se později toho dne. Hlas ji překvapil, neboť se domnívala, že je sama.


    Prudce se otočila a zjistila, že před ní stojí Jarlaxl.


    „Omlouvám se, jestli jsem tě překvapil,“ pravil žoldácký velitel a hluboce se jí uklonil. Přistoupil blíž a nakoukl do vany. „Krása, náležitá pocta největšímu trpasličímu hrdinovi.“


    Cattiiným prvním instinktem bylo na nezvaného drowa vyštěknout – co on mohl koneckonců vědět o skutečném hrdinství Tibldorfa Pwenta? Spolkla však svá slova a připomněla si, že Jarlaxl sehrál v boji, který se v Gauntlgrymu před desítkami let odehrál a během nějž se z Pwenta stal nemrtvý, důležitou roli. Drowský žoldák a jeho trpasličí společník Atrogat sem dorazili spolu s Bruenorem a Drizztem, aby vrátili prvorozeného zpátky do jámy. Jarlaxl byl svědkem bitvy, ve které Pwent a Bruenor porazili nejen šejtána, nýbrž i upíra, který nakonec Pwenta infikoval.


    Nepochybovala o tom, že toho dne byl Jarlaxl pro Bruenora hrdinou.


    „Jak jsi mě našel? Jak ses sem dostal?“ zeptala se Catti, i když ne ostře. Rozhlédla se a upřela pohled na lávou zalitou předsíň na druhé straně jámy, kde bývala teleportační místnost arcimága Grompha.


    „Jeden přítel mi prozradil, kde tě najdu,“ odvětil Jarlaxl. „Pustil mě dovnitř.“


    „Drizzt?“


    „Menší,“ odvětil drow a mrkl okem nezakrytým klapkou.


    „Atrogat,“ pochopila Catti a potřásla hlavou. „Měl postavit Bruenora nad tebe. Takže se to nestane? Tátu to bude zajímat, že ano?“


    „Prosím, neříkej mu to. Atrogat ví, proč jsem tady, proto mě pustil dovnitř, abych mohl vzhledem k situaci co nejlépe sloužit zájmům krále Bruenora.“


    Catti ho kývnutím vybídla, ať pokračuje.


    „Ještě jsi to králi Bruenorovi neřekla?“


    Povzdychla si. „Není snadné oznámit trpasličímu králi, že jeho právě dobyté království bude brzy zničeno.“


    „Pak bychom to možná neměli připustit.“


    „Je to děsivý úkol,“ přiznala žena.


    „Máš Grompha Baenre.“


    „Arcimága Grompha, Harpelovy, svoji vlastní moc… bude ale cokoli z toho nebo všechno vůbec stačit? Věž mystických věd byla fyzicky zničena a její magie je starší než jakákoli živá vzpomínka.“


    „To není nezbytně nutně pravda,“ namítl Jarlaxl. „A pořád mám několik způsobů, jak bychom mohli najít další vodítka. Sám život je děsivý, má drahá, ale je taky úžasný, nemyslíš?“


    Catti na něj nevěřícně pohlédla.


    „Ano, mám skvělou náladu,“ přiznal Jarlaxl. „A věř mi, tvůj úkol není ten nejděsivější ani ten nejnebezpečnější, jaký mám zrovna před sebou.“


    „Možná by sis měl odpočinout.“


    „Možná miluji dobrodružství.“


    „A nebezpečí?“


    Jarlaxl se usmál.


    „Chceš být u toho, až to králi Bruenorovi povím?“ nabídla Catti.


    „Jestli mi to dovolíš?“


    „Uvítala bych to.“


    Jarlaxlův úsměv byl upřímný. V tu chvíli oba napadlo, že na tom, že Jarlaxlovi bylo dovoleno vstoupit do této místnosti bez doprovodu, není nic divného. Opravdu byl přítelem krále – i jich všech.


    „Dovol, ať svolám trpaslíky, aby mohli Pwenta odnést na jeho místo odpočinku v audienční síni,“ řekla Catti. „Musí ho tam umístit ve správné póze, než kámen úplně ztvrdne.“


    „Myslím, že napřed na tebe čeká náš černovousý přítel u Velké výhně,“ řekl Jarlaxl. „Tvrdil, že pro tebe něco má, a hlavně ty máš něco pro něj.“


    Catti kývla, zazubila se a přesunula se ke své brašně, z níž vytáhla těžký kožený pás, který Jarlaxl viděl už dřív. Když ho drowský žoldák poznal, vykulil oči.


    „Jeho opasek?“


    „Atrogat mi dovolil, abych si ho na několik desetidnů vypůjčila,“ vysvětlila žena.


    „Potřebovala jsi zvednout něco těžkého?“ zažertoval Jarlaxl. Rozuměl magii opasku, který dodával nositeli velkou fyzickou sílu.


    „Studovala jsem ho v Luskanu,“ odvětila Catti se smíchem.


    Jarlaxl zakroutil hlavou a sotva věřil svým očím.


    „Tvrdil, že je přítel krále Bruenora, věrný až navěky,“ připomněla Catti. „Přísahu druhů a rodu prý složil s větší vážností než kdokoli jiný.“


    „Plánuješ vyrobit podobný opasek pro Bruenora?“ zeptal se žoldák. „Zvládneš vyrobit něco takového?“ Při druhé otázce se Jarlaxlovi vloudilo do hlasu zřetelné nadšení, jako by v tom viděl velké možnosti.


    Catti se však jen zasmála. „Jednou možná,“ odpověděla. „Ale ne, tak kvalitní opasek je vzácný a je naplněný starší magií, kterou, jak se obávám, zničil Mor kouzel.“


    „Mor kouzel skončil.“


    „Jenže Tkanivo není úplně spravené a magie z dob před ním je… no, uvidíme, až se pokusíme znovu postavit Věž mystických věd.“


    Jarlaxl to uznal a šel před Catti do Kovárny, kde Atrogat čekal u Velké výhně Gauntlgrymu.


    Celý se rozzářil, když mu Catti vrátila magický opasek, který si bez otálení zapnul kolem kyprého pasu.


    „A pro mě?“ zeptala se Catti.


    „Už je v peci,“ vysvětlil trpaslík. „Máš připravený svý zaklínadla?“


    Catti kývla a ukázala na žhnoucí pec. Atrogat vzal do ruky kleště, natáhl si těžkou koženou zástěru a naklonil se do pece.


    Jarlaxl všechno sledoval zpovzdálí a jeho zvědavost ještě zesílila, když trpaslík vytáhl z pece kousek mitrilu a rychle ho ponořil do vody. Jednalo se o osmihran asi o velikosti Jarlaxlovy dlaně.


    Když ho Atrogat vyjmul z vody, podržel ho před Catti, která se mezitím pustila do zaklínání. Z rukávů její pestrobarevné, třpytivé blůzy vyvanula modrá mlha.


    Jarlaxl přistoupil blíž, aby líp viděl. „Spona na opasek?“ pošeptal si pro sebe. Všiml si, že do mitrilu je vyrytý malinký obrázek. Vypadal jako Taulmaril Hledač srdcí, dříve Cattiin luk, který nyní nosil Drizzt.


    Catti dokončila zaklínání a zvedla ruku, aby se předmětu dotkla. Když to udělala, vyskočila modrá jiskra, zaprskala ve vzduchu a žena ucukla.


    „Todle to mělo udělat?“ zeptal se Atrogat.


    „Doufám,“ odvětila Catti se smíchem. Rychle však zvážněla a otočila se k Jarlaxlovi. „Jestli mu to povíš, budeme mít problém,“ varovala.


    „Povím? Komu povím? A co mu povím?“


    Žena se usmála a kývla. „Dobře,“ řekla, vzala si sponu od Atrogata a schovala ji do váčku.


    „Máš i zbytek?“


    „Krev? Jo. Má ji Jantar. Brzo ti ji donese.“


    „Krev?“ zeptal se Jarlaxl.


    „Čím míň toho víš, tím větší je šance, že zůstaneme přáteli,“ řekla mu Catti důrazně. Ukázala na druhou stranu místnosti, kde se objevilo vážné procesí trpaslíků. Trojice se k němu připojila a společně se vydali do nejvyššího patra komplexu. Drizzta našli v trůnní komnatě a spolu s ním zamířili za králem Bruenorem, který byl nedaleko. V horní válečné komnatě se u stolu s detailní mapou komplexu sešel s Držkou Potokem, Oretem Hrotem, sestrami Těžkými kladivy a dalšími trpasličími veliteli.


    „Ach, takže už je čas na vobřad,“ řekl Bruenor, když je uviděl.


    Catti zvedla ruku. „Ještě ne, táto,“ odvětila. „Můžem s tebou mluvit?“


    Bruenor se rozhlédl. „Jo.“


    „Sami?“ požádala Catti.


    Bruenor se znovu rozhlédl. „De vo síň?“


    Žena kývla.


    „Takže tady a teďka,“ prohlásil Bruenor a pokynul ostatním trpaslíkům, ať zůstanou. „Cokoli vo síni stojí za to, aby to slyšeli všickni, kerý sou tu. Sme čtyři klany v jednom, že jo?“


    „Jo,“ prohlásil Třas Gavún z Mirabaru, vůdce trpaslíků z Mirabaru v Bruenorově novém království. Ostatní přitakali a Cattiini společníci rovněž. Tak jako tak se to museli dozvědět všichni a bude lepší, když se tak stane dřív, než začnou vyprazdňovat síně Mirabaru, Adbaru, Felbaru a Mitrilové síně, stále víc Delzounů se totiž začínalo stahovat do Gauntlgrymu.


    „Plánujem znova postavit Věž mystických věd v Luskanu,“ prohlásila Catti.


    „Jo, něco takovýhos říkala,“ odpověděl Bruenor.


    „Arcimág Gromph souhlasil, že nám pomůže,“ dodal Jarlaxl.


    Bruenora to moc nepotěšilo. „Tvý město,“ opáčil. „Dělej si, co chceš. Ale varuju tě, drowe, jesli plánuješ tu věž vobnovit jenom proto, abych ti ňák dlužil…“


    „Obnovíme ji, abychom zachránili Gauntlgrym,“ vyhrkla Catti. „Jen proto.“


    „Ech?“ řekli Bruenor a několik dalších společně.


    „Moc Věže mystických věd sem přivádí vodní živly,“ vysvětlila žena. „Jenom jejich společná moc drží netvora v jámě.“


    „Jo, a točí se jich tam nahusto,“ odvětil Bruenor.


    „Zbytková magie je silná,“ uznala Catti. „Ale je to opravdu jen zbytková magie. A už slábne.“


    „Co to řikáš?“ zeptal se Držka Potok bez dechu.


    Catti se zhluboka nadechla a byla nesmírně ráda, když jí Drizzt stiskl ruku. „Jesli se nám nepovede věž vobnovit a znova sem přivýst magii, moc roků v Gauntlgrymu vám nezbývá. Magie zmizí a vodní živly vodplavou.“


    „A bestie bude volná,“ dodal Drizzt. „A my už viděli, co se stane pak.“


    Bruenor něco nesrozumitelně zabručel. Tvářil se, jako by žvýkal hrst ostrého kamení.


    „Kolik roků?“ zeptal se nakonec a všechny oči se upřely na Catti.


    „Nevim,“ přiznala. „Míň než tvůj život, to je jistý, a míň než ten můj, to je taky jistý.“


    „A viš to jistě?“


    „Jo.“


    „Poňvadž ti to řek ten tvor?“


    „De vo víc, ale jo.“


    „No tak tu zatrolenou věž vopraviš,“ prohlásil Držka Potok, neptal se.


    Catti dál hleděla na Bruenora.


    „No?“ zeptal se jí nakonec král Gauntlgrymu.


    „Zkusíme to, dobrý králi Bruenore,“ ozval se nečekaně Jarlaxl. „S vaší dcerou, Harpelovými a s veškerou mocí, jakou se mi podaří sehnat, to zkusíme.“


    „A jakou roli v tom hraješ ty?“ vyjel na něj Bruenor.


    „Víte, o co se snažím v Luskanu. Nikdy jsem to před vámi netajil.“


    „Takže si mysliš, že by ti to tam sopka vyfoukla, co?“


    „Možná, i když Luskan je pravděpodobně dost daleko,“ odvětil Jarlaxl. „Nepopírám, že mi obnova věže přinese velký prospěch, zčásti proto, že vás to udrží tady v Gauntlgrymu, což je mi, dobrý trpasličí králi, milejší.“


    Na okamžik to vypadalo, že Bruenor jeho slova zpochybní, pak se ale zarazil, kývl a nechal to být.


    „Abychom uspěli, budeme ale potřebovat vaši pomoc,“ dodal Jarlaxl. „Prosím, pošlete tisíc svých nejlepších stavitelů do Města plachet, aby nám pomohli věž fyzicky znovu vztyčit.“


    „Tisícovku?“ zděsil se Bruenor.


    „Musíme tu zbudovat zdi,“ protestoval Oret Hrot.


    „Jo, a zajistit tunely,“ dodal Držka Potok.


    „A k čemu nám to šecko bude, dyž ta zatrolená sopka bouchne?“ překřičela je Malalhota Těžké kladivo a poprask se ztišil, než mohl skutečně vypuknout.


    „Chceš po mně, abych poslal tisícovku svých hochů do města pirátů a drowů?“ řekl Bruenor.


    „Samozřejmě se zaručím za jejich bezpečí. Vlastně se postarám, aby měli kde bydlet, i o všechno ostatní, co budou potřebovat, přímo na ostrově Palaš, kam se dá po souši dostat jedině přes Strážní ostrov, který hlídá pevnost vrchního kapitána Kurta.“


    „Tvůj kluk?“


    Jarlaxl to kývnutím potvrdil.


    Bruenor se rozhlédl po místnosti a všichni trpaslíci kývli na souhlas.


    „Možná jich ale budeme potřebovat víc než tisíc,“ varoval Jarlaxl.


    Bruenorovi se rozšířily nozdry, zasáhla však Catti. „Jesli selžem, nezůstanou vám žádný síně, kerý byste mohli bránit. Aspoň ne tady. Ale jesli uspějem…,“ dodala, když trpaslíci začali brblat. „Prvorozený bude bezpečně ve svý díře a my budem vědět mnohem víc vo magii, kerá stvořila Gauntlgrym. Je docela možný, že věž je přesně tim, co potřebujem, abysme zprovoznili magický brány.“


    Schůzka se tak uzavřela ve smíru, přesně jak Catti doufala. Když však Bruenor a ostatní trpaslíci opustili válečnou komnatu a vstoupili do trůnní síně, aby se zúčastnili obřadu umístění Pwentovy sochy, zase se tvářili trpce.


    Bruenor zamířil rovnou k trůnu, vyskočil si na něj, podepřel si vousatou bradu rukou a zadíval se na sarkofág Tibldorfa Pwenta. Ten byl vyzvedán ve finální hrdinské póze do výklenku, který trpaslíci vyhloubili tucet kroků daleko a asi deset stop nad zemí. Odtamtud bude mít Pwent výhled na celou síň, bude stát jako strážce těsně nad davem a dohlížet na svého krále, chránit ho.


    Král Bruenor z toho načerpal trochu útěchy, stejně jako z působení božského trůnu. Měl zvláštní pocit, stejně jasný jako šepot v uchu, že vnímaví duchové v Trůně trpasličích bohů s jeho rozhodnutím pomoct s obnovou Věže mystických věd souhlasí.


    Díky tomu a díky přítomnosti Pwenta se Bruenor cítil pozoruhodně klidný vzhledem k šokujícím zprávám, které toho dne obdržel. Věděl, že není sám a že jeho přátelé, a to včetně Jarlaxla, jsou velkou oporou.


    Při obřadu nechal o Pwentovi hovořit jiné a sám prakticky neposlouchal. Nepotřeboval slyšet historky o Tibldorfu Pwentovi, aby věděl, jaký ten nejskvělejší štítový trpaslík byl. Když domluvili, zvedl Bruenor z náhlého popudu ke rtům prasklý stříbrný roh a disharmonicky na něj zadul, čímž přivolal přízrak bojechtivce Pwenta.


    Jako vždy, když neobjevil žádného zjevného nepřítele, hopsal přízračný obránce divoce kolem a prohlížel každý stín a výklenek.


    Ostatním to nepřipadalo vůbec divné a obrátili pozornost k Bruenorovi, který je vyzval k přípitku na Pwentovu počest.


    Přízrak sledoval jen Jarlaxl a všiml si tak, že stvoření, které nemělo být nijak spojené se skutečným duchem a duší Tibldorfa Pwenta, které mělo být pouze prostou, skoro nemyslící manifestací ochránce, se zastavilo před sarkofágem, který právě umístili na stěnu, a upřeně se na něj zadívalo.


    A v jeho skoro průzračných očích si Jarlaxl něčeho všiml.


    Poznání?

  


  
    KAPITOLA 2


    Rod


    Do’Urden


    „Tak přijde?“ zeptala se Saribel, když se Tiago vrátil ze soukromých komnat matrony matky Darthiir Do’Urden.


    „Jako obvykle je sotva při vědomí,“ vyplivl válečník. Jeho hlas byl plný pohrdání jako vždy, když hovořil se svojí manželkou. Saribel se v poslední době stala odhodlanější a ráznější, obzvláště když šlo o Tiagovu katastrofální posedlost odpadlíkem Drizztem Do’Urdenem, což se Tiagovi očividně vůbec nelíbilo.


    Saribel věděla, že je tomu tak proto, že si myslí, že ho není hodna, a to i přesto, že byla žena a vrchní kněžka. V žilách jí nekolovala krev Baenre, a to bylo to jediné, na čem Tiagovi záleželo.


    To se brzy změní, řekla si Saribel.


    „Ravel a ostatní čekají v kapli,“ řekla Saribel. „Jdeme už dost pozdě.“


    „Bude tam i Braelin Janquay?“ zeptal se Tiago. Měl na mysli nejnovější šlechtický přírůstek rodu, kterým je obdarovala matrona matka Quenthel Baenre, aby sloužil jako velitel posádky.


    Tiago ten dar neocenil, a vlastně ani Saribel. Braelin k nim přišel z Bregan D’aerthe, prý jako náhrada za samotného Jarlaxla, po němž jako by se slehla zem. Velkou část nesourodé posádky rodu Do’Urden tvořili vojáci Bregan D’aerthe. Jak velkou moc tedy může tento nováček mít?


    Pravděpodobně příliš velkou, aspoň z pohledu Tiaga a Saribel.


    Když pár vešel do kaple, kde už na ně čekali ostatní šlechtici z jejich rodu, uvítal Saribel další z nových vůdců, jehož příchod značně zmírnil její obavy z Braelina Janquaye – a zároveň zhoršil ty Tiagovy.


    „Rád vás zase vidím,“ řekl Jaemas Xorlarrin, Saribelin bratranec, a uklonil se. Vzal její ruku do své a políbil ji.


    Saribel pohlédla za Jaemase, na svého bratra Ravela, rovněž kouzelníka a Jaemasova dobrého přítele. Bylo zjevné, že Ravel je rád, že se bratranec Jaemas k rodu Do’Urden připojil.


    „Rozšíří naše řady brzy i Faelas?“ zeptala se Saribel.


    „Co kdybychom přejmenovali Do’Urdeny na Xorlarriny,“ odsekl Tiago dřív, než mohl Jaemas odpovědět, „aby nás mohl potkat stejný osud jako ten ztracený, padlý rod?“


    „Ach, rád tě zase vidím, mladý mistře Baenre,“ opáčil Jaemas jízlivě, nic víc už neřekl a obrátil pozornost zpátky k Saribel.


    „Matrona matka Zeerith a vrchní kněžka Kiriy vám posílají své pozdravy v naději, že se máte dobře,“ řekl.


    „Mám,“ odpověděla, třebaže sebou bezděčně trhla při zmínce o Kiriy, nejvýše postavené kněžce rodu Xorlarrin, která stála v hierarchii hned za matronou matkou Zeerith. Šeptalo se o tom, že by se Kiriy, která byla zároveň nejstarší dcerou matrony matky Zeerith, mohla k rodu Do’Urden také připojit, což by zatrhlo Saribeliny plány na získání pozice matrony matky rodu.


    „Kde jsou teď?“ zajímal se Tiago.


    „V pořádku a v bezpečí,“ odvětil Jaemas. „Samozřejmě plánují další postup rodu Xorlarrin.“


    „Chceš říct toho, co zůstalo z rodu Xorl…“


    „Nemysli si, že nám vpád trpaslíků do Gauntlgrymu způsobil velké ztráty,“ uťal ho Jaemas.


    „Přišli jste jenom o své město.“


    „Prozatím. Jsme ale silnější.“ Pohlédl zpátky na Saribel a lehce na ni mrkl, aby jí dal vědět, že tato tvrzení vznesl jen proto, aby Tiaga pozlobil. „Mnohem silnější. V Kovárně jsme vyrobili tolik úžasných věcí, než jsme byli nuceni se kvůli selhání na Stříbrném pomezí stáhnout.


    Trpaslíci vyprázdnili své citadely a prohnali se zemí,“ pokračoval poněkud dramaticky. „K jejich zastavení by bylo potřeba velké části spojených sil Menzoberranzanu, vedl je totiž sám král Bruenor Válečné kladivo a odpadlík přímo z tohoto rodu.“


    „Drizzt?“ zeptala se Saribel a pohlédla na manžela. Když Tiago a Doum’wielle vypadli v sídle Do’Urden z teleportačního zaklínadla arcimága Grompha, Tiago jí řekl, že ho drowská míšenka Doum’wielle připravila o trofej, když v Gauntlgrymu zabila Drizzta.


    „Je mrtvý,“ prohlásil Tiago.


    Jaemas se zasmál. „Kdepak, je docela živý. Vlastně to byl on, kdo s pomocí svého černého pantera porazil démony Marilith a Nalfesné. Sám jsem toho byl svědkem v bitvě o dolní síně Gauntlgrymu.“


    „Mýlíš se!“ trval na svém Tiago.


    Saribel zakroutila hlavou nad hněvem v Tiagově hlase. Taková posedlost nemohla skončit dobře.


    „Předpokládám, že Braelin Janquay to může potvrdit,“ ozval se Ravel a otočil se k Braelinovi, který doposud mlčel. Bylo o něm známo, že je Jarlaxlův společník a téměř jistě mu stále zachovává věrnost, a tak nebyl v pozici, aby promluvil.


    „Jarlaxl byl během bitvy v jeskyni,“ potvrdil Jaemas. „Vlastně to byli on a Kimmuriel Oblodra, kdo nás nabádal, abychom se stáhli, a s dobrým důvodem. Oba věděli, že se Drizzt Do’Urden zapojil do boje.“


    Všechny oči se obrátily zpátky k Braelinu Janquayovi. Nejupřeněji na něj pochopitelně hleděl Tiago.


    „Jarlaxl mi přikázal, abych se přihlásil v sídle Do’Urden, a dal mi jasně najevo, že můj čas u Bregan D’aerthe skončil,“ odpověděl, načež se ozvalo hihňání.


    Jenže Tiago se nesmál. Vzdorně k Braelinovi přistoupil a oči mu výhrůžně hořely. „Co všechno víš?“


    Braelin před jeho pohledem neuhnul. „Co jsem právě řekl.“


    „Možná by tvoje mrtvola mohla mojí manželce kněžce prozradit víc.“


    „Nemyslím si, že by to Jarlaxla potěšilo.“


    „Myslíš, že se Jarlaxla bojím?“


    „Vždycky jsem předpokládal, že jsi inteligentní.“


    Tiago ohrnul rty, vycenil zuby a ruka mu sjela k jílci Vidrinathu. Jiná ruka, Ravelova, mu však přistála na předloktí. Když se Tiago ke kouzelníkovi rodu otočil, zjistil, že Ravel vrtí hlavou. I Jaemas Tiaga varoval, aby se tím nebezpečným směrem nevydával.


    „Vím, koho jsem viděl. Určitě to byl odpadlík jménem Drizzt Do’Urden,“ prohlásil Jaemas. „Faelas to potvrdí. Drizzt tam byl, velmi živý, a účastnil se bitvy o spodní komnaty. Není důvod považovat ho za mrtvého, žádný důvod, ať už jsi viděl cokoli, než tě z Gauntlgrymu odstranili.“


    Saribel si pečlivě změřila manželův výraz a sledovala, jak se z vražedné zuřivosti mění v něco jiného. Možná v zájem.


    Vrchní kněžka zavrtěla hlavou, neboť dobře věděla, kam to brzy povede. Napůl čekala, že se Tiago okamžitě sebere, uprchne ze sídla a vyrazí do Gauntlgrymu, aby odpadlíka vyzval.


    „Chápeš, že Demogorgon po sobě zanechal obrovskou spoušť, než opustil Menzoberranzan a vydal se dál do Temných říší?“ poznamenal Ravel, což Saribel prozradilo, že i on si všiml Tiagových dost očividných záměrů. „A že Princ démonů je tam venku v tunelech, patrně ne moc daleko?“


    „A i spousta dalších démonů,“ dodal Braelin Janquay, „včetně jiných démonských pánů, pokud se dá věřit hlášením.“


    „Chcete mi snad říkat, co mám dělat?“ zeptal se Tiago a opovržlivě, nevěřícně si odfrkl.


    „Ne, ale teď není ta správná chvíle,“ odvětil Ravel bez obalu.


    Saribel si dala pozor, aby si neoddychla nahlas nad tím, že se její bratr ujal vedení. Byl totiž jediný z přítomných, koho Tiago poslechne.


    „Matrona matka Baenre je zranitelná kvůli katastrofě, kterou způsobil arcimág Gromph – tedy aspoň je mu připisována,“ připomněl všem Ravel. „A pokud je zranitelná ona, jsme zranitelní i my.“


    „Myslíš si, že rod Baenre je zranitelný?“ vysmál se mu Tiago.


    „Myslím si, že zrovna teď potřebuje semknout řady a řešit vlastní situaci,“ namítl Ravel a z jeho tónu bylo patrné, že stejně jako mnohé jiné i jeho začínala Tiagova posedlost unavovat. „Matrona matka Baenre nezaložila rod Do’Urden s tak významnými šlechtici, jaké vidíme tady v místnosti, proto, abychom ve věci bezpečí spoléhali na ni. V tuto nebezpečnou dobu musíme obrátit oči jen k chodbám a zdem sídla Do’Urden. Matrona matka štědře rozšířila naše řady o Jaemase Xorlarrina a Braelina Janquaye, o mistra Čarodějce a staršího člena Bregan D’aerthe, který je zároveň důvěrníkem mocného Jarlaxla a Kimmuriela. Naši pěšáci bývali věrní Bregan D’aerthe a jsou spojenci, kteří nám dobře poslouží.


    Ale pouze tehdy,“ pokračoval rázně, „pokud se vůdci rodu správně chopí situace, ovládnou ji a vzbudí v naší různorodé posádce důvěru.“


    „Faelas Xorlarrin není daleko,“ dodal Jaemas dřív, než mohl Tiago něco vztekle odseknout, k čemuž se podle svého výrazu chystal. „A v Čarodějci jsou další, kteří nás tiše podpoří, pokud to bude nutné. Když rod Xorlarrin vyrazil založit Q’Xorlarrin, neodřízl všechna pouta s Akademií. A když ten rod – můj rod – nyní ztratil svoji základnu, je pravděpodobné, že se k rodu Do’Urden připojí i jeho další zdroje.“


    Třebaže jeho slova byla míněna Tiagovi, ani Saribel se nelíbilo, jak zní. Každý Xorlarrin, který se připojí k Do’Urdenům, jen podpoří plány vrchní kněžky Kiriy a matrony matky Zeerith. Plány, které ji samotnou odsunou dál o trůnu, jak věděla. Nevěřila, že Dahlia, ta zrůda známá jako Darthiir Do’Urden, v těchto neklidných časech dlouho přežije, a zdroje Xorlarrinů dělaly její dřívější kalkulace ještě naléhavější.


    Pohlédla na Tiaga a všimla si, že se neubránil trhnutí nad tím, co se dalo od Jaemase brát jako důrazné varování. Nikoho v novém rodě, tedy možná až na několik nedůležitých vojáků, nyní nespojovala žádná pouta s rodem Barrison Del’Armgo.


    Rod Do’Urden se de facto stal kombinací rodu Xorlarrin a Bregan D’aerthe a pouze Tiago Baenre zastával v rámci rodu postavení s přímým vlivem. Krátkou radost, kterou Saribel pocítila, když ji napadlo, že možná získala nad Tiagem navrch, otupovaly pouze Tiagovo příjmení a jeho důležitost pro matronu matku Quenthel.


    „To bude samozřejmě záležet na matroně matce,“ opáčil Tiago chladně, když se opět vzchopil. „Je dobře známo, že matrona matka Zeerith při každé příležitosti moudře žádá matronu matku Baenre o radu, že se vydala vybudovat své nyní ztracené město se svolením matrony matky Baenre, a že to matrona matka Baenre poslala do Q’Xorlarrinu démonskou armádu, aby se matrona matka Zeerith mohla stáhnout a zachránit většinu svého rodu.“


    Obrátil se k Braelinovi a tvářil se vskutku strašlivě, když sebevědomě dokončil: „O tom, kolik vojáků Bregan D’aerthe se k nám připojí nebo kolik příslušníků rodu Xorlarrin se vrátí do Menzoberranzanu, rozhodne jen a jen matrona matka.“


    Tiago se otočil, pokynul Saribel, aby ho následovala, a vypochodoval ven z komnaty.


    „Drizzt žije!“ řekl jí, když osaměli. „Měl jsem ho! Jeho hlava by měla být nabodnutá na kůlu před tímto sídlem, před sídlem mého rodu, jako varování všem, kdo by se odvážili jít proti Tiagovi Baenre.“


    „Tvého rodu?“ odvážila se poznamenat a Tiago se k ní otočil s doširoka otevřenýma očima. „Tvá posedlost odpadlíkem Do’Urdenem nám všem ubližuje,“ naléhala Saribel a chvíli si myslela, že ji snad Tiago udeří. „Ravela už unavila, nebo jsi snad neslyšel varování, které ti dal?“


    „Drizzt Do’Urden padne mojí rukou,“ slíbil Tiago. „A toto je můj rod, o tom nepochybujte. Stačilo by jediné moje slovo a matrona matka Baenre by se kohokoli z vás zbavila.“


    „Matrona matka je tam v pokoji,“ připomněla mu Saribel a ukázala směrem k soukromým komnatám matrony matky Darthiir.


    Tiago si odfrkl.


    „Zasedá ve vládnoucí radě,“ řekla Saribel tak přesvědčivě, jak jen dokázala.


    „Je užitečnou loutkou matrony matky Baenre,“ odvětil Tiago. „A mojí.“


    „Vím, co pro tebe je, manželi.“


    „Opravdu?“ Z jeho smíchu ji zamrazilo v kostech.


    „Jsem budoucí matrona matka rodu Do’Urden,“ prohlásila. „Raději na to nezapomínej.“


    Tiago se jí vysmál a Saribel cítila, jak se jí z hrdla dere rozzuřený výkřik.


    „Anebo se budoucí matrona matka rodu Do’Urden narodí matroně matce Darthiir,“ odsekl Tiago, pak chlípně dodal: „Krásné Dahlii.“


    „Jsi hnusný.“


    Tiago se zasmál, vykročil pryč, a ještě než se dostal ke dveřím Dahliiných soukromých komnat, významně si odepnul opasek se zbraněmi.


    Saribel se rozhlédla, protože se cítila chycená v pasti. Chtěla jít za Ravelem nebo Jaemasem, nebo i za Braelinem Janquayem a pokusit se uzavřít nějakou alianci proti Tiagovi. Chápala, jakou moc může mít ctižádost – sama jí byla plná, což ji popravdě překvapovalo, v očích všech okolo sebe, dokonce i v těch vlastních, totiž vždy byla tím nejubožejším z dětí matrony matky Zeerith. Její nejstarší sestra Kiriy byla vrchní kněžkou rodu Xorlarrin, za skutečnou dědičku rodu však byla považována druhá nejstarší dcera. Saribel vždy chápala, že v očích matrony matky Zeerith stojí výš i její bratr Ravel, nikdy to však skutečně neakceptovala. Doopravdy si to neuvědomila, dokud se neprovdala za Tiaga a nezískala příjmení Baenre. Proč by se s mocí toho rodu za zády nemohla postavit do čela Do’Urdenů, až Dahlia nepochybně brzy zemře?


    Stane se matronou matkou a její manžel bude sloužit jako patron a bojový mistr.


    Jenže teď se zdálo, že Tiago je zároveň její cestou i zátěží. Mohla by ostatní vyburcovat proti němu?


    Chtěla tomu věřit, snažila se o tom sama sebe přesvědčit. Po celou dobu, co se snažila vymyslet nějaký plán, ale vrtěla hlavou.


    Tiago byl koneckonců Baenre, pýcha matrony matky. To bylo důležité. Její nejlepší šance na vzestup, obzvláště ve světle možného příchodu Kiriy nebo i samotné matrony matky Zeerith, vlastně zcela vycházela z rodové linie a příjmení jejího manžela.


    Tiago byl Baenre. Saribel byla nyní taky Baenre. To bylo důležitější než cokoli, co by mohli chtít rod Xorlarrin, matrona matka Zeerith nebo Bregan D’aerthe.


    Saribelino soukromé rozjímání přerušilo tiché zakňourání z komnaty, kde Tiago vznášel nárok na sémě následnictví.


    Anebo klamal sám sebe?


    Saribel načerpala trochu naděje ze vzpomínky na to, jak Tiago vypadl z brány arcimága Grompha. Mocný Gromph tehdy dal jasně najevo, co si myslí o napůl drowských zrůdách, když Doum’wielle Armgo poslal do vzdálených hor, kde měla umrznout. Ve světle Gromphova drzého zásahu vůči příslušníkovi rodu Barrison Del’Armgo a také skutečnosti, že se mu druhý rod nijak nepomstil, jak pravděpodobné bylo, že by matrona matka Baenre dovolila, aby na trůn rodu Do’Urden usedlo dítě, které by bylo napůl iblith?


    I když vzala v úvahu, že její cestu k úspěchu představuje Tiago, skutečnost, že ostatní už nebudou Dahlii dlouho tolerovat, přinášela Saribel trochu útěchy. Po Tiagově selhání toužila ještě víc než po vlastním úspěchu. Zvuk z místnosti, tichý, zato zoufalý výkřik, jak Tiago znásilňoval Dahlii, ty pocity ještě vytříbil.


    Matrona matka Quenthel Baenre se líně rozvalovala na pohovce a rozparek na zdobených šatech, dlouhý až k boku, odhaloval jednu její nohu. Cvakala o sebe dlouhými nehty, hrála si se zlatými náramky na štíhlém zápěstí a po celou dobu se tvářila naprosto znuděně.


    Tiago Do’Urden před ní přešlapoval a sotva krotil svoji výbušnou povahu.


    Musel ji však krotit. Matrona matka ho po prvním slově uťala a informovala ho, že ještě není připravena na to, co jí během schůzky, kterou si vyžádal, navrhl. Teď se z toho stala zkouška, jestli se dokáže matroně matce podřídit. Quenthel ho umlčela vztyčeným prstem a ticho protahovala prostě proto, aby dokázala, že může.


    „Marníš čas,“ prohlásila o nějaký čas později a upřela na drzého bojového mistra pohled, který byl zároveň znuděný i výhrůžný.


    „Matrono matko?“


    „Ano, jsem matrona matka, na to nesmíš nikdy zapomenout. Požádal jsi o audienci a já ti vyhověla.“


    „Ale vy…,“ začal Tiago protestovat. Pak si to ovšem rozmyslel a místo toho řekl: „Udělal jsem to jen proto, že jde o velmi naléhavou věc.“


    Quenthel se otočila na hedvábné pohovce, vykládané drahokamy, shodila nohy na zem a obrátila se k němu čelem.


    „Rod Xorlarrin…,“ řekl Tiago a zavrtěl hlavou, jako by se snažil utřídit si myšlenky, zatímco ze sebe chrlil slova. „Začínají být pod praporem rodu Do’Urden dost troufalí.“


    „Oni?“


    „Saribel a…“


    „Vrchní kněžka Saribel?“ přerušila ho Quenthel a její oprava byla jasným varováním.


    „Ano, moje žena.“


    „Ne,“ opravila ho znovu Quenthel. „Není to žena. Ty jsi její muž, druh vrchní kněžky Saribel Xorlarrin Baenre Do’Urden. Chápeš ten rozdíl?“


    Tiago se sotva zmohl na odpověď. Odkud se vzala ta změna postoje? To on vedl výpravu Xorlarrinů za proměnou Gauntlgrymu v drowské město, stál dokonce nad samotnou vrchní kněžkou Berellip. Tiago se nemalou měrou podílel na všech akcích a rozhodnutích expedice, protože na tom matrona matka Quenthel trvala. A teď se přidala na stranu hloupé Saribel Xorlarrin proti němu?


    Věděl, že to musí vzít za jiný konec. „Její…“ Znovu se odmlčel ve snaze Saribel z celé věci úplně vyloučit. „Ravel Xorlarrin,“ opravil se, pak se opravil znovu: „Ravel Do’Urden, připojili se k němu jeho bratranec Jaemas a další kouzelníci rodu Xorlarrin.“


    „No ovšem, zůstali bez domova,“ odvětila Quenthel. „A rod Do’Urden se musí umět bránit zradě, ke které může dojít.“


    „Chápu…,“ začal odpovídat Tiago.


    „Nezajímá mě, jestli to chápeš nebo ne,“ pokárala ho Quenthel. „Proč by mělo? Jsi bojový mistr rodu Do’Urden a zodpovídáš se tudíž matroně matce rodu Do’Urden.“


    „Ona je…,“ začal Tiago odsekávat. Jenže Quenthel zvedla ruku, ve které držela svůj zákeřný hadí bič, a s tím nechtěl mít Tiago nic společného. Možná byl oblíbený synovec a šlechtic, pořád však byl jen muž a za svůj krátký život pocítil kousnutí podobných trestajících nástrojů až příliš často. Ostře se nadechl a padl prosebně na kolena.


    „Vstávej, hlupáku,“ poručila Quenthel a on rychle poslechl a odvážil se pohlédnout jí do očí.


    „Jsi Baenre,“ řekla. „Víš, jak se věci mají. Jsi natolik spoutaný pýchou, že nechápeš, jaké možnosti se nám otvírají? Rod Xorlarrin vyhnali z Q’Xorlarrinu a my na tu pevnost nevytáhneme, abychom odtamtud trpaslíky vyhnali. Ne teď, ne v brzké době.“


    „Je tam Drizzt Do’Urden,“ odvážil se Tiago zašeptat.


    Matrona matka práskla bičem a Tiago ucukl strachy, když hadí hlavy zasyčely a zacvakaly zuby těsně před jeho obličejem.


    „To jméno už přede mnou nikdy nevyslovuj,“ varovala ho Quenthel. „Je to nedůležitá pijavice, a kdykoli o něm mluvíš nebo na něj myslíš, jen se živí a tloustne krví rodu Baenre. Trpaslíci znovu obsadili Gauntlgrym. Tunely mezi námi jsou plné démonů, a to včetně velkých démonů a démonských pánů. Mám snad táhnout s armádou skrz ně, abych svedla bitvu s trpaslíky za jejich obrannými valy? Uspokojilo by to tvůj hlad?“


    „Ne, matrono matko,“ řekl Tiago slabě.


    „Rozhodla jsem se, že zrovna teď nebudu rod Do’Urden chránit, a věz, že máš nepřátele,“ prohlásila Quenthel bez obalu.


    Její oznámení Tiaga tvrdě zasáhlo. Věděl, že to není volba, nýbrž nutnost. Teprve v tu chvíli mu došlo, jak velké škody neuvážené chování arcimága Grompha napáchalo, možná ne přímo Menzoberranzanu, ale rozhodně rodu Baenre. Quenthel nepomůže bránit rod Do’Urden, protože nemůže, protože cítí tlak ostatních rodů, které pobouřil příchod Demogorgona do Menzoberranzanu skrze arcimága, který byl prvním synem rodu Baenre a mystickým prodloužením matrony matky Baenre.


    Tiago si v tu chvíli dal dohromady několik věcí a měl co dělat, aby nezalapal po dechu, když mu došlo několik skutečností. Podle Jaemase řekl Jarlaxl Xorlarrinům, aby odešli. Krátce po schůzce v kapli rodu Do’Urden se Tiago dozvěděl od Ravela, že Jarlaxl dojednal s králem Bruenorem příměří, které umožnilo matroně matce Zeerith a její rodině utéct. A Bregan D’aerthe se odpovídalo hlavně matroně matce Baenre. Bylo možné, že by se matrona matka Quenthel vzdala Q’Xorlarrinu proto, že potřebovala stáhnout zpátky posily, které by, jak se obávala, mohla potřebovat k zajištění bezpečí rodu Baenre?


    „Problémy matrony matky Zeerith mohou zachránit tvůj rod,“ vysvětlila Quenthel. „Takže ano, Jaemas Xorlarrin je teď Jaemas Do’Urden. Stejně jako Faelas, i když ten si ponechá své pravé příjmení a bude sloužit jako moje oči v Čarodějci.“


    „Dokud se Gromph nevrátí?“


    Quenthel se tomu zasmála. „Byl Gromph zničen Demogorgonem? Sežrán?“


    „Je arcimág…“


    „Byl arcimág,“ opravila ho Quenthel.


    Tiago měl pocit, že nemůže dýchat. Bylo toho příliš najednou. Uklidnil se připomínkou, že chaotické doby nabízejí příležitosti.


    „Takže Faelas…,“ nadhodil, protože si myslel, že už chápe.


    „Je mistr Čarodějce.“


    „Čarodějec bude potřebovat nového arcimága.“


    „Starej se o svůj rod,“ varovala Quenthel.


    „Mohl bych rod Do’Urden připravit líp s požehnáním matrony matky.“


    „Jsi bojovým mistrem rodu Do’Urden. Jen to. Myslela jsem, že jsem se vyjádřila jasně.“


    „Ano, matrono matko,“ vyhrkl a sklopil zrak, protože spatřil, jak znovu zvedá bič.


    „Vrchní kněžka Saribel bude vědět co dál. To je všechno, co musíš vědět, a nemáš na vybranou, než tomu věřit.“


    „Ano, matrono matko,“ odpověděl Tiago a dal si dobrý pozor, aby na něm nebylo poznat, jak je rozzuřený. Quenthel ho mávnutím propustila a on byl rád, že může rychle zmizet.


    Jakmile opustil komnatu, mávla Quenthel rukou a práskla za ním dveřmi. Byl to vykřičník za jeho posedlostí Drizztem Do’Urdenem.


    „Říkala jsem ti to,“ pravila Quenthel Minolin Fey, která vstoupila bočními dveřmi, zpoza nichž celý rozhovor poslouchala. „Je posedlý stejnou arogancí jako Gromph.“


    „Nepochybně smrtící arogancí,“ souhlasila mladá žena, která Minolin Fey doprovázela.


    Quenthel, která na ni stále nepohlédla, těžce polkla. Nechtěla se na Yvonnel dívat, obzvláště ne teď, když vstupovala po fyzické stránce do dospělosti a byla tak fyzicky, magicky, bolestivě nádherná, že se její vzhled vysmíval všem, kdo by se považovali za jí rovné.


    „Vedla sis dobře, dcero,“ řekla Yvonnel, pak se zahihňala a dodala: „Teto.“


    Obě starší ženy se po její poznámce zatvářily trpce, což mladou Yvonnel ještě více rozjařilo a na její tváři vykvetl ještě širší úsměv.


    „I když Tiago zaujal své místo v rodě Do’Urden, musíme jednat rychle,“ prohlásila Yvonnel vážněji a stoupla si před Quenthel. „Svolej radu.“


    „Pravděpodobně nepřijdou,“ odvětila Quenthel. „Rody zaujaly obranné postavení – je čím dál obtížnější přimět je vyslat vojáky na hlídku mimo jeskyni. Všichni očekávají, že v nejbližší době dojde k dalším bojům, rod proti rodu nebo proti dalším démonům. Nevíme, jestli se Demogorgon stále neplíží chodbami za hranicemi města.“


    „Někteří možná slouží v hlídkách jen proto, aby zjistili, kdy bude jejich rival náležitě oslaben,“ ozvala se Minolin Fey a obě ženy se na ni káravě zamračily, aby jí ne právě jemně připomněly, jak nízké postavení v tak mocné společnosti zastává.


    „Nezáleží na tom, kolik jich přijde, hlasování bude jménem Lolth závazné,“ namítla Yvonnel.


    Quenthel to chvíli zvažovala, pak kývla. Samozřejmě bude snadné zařídit, aby se dostavily ona, Sos’Umptu a matrona matka Darthiir.


    „Nemůže postavit mezirodové války mimo zákon,“ odpověděla. „Bez příkazů od služebnice nebo bez komunikace se samotnou Lolth by při tak dramatické změně menzoberranzanských zvyků naši autoritu nikdo nepřijal.“


    „Můžeme ale žádat, aby se všichni podíleli na obraně Menzoberranzanu,“ řekla Yvonnel. „A musíme co nejrychleji uzavřít město, a to jak fyzicky, tak magicky. Žádné sférické dveře, žádné věštění zvenčí. Fyzických cest dovnitř moc nevede a ty ubráníme, čelíme ale démonským pánům, proto musíme zabránit magickým průnikům do města ještě dřív, než se o ně pokusí.“


    „To je obrovský úkol.“


    „Ano, a bude vyžadovat píli a velkou pozornost všech kněžek i kouzelníků.“


    „A proto jmenujeme Tsabraka Xorlarrina arcimágem Menzoberranzanu,“ uhádla Quenthel a kývla.


    „Tsabraka, který je blízce napojený na rod Do’Urden,“ souhlasila Yvonnel, „skrze svoji sestru, bratra a bratrance. Podařilo se ti kontaktovat matronu matku Zeerith?“


    „Vím jistě, že je s Bregan D’aerthe. Jarlaxlův společník Braelin Janquay přinesl zprávu, že vrchní kněžka Kiriy Xorlarrin by mohla mít zájem o návrat do města, kdyby jí byla nabídnuta pozice v odpovídajícím rodě.“


    „Samozřejmě pozice vrchní kněžky rodu Do’Urden – nebo nakonec samotné matrony matky.“


    „Dala bych přednost její mladší sestře Saribel,“ namítla Quenthel. „Tiago ji bude držet zkrátka a dá se mnohem snáze ovládat. Kiriy jsem nikdy neměla ráda. Je paličatá a přesvědčená o tom, že její srdce tluče v rytmu přání Pavoučí královny.“


    Yvonnel se usmála a kývla. „Bylo nám požehnáno,“ řekla s netypickou laskavostí. „Illithid nám oběma zajistil náhled do úvah a vzpomínek Věčné. Ten můj je samozřejmě čistější, názor matrony matky Menzoberranzanu mě ale těší.“


    Quenthel se trochu odklonila, skepticky se na mladou krásku zadívala a dokonce odmítavě potřásla hlavou.


    „Myslela jsem, že vám mám sloužit,“ odvážila se Quenthel říct, „možná dokonce ze síní Arach-Tinilithu v Akademii.“


    „S tebou jako matronou matkou jsme teď silnější,“ odvětila Yvonnel. „My, rod Baenre a město, které máme pod kontrolou. Svolej vládnoucí radu – ať to není žádost, ale rozkaz. Vyžádej si jednotu v zajištění bezpečí města a trvej na ní. Prohlas Tsabraka novým arcimágem a všem, kdo to odmítnou, připomeň, že byl Lolthiným hlasem při zatemnění nebes nad Stříbrným pomezím.“


    „K útoku na rod Do’Urden přesto dojde,“ varovala Quenthel.


    „Rody Hunzrin a Melarn,“ odpověděla Yvonnel. „Nepochybně. A já na to spoléhám.“


    Znovu se zasmála, odhopsala z místnosti s Minolin Fey v závěsu a zanechala Quenthel zmatenou a vyvedenou z míry, což přesně chtěla, jak si Quenthel po chvíli úvah uvědomila.


    Když byla Yvonnel zpátky ve svých komnatách, propustila Minolin Fey, zajistila pokoj mnoha glyfy a ochranami a ponořila se do hluboké komunikace se sférou Propasti, přičemž využila získaných vzpomínek Yvonnel Věčné k tomu, aby formulovala démonské jméno.


    Sledovala, jak se před ní vyvolané stvoření zhmotnilo. Připomínalo obrovskou, napůl roztavenou svíci z bahna, z jejíchž chapadlům podobných paží kapal sliz Propasti.


    Yvonnel – se svou dokonalou postavou a v přenádherných šatech – sebou při pohledu na groteskní služebnici trhla, a ještě víc pak, když yochlol svým vodnatým, bublavým, bahnitým hlasem řekla: „Povolala jsi mě, dcero rodu Baenre?“


    „Nemohla ses zjevit v… příjemnější podobě, Yiccardario?“ zeptala se Yvonnel.


    Služebnice se zahihňala, což znělo, jako když voda zurčí hustou bahnitou louží, začala mávat chapadly a točit se dokola. Vířila stále rychleji a rychleji a její pohyb připomínal šmouhu kvůli hnědému oparu, který za sebou nechávala. Když se zastavila, hnědý oblak se usadil. Nyní vypadala jako drowka, krásná, jemná a nahá a s hřívou dlouhých, hustých bílých vlasů, které jí spadaly až k pasu.


    „Lepší?“ Její hlas už nezněl bahnitě, byl jasný jako naleštěný stříbrný zvon.


    „Ano,“ potvrdila Yvonnel. „A máš můj vděk, služebnice, a to jak za svoji proměnu, tak za to, že jsi přišla na moje zavolání.“


    „Kdyby to nebyla vůle Pavoučí královny, neudělala bych to.“


    Yvonnel se opět uklonila.


    „Musíme toho spolu hodně probrat,“ pravila Yiccardaria, přistoupila blíž a přejela hřbety prstů po Yvonnelině hebké tváři.


    Yvonnel věděla, že se jedná o zkoušku, jestli dokáže rozlišit, co jí říkají oči, nos a kůže – jestli se dokáže upamatovat, že ji škádlí hrouda smradlavého slizu.


    „Potřebovala jsem si s tebou promluvit o spoustě věcí,“ odvětila Yvonnel, uchopila yochlol za zápěstí a odstrčila její ruku stranou. „Proto jsem si koneckonců vyžádala tvoji přítomnost. Zdá se ale, že přicházíš s informacemi, které bych podle tebe měla vědět.“


    „Jsi bystrá,“ pochválila ji yochlol a se smíchem se odtáhla. „Líbí se mi tvoje proměna a předám svoji pochvalu Pavoučí královně. Možná i víc…“ Natáhla se, aby se krásné mladé drowky znovu dotkla.


    „Byl to Gromph, kdo přivedl Demogorgona do Menzoberranzanu,“ řekla Yvonnel, která se snažila neztratit ze zřetele důležité věci. Nikdy nezažila, aby se služebnice chovala podobným způsobem, a nebyla si úplně jistá, o co jí jde, tedy kromě prvotní úvahy, že ji Lolthina vyzvědačka – každá služebnice byla především Lolthin špeh – zkouší.


    Navíc nedokázala popřít reakci svého těla na to jedinečné stvoření.


    Myslela si, že se ji yochlol snaží v rámci zkoušky její vůle svést – směšná výzva pro někoho s Yvonneliným chápáním a inteligencí. Potom ovšem porozuměla: služebnice zkoušela její hmotné tělo, ne její vůli, aby zjistila, jestli je tato podoba Yvonnel skutečná, nebo jde jen o iluzi. Fyzické reakce, nechtěné a ignorující vůli, to vyzvědačce prozradí.


    Služebnice se znovu zasmála, odtančila stranou a vědoucně se zadívala na mladou Yvonnel, jejíž bradavky pod měkkou košilí viditelně ztvrdly.


    „Gromph vyvolal Demogorgona,“ zopakovala Yvonnel, tentokrát přísněji.


    „Ne bez pomoci,“ odvětila Yiccardaria. „S velkou pomocí, které si arcimág stále není z velké části vědom. Musíš pochopit, že Gromph Baenre udělal mnohem víc, než že jen vyvolal Demogorgona.“ Opět se zasmála a Yvonnel se musela hodně ovládat, aby se příliš dychtivě nepředklonila.


    „Dovol, ať ti povím o Faerzressu,“ pravila Yiccardaria.


    „Já vím…,“ chystala se ji Yvonnel přerušit, služebnice ovšem ani nezpomalila.


    „O tom, co byl a co je, a o démonských pánech, kteří jím prošli. Paní chaosu si přeje, abys ty věci věděla a poznala i původce rituálu, který arcimág Gromph vykonal.“


    „A taky to, jak bych toho mohla… využít,“ pravila Yvonnel s podlým úsměvem a tentokrát byla řada na yochlol, aby se uctivě uklonila.


    Yiccardaria hovořila velmi dlouho a odhalila jí, jak brilantně Lolth oklamala Kimmuriela Oblodru a ten následně Grompha.


    „Bariéra Faerzressu je poškozená,“ vysvětlila, „proto skrz ni démonští pánové pronikli, i když zpátky se tak snadno nevrátí. A jestli se vrátí…“ Odmlčela se, zasmála se a nechala Yvonnel, ať dospěje k logickému závěru.


    Nebylo to nic složitého. Když si teď démonští páni hráli v Materiální sféře v Temných říších Faerûnu, lady Lolth mohla přeměnit Propast tak, aby lépe vyhovovala jejím tužbám a potřebám.


    Yvonnel mohla v tu chvíli nad Pavoučí královnou jen žasnout. Zvážila události posledních několika desítek let. Po Mystřině vraždě a po nástupu Moru kouzel se Lolth pokusila získat Tkanivo, avšak vytvořit Pavučinu magie se jí nepovedlo. Poté podpořila chromatické draky v jejich snaze oživit katastrofu Tiamat, kterou vpletla do výhodné války na Stříbrném pomezí.


    A nyní, třebaže všechno selhalo, provedla Lolth další věc, vyvolala zatím možná největší poprask.


    Jak krásná byla tato bohyně, Pavoučí královna, že tak ochotně a hbitě napadala stabilitu sfér a spřádala nové zvraty, zatímco ty předchozí ustupovaly dřívější normálnosti?


    „Pavoučí královna?“ zeptala se Yiccardaria škádlivě.


    Když se Yvonnel vytrhla ze zamyšlení, uvědomila si, že měla své úvahy vepsané ve tváři a služebnice si je až příliš snadno přečetla. Na několik okamžiků na Yiccardariu tázavě hleděla a snažila se rozšifrovat její otázku.


    „Tak snadno označuješ výsledky některých plánů lady Lolth za selhání,“ podotkla yochlol. „Možná leží selhání v tobě.“


    Yvonnel chvíli trvalo, než tyto dvě poznámky v jejich kontextu pochopila, když se jí to však povedlo, po tváři se jí rozlil široký úsměv a lady Lolth jí připadala ještě krásnější.


    „Ne, ne Pavoučí královna,“ řekla, „Paní chaosu.“


    „Dobře, dobře,“ zavrněla Yiccardaria. „Přišla jsem ti udělit lekci a jsi skutečně skvělá studentka.“


    „Vyžádala jsem si tvoji přítomnost, protože potřebuji informace, služebnice,“ odvětila Yvonnel.


    „Ano, a já ti tu nechám někoho, kdo lépe vyhoví tvým potřebám a kdo ti zůstane po boku a přiběhne na tvé zavolání, dokud budeš chtít.“


    S tím se yochlol v podobě drowky začala opět měnit, i když ne tak dramaticky jako dřív – aspoň ne po fyzické stránce, zato se měnila mnohem celistvěji, jak si Yvonnel uvědomila, když ucítila, že ji opouští yochlolina životní energie.


    Přesto před ní zůstala na Yiccardariině místě stát nahá drowka, i když jen na okamžik, pak se to drobné vyzáblé stvoření svalilo na zem, zdánlivě příliš slabé, než aby se vůbec postavilo.


    Yvonnel přistoupila blíž, dloubla do zbídačené, špinavé drowky nohou a přetočila ji natolik, aby jí viděla do tváře.


    Mladá Yvonnel ji poznala ze vzpomínek Yvonnel Věčné a její první reakcí byla skoro vražedná zuřivost.


    „K’yorl Odran,“ hlesla v takovém šoku, že to jméno sotva dokázala vyplivnout.

  






  
    KAPITOLA 3


    Verbíř


    Žena měla zavřené oči a tiše zpívala. Ponořila prsty do misky, kterou jí darovala Ambra, a když je vytáhla, kapala z nich zlobří krev. Lehce s nimi přejela po černém koženém opasku, a zatímco mu dál zpívala, krev po něm stékala, vsakovala do něj a mizela beze stopy. Znovu a znovu nořila prsty do krve a přejížděla jimi po očarovaném materiálu. Ta věc byla určená jejímu milovanému manželovi, byl to tajný dar, který ho, jak doufala, udrží naživu.


    Po dlouhé době klesla Catti vyčerpaně na zem. Opasek zůstal viset na věšáku, kde na něj vkládala moc, a jeho mitrilová přezka se ve svitu pochodně leskla.


    Žena prospala celou noc, její výtvor přitom visel nad ní.


    Následujícího dne si Catti oblékla jednoduchý bílý háv a černý krajkový šál, který si přehodila přes hlavu, takže jí rámoval tvář. Posadila se na oltářní kámen v komnatě prvorozeného a zadívala se na vodu, která se řinula z úponků nahoře: na živoucí vodu, která v sobě nesla esenci Živelné vodní sféry, a to v podobě živlů, které zadržovaly mocného prvorozeného z Ohňové sféry. Šlo o kořeny vzdálené Věže mystických věd, jejíž zbytková magie byla stále silná – prozatím.


    Pára v místnosti působila blahodárně a ona ji zhluboka vdechovala, aby se po mocném zaklínání z předchozího dne občerstvila. Vládla tu úžasná rovnováha, která jí významně připomínala rovnováhu samotného Torilu: střídání ročních období, přílivu a odlivu. Jak báječný dar představoval tento domov, tento svět.


    A jak nádherným výtvorem byl Gauntlgrym, zbudovaný trpaslíky a téměř jistě i elfy. Která jiná rasa by měla dost velkou moc na to, aby postavila Věž mystických věd a tento složitý podzemní akvadukt, aby s pomocí zaklínadel vnukla vodě během její sto mil dlouhé cesty vlastnosti sféry živlů?


    Samozřejmě nemohla doufat, že se jí podaří tak mistrné dílo dokonale napodobit, a to ani s pomocí arcimága Grompha, Harpelových a všech ostatních kouzelníků a kněžek v okolí dobrého tisíce mil. Magie už dávno nebyla tak čistá jako v těch dávno ztracených dobách Faerûnu a starověká tajemství zůstávala před lidmi moderního světa dobře skryta.


    Catti si však připomněla, že nemusí replikovat velkolepé dílo, které vedlo k založení Gauntlgrymu. Musela ho pouze opravit.


    „Dej mi potřebnou moudrost, bohyně,“ zašeptala.


    Někdo si za ní odkašlal a žena se prudce otočila.


    Jarlaxl se hluboce, uctivě uklonil, ještě než ho poznala.


    „Už zase?“ zeptala se nevěřícně. „Jak dlouho tu jsi?“


    „Tvářila ses vážně,“ pravil. „Nechtěl jsem tě rušit.“


    „Přesto jsi to udělal.“


    Drowský žoldák se zasmál a znovu se uklonil.


    Catti se omluvila. „Úkol, který přede mnou leží, mě znepokojuje,“ přiznala.


    „Najdeme ti spojence, kteří ti pomohou,“ slíbil Jarlaxl. „Nepodceňuj vědomosti a moc arcimága Grompha. A Harpelovi, navzdory své výstřednosti, prosluli tím, že ve chvílích nouze odvádějí dobrou práci. A jsou tu i jiní.“


    „Kdopak?“


    „Tisíc trpaslíků.“


    „Kameníci! To je ta snadná část, dokonce i u stavby tak nádherné a složité, jakou byla Věž mystických věd.“


    „Existuje mnoho osob, které si nepřejí, aby prvorozený unikl ze svého vězení,“ odvětil drow. „A nemluvím o hlupácích, jako je lord Nikdypam nebo jiní místní páni, kteří nevidí dost daleko za své zrcadlo, aby si uvědomili, že tam venku existuje větší svět.“


    „Další drowové?“


    „Pár bych jich uvítal,“ odvětil Jarlaxl bez váhání. „A když je teď rod Xorlarrin rozprášený kolem, je tu několik dobrých kouzelníků, kteří by mohli přiložit ruku k dílu. Rod Xorlarrin samozřejmě plánuje, že jednou v budoucnu Gauntlgrym znovu získá, takže s největší radostí pomohou udržet bestii v jámě.“


    „To jsou mi pěkní spojenci,“ zkonstatovala žena suše.


    „Společné cíle – prozatím.“


    Catti si těžce povzdychla, zakroutila hlavou a znovu se otočila k proudící vodě.


    „Ale ne, nemluvil jsem o drowech,“ řekl Jarlaxl a stoupl si vedle ní. „Už teď máme na své straně v osobě Grompha toho nejvzdělanějšího z drowských kouzelníků. Jsou tu ale jiní s vědomostmi o starodávných způsobech a magii. Najdeme je.“


    Položil Catti chlácholivě ruku na rameno a ona se k němu otočila a zadívala se na něj. Dokonce se jí podařilo jeho vítanému optimismu s nadějí lehce přitakat.


    Byl to vskutku zneklidňující úkol!


    „Takže zatímco my se dáme do práce, ty je půjdeš hledat?“


    „To doufám. Není v mém nejlepším zájmu připustit, aby prvorozený zničil Gauntlgrym, a to i nebýt mého přátelství…“ Odmlčel se, nechal svá slova chvíli viset ve vzduchu a upřeně se na ženu zadíval.


    „Je to příhodné označení?“ zeptal se nakonec. „Považují mě Společníci síně za přítele? Král Bruenor?“


    „Odpověď znáš.“


    „Chci ji ale slyšet od tebe,“ řekl. „A z tvého pohledu. Jsem tvůj přítel, Catti?“


    Žena zakryla Jarlaxlovu ruku svojí, pak se otočila zpátky k vodopádu. „Mateš mě,“ přiznala. „Nikdy si nejsem jistá tvými motivy nebo cíli, přesto se tolikrát shodly s těmi mými, že jsem se ti naučila důvěřovat.“


    „Jako příteli?“


    „Ano.“ Vlastní rychlé přiznání ji zaskočilo, ale i když ho zvážila, nemohla popřít, že Jarlaxla skutečně považuje za přítele. Přirozeně měl vždycky vlastní skryté motivy, nikdy však nezavdal ani Catti, ani nikomu jinému z nich důvod myslet si, že by je zradil. Vzpomněla si na ten dávný, dávný den, kdy s Drizztem a Entrerim prchli z Menzoberranzanu, jen aby zjistili, že na ně v tunelech čekají Jarlaxl a jeho banda.


    Chytili je, ale nechali je jít.


    Drizzt měl velitele žoldáků rozhodně rád – samozřejmě s opatrností.


    „Pro mě je toho hodně v sázce, proto potřebuji, aby král Bruenor tomuto úžasnému místu dál vládl,“ řekl Jarlaxl s úsměvem. „Budu se snažit, aby se ho menzoberranzanští drowové nepokusili vystrnadit, a obchodní příležitosti, které mi toto zřízení nabízí, jsou… no, řekněme, že jsem velmi potěšen tím, že trpaslíci znovu obsadili Gauntlgrym.“


    Teď si Catti změřila žoldáka trochu obezřetněji. Jarlaxl byl oportunista. Opravdu by dokázal zařídit, aby zboží z Menzoberranzanu procházelo na povrch Gauntlgrymem? Menzoberranzan a Mitrilová síň byly nepřáteli na život a na smrt – nebyl to koneckonců Menzoberranzan, kdo vyvolal nejnovější válku na Stříbrném pomezí? Král Bruenor osobně rozpoltil v Čase svárů hlavu matroně matce Baenre, čímž nepřátelství zpečetil.


    Dlouze se na Jarlaxla zadívala a došlo jí, že ty možnosti skutečně zvažuje. Nakonec jen zakroutila hlavou. Pokud existoval vůbec někdo, kdo by takovou směšně nepravděpodobnou věc dokázal, byl to Jarlaxl.


    „Kde je můj manžel?“ zeptala se, protože ji napadlo, že nadešel čas změnit téma – a proč ji vlastně Jarlaxl vyhledal?


    „Bylo mi řečeno, že hlídkuje v dolních tunelech, zatímco trpaslíci se snaží rozšířit hranice.“


    Catti kývla. Tušila to, třebaže Drizzta neviděla od chvíle, co se toho dne ráno rozešli.


    „Nejsou tam žádní Xorlarrini, kteří by vás museli zajímat,“ dodal Jarlaxl.


    „O to ses postaral?“


    „Do jisté míry, ano. Řekněme, že jsem jim ukázal pro tuto chvíli lepší možnost než nějaký pošetilý pokus získat zpátky to, co si král Bruenor pojistil. Za démony ale mluvit nemůžu. Jestli to chápu dobře, Temné říše jsou těmi odpornými věcmi přímo prolezlé.“


    „A jaké máš zprávy o Věži mystických věd?“ zeptala se Catti.


    „Žádné nemám,“ odpověděl žoldák.


    Catti si ho opět obezřetně změřila, a když z něj nic nevyčetla – Jarlaxl stál docela uvolněně – rovnou se zeptala: „Tak proč jsi tady? Není tu nic, co by tě mohlo zajímat.“


    „S tím nesouhlasím, milá paní. Je tu spousta věcí, které mě moc zajímají.“


    „Myslíš mě? Pokud ano, pak bys měl přejít k pointě své návštěvy.“


    „Jde o víc,“ řekl Jarlaxl, přistoupil k okraji jámy prvorozeného a zadíval se dolů do vodního víru a na ohnivé oko netvora pod vodními živly.


    „Možná bys měl přestat mluvit v hádankách.“


    Jarlaxl se k ní otočil. „Víš, proč Artemis Entreri stále žije?“ zeptal se.


    Otázka Catti zarazila. „Nevím, proč jsem stále naživu já sama,“ odpověděla po několika okamžicích. „Jak bych mohla znát účel nebo smysl existence někoho jiného?“


    „Všichni věříme, že byl proklet, jeho životní síla byla připoutána k velmi zákeřnému a mocnému předmětu.“


    „K meči, ano,“ odvětila žena. „Drizzt sem přišel s ním a s Dahlií, aby Entreri mohl hodit zbraň do jámy, kde by ji pozřel prvorozený.“


    „Ve víře, že i on sám bude zničen.“


    „Jenže nebyl,“ řekla Catti. „Takže přece jen nešlo o meč.“


    „Bohužel věřím, že šlo,“ odpověděl Jarlaxl.


    „Meč byl znič…“ Slova se zadrhla Catti v hrdle. Přistoupila blíž a postavila se vedle Jarlaxla.


    „Copak?“ zeptal se.


    Catti hleděla do jámy, do oranžové záře na dně, a ostře vnímala neukojitelný hlad velké ohnivé bestie. Bez přemýšlení přejela špičkami palce a ukazováku pravé ruky po prstenu na levé.


    „I kdyby nebyl, rozhodně ho nezískáme zpátky,“ řekla. „Spolkl ho roztavený kámen, který dává prvorozenému podobu.“


    „Víš to jistě?“ zeptal se Jarlaxl.


    „Co navrhuješ?“


    „Byla jsi někdy tam dole?“ zeptal se drow. „Je jasné, že sdílíš s velkým netvorem nějaké pouto. Hovoří s tebou skrz prsten, který nosíš, a hlasem Živelné ohňové sféry, kterému rozumíš. Sestoupila jsi tedy někdy tam dolů, abys byla bestii blíž, lépe ji viděla a poznala?“


    Catti ucouvla, ustoupila pryč od okraje, dál však na Jarlaxla nevěřícně zírala. Tam dole, pod vodními živly, by byla vydána prvorozenému na milost. Ať už by použila jakoukoli ochrannou magii, mocný tvor byl ji stále mohl spolknout, vtáhnout ji do svého roztaveného chřtánu.


    „Ale nezabilo by tě to, že ne?“ zajímal se Jarlaxl. „Ne dokud máš na prstě ten prsten. Nabídla jsi uvězněnému prvorozenému způsob, jak si vybít frustraci. On ti na oplátku odhalil svá tajemství a půjčil ti kousky svého živého plamene. Zavedl tě ke starověkému portálu a pomohl ti proměnit hůl, kterou nosíš, v něco mocnějšího.“


    „A možná ví, že se ho snažím navěky zavřít do díry,“ opáčila.


    Jarlaxl pokrčil rameny. „Možná. Jak ale můžeš pobývat v blízkosti takové nádhery a nadpřirozené moci a nebýt zvědavá.“


    „Nikdy jsem neřekla, že nejsem zvědavá.“


    „A nejsi ani zbabělá. To vím jistě.“


    „Nech svých her, Jarlaxle!“ vyjela na něj žena. „Co chceš?“


    Drowský žoldák sáhl do váčku u opasku a vytáhl z něj velkou kovovou rukavici. Vypadala příliš velká na to, aby se do váčku vešla, takže musel být magický. Je na Jarlaxlovi něco, co není magické? napadlo Catti. Ukázal rukavici Catti, pak jí tu věc hodil.


    „Je to sesterský předmět Charonova spáru,“ vysvětlil. „Představuje nezbytnou ochranu před smrtící magií té zbraně.“


    „Chceš, abych pro ten meč sestoupila dolů do jámy, i když tam s největší pravděpodobností vůbec není?“


    „Jestli tam není, aspoň to zjistíme a Entreri bude s jistotou vědět, že jeho dlouhověkost není svázaná s tím mečem.“


    Catti mu hodila rukavici zpátky. „Nejsi bez magie. Běž si pro něj sám.“


    „To Catti je spojená s prvorozeným. Catti té bestii rozumí. Catti rozhodla, že musíme zasáhnout, aby sopka nevybuchla, a co musíme udělat. To Catti a ne Jarlaxl u sebe nosí dar prvorozeného a vyvolává živly z plamenů chapadel té bestie.“


    „A Catti je taky natolik moudrá, aby respektovala její moc,“ opáčila.


    Jarlaxl se zasmál a uklonil se. „Přiznávám, že mám pro svoji žádost ještě jiný důvod,“ řekl, hodil jí rukavici zase zpátky a ona se na něj zvědavě zadívala. „Tvrdíš, že tu bestii znáš – všichni se spoléháme, že nás tvůj úsudek povede při řešení budoucích nebezpečí, která jsi předpověděla – jak jistá si ale jsi tím, co tvrdíš? Jak dobře toho tvora, ten živý vulkán vlastně znáš? Setkala ses s jeho potomky a dotkla se jeho vnějších okrajů, nepostavila ses mu ale čelem. Měla bys to udělat. Měla by sis stoupnout před prvorozeného a dovolit mu, aby ti odhalil svá další tajemství. Mohla by to být naše jediná naděje, že se nám podaří obnovit magii, která ho tu drží.“


    Cattiiny myšlenky ve světle té dramatické žádosti zmateně vířily. „A co když mu odhalím své vlastní záměry?“ zeptala se. „Nemůže mě ten velký, starodávný tvor prostě pozřít a se vším skoncovat? Prvorozený přece musí toužit po svobodě.“


    „Nemůžeme vědět, co vlastně podobné stvoření chce,“ namítl Jarlaxl.


    To musela Catti uznat. Ten tvor uvažoval úplně jinak než všechna ostatní živá stvoření, která se procházela po Faerûnu. Představoval starověkou, zničující magii, jejíž cíle byly neznámé a možná i nepoznatelné jak lidem, tak drowům.


    „Možná existuje jiný způsob, jak by ta bestie mohla dosáhnout uvolnění,“ nadhodil Jarlaxl. „Způsob méně devastující, než je výbuch sopky. Způsob, který by umožnil nám všem, a to i jí, získat, co chceme. A ty jsi Vyvolená Mielikki, která rozumí podobné přírodní katastrofě, jakou je ohňový prvorozený, možná líp než kterýkoli jiný bůh. Určitě může využít své disciplíny a svého postavení k tomu, abys rozhovor s prvorozeným vedla podle vlastního uvážení.“


    Catti zvedla rukavici. „A když už budu tak jako tak tam dole…,“ prohodila suše.


    „Byl bych ti neskonale vděčný,“ řekl Jarlaxl. „Vlastně ti to mnohokrát vynahradím.“


    „Jsem dcerou trpasličího krále,“ připomněla mu. „Tvoje poklady mě nezajímají.“


    Jarlaxlův úsměv říkal něco jiného. „Nemluv do větru, milá paní. Žádám tě o maličkost. Můžeš ji zařídit během krátké cesty, která prospěje nám všem.“


    Catti se s výrazem plným pochyb zadívala dolů. I navzdory magickému prstenu cítila žár ohnivého dechu prvorozeného, přesto se pustila do zaklínání a použila svoji božskou moc k tomu, aby se ještě víc ochránila před horkem a plameny.


    „Jak se tam dolů ale dostanu? Kam si mám uprostřed moře tekutého kamene stoupnout?“ Když pokládala druhou otázku, otočila se k Jarlaxlovi a zjistila, že jí podává nějakou černou látku, možná složený kus oděvu. Catti se zadívala napřed na ni, pak na Jarlaxla, následně si ji vzala, rozložila ji a zjistila, že se jedná o třpytivou černou pláštěnku s vysokým tuhým límcem.


    „Nosíval ji Kensidan, který si kdysi dávno říkal vrchní kapitán Kurt. Z něj pak přešla na jeho následovníky – a překvapivě na Dahlii. Drizzt tu pláštěnku zná. Obleč si ji. Pochopíš.“


    Žena si přehodila plášť přes ramena a našla tkanice.


    „Skvěle doplňuje tvůj oděv,“ pochválil Jarlaxl a kývl. „Nádhera.“


    „Módní výstřelek?“ zeptala se skepticky.


    „Mnohem víc než to,“ odvětil. „Nech ho promluvit.“


    Catti vrhla po Jarlaxlovi posledním pochybovačným pohledem, poté zavřela oči a vyslala své myšlenky k plášti. Jako tolik jiných magických předmětů i tento kus oděvu, Vraní plášť, zjevně chtěl, aby jeho nositel znal jeho vlastnosti. Catti si často myslela, že jedním z podivnějších aspektů magie je, že dokonce i neživé magické předměty chtějí, aby jejich magie byla použita.


    Nechala své myšlenky proniknout hlouběji do pláště a doširoka rozpažila – jen aby zjistila, že už nemá paže, nýbrž křídla s lesklým černým peřím. V té chvíli cítila spodní vzdušné proudy z jámy výrazněji než dřív, čechraly jí totiž peří. Byla si tak jistá tím, že ví, co má dělat, že už se Jarlaxla na nic dalšího nezeptala a nepoužila ani žádné záložní kouzlo pro případ, že by plášť selhal. Předklonila se a nechala se vzdušnými proudy zvednout ze země.


    Obrovská vrána se snášela dolů a opisovala těsné kruhy uvnitř vířícího tance vodních živlů. Dokonce i s prstenem a s dodatečnými zaklínadly cítila Catti narůstající žár, jak se blížila ke spodnímu okraji vodní barikády.


    Prorazila ji, čímž se dostala pod mokro a mlhu, a ovládl ji pocit, jako by se ocitla v jiné sféře bytí nebo možná v jiném světě nebo na Torilu v nejranějších dobách jeho formování.


    Ano, je to tak, pochopila nějak. Roztavené pole bublajícího magmatu a silný puch – zdálo se jí, jako by ji hodili do vařícího kotle se shnilými vejci – takový musel být svět na svém počátku, dokonce ještě před elfy, možná i před vznikem života na Torilu.


    Chvíli se vznášela v oranžové záři, pak zahlédla pevný blok žilkovaného kamene a přistála na něm. Dosedla opatrně, připravena odlétnout, kdyby se ukázalo, že kámen je příliš horký na to, aby si s tím mnohočetná kouzla ochrany dokázala poradit. Ke své úlevě však žádnou žhavou bolest necítila.


    Myšlenkou a pokrčením ramen se Catti zbavila své vraní podoby, chvíli zůstala stát a vzpomínala na nejranější dny svého druhého života, kdy ji Mieličina kouzelná jizva obdarovala schopností měnit podobu. Jak často létala v podobě velkého ptáka nad netherilskými pláněmi. Jak volná se cítila ve vzdušných proudech se světem rozprostřeným pod sebou.


    Všechny tyto myšlenky však odvál horký vánek, když jí do mysli skrze prsten pronikl hlas prvorozeného. Vycítila tvorův zmatek – nebezpečný zmatek – proto mu odpověděla jazykem Ohňové sféry, šeptem ho ujišťovala a snažila se najít společnou řeč.


    Prvorozený jí odpověděl pocity. Cítila, jak natahuje svá chapadla do Kovárny, k neaktivním portálům, ke zřídlům, která objevila, když znovu obsadili komplex, jako byla lávová hrouda, v níž transformovala svoji hůl.


    Podlehla impulsu, zabušila holí do kamene a dala jí ohnivý vzhled.


    Ucítila, že to prvorozeného potěšilo.


    Potom začala pátrat. Vzhlédla, soustředila se na vodní živly a cítila frustraci a hněv prvorozeného – nebyl ovšem tak prudký, jaký si představovala. A byla tomu ráda. Možná existoval způsob, jak zmírnit nadpřirozené tužby bestie, jak odčerpat část její výbušné a smrtící energie.


    Catti tam dlouho stála a komunikovala s prvorozeným, prohlížela si Gauntlgrym z jeho perspektivy, a díky jejich mentálnímu spojení získala jistý náhled do magie, která zavřela bestii do jámy a držela ji tam, náhled, který jí, jak věděla, pomůže opravit Věž mystických věd.


    Udělala dobře, že tyto myšlenky pečlivě ukryla. Kdyby prvorozený chtěl, mohl ji snadno zabít, pohřbít ji v lávě a spálit ji dlouho předtím, než by se dostala k ochraně vodních živlů.


    Jenže k tomu se prvorozený nechystal. Zdálo se jí, jako by si bestie její společnost skoro užívala.


    Ne, tak tomu nebylo. Taková stvoření podobné emoce neznala. Přesto však necítila ani odmítnutí. Bestie zjevně chápala, že tady vládne ona a Catti nepředstavuje žádnou hrozbu, proto ji tolerovala. Akceptovala ji jako jistý druh příjemného rozptýlení.


    Když si to Catti uvědomila, ráda by zůstala, tuto myšlenku však doprovodilo klopýtnutí, skoro zavrávorání, po kterém se málem zřítila dolů do lávy. Nebylo to žárem, nýbrž nedostatkem dýchatelného vzduchu. V tu chvíli si uvědomila, že musí splnit svůj úkol a rychle odsud zmizet.


    Nasadila si kovovou rukavici a ukázala ji svému skoro božskému hostiteli. Nevěděla, jestli je to rukavicí nebo netvorem, někde poblíž však něco vycítila.


    Znovu se proměnila ve vránu, přeletěla na jiný balvan a opět přijala lidskou podobu. Zadívala se dolů do bublajícího, praskajícího rudého magmatu. Mohla se odvážit sáhnout do něj? Ještě než stačila pohnout rukou, zavrtěla hlavou, protože si byla jistá, že roztavený kámen by spálil její rukavici i ruku i navzdory všem možným zaklínadlům.


    Přesto se dál dívala a skláněla se níž, uchvácená bublající rudou lávou.


    Vtom se v magmatu objevil nějaký předmět a vystoupal vzhůru. Catti ucukla, zaskočena něčím, co vypadalo jako lebka a vybělená humanoidní kostřička: páteř, hrudník, pánev a doširoka rozhozené kostěné nohy.


    Ta věc dál stoupala vzhůru, pohupovala se v těžké hmotě a Catti zalapala po dechu, když si uvědomila, že se jedná o jílec a záštitu meče se štíhlou, rytinami zdobenou čepelí, která v záři lávy rudě svítila.


    Rukou v rukavici sevřela jílec ve tvaru páteře v hrudním koši, zvedla ho a užasle se na něj zahleděla.


    Cítila moc Charonova spáru. Vnímala jeho podlost a musela se velmi snažit, aby potlačila nutkání hodit ho zpátky.


    Roztavená moc prvorozeného Charonův spár nezničila, dokonce ani nepoškodila jeho dokonalou čepel.


    Catti znovu povolala moc pláště a proměnila se ve vránu. Po rychlém telepatickém rozloučení s prvorozeným se vznesla, zamávala mocnými křídly a opět začala kroužit uvnitř víru živlů. Vystoupala vzhůru, vylétla z něj ven a přistála na římse nedaleko sarkofágového kamene. Jarlaxl tam na ni trpělivě čekal.


    „Věděl jsem to,“ řekl a oči mu zajiskřily, když Catti opět přijala lidskou podobu a odhalila poklad ve své ruce.


    Žena se na Charonův spár znovu zadívala a uvědomila si, že meč nezářil rudě kvůli lávě. Čepel byla červená a jejím středem tekla černá krev. Obdivovala jeho zpracování a mistrné rytiny postav v kápích a dlouhých kos na čepeli.


    „Na světě se mu vyrovná jen máloco,“ pravil Jarlaxl. Trhla sebou a pohlédla na něj.


    „Velmi pozoruhodná čepel,“ podotkl.


    „A plná zlých úmyslů,“ opáčila.


    „Krvežíznivá,“ uznal. „Není to účel každé zbraně?“


    „Je v ní moc…“ Potřásla hlavou, málem přemožena. Kdysi ovládala Khazid’heu, který nyní visel na Jarlaxlově opasku, ale i ta úžasná ničivá zbraň bledla ve srovnání se zákeřnou úžasností tohoto výtvoru.


    „Zbraně jsou stvořeny k zabíjení, milá paní.“ Jarlaxl ukázal na podlahu a na rukavici. „Nedotýkej se toho meče bez ní,“ varoval.


    Catti odložila meč na kámen a stáhla si kovovou rukavici, kterou mu následně podala. Když si ji Jarlaxl nasadil, chystala si svléct plášť, Jarlaxl však zvedl ruce a zavrtěl hlavou.


    „Můj dar tobě,“ řekl.


    Catti kývla. „Výhodný obchod.“


    „Och, není to obchod,“ odvětil. „Ten plášť je dárek. Odměnu za meč teprve dostaneš a mohu tě ujistit, že to bude mnohem lepší dar.“


    Vzal meč do ruky a zasalutoval s ním Catti. Pak se usmál, uklonil se, otočil se a zamířil tunelem zpátky do Kovárny.


    Catti za ním dlouho hleděla, ale nenásledovala ho. Vrátila se zpátky na římsu a znovu se zadívala dolů do jámy, na ohnivé oko pod vodním vírem.


    Bestie si ji pustila k sobě a nepozřela ji.


    Bylo to zvláštní, ale cítila se požehnaná. A věděla, že se na dno jámy vrátí, možná mnohokrát.

  




  
    KAPITOLA 4


    Malichernost



    „Nemají žádné spojence,“ připomněla vrchní kněžka Charri Hunzrin své matce, matroně matce Shakti. „Shlížejí dolů na celé město z výklenků v Západní stěně, vysoko nad námi. Schovávají se za svými dridery a ušklíbají se nad každým, kdo není Melarn.“


    „Jsem si dobře vědoma fanatičnosti Zhindie Melarn,“ odvětila Shakti. „A máš pravdu, že by bylo těžké nazvat kohokoli spojencem toho předčasně vyzrálého mladého rodu. Matrona matka Mez’Barris Armgo ale v těchto dobách nepřítelem Melarnů není.“


    Zmínka o matroně matce druhého rodu Charri umlčela. Barrison Del’Armgo byl po mnoho desítek let nejdůležitějším spojencem rodu Hunzrin. Ten vzkvétal díky obchodu a také díky tomu, že ovládal většinu zemědělství v Menzoberranzanu. Pod Shaktiiným přísným a disciplinovaným vedením rod Hunzrin značně rozmnožil své bohatství a zlepšil své postavení. Jeho pozice v hierarchii se ovšem nezměnila, stále zůstával jedenáctým rodem, o vzestup ho zákeřně připravilo navrácení rodu Do’Urden do vládnoucí rady poté, co matrona matka Zeerith z rodu Xorlarrin abdikovala. Tento nezvyklý čin matrony matky Quenthel, pro který popravdě neexistoval precedent, udržel ostatní rody na uzdě, což dozajista způsobilo, že od té doby pobouřeně vřely, obzvláště pak to platilo pro rod Duskryn, devátý rod, jehož ctižádostivá matrona matka nepokrytě toužila po místě ve vládnoucí radě a opět o něj přišla.


    Podobné formality však na Shakti Hunzrin dojem nedělaly. Ji zajímaly spíše skutečná moc a bohatství než obřadnost a formality. Její rodinu často posměšně nazývali „kamennými hlavami“, protože se zabývala farmařením, jenže podobné podceňování jí i ostatním šlechticům nabízelo spíše možnosti, než že by zraňovalo jejich pýchu.


    Ženy obešly velký stalagmitový kopec a ocitly se na dohled sídla Melarn, které se nedalo přehlédnout, pyšnilo se totiž nejnezvyklejší architekturou v Pavoučím městě. Rod Melarn byl nejnovějším z velkých rodů Menzoberranzanu, vznikl sloučením rodů Kenafin a Horlbar, sjednocením cíle a ducha, které vzešlo z popela války sto let nazpátek, kdy tito dva spojenci bojovali s tehdy osmým rodem Tuin’Tarl. Tuin’Tarl byl zničen a spojené rody nahradily pod novým jménem Melarn sesazenou matronu matku rodu Tuin’Tarl ve vládnoucí radě. K Melarnům se přidalo i mnoho drowů, kteří přišli o domov při pádu sesterského města Ched Nasad, komunity proslavené pavučinám podobnými lávkami.


    Tito uprchlíci přinesli jedinečnou architekturu Ched Nasadu do Menzoberranzanu a tady byla jasně vystavena na odiv ve formě ladně se pohupujících pavučinových mostů, které se klikatily vzhůru po západní stěně jeskyně až ke vstupním dveřím sídla Melarn víc než sto stop nad podlahou jeskyně.


    Matrona matka Shakti zastavila dceru zvednutou paží a tiše vyřkla malé zaklínadlo. Kus před nimi se ve vzduchu zjevilo magické kladivo, kousek napravo od nejspodnější z pavučinových lávek fasády sídla Melarn. Na Shaktiin povel kleplo kladivo do stěny, jednou a pak znovu.


    Následně zmizelo a Shakti pokynula Charri, aby ji následovala. Když se k onomu místu přiblížily, objevily se ve stěně škvíry tajných dveří, a když se dostaly až k nim, kámen se odsunul stranou a odhalil tunel. Uvnitř stála první kněžka Kyrnill Melarn, která se s náležitou úctou uklonila matroně matce Hunzrin a požádala ji, aby ji následovala. Shakti si moudře připomněla, že se nejedná o žádnou obyčejnou první kněžku. Tento titul obvykle nosila nejstarší dcera šlechtické rodiny, Kyrnill však nebyla se Zhindií nijak spřízněná. Zhindia byla nejstarší dcera matrony matky Jerlys z rodu Horlbar a Kyrnill bývala matronou matkou rodu Kenafin. Když rody splynuly, přenechala Kyrnill Kenafin titul matrony matky nového rodu Melarn Zhindii. Ostatní matrony matky dobře věděly, že šlo o strategický krok, až příliš chytrá Kyrnill totiž očekávala, že první matrona matka nového rodu bude v chaosu po sjednocení zabita. Jenže Zhindia přežila a Kyrnill akceptovala roli první kněžky – i když určitě byla mnohem víc.


    Trojice mířila hluboko a dolů, daleko do západní stěny a velmi hluboko pod sídlo rodu Melarn. Cestou minula mnoho strážních postů, obsazených nestvůrnými dridery. Žádný rod strašlivé napůl drowské, napůl pavoučí zrůdy tolik nemiloval a žádný jimi nebyl lépe chráněn než fanatici rodu Melarn, kteří oslavovali trýznivou proměnu drowa v dridera stejně, jako jiné rodiny slavily narozeniny oblíbené dcery.


    V hluboko položené tajné místnosti, chráněné stovkami stop pevné skály a magickými ochranami, jak mystickými, tak božskými, byly ženy rodu Hunzrin přijaty matronou matkou Zhindií Melarn, nejmladší matronou matkou v Menzoberranzanu a zdaleka nejmladší členkou vládnoucí rady města – pokud jste ignorovali iblith matronu matku Darthiir Do’Urden a nikdo tu zrůdu neignoroval víc než Zhindia Melarn. Kruhová komnata byla obehnána zvýšeným chodníkem obsazeným driderskými strážci, kteří vypadali ještě větší, neboť stáli několik stop nad podlahou. Všichni drželi dlouhé adamantinové oštěpy a zdálo se, že jsou víc než připraveni je použít.


    „Jsem ráda, že jste odpověděly na mé volání,“ řekla matrona matka Zhindia a pokynula ženám z rodu Hunzrin, aby se posadily k malému kruhovému stolu, zatímco Kyrnill zaujala místo napravo od matrony matky.


    „Trvala jsi na tom, že máš informace důležité pro moji rodinu,“ odvětila Shakti Hunzrin. „A moje modlitby k Pavoučí královně zajistily moje bezpečí.“


    „Je to tak, v obou případech,“ odpověděla Zhindia. „Víš, co se stalo v Q’Xorlarrinu?“


    „Že trpaslíci dobyli zpátky svůj komplex a vyhnali matronu matku Zeerith?“


    „Ano, a víš, jak na tom teď matrona matka Zeerith a její rodina jsou?“


    „Její mocná rodina,“ dodala Shakti.


    „Její kacířská rodina,“ opravila ji Kyrnill s úšklebkem.


    Její poznámka ženy z rodu Hunzrin překvapila. Podle všech zpráv nebyl rod Melarn sto se s mocným rodem Xorlarrin střetnout, a to i kdyby rodinu matrony matky Zeerith nalomil výpad trpaslíků.


    „Tento vývoj tě dozajista velmi těší,“ zkonstatovala matrona matka Zhindia bez obalu.


    Matrona matka Shakti na ni hleděla se zvědavostí a nemalou úzkostí. Nic podobného nemínila přiznat, obzvláště vzhledem k blízké alianci rodů Xorlarrin a Baenre.


    „Není žádným tajemstvím, že se rod Hunzrin vzniku města Q’Xorlarrin obával,“ prohlásila vždy neomalená a brutální Zhindia. „Města,“ zopakovala a odplivla si na zem. „Samozřejmě to byla jen servilní odnož rodu Baenre, která vznikla s jediným cílem, a to zbavit tě nejvýnosnějšího obchodu.“


    „Je zbytečné to rozebírat. Q’Xorlarrin už není,“ odvětila matrona matka Shakti a pod stolem dloubla do dcery, aby výbušnou Charri varovala, ať neříká nic, čeho by mohly litovat.


    „Ale prohrála matrona matka Baenre?“ zeptala se Zhindia Melarn lstivě.


    „Vyslala démony, ale trpaslíci je porazili, jak tvrdí hlášení.“


    „A trpaslíci získali zpět Gauntlgrym a znovu rozpálili Velkou výheň,“ potvrdila Zhindia. „Jenže tito trpaslíci jsou známými společníky Jarlaxla a Bregan D’aerthe.“


    Navzdory své disciplíně se Shakti Hunzrin při zmínce o Jarlaxlovi chtě nechtě zavrtěla. Bregan D’aerthe bylo rodu Hunzrin dlouho trnem v oku a ohrožovalo Shaktiiny plány na ovládnutí obchodu v Menzoberranzanu. O tom, že je Bregan D’aerthe věrné rodu Baenre, se nedalo pochybovat.


    „Přišla jsi o nejsnadnější cestu na Povrch,“ pravila Zhindia. „Tvé karavany se přes armády trpaslíků nedostanou. Jestli se ale Jarlaxlovi podaří uzavřít dohodu mezi rodem Baenre a novým královstvím Gauntlgrym…“


    Svůdně nechala svá slova viset ve vzduchu.


    „Pavoučí královna by se od ní odvrátila,“ řekla Shakti, protože na nic jiného se nezmohla.


    „Povíš jí to ty?“ zeptala se Zhindia se smíchem.


    Shakti se na ni upřeně zadívala. „Netvrdíš snad, že máš ze všech matron matek v Menzoberranzanu k Pavoučí královně nejblíž?“ zeptala se velmi vážně. „Akceptovala by Lolth podobný krok matrony matky Baenre?“


    „Stejné matrony matky Baenre, která přijala do vládnoucí rady jako matronu matku darthiir, odpornou elfku?“ opáčila Zhindia. „Která na žebříčku hierarchie Menzoberranzanu dala přednost matroně matce Do’Urden před tebou?“


    „Vaše urážky jsou nemístné,“ ozvala se Charri Hunzrin.


    „Nejsou to urážky,“ namítla Zhindia. „Je to prostá pravda a nepříjemná pro nás obě. Ale možná je zrůdná matrona matka Do’Urden zkouškou, ale nikoli pro Quenthel Baenre, nýbrž pro nás ostatní. Dovolíme, aby ve vládnoucí radě měla hlas darthiir?“


    „Nebo ji svrhneme?“ zeptala se Shakti. „Takže jsme zpátky u této věci. Copak jsme právě nebyly svědky toho, jak dopadl útok démonů na sídlo Do’Urden? Jejich selhání zlepšilo pověst matrony matky Do’Urden a posílilo matronu matku Baenre.“


    „Takže akceptuješ dohodu mezi matronou matkou Baenre a Bregan D’aerthe na transport zboží přes trpasličí město?“


    „Nevěřím, že taková dohoda existuje.“


    „Ach, ona existuje,“ prohlásila matrona matka Zhindia sebevědomě. „Jarlaxlův vliv je tu zřejmý, a komu by taková dohoda prospěla víc, než tomu oportunistickému, kacířskému žoldákovi a jeho bandě mužských odpadlíků?“


    Vládkyně rodu Melarn se otočila do strany a pokynula driderskému strážci, který položil ruku na stěnu a stiskl skryté tlačítko. Stranou se odsunul nenápadný kus skály a odhalil tajné dveře. K překvapení a úděsu Shakti i Charri vyšla ze tmy působivá drowka. Na sobě měla háv vrchní kněžky, vlastně první kněžky rodu, a její emblém byl dobře známý.


    Kiriy Xorlarrin, vyznakovala matrona matka Shakti dceři prsty.


    Nově příchozí přistoupila ke stolu, vyvolala magický disk – kruh modrého světla, který visel ve vzduchu asi ve výšce pasu – a posadila se na něj.


    „Hovořily jsme o mužských odpadlících,“ oznámila matrona matka Zhindia.


    „Muž a odpadlík je totéž,“ podotkla Kiriy s nemalým pohrdáním v hlase.


    Matrona matka rodu Hunzrin a její dcera si vyměnily poněkud zmatené pohledy. Neproslul rod Xorlarrin právě tím, že se ke svým mužům choval shovívavě a dokonce s úctou? Rody Barrison Del’Armgo a Xorlarrin byly dávno známé tím, že jako jediné dva rody v Menzoberranzanu povyšovaly muže do rodové hierarchie, u Barrison Del’Armgo však neexistovaly žádné pochybnosti o tom, že i ten nejvýše postavený mužský šlechtic, obvykle bojový mistr, zůstával podřízený nejníže postavené vrchní kněžce. V rodě Xorlarrin tomu tak ovšem vždycky nebylo.


    „Znáte první kněžku Kiriy Xorlarrin,“ řekla matrona matka Zhindia a hosté u stolu kývli.


    „Brzy se připojím k rodu Do’Urden,“ informovala je Kiriy. „Moje sestra, bratr a mnoho bratranců už v něm jsou a posilují tak pouta mezi rodem Do’Urden a Čarodějcem.“


    „A rodem Baenre,“ odvážila se poznamenat Shakti.


    Kiriy si odmítavě odfrkla.


    „Tvá sestra Saribel je v současné době první kněžkou rodu Do’Urden, ne?“ podotkla Shakti. „Plánuješ ji nahradit?“


    „Na čas.“


    „Máš v úmyslu stát se matronou matkou Do’Urden,“ uhádla Shakti.


    „A i tento titul si možná ponechám jen na čas,“ odvětila Kiriy. „Plánuji totiž rod Do’Urden zničit a nahradit ho reformovaným rodem Xorlarrin.“


    „Intrikuješ proti vlastní matce,“ řekla Shakti trpce. Když svoji poznámku pronášela, hleděla zpříma na matronu matku Zhindii, jako by se měla Zhindia stydět za to, že ji něco takového vůbec napadlo. Matkovražda nebyla v Menzoberranzanu dobře přijímána a obzvláště nevítaná byla v tuto chvíli, když Shakti rozebírala tuto věc s nejstarší a nejmocnější dcerou po boku.


    Matrona matka Zhindia samozřejmě tento problém neměla.


    „Matrona matka Zeerith zašla na kacířské cestě příliš daleko,“ prohlásila matrona matka Zhindia. „Dala obyčejným mužům příliš velký vliv. Odporuje to Lolthiným zvykům.“


    „Její kacířství uvrhlo Q’Xorlarrin do zkázy,“ dodala Kiriy. „Ve městě nevládl náležitý řád, takže když dorazila démonská armáda, kterou nám matrona matka Baenre poslala, aby nám pomohla porazit trpaslíky, nedokázali jsme ji udržet pod kontrolou. Už na začátku trpasličí invaze – vlastně ještě předtím, když tolik příslušníků našeho rodu padlo na dalekých bojištích Stříbrného pomezí – bylo jasné, že se Pavoučí královna od rodu Xorlarrin odvrací.“


    „Zrazuješ matronu matku Zeerith,“ řekla Shakti.


    „Tak jako tak se do Menzoberranzanu nevrátí!“ vykřikla Kiriy. „Já zachráním rod Xorlarrin! Nestaneme se pouhým prodloužením Bregan D’aerthe, aby nás mohla matrona matka Baenre podle libosti využívat. To nikdy nedovolím. Naše místo je tady, s nezávislou matronou matkou Xorlarrinu ve vládnoucí radě.“


    „Žádám od vás, abyste akceptovaly spoustu zarážejících informací,“ omluvila se matrona matka Zhindia hostům z řad Hunzrinů.


    „Naznačila jsi odvážný plán,“ odpověděla Shakti. „Obrátí nás proti matroně matce Baenre a jejímu spolku mocných spojenců.“


    „Vůbec ne!“ odmítla Zhindia. „Zabředla příliš hluboko do záležitostí, které nemají s rodem Do’Urden nic společného. Páni démonů se teď plíží chodbami Temných říší, nemalou měrou kvůli pošetilému jednání jejího vlastního bratra! Před příchodem Demogorgona zašla matrona matka Baenre hodně daleko, aby pomohla falešný rod, který stvořila, opevnit, takže očekává, že si poradí sám. Vlastně musí. Mnozí jiní – rod Barrison Del’Armgo a dokonce i někteří z nejbližších spojenců matrony matky Baenre – se pozorně dívají. O osudu rodu Do’Urden rozhodne Lolth, a ne armáda rodu Baenre.“


    „A Lolth je rozhodně s námi,“ dodala Kiriy.


    Po dlouhé odmlce odpověděla Shakti Zhindii: „Říkáš mimořádné věci.“


    „Pak ti je dokážu.“


    Shakti kývla.


    „Věřím, že uchováš vše v tajnosti, dokud ti nebudu moct předložit svoji záležitost plně,“ řekla Zhindia. „A chápej, že pokud se moje podezření ukážou jako pravdivá – což se ukážou – pak by tvá případná zrada poskytla matroně matce Baenre potřebnou výmluvu k tomu, aby ztrestala i tvůj rod. Koneckonců jsi sem, ke známému rivalovi rodu Do’Urden, přišla dobrovolně a sama. A nepochybuj o tom, že matrona matka Baenre si je dobře vědoma toho, že démoni Hunzrinů byli součástí hordy, která zaútočila na sídlo Do’Urden.


    Vypovědět válku rodu Melarn by na tvář matrony matky Quenthel Baenre dozajista vneslo úsměv,“ pokračovala Zhindia. „Jak moc by se ale její úsměv rozšířil, kdyby získala výmluvu eliminovat obě naše rodiny? Připravila by tak matronu matku Mez’Barris Armgo o jediné spojence, kteří by jí mohli pomoct zvrátit úplnou dominanci rodu Baenre.“


    Shakti Hunzrin se na druhou matronu matku dlouze a upřeně zadívala.


    Matrona matka Zhindia pokynula Kyrnill, která se vydala ke stěně místnosti, kde odhrnula plentu a odhalila tak malou truhličku. Vzala ji do rukou, odnesla ji zpátky ke stolu a postavila ji před matronu matku Shakti.


    „Otevři ji,“ vybídla ji matrona matka Zhindia. „Dej si ale pozor a nedotkni se toho, co je uvnitř.“


    S obezřetným pohledem na dceru zvedla Shakti víko a odhalila nádherné drahokamy zasazené do několika šperků. I přes varování jí ruka zabloudila k jednomu kousku, k tiáře s jiskřivými rubíny.


    „Ne,“ varovala ji matrona matka Zhindia.


    „Co je to?“ zeptala se Shakti a zavřela víko.


    „Dar pro tebe,“ pravila Zhindia. „Na znamení důvěry a dobré vůle mezi našimi rody v nejdůležitější bitvě, jakou svedeme.“


    „Šperky?“


    „Zboží pro svět na Povrchu,“ vysvětlila Zhindia. „Věřím, že najdeš způsob, jak je předat odpovídajícím… kupcům.“


    „Není to naše obvyklé zboží,“ namítla Shakti. „Směňujeme jídlo a exotické předměty – věci z Temných říší. Na povrchu není drahokamů a šperků nedostatek.“ Znovu otevřela truhličku a podívala se dovnitř. „Nepochybuji o tom, že ty věci mají velkou cenu – a jsou opravdu velice krásné. Nejedná se ale o moje obvyklé zboží a bude drahé a obtížné otevřít náležité cesty, skrz které bych je mohla přivést na trh.“


    Zhindia, Kiriy a Kyrnill si vyměnily vědoucí, samolibé pohledy a Shakti a Charri si uvědomily, že jim očividně uniká nějaký skrytý význam.


    „Nestojíš tedy o odměnu?“ zeptala se Zhindia.


    „Přijmu ji s povděkem, matrono matko Zhindie,“ odpověděla Shakti. „Dostanu ty šperky na Povrch a najdu způsob, jak je prodat. Jen tě chci varovat, že zisk bude minimální.“


    „Jsou výjimečnější, než si uvědomujete,“ ozvala se Kyrnill Melarn.


    „Musí jít pokaždé o peníze?“ namítla matrona matka Zhindia.


    Shakti na ni zádumčivě pohlédla.


    „Určitě existují i jiné důvody, proč se věnuješ obchodu,“ dodala Zhindia.


    Teď byla Shakti úplně ztracená. Pohlédla na dceru, která mohla jen zmateně pokrčit rameny.


    „Odvedeš tak práci Pavoučí královny,“ objasnila Zhindia. „Do těch šperků nejsou vsazené obyčejné drahokamy, matrono matko Hunzrin. Jsou to fylaktéria, v každém z nich je ukrytý duch zabitého démona.“


    Shakti vytřeštila oči, opět truhličku otevřela a nakoukla dovnitř, jen na okamžik, pak ji zase pevně zavřela a položila ruku na víko, aby se nemohlo otevřít.


    „Myšlenky šlechtice nebo šlechtičny, kteří si takovou brož, náhrdelník nebo tiáru nasadí, zakalí temnota, jejich mysl bude přitahována k chaosu a jejich duši posednou démonické pudy,“ pravila matrona matka Zhindia s velkým potěšením.


    „Pořád si myslíte, že se jedná o drobný dárek?“ přisadila si Kyrnill jedovatě.


    „Zařídím, aby se dostaly na Povrch,“ řekla Shakti nakonec a dál zamračeně hleděla na bývalou matronu matku rodu Kenafin. „Pro slávu Lolth. Co se týká ostatního, tvá tvrzení jsou mimořádná, jak už jsem řekla. Považuješ alianci Baenre za rozdrobenou a věříš, že naše cesta ke zničení Do’Urdenů je otevřená.“


    „A že Lolth je na naší straně,“ připomněla jí Kyrnill.


    Shakti Hunzrin to kývnutím hlavy uznala. „Často je velmi obtížné odhalit skutečné úmysly Pavoučí královny.“ Když se Zhindia v reakci viditelně napjala, Shakti na fanatickou matronu matku ukázala a dodala: „Dokonce i ze strany jejích nejoddanějších stoupenkyň. Přesto nepochybuji o tom, že lady Lolth našim činům požehná, pokud k nim dojde.“


    Matrona matka Zhindia se uvolnila a kývla.


    „Ovšem co se týká zbytku,“ dokončila Shakti důrazně, „přines mi důkaz.“ Pokynula dceři a společně bez otálení opustily jeskyně fanatiků rodu Melarn. Po celou cestu zpátky do svého sídla přemítala Shakti nad nepříliš pestrými možnostmi, jež se jí nabízely. Q’Xorlarrin přímo ohrožoval obchodní impérium, které vybudovala, proto pádu zkušebního města matrony matky Zeerith nijak nelitovala.


    Na rodu Do’Urden jí doopravdy nezáleželo. Formální pozice jejího rodu v hierarchii města ji moc nezajímala. Popravdě považovala nižší postavení za výhodu, zatímco množila své bohatství a budovala závislost ostatních rodů na své síti.


    Avšak možnosti obchodovat za hranicemi města, přinášet matronám matkám exotické zboží a směňovat jejich výrobky na bohatých trzích by se Shakti Hunzrin bez boje nevzdala. Jestli rod Baenre vskutku plánoval ovládnout obchod s povrchem, pak přímo ohrožoval postavení a účel rodu Hunzrin.


    Otázkou tedy bylo, jestli matrona matka Baenre touží mít všechno – veškerou moc i veškerý obchod.


    „Nikdo se nesmí dozvědět, že jsi tady,“ řekla matrona matka Baenre svému hostu. „Vyvolalo by to velké pozdvižení a město se ještě pořád nevzpamatovalo z tažení Prince démonů.“


    Při těch slovech hleděla přímo na Zeerith, ovšem matrona matka rodu Xorlarrin její pohled neopětovala, a třebaže přitakávala, Quenthel se zdálo, že Zeerith nevnímá ani jediné slovo z toho, co řekla.


    Matronu matku Zeerith rozptýlila mladá kráska sedící na levém konci malého stolu.


    Ne, nerozptýlila ji, opravila se Quenthel v duchu. Ona ji uchvátila.


    Vlasy mladé ženy byly hladké, husté a překvapivě bílé ve srovnání s uhlově černou kůží. Škádlivě se jí kroutily mezi dokonalými ňadry, které sotva halily měkké fialové šaty s hlubokým výstřihem, a ten jednoduchý hedvábný oděv obepínal každou její křivku.


    Až po drahné chvíli si Quenthel uvědomila, že na krásnou mladou ženu také beznadějně civí.


    „Kdo je to?“ Matrona matka Zeerith na ni prakticky udeřila.


    „Gromphovo dítě,“ odvětila Quenthel v naději, že když označí Yvonnel jménem sesazeného arcimága, nějak tím oslabí Zeerithino uchvácení.


    Přesto trvalo ještě hodně dlouho, než se Zeerith dokázala otočit zpátky ke Quenthel. A i pak se zdálo, že to sama Yvonnel propustila Zeerith z transu, jak dokazovalo její zahihňání, když se Zeerith odvrátila.


    „Nevěděla jsem, že Gromph měl…“


    „S Minolin Fey z rodu Fey-Branche,“ přerušila ji Yvonnel, což bylo neuvěřitelným porušením etikety.


    Zeerith svraštila zmateně obličej a otočila se zpátky k mladé ženě, které muselo být snad nejmíň dvacet let, ne-li víc. Zeerith věděla o Minolině těhotenství. Drby o návštěvě Lolthina avatáru v sídle Fey-Branche během Svátku založení následovaly rod Xorlarrin Temnými říšemi. Zeerith věděla, že Minolin Fey nyní patří k rodu Baenre – zahlédla vrchní kněžku, když ji doprovázeli do komnat vladařky na tuto audienci.


    „Dítě Grompha a Minolin Fey?“ zeptala se Zeerith Quenthel.


    „Ano,“ odvětila Yvonnel, opět bez vyzvání, a tentokrát uťala odpověď samotné matrony matky.


    „Je trochu drzá,“ podotkla Quenthel suše a střelila po mladé ženě pohledem.


    „A rozptylující,“ dodala, když si všimla, že Yvonnel opět upoutala Zeerithiny oči.


    „Ano,“ souhlasila Zeerith mimoděk.


    „Mohu odejít, matrono matko?“ zeptala se Yvonnel.


    „Prosím,“ odvětila Quenthel a snažila se, aby to vyznělo sladce.


    Yvonnel vstala a Zeerithiny oči se zvedly spolu s ní. Z dlouhého rozparku jednoduchých, přesto velmi elegantních šatů jí vyklouzla velká část nohy a Zeerith zalapala krátce po dechu, když se Yvonnel otočila a zamířila ke dveřím.


    Byla bosá, jak si Quenthel i Zeerith v tu chvíli všimly, což se k ní hodilo ještě víc, bylo to jako příslib něčeho nespoutaného a velmi příjemného.


    Dveře se zavřely, Zeerith ovšem chvíli trvalo, než se ovládla a otočila se zpět k hostitelce.


    „Je velmi… půvabná,“ pravila matrona matka Zeerith a Quenthel poznala, že se musela odmlčet a pátrat po správném výrazu, neboť výraz „půvabná“ rozhodně nebyl dostačující.


    „Plánujete oznámit, že jsem zahynula v boji?“ zeptala se Zeerith a potřásla hlavou. Zdálo se, že se konečně zbavila Yvonnelina kouzla. A očividně zapomněla i na překvapivé odhalení dívčiných rodičů.


    Byl Yvonnelin vzhled skutečně tak rozptylující, uvažovala Quenthel, nebo použila ta mladá čarodějnice nějaké zaklínadlo, kterým tu informaci vymazala ze Zeerithiny mysli?


    „Nevěřím, že by to bylo nejmoudřejší, pokud vám mohu nabídnout svoji radu, matrono matko,“ chrlila ze sebe dál Zeerith.


    Byla Yvonnel natolik mocná, aby zvládla udělat něco takového? Zkušené matroně matce mocného rodu?


    Ano, ano je, uvědomila si Quenthel a povzdychla si.


    „Jestli ale máte jiné plány…,“ nadhodila Zeerith trochu zakřiknutě.


    „Ne, ne, byla jsem myšlenkami jinde. Tolik se toho stalo a tolik se toho ještě stane. Samozřejmě máš pravdu, má přítelkyně. Nevymažeme matronu matku Zeerith z pozice v Menzoberranzanu – to rozhodně ne! Vrátíš se oklikou zpátky, usadíš se za hranicemi města a společně už něco vymyslíme.“


    „Zatímco moje děti postoupí hierarchií vzhůru,“ dodala Zeerith a oči jí jiskřily.


    „Vrchní kněžka Kiriy se připojila k rodu Do’Urden?“


    Zeerith kývla, pak se otázala: „Jako první kněžka?“


    „První kněžkou je Saribel,“ opravila ji Quenthel trochu přísně. „A to je něco, co musí Kiriy pochopit a akceptovat.“


    „Ano, matrono matko,“ uznala Zeerith a uctivě sklopila oči. Nepřekvapilo ji to. Třebaže byla Kiriy mnohem zkušenější než Saribel a také mnohem starší, vlastně byla nejstarší dcerou rodu, Saribel měla něco, co Kiriy ne: manžela z rodu Baenre.


    „Až přijde čas na postup vzhůru, kdo se ho dočká?“ zeptala se Zeerith.


    „To je debata na jindy,“ odvětila Quenthel. „Vím, že dáváš přednost Kiriy.“


    „Saribel je trochu hloupá, jak musím přiznat,“ pravila Zeerith. „Bolí mě, že to musím říct, je ale škoda, že Lolth nepřijala jako oběť ji namísto Parabraka, mého třetího syna.“


    „Modli se, aby ti Lolth tvá slova odpustila,“ řekla Quenthel napůl žertem – ale pouze napůl.


    „Přála bych si, abych se k vám mohla připojit ve vládnoucí radě,“ posteskla si Zeerith. „Už jen proto, abych viděla, jak se bude Mez’Barris Armgo tvářit, až formálně oznámíte, že se Tsabrak Xorlarrin stane arcimágem Menzoberranzanu.“


    „Budeš svědkem toho obřadu,“ slíbila Quenthel a matrona matka Zeerith se nadmula pýchou.


    „Jsou to tak malicherná stvoření,“ řekla Yvonnel Minolin Fey v předsíni, kde mladá drzounka aktivovala věšteckou tůň, aby mohla sledovat konverzaci odehrávající se v audienční komnatě Baenre. „Nafukují se a čepýří nad těmi nejméně zajímavými a nejprchavějšími věcmi.“


    Yvonnel si povzdychla a otočila se k matce, která tam stála a zírala na ni.


    „Jak jste to udělala?“ zeptala se Minolin Fey. „Jak to děláte?“


    „Co?“


    „Celou dobu,“ pokračovala žena. „Tam uvnitř s matronou matkou Zeerith. Se všemi, na koho pohlédnete – nebo kdo pohlédnou na vás. Ať už se jedná o muže nebo o ženu, všechny uchvátíte a vyvedete z míry a stačí jim jediný pohled na vás.“


    „Ale copak, matko, ty si nemyslíš, že jsem krásná?“ zeptala se Yvonnel škádlivě.


    Minolin mohla jen zakroutit hlavou a odpovědět sotva šeptem: „Spousta drowů je krásných.“ Dál vrtěla hlavou. Věděla, že v tom musí být něco víc.


    „Tvoje matka, matrona matka Byrtyn,“ začala Yvonnel, „je malířka, že ano? Slyšela jsem, že některé její portréty visí i tady v sídle.“


    „Je docela nadaná, ano.“


    „Tak ji přiveď. Ráda bych jí pózovala.“


    „Nevím, jestli…“


    „Udělá to,“ ujistila ji Yvonnel. „Pověz jí, že matrona matka na tom trvá a že dostane štědrou odměnu.“


    Minolin Fey se zdála vyvedená z míry. Matrona matka Byrtyn to dítě ještě ani neviděla, svoji vnučku, která by měla být sotva batoletem.


    „Matroně matce o mně řekl Lolthin avatár v saloně jejího vlastního sídla,“ připomněla Yvonnel Minolin Fey. „Pověz jí, že pozítří, po jmenování Tsabraka arcimágem Menzoberranzanu, má přijít do sídla Baenre a pustit se do práce. A následně se bude každý den vracet, dokud nebude dílo hotové.“


    Minolin Fey na ni prázdně civěla.


    „Já nežádám,“ varovala Yvonnel. Obrátila se zpátky k věštecké tůni, pak si znechuceně vzdychla a mávnutím ruky obraz z vody vymazala.


    „Tak nudné a malicherné,“ řekla, protlačila se kolem Minolin Fey a odhopsala ke dveřím na vzdáleném konci místnosti.


    „Mluvíte o matroně matce Menzoberranzanu,“ připomněla jí Minolin Fey.


    „Ano,“ odvětila Yvonnel. „No a?“


    Pokrčila rameny, mrkla a vyšla ven. Minolin Fey tam nechala stát zaskočenou tak prostou, a přesto devastující otázkou, která zůstala viset ve vzduchu. Minolin Fey se ohlédla po obyčejné vodě v míse. Sama by se nemohla ani pokusit použít zaklínadlo dost mocné na to, aby překonalo magické ochrany Quenthel Baenre, Yvonnel se to však snadno povedlo. Zvážila rozhovor v sousední místnosti. Nekonečné intrikování a podvody, zoufalá snaha dosáhnout cíle, který se často neukáže být ničím jiným než stupínkem k dosažení jiného cíle.


    „Proč?“ zašeptala a zamračila se.


    Z balkónu sídla Do’Urden sledovaly sestry z rodu Xorlarrin ceremonii, která se odehrávala naproti. Účastnili se jí Ravel a Jaemas ze svých pozic v Čarodějci a také Tiago, jehož přítomnost si důrazně vyžádala sama matrona matka.


    „Samozřejmě to byl vždycky sen matrony matky Zeerith,“ pravila Saribel, když pod stropem vybuchl ohňostroj, odpálený z výklenku Tier Breche, z vyvýšené oblasti, kde stála tři sídla drowské akademie. „Vidět Xorlarrina po právu zaujmout pozici arcimága Menzoberranzanu…“


    „Asi radši teď než nikdy,“ odpověděla pramálo nadšená Kiriy.


    „V každém případě je to tak dobře,“ opravila ji Saribel. „Proč se šlechtična Xorlarrinů tváří v tento den tak zamračeně?“


    „Drahá sestro, sklapni.“


    Saribel chvíli prskala, pak prohlásila: „Jsem první kněžkou rodu Do’Urden.“


    Kiriy se k ní pomalu otočila a změřila si ji od hlavy k patě. Jestli na ni to, co viděla, udělalo dojem, rozhodně to nedala najevo. „Rodu Do’Urden…,“ zašeptala tiše a pohrdavě.


    „Byl to strašný boj?“ zeptala se Saribel ve snaze odhalit příčinu sestřina hněvu.


    Kiriy na ni zmateně pohlédla.


    „V Q’Xorlarrinu,“ objasnila Saribel.


    „Sotva se to dalo nazvat bojem,“ opáčila starší sestra. Zadívala se zpátky na ceremonii v dálce. „Spíše zakňourání a ústup.“


    „Myslíš, že matrona matka Zeerith chybovala, když odevzdala…“


    „Myslím si, že kdyby všichni šlechtici rodu byli v Q’Xorlarrinu, jak měli, a kdyby Menzoberranzan poslal náležité posily namísto armády démonských bestií, které se spíše požíraly navzájem, než aby se snažily pochopit našeho nepřítele, pak bychom my dvě tento rozhovor nevedly.“


    Neomalená slova a odhodlaný tón přiměl Saribel couvnout.


    „Takže teď jsme tady,“ pokračovala Kiriy, „jmenované šlechtičny hnusného vtipu, který si říká rod Do’Urden.“


    „Jehož matrona matka zasedá ve vládnoucí radě,“ připomněla jí Saribel a Kiriy si odfrkla.


    „Vláda matrony matky Darthiir bude krátká,“ dodala Saribel.


    „No ovšem,“ souhlasila Kiriy. Ustoupila o krok vzad a znovu si Saribel změřila, a to s úsměvem, jako by věděla něco, co její sestra ne. „A ty jsi první kněžka Saribel, jejíž držba bude dlouhá, pokud se zachová moudře.“


    Saribel se najednou cítila velmi malá a velmi zranitelná. Ve vzpomínkách se vrátila zpátky do dětství, kdy ji Kiriy trestala, krutě, nemilosrdně a často – tak často! Pod Kiriyiným přísným dohledem vedlo sebemenší porušení etikety k tomu, že malá Saribel byla zbita do bezvědomí nebo pokousána hadím bičem.


    Už jen pohled na Kiriy rozpálil Saribelinu krev vzpomínkami na ten strašlivý jed a hrdlo jí vyprahlo ze žhavých zvratků, které se jí jako kyselina propalovaly nahoru hrdlem.


    „Jejíž držba,“ řekla Kiriy, ne „jejíž vláda.“


    Saribeliny myšlenky se rozlétly stovkou směrů najednou. Toužila si promluvit s matronou matkou Zeerith, věděla však, že Zeerith ještě téhož dne potají zmizí z města a nevrátí se celé roky, možná desítky let.


    Napadlo ji, že by se mohla obrátit na matronu matku, uvědomila si ovšem, že Quenthel Baenre by ji spíše zavraždila, než aby jí pomohla.


    Uvědomila si, že odpovědí by mohl být Tiago, což jí vadilo víc než cokoli jiného. Její cesta k trůnu rodu Do’Urden povede jen po Tiagově boku a bude to on, ne ona, kdo ji bude muset vydláždit. Saribel nenáviděla to pomyšlení, představu, že nad ní Tiago bude mít navrch, a to i ve chvíli, kdy si ona splní svoji nejvyšší ctižádost a stane se matronou matkou Do’Urden.


    Kolik let ho bude muset ještě trpět vedle sebe?


    Balkónem i celým městem otřáslo hlasité zadunění, poslední výbuch ohňostroje oslavujícího jmenování arcimága Tsabraka Xorlarrina.


    Saribel opět pohlédla na Kiriy, která sledovala ceremonii v dálce zářícíma očima. Saribel si nebyla s bratrem Tsabrakem nijak blízká. Byl starší, nejstarší dítě rodu Xorlarrin, na Kiriy však měl pouze několik let. Ti dva byli pro Saribel a Ravela spíše rodiči než sourozenci a Berellip, která stála přímo uprostřed, neustále štvala dvě starší děti proti těm mladším, obzvláště pak proti Saribel.


    Teprve v tu chvíli si Saribel uvědomila, že po Tsabrakově vzestupu a vzhledem k očekávané dlouhodobé nepřítomnosti matrony matky Zeerith právě Kiriy získala mocného spojence.


    Možná, napadlo Saribel, by nemuselo být moudré přát si blízkou smrt matrony matky Darthiir Do’Urden.

  


  
    KAPITOLA 5


    Okamžitý


    konec


    Patřili ke klanu Válečných kladiv. Věděl to, když se tiše protahoval kolem trpaslíkova roztrhaného těla. Dměch Stříbrný pramen je varoval. Některé z trpaslíků z Planiny ledového větru našli potlučené, ale živé v tunelech kolem Kovárny a v komnatách, kde si drowové zařídili svůj domov.


    Ale ti hlouběji v dolech…


    Lovec se zadíval na okovy, které poutaly trpaslíka za kotník ke skále. Ten nebožák si málem utrhl nohu, jak se snažil osvobodit.


    Protože znal pravdu, jako ji teď znal i Lovec.


    Tunely byly plné démonů.


    Za rohem spatřil Lovec v tlumené záři lišejníku další nebohou trpasličí oběť, nebo aspoň její kusy. Přehodil si Taulmaril přes rameno a tasil scimitary. Chtěl si ty netvory prohlédnout zblízka.


    Chtěl cítit teplo jejich prolité krve.


    Ve tmě Temných říší se tvorové z Propasti cítili jako doma. Zároveň to však byl i domov drowů a Lovec představoval jejich dokonalou inkarnaci.


    Vpředu, za rohem vlevo, zaslechl funění a poznal, že nějaká bestie zachytila jeho pach. Chodba tím rohem končila, vedla ovšem i doprava, což znamenalo, že kdyby roh oběhl, vystavil by svá záda možným spojencům netvora.


    Ohlédl se po potrhaném trpaslíkovi. Zajímal ho.


    Zadíval se na křižovatku před sebou a představil si možnou past. Nezajímala ho.


    Prohnal se kolem rohu tak rychle, že z něj zbyla jen šmouha, a jeho ruce pracovaly tak zuřivě, že zvládl zasadit ránu dřív, než netvora vůbec uviděl, než si uvědomil, o jakého démona jde. Byl to balgur, trpaslíku podobná zrůda o dvě stopy vyšší než Lovec a třikrát mohutnější, samý sval a těžké kosti.


    Smrtidech se zakousl netvorovi do ramene a ohava zavyl, scimitar totiž zasáhl jeho jádro z Propasti. Netvor se otočil, rozmáchl se obrovským kladivem a Lovec uskočil vzad, vytrhl čepel z rány a udělal kotoul. Chodba se pod tíhou úderu otřásla a ze stropu se sesypaly kamení a hlína.


    Lovec si uvědomil, v jaké pasti se ocitl, když se otočil a spatřil, že k němu míří trojice vyzáblých stalů. Vyrazil znovu na balgura, následně se ovšem prudce obrátil zpátky, roztočil se a sekal. Vyrazil vpřed a jeho čepele na každém kroku řezaly a utínaly, až kolem létaly kusy nižších démonů.


    Prohnal se jimi jako krtek měkkou hlínou, zavrtal se mezi ně a sekal a odstrkával stranou hynoucí skořápky. Za sebou uslyšel balgurovy těžké kroky a napadlo ho, že by se mohl vrhnout vpřed do kotoulu a použít luk.


    Ale ne, tohle bylo osobní.


    Chtěl cítit horko prolité krve.


    Zastavil se, otočil se a dřepl si tak nízko, že se zadkem dotkl kamenné podlahy, těžké kladivo mu tudíž prolétlo nad hlavou a znovu praštilo do stěny chodby.


    Lovec poté vyskočil zpátky na nohy, obrátil scimitary v rukách a zabodl je údery shora do těžkého démona. Poté je do něj bodal znovu a znovu, zdola nahoru, jako by lezl po ledovci.


    Čistě instinktivně, než si vůbec uvědomil, co dělá, vyhodil nohy dozadu a nahoru, takže se ocitl paralelně s podlahou, zpětný úder těžkopádného démona tak neškodně prolétl pod ním.


    Když se opět dotkl země, rychle vykročil vpřed, rameny však vzápětí trhl vzad, vyškubl čepele z ran a překulil se dozadu, čímž se vyhnul dalšímu úderu, který otřásl chodbou.


    Protivníci se zastavili a jeden druhého si změřili. Lovec spatřil v balgurových černých očích bolest a viděl, že mu z ran, obzvláště pak z těch hlubokých řezných na ramenou, prýští krev. A Lovec tu krev cítil i na svých holých předloktích a měl z toho radost.


    Znovu přešel do útoku a balgur se rozmáchl těžkým kladivem přes hlavu. Lovcovy čepele se proměnily v rozmazanou šmouhu, bodaly a sekaly. Následně vyskočil do vzduchu, vrhl se vpřed a zkřížil scimitary před sebou. Ocitl se nad dřepícím tvorem, schoulil se a zapřel se zkříženými čepelemi o zvedající se válečné kladivo.


    Prolétl nad ním, stočil se a zatlačil a tlak povolil až ve chvíli, kdy se znovu obrátil, aby lehce přistál na zemi. Balgur však tak hbitý nebyl. Odvážný a rychlý manévr ho zaskočil a navíc ztratil rovnováhu. Podivně poskočil a málem se mu nepodařilo dostat kladivo přes hlavu, a i když se mu to nakonec přece jen povedlo, klopýtl a naběhl ramenem do stěny.


    Démon zařval na protest, odrazil se od skály a prudce se otočil.


    „Já žádné okovy nemám!“ prohlásil Lovec, který byl v tu chvíli už příliš blízko. Opět bodl čepelemi, a když tentokrát Smrtidech zasáhl hrdlo netvora z Propasti, Lovec se nestáhl. Zatlačil ještě silněji, Zábleskem si držel od těla chňapající démonovu ruku, a zároveň s ním opakovaně bodal pod Smrtidechem do paže, která pořád držela kladivo.


    Jako cvičený bojový pes odmítal Lovec pustit. Smrtidech se živil a balgur řval.


    A pak balgur zemřel.


    Když klesal k zemi, zkroutil Lovec vztekle zápěstí a podřízl démonovi hrdlo.


    V chodbě za ním, kam na začátku zahnul, se ozval řev. V lovcově ruce se objevil luk, do kterého vložil šíp tak plynule, až by se přihlížejícím zdálo, že byl na tětivě celou dobu.


    Řítil se na něj druhý balgur, a to z kolmé chodby.


    Lovec však s výstřelem otálel. V chodbě se totiž objevila další postava, štíhlá jako ta jeho.


    Tenká čepel bodla a proklála balgurovi bok. Démon zavyl a vrhl se ke vzdálené stěně ve snaze otočit se a držet krok s druhým drowem za sebou, jehož čepel rychle pracovala, pokaždé bodla a stáhla se, bodla a stáhla se, a to tak čistě a plynule a s každým výpadem pronikala do démonových svalů a chrupavek tak hluboko, že Lovec mohl jen uznale přihlížet.


    S nepopiratelnou dovedností a skvělou muškou vrážel drow smrtící zbraň znovu a znovu do svého cíle a vždy byl o krok napřed otáčejícím se, umírajícím démonem.


    Když se démon konečně zhroutil a zemřel, druhý drow se nacházel mezi Lovcem a jeho nejnovější kořistí. Drizzt ho podle výstředního klobouku poznal ještě dřív, než se otočil a zdvořile se mu uklonil.


    „Zdravím tě, starý příteli,“ řekl Jarlaxl a zasalutoval mu mečem, který Drizzt dobře znal: Khazid’heou, mečem známým spíše jako „Řezák“.


    Zvláštní bylo, že Jarlaxlovi visela u boku ještě jiná čepel, a to právě tam, kde obyčejně měl Řezák.


    „Dlouho jsem tě hledal,“ pravil Jarlaxl. „I když ne tak dlouho, jak jsem se obával,“ dodal se smíchem a kopl do balgura, kterého Drizzt zabil. „Necháváš za sebou cestičku, kterou je snadné sledovat.“


    „Jako návnadu pro další démony,“ vysvětlil Drizzt. „Když si oni najdou mě, usnadní mi lov.“


    „Tady dole je několik opravdu mocných příšer,“ varoval Jarlaxl.


    „Ještě jsem si na pomoc nepovolal ani Guenhwyvar. Možná s ní počkám na další marilith.“


    Jsou tu ještě větší, pomyslel si Jarlaxl, nahlas to ovšem nevyslovil. Byl dopodrobna zpraven o současné situaci a věřil, že se v Temných říších nachází několik démonských pánů, kteří si s sebou přivedli celé armády velkých démonů.


    „Takže jsi tu, aby ses ke mně připojil na lovu,“ hádal Drizzt. „Jsem vděčný za společnost.“


    „Chtěl jsi zjistit, jestli neobjevíš nějaké další přeživší z Planiny ledového větru.“


    Drizzt vážně zakroutil hlavou, protože si byl jist, že žádného dalšího živého už nenajdou.


    „Takže zůstáváš, aby ses mstil.“


    „Abych vyčistil chodby pro lid krále Bruenora,“ opravil ho Drizzt, třebaže obě věci se vzájemně nevylučovaly a obě byly pravdivé.


    „V tom případě se k tobě přidám, jestli mě přijmeš,“ řekl Jarlaxl. „Proto tu ale nejsem, příteli.“


    Drizzt na něj zvědavě pohlédl, neboť netušil, co má čekat.


    „Přináším zprávy z dolních tunelů, je jich hodně a jsou temné, ale i nadějné,“ vysvětlil Jarlaxl. „Pojď, opusťme toto smrduté místo. Připravím nám skvělou večeři.“


    „Večeři? Tady dole?“


    „Vrčení, které slyšíš, nevydává žádný démon, ale můj žaludek. Vím jistě, že skonám hlady dřív, než se vrátím zpět do Bruenorových síní, i kdyby cesta byla vyklizená. Pojď.“


    Drizzt zakroutil hlavou a připomněl si, že by se neměl nechat Jarlaxlem nikdy překvapit – a přesto opět žasl. Když se Jarlaxl otočil, Drizzt si lépe prohlédl meč, který mu visel u opasku. Drizzt ho dobře znal: byl to Charonův spár, čepel, kterou Artemis Entreri na Drizztovo naléhání hodil do jámy prvorozeného.


    „Jak?“ vyhrkl. Jarlaxl se otočil zpátky a zadíval se stejným směrem jako Drizzt, dolů na nezaměnitelný, kostlivci podobný jílec a rudou čepel té zákeřné zbraně.


    „Přece mě znáš natolik dobře, abys nečekal, že nechám takový poklad, jako je Charonův spár, ležet v horké lávě,“ odvětil Jarlaxl nevinně.


    „Sestoupil jsi dolů do jámy, abys vyzvedl…“


    „Ne,“ odvětil Jarlaxl nedbale, otočil se k němu zády a vykročil pryč, „udělala to tvoje žena.“


    Drizzt tam zůstal několik chvil překvapeně stát. Potom se rozběhl a dohonil Jarlaxla za zatáčkou, v boční komnatě, kde už žoldák připravoval banket. Z magického váčku vytáhl stůl, chytře složený tak, že se dal rozevřít, znovu a znovu, až do obdélníku tak dlouhého, jak byl Drizzt vysoký, a poloviční šířky. Následovaly židle a rovněž jemný lněný ubrus, talíře, jemné příbory a velké poháry. To všechno z váčku sotva většího, než byl ten, ve kterém Drizzt nosil onyxovou figurku vyvolávající Guenhwyvar.


    Z tajné kapsy uvnitř pláště vytáhl Jarlaxl hůlku a vykouzlil s ní hostinu hodnou Bruenorovy tabule během nejslavnějšího svátku trpasličího roku.


    „Posaď se,“ vybídl Jarlaxl Drizzta. „A jez. Musíme spolu probrat spoustu věcí.“


    Sténání v chodbě je upozornilo na to, že nejsou sami. Drizzt se otočil a sáhl po čepelích, Jarlaxl ho ovšem zvednutou rukou zastavil a druhou rukou vytrhl zpoza stuhy svého fešáckého klobouku obrovské pero. Hodil ho na zem a vyvolal gigantického nelétavého ptáka – diatrymu – s obrovským zobákem, kterým mohl snadno prorazit lebku, a s masivními běhy, kterými by bohové obrů mohli bušit do bubnů.


    Pták se rozběhl a jeho zavřeštění se odrazilo od kamení. Sotva zahnul za roh, první démonští stalové vyrazili hlasité zasípání, jak jim vzduch unikl z rozervaných plic.


    Jarlaxl Drizztovi pokynul, ať se posadí, pak si sedl naproti němu a opatrně položil Khazid’heu na stůl.


    Drizzt udělal totéž s lukem a také Guenhwyvařinu onyxovou sošku umístil tak, aby ji měl snadno v dosahu.


    Jarlaxl si utrhl z nádherně dohněda propečeného krocana na stříbrném podnose stehýnko a pozvedl velký korbel se skvělým pivem v přípitku. „Na přátele!“ řekl.


    Drizzt zvedl ten svůj a kývl na souhlas.


    „Víš, proč trpaslíci tak snadno zvítězili, že ano?“ zeptal se Jarlaxl. Pak se ale odmlčel, zvedl ruku, aby Drizztovi zabránil v odpovědi, a potřásl znechuceně hlavou nad rámusem v chodbě. Znovu sáhl po váčku u opasku, následně si to ovšem rozmyslel a sáhl po jiném.


    Vytáhl malinký strunový nástroj s ještě menším smyčcem a vyhodil je do vzduchu.


    Tam nástroj zůstal viset a začal hrát.


    „Mnohem lepší!“ pochválil Jarlaxl, když hudba přehlušila zvuky trhání a párání masa na chodbě. Drizzt mohl jen bezmocně potřást hlavou a zasmát se.


    „A teď k věci,“ pokračoval Jarlaxl. „Chápeš, proč trpaslíci tak snadno zvítězili?“


    „Stovky jejich padlých by s tvým zhodnocením jejich vítězství nesouhlasily.“


    „Pravda,“ uznal Jarlaxl. „A nemám ani v úmyslu bagatelizovat tvůj vlastní boj, obzvláště s velkými démony, které jsi porazil v hlavní komnatě v dolním patře. Byl to vskutku památný boj. Myslím, že jsem tě nikdy neviděl v lepší formě, a to jsem se za ta léta stal svědkem mnoha tvých bitev.“


    „Měl jsem na své straně mocné spojence,“ pravil Drizzt. „A proto trpaslíci zvítězili.“


    „Ano, zvítězili by každopádně.“


    „Ale ne tak snadno?“


    „Musím ti připomenout, jakou moc má drowský šlechtický rod? Určitě si ji pamatuješ. A toto byl rod Xorlarrin, příteli, ten má k dispozici spoustu smrtících kouzelníků, kteří byli připraveni poslat během krátké chvíle tisíc Bruenorových bojovníků do hrobu.“


    „Ale neudělali to,“ řekl Drizzt, kterému to začalo docházet, „protože…“


    Jarlaxl se usmál.


    „Znám matronu matku Zeerith většinu jejího života,“ vysvětlil žoldák. „Je to velmi rozumná osoba. Vím, že tomu asi jen těžko uvěříš, žádám tě ale, abys mi v této věci důvěřoval.“


    „Přesvědčil jsi ji, aby se stáhla a vzdala se,“ odvětil Drizzt. To už věděl od samotné matrony matky Zeerith, která se jim vzdala v komnatě prvorozeného a nabídla jim své zajatce, Harpelovy a Dměcha Stříbrný pramen, výměnou za to, že jí umožní odejít do Temných říší.


    „Viděl jsi je tady někde?“ zeptal se Jarlaxl. „Jakékoli drowy?“


    Drizzt zakroutil hlavou.


    „A proč tomu tak podle tebe asi je? Tunely jsou plné démonů – matrona matka drowského rodu a její vrchní kněžky by přece neměly mít problém přesvědčit víc než jen několik z nich, aby šli rozpoutat zkázu mezi trpaslíky, zatímco se budou usazovat ve svém novém domově.“


    „Jak můžu vědět, že to neudělaly?“ namítl Drizzt. „Démoni jsou všude kolem, třeba plní vůli matrony matky Zeerith.“


    „Neplní,“ ujistil ho Jarlaxl. „Rod Xorlarrin se od tohoto místa vzdálil a dodrží podmínky kapitulace. A, ano, příteli, přispěl jsem k tomu svojí troškou.“


    „Pak pozvedám svůj pohár v poctě Jarlaxlovi,“ řekl Drizzt, a přesně to udělal.


    „A draze jsem za to zaplatil,“ dodal Jarlaxl.


    „O tom nepochybuji.“


    „A teď chci něco od tebe.“


    „Udělal jsi to proto, abych ti dlužil laskavost?“ zeptal se Drizzt. „Pak jsi mě skutečně ranil.“


    „Proč sis myslel, že jsem to udělal?“


    „Z úcty a z přátelství, jak jsem se odvážil doufat. Mýlil jsem se?“


    Jarlaxl se zasmál a nyní bylo na něm, aby připil Drizztovi.


    „Pak se na tebe obracím jako na přítele, a protože jde o správnou věc,“ řekl Jarlaxl po hlubokém doušku piva a velkém soustu skvělého krocana, „potřebuji, abys šel se mnou.“


    „Kam?“


    „Domů.“


    „Já jsem doma,“ namítl Drizzt, hlavně proto, že cítil potřebu popřít to, co Jarlaxl zjevně navrhoval.


    „Matrona matka Baenre obnovila rod Do’Urden.“


    „Nejsou to moji příbuzní, moje krev, nejsou moje rodina.“


    „Ovšemže ne,“ souhlasil Jarlaxl. „Rod teď z velké části tvoří Xorlarrini a moji vlastní vojáci.“


    „Přepokládám, že to udělala proto, aby mě pošpinila, vzhledem k tomu, jak často to rodové jméno zaznívalo ve Válce o Stříbrné pomezí. Větší ubohost mě nenapadá a vůbec mě to nezajímá.“


    „A taky by nemělo! Jsi vzdálen tomu rodu i tomu městu. Ale,“ dodal Jarlaxl, předklonil se a ukázal na Drizzta napůl snězenou krocaní nožkou, aby svá slova podtrhl, „mělo by tě zajímat, kdo je novou matronou matkou rodu Do’Urden. Je ti dobře známa a zoufale potřebuje tvoji pomoc.“


    Drizzt na Jarlaxla nechápavě hleděl a v myšlenkách se probíral desítkami let, jak se snažil vzpomenout si na osud všech kněžek, které v Menzoberranzanu znal. Jediná, která by mohla vzdáleně vyhovovat Jarlaxlovu tvrzení, byla jeho sestra Vierna. Jenže Vierna byla mrtvá, zemřela už hodně dávno, což Drizzt věděl až příliš dobře. Zabil ji totiž vlastní čepelí.


    „Dahlia,“ řekl Jarlaxl a Drizzt zjistil, že nedokáže popadnout dech.


    „Ano, je to pravda,“ ujistil Jarlaxl hraničáře, který mu zjevně nevěřil.


    „Dahlia není drowka!“


    „Je darthiir – povrchová elfka, a tak ji taky pojmenovala matrona matka Baenre. Matrona matka Darthiir Do’Urden.“


    Drizzt potřásl nevěřícně hlavou a nenacházel slov.


    „Samozřejmě je jen loutka,“ vysvětlil Jarlaxl. „Baenre ji využívá jako urážku ostatním matronám matkám. Dahlia sice zasedá ve vládnoucí radě, její mysl je ale tak zlomená, že slouží jenom jako ozvěna toho, co matrona matka Baenre prohlásí. Přirozeně dlouho žít nebude – několik matron matek se ji už pokusilo zavraždit. Nakonec uspějí nebo Baenre unaví a zničí ji.“


    „To není možné.“


    „Nemám důvod ti lhát,“ řekl Jarlaxl. „Dahlia je ubohé, zlomené stvoření, její duše ale stále přebývá v její tělesné schránce, je uvězněná v pavučině naprostého zmatku, kterou ji opředl illithidský mazlíček matrony matky Baenre. Kimmuriel jí nahlédl do myšlenek a, ano, trvám na tom, že tam uvnitř pořád je. Vnímá svůj těžký úděl a je hrozně vyděšená, každý okamžik každého dne.“


    „A ty chceš, abych se s tebou vrátil do Menzoberranzanu a zachránil ji?“ zeptal se Drizzt a z každičké jeho slabiky kapala čirá nevíra.


    „Mám plán.“


    „Vymysli lepší.“


    „Tiago Baenre je bojovým mistrem rodu Do’Urden,“ řekl Jarlaxl.


    Pouhá zmínka o něm vyvolala na Drizztových rtech úšklebek, připomněla mu však něco jiného. „Co Doum’wielle?“


    „Gromph ji vyhnal. Věřím, že žije. Moji agenti ji hledají. Očekávám, že její záchrana bude obtížnější než pátrání po Dahlii. Samozřejmě ne fyzicky, jestli je ale Dahlia zmatená duše se zničenou myslí, Doum’wielle je opravdu zlomené a padlé stvoření. Mečové pobřeží neomývá dost vody na to, aby smylo krev z Doum’wielliných mladých rukou.“


    Drizzt odhodil kost z křídla na talíř, opřel se loktem o stůl a složil hlavu do dlaní. Po celou dobu nespouštěl oči z Jarlaxla.


    „Tiago si pro tebe samozřejmě přijde,“ řekl Jarlaxl. „Jeho posedlost přetrvává a je stále stejně silná. A přivede s sebou spoustu přátel, opravdu mocných přátel.“


    „Takže chceš, abych místo toho šel za ním?“


    „Předpokládám, že už jen pohled na to, jak se tváří, bude stát za to.“


    „Odpusť, pokud s tvým názorem nesouhlasím.“


    „Dahlia dlouho nepřežije,“ prohlásil Jarlaxl rázně. „Už teď přestává být pro matronu matku Baenre užitečná. Její smrt bude nanejvýš nepříjemná, pokud jí mír smrti vůbec dovolí poznat.“


    „Disponuješ spoustou zdrojů,“ připomněl mu Drizzt. „K čemu potřebuješ mě?“


    „Mám hodně důvodů, jsou ale jenom moje,“ odvětil Jarlaxl. „Musíš vědět jen to, že tě opravdu potřebuji a že to dokážeme. Můžeme osvobodit Dahlii a eliminovat hrozbu, kterou představuje Tiago. Můj psionický přítel pak může opravit její zlomenou mysl. Proto tě žádám jako přítele, abys mi stál po boku – a ano, výměnou nabízím svoji pomoc tvému příteli králi Bruenorovi při dobývání tohoto místa a při zajištění toho, aby si ho i ubránil, a to jak před drowy, tak před prvorozeným. A to není žádná maličkost.“


    Drizzt to všechno sotva dokázal pochopit. Zaplavily ho vzpomínky na Dahlii, která kdysi bývala jeho milenkou a společnicí na cestách. Byli si blízcí, velmi blízcí, a i když ji nikdy nemiloval tak, jako kdysi a znovu Catti, nemohl popřít, že má Dahlii stále rád nebo ho aspoň zajímá, co se s ní stane.


    Samozřejmě však nemohl popřít, že ho na svahu Kelvinovy mohyly napadla a zasadila mu ránu, která by ho dozajista zabila, kdyby ho Catti a ostatní nenašli umírajícího pod hvězdami.


    „A velmi tím pomůžeš i někomu jinému, koho jsi začal nazývat přítelem,“ pokračoval Jarlaxl.


    Kdyby se Drizzt soustředil na Jarlaxlova slova, ihned by mu došlo, že mluví o Artemisi Entrerim, obzvláště vzhledem k tomu, že mu u boku visel ten meč.


    Jenže Drizzt se v ten šokující okamžik nesoustředil prakticky na nic, jeho mysl přeskakovala mezi minulostí a současností a všechna léta jeho cesty se scvrkla v tuto jedinou chvíli.


    Mohl by Jarlaxla doprovodit, jenže co když selžou a jeho chytí v jeho rodném městě? Co když ho při záchraně bývalé milenky zabijí a jeho milovaná žena ho tak kvůli Dahlii ztratí?


    „Catti řeší vlastní problémy,“ řekl Jarlaxl, jako by mu četl myšlenky – Drizzt si uvědomil, že to nebylo nijak těžké. Všechny se mu určitě zrcadlily ve tváři. „Arcimág Gromph jí přirozeně pomáhá jenom kvůli mně a kvůli mým záležitostem v Luskanu, což jemu i králi Bruenorovi s jeho plány nabízí jedinou opravdovou naději.“


    „Opět naznačuješ, že dlužím…“


    „Ne, ne,“ řekl Jarlaxl, zvedl ruce a důrazně zakroutil hlavou. „Jenom doufám, že na mě budeš pohlížet stejně jako já na tebe. Jako na přítele a na někoho, komu se dá věřit.“


    Než mohl Drizzt jeho slova zpracovat, než mohl odpovědět, z chodby se ozval hlasitý řev, následovaný vřískotem Jarlaxlova monstrózního ptačího mazlíčka, což dvojici napovědělo, že jejich hostina bude brzy přerušena.


    „Pojď,“ zvolal Jarlaxl, vyskočil, chopil se Khazid’hey a tasil i Charonův spár. „Pobavme se!“


    Drizzt a Jarlaxl vyrazili bok po boku a s Guenhwyvar za patami. Zjistili, že na ně čeká dobrý tucet démonů – balgurů, stalů a dokonce i obrovských čtyřrukých glabrezu.


    Démoni neměli šanci.


    „Něco takovýho ať tě ani nenapadne!“ vyjela na něj Catti a skutečnost, že se vrátila k silnému trpasličímu přízvuku, Drizzta varoval, že má našlapovat opatrně. Ano, v očích měla ten pohled a v této věci bude její jazyk ostřejší než scimitary u jeho opasku.


    Drizzt začal odpovídat, začal vysvětlovat, že Jarlaxl prokazuje trpaslíkům velkou službu a že si zaslouží jejich důvěru, a to i ve věci tohoto zdánlivě sebevražedného úkolu. Po několika zašeptaných slovech to však hraničář vzdal, neboť si uvědomil, že je to marné.


    Právě zaskočil svoji ženu úmyslem napochodovat do Pavoučího města. Zasloužila si několik okamžiků pobouření.


    „Ach, nejsme my páreček mazanejch, chytrejch temnejch elfů, já a muj kamarád Jarlaxl?“ pokračovala Catti, imitovala Drizztův postoj a zaujala nanejvýš nelichotivou pózu. „Prostě si jenom tak nakráčíme do Menzoberranzanu a nikoho ani nenapadne, že tam vlasně nepatříme, a neuseknou nám palice. Pcha! Jesli sem někdy slyšela pitomější plán, nepamatuju si to!“


    „Já si vzpomínám na to, jak jsi do Menzoberranzanu přišla sama,“ připomněl Drizzt, sotva to však řekl, přál si, aby svá slova mohl vzít zpátky. Při té temné příležitosti to udělala jen kvůli jeho vlastní pošetilosti.


    Catti ho udeřila do ramene. „Ty zatrolený hlupáku,“ obořila se na něj a v hlase měla spíše strach a žal než hněv.


    „Prostě nepudeš,“ rozhodla a založila si paže na hrudi.


    „Nesnesla ses právě do jámy prvorozené ohnivé bestie?“


    „To neni to samý.“


    „Ne, je to horší!“


    „Neni!“


    „Ovšemže je!“ hádal se Drizzt. „I přes všechny svoje triky a magii i ten prsten, který jsem ti dal, nemůžeš znát srdce prvorozeného! A oba víme, že přes všechny tvé magické ochrany a moc tě ta bestie mohla spálit.“ Odmlčel se a snažil se zaujmout chápavější a smířlivější postoj, nakonec ale pobouřeně luskl prsty ve vzduchu. „Takhle!“ prohlásil. „A nezbylo by z tebe nic víc než hromádka zčernalých kostí, pohlcená magmatem. A já bych to ani nevěděl a Bruenor taky ne a ani nikdo jiný, pokud by se Jarlaxl rozhodl se s námi o tu informaci nepodělit – a přiznal by nám, že přivodil tvoji ohnivou smrt?“


    „Právěs řek, že mu věříš.“


    Po tom, jak nedbale Catti svoji poznámku pronesla, se Drizzt nedokázal dál tvářit přísně. Navzdory všemu se krátce zahihňal a Catti taky, pak ho objala a pevně ho sevřela v náručí.


    „Prostě se bojim,“ pošeptala mu do ucha.


    „Já vím,“ zavrčel. Pak smířlivějším, chápavějším tónem řekl: „Já vím. Jak myslíš, že se cítím já při vědomí, že budeš pracovat po boku mocného a nemilosrdného arcimága Menzoberranzanu a navíc při obnově starověké magie, která je…“ Povzdychl si a zabořil jí obličej do vlasů.


    „Tobě ale věřim,“ řekla Catti.


    Drizzt ji od sebe odstrčil na délku paže, zadíval se svýma levandulově fialovýma očima do jejích hlubokých modrých a pomalu kývl na znamení, že chápe a přijímá.


    „Nechcu jít timdle životem bez tebe,“ pravila.


    „A já už poznal, jaký život bez tebe je,“ odpověděl Drizzt. „Nerad bych si to zopakoval.“


    Catti ho pevně objala. „Mysliš, že se ti povede zachránit ji? Dahlii.“


    „Já nevím,“ přiznal Drizzt. „Je v pavoučích spárech matrony matky Baenre.“


    „Tos byl kdysi i ty,“ opáčila Catti a Drizzt ji stiskl ještě pevněji.


    „Musím to zkusit,“ řekl Drizzt. „Já… my to dlužíme Jarlaxlovi a já to dlužím Entrerimu.“


    „Nemyslim si, že bys mu cokoli dlužil. Ušetřils jeho život víc než jednou a víc si nezaslouží.“


    Na to Drizzt neměl odpověď, i když nesouhlasil. Jeho vztah s bývalým zabijákem byl tak složitý! A navzdory všemu, co se stalo, ať tak či onak, opravdu cítil, že Entrerimu dluží zkusit to, i když se to zdálo zoufalé.


    „A mysliš si, že něco dlužíš i Dahlii?“ zeptala se Catti.


    Drizzt se odtáhl a pokrčil rameny. „Takový osud si nezaslouží.“


    „Ach, můj muž, napravuje všecko zlý na světě.“


    Drizzt znovu pokrčil rameny a hledal odpověď.


    „A proto tě miluju,“ řekla Catti pomalu a zřetelně, znovu přistoupila blíž a hluboce a dlouze Drizzta políbila. „Běž, vosvoboď ji a přiveď ji domů, a jesli budu moct udělat něco, abych pomohla uzdravit její narušenou mysl, nebudeš se muset ani ptát.“


    Drizzt měl pocit, že mu snad v tu chvíli vybuchne srdce. Pevně, tak pevně Catti objal. Toužil s ní splynout, jako by se jejich duše mohly spojit v jednu jasnější bytost. Držel ji hodně, hodně dlouho.


    Poté ustoupil vzad, protože si vzpomněl na další důležitou záležitost. „Tady,“ řekl, sundal si magický náhrdelník s hlavou jednorožce se zlatým rohem a podal jí ho. „V Temných říších Andahara potřebovat nebudu a v Menzoberranzanu taky ne, tam by jeho jasná esence určitě ohlásila můj příchod.“


    Catti si dárek vzala a kývla. Pověsila si ho na krk a dotkla se krásného přívěsku, který jí ležel na hrudi.


    „A tady,“ dodal Drizzt a vytáhl z váčku onyxovou figurku pantera Guenhwyvar.


    Catti vytřeštila šokovaně oči. „Myslim, že todle budeš potřebovat!“ namítla a zvedla dlaň, aby tento dar odmítla.


    „Dlouho jsem o tom přemýšlel,“ ujistil ji Drizzt. „Neodnesu Guenhwyvar zpátky do Menzoberranzanu. Podle pověsti byla stvořena v Myth Drannoru, dlouhou dobu ale strávila ve městě drowů. Spousta jeho obyvatel o ní ví a spousta jich po ní touží, a to včetně rodiny, které jsem ji vzal. Nemůžu to riskovat.“


    Catti začala protestovat, Drizzt jí však přitiskl prst na rty, aby ji umlčel.


    „Jestli mám zemřít, budiž,“ pravil. „Tento život jsem si vybral a tímto kódem se musím řídit. Dokážu to akceptovat. Nemůžu ale akceptovat, že by Guenhwyvar padla do rukou temným elfům. Nemůžu dovolit, aby se z mojí drahé společnice stal pouhý nástroj vraždění a chaosu. Zaslouží si něco lepšího. Jestli mám zemřít, pak si nezaslouží nic menšího než tebe.“


    „Podle mýho je pravděpodobnější, že umřeš bez ní!“


    To nemohl Drizzt popřít, přesto nestáhl ruku. „Budu mít dobré spojence. Oba jsou skvělí bojovníci a Jarlaxl má v rukávu milion triků, které jsem ještě neviděl. Pokud nás zajmou, možná se mu podaří nás z našeho dilematu nějak vykoupit, nikdy by mi ale nedovolili odnést si s sebou i cennou Guenhwyvar.“


    Znovu jí figurku podal.


    „Já nemužu.“


    „Musíš. Odcházím s těžkým srdcem, ale akceptuji to, protože to musím udělat. A protože vím, že jestli v Pavoučím městě zemřu, pak budiž, budu totiž moct s nadějí a vírou říct, že moji přátelé jsou v bezpečí a daří se jim i beze mě. Že Bruenor zůstane na trůně, který mu ty pomůžeš zajistit. Že Wulfgar a Regis prožívají dobrodružství a baví se ve vzdáleném Delthuntle. A že Guenhwyvar… Ano, to je právě problém. Nemůžu dopustit, aby ji můj velký risk odsoudil k takové existenci.“ Znovu podal figurku Catti a kýval hlavou, dokud na něj aspoň nepohlédla.


    „Ochraňuj ji,“ požádal.


    „Jesli si pro tebe budu muset přijít, Guenhwyvar pude se mnou,“ varovala Catti s jasným odkazem na Drizztovu poslední cestu do Menzoberranzanu.


    „A deset tisíc trpaslíků taky, jak doufám.“


    „Jo,“ odvětila se širokým úsměvem.


    Podal jí ruku a vydal se pryč, Catti ho však za ni vší silou škubla a zastavila ho.


    „Ještě jednu věc,“ řekla, když se k ní Drizzt otočil a zvědavě se na ni zadíval.


    Odmlčela se a on zmateně pokrčil rameny.


    „Taulmaril,“ řekla.


    Drizzt na ni nechápavě hleděl.


    Napřáhla volnou ruku a pokynula mu s ní. „Luk. Při útěku krz tunely je jenom na vobtíž. Byl muj. Vzala sem si ho v Mitrilový síni a Bruenor i ty ste mi ho tehdy dali. Teď ho chcu nazpátek.“


    Drizzt na ni nevěřícně zíral, ona se ale jen klidně usmívala a znovu mu pokynula.


    Drizzt pustil její ruku a couvl. „Luk… mi dost pomohl… v tunelech,“ vykoktal.


    „A já ho teď chcu,“ dožadovala se Catti. Znovu ukázala na Taulmaril. „Řeks, že máš dobrý spojence.“


    „Je ale lepší držet si nepřátele od těla,“ hádal se Drizzt.


    „A to taky udělam, dyž to bude nutný,“ prohlásila vyrovnaně. „A Jarlaxl udělá to samý pro tebe, určitě.“


    „Ty bys mi vzala…,“ zakoktal se Drizzt, zaprskal a potřásl hlavou, když si uvědomil, že nemá slov. Shodil si Taulmaril z ramene. „Používal jsem ho v bojích s démony v dolních tunelech Mitrilové síně,“ namítl znovu.


    „Jo, a použils tehdy i Guenhwyvar.“


    „To není totéž…,“ odvětil zmatený drowský hraničář. „Snažíš se mě odradit…?“


    „Ne!“ zdůraznila Catti, pak jemněji dodala: „Ne.“


    Znovu mu pokynula. „Věř mi.“


    Drizztovi se na tváři znovu objevil zvědavý výraz, protože mu došlo, že má něco v plánu. Podal jí Taulmaril, pak sáhl za sebe a sundal si i magický toulec. Ten mu nabízel nekonečnou zásobu šípů, které mohl velký luk nasytit magií a vystřelit.


    Catti kývla a přehodila si luk i toulec přes rameno.


    Nic víc si neřekli. Nebylo co. Bude mu důvěřovat tak, jako on důvěřoval jí. Taková byla jejich nevyslovená dohoda. Nekladli si do cesty překážky, nýbrž si věřili a ve svých volbách se podporovali.


    Drizzt ovšem věděl, že taková hluboká víra s sebou nese i břemeno. Znamenala totiž, že se musí rozhodovat správně. A na povrchu se rozhodnutí vydat se spolu s Jarlaxlem na cestu do Menzoberranzanu nezdálo právě moudré. Dokonce ani kvůli Dahlii.


    A přesto Drizzt věděl, že se vydává správnou cestou. Bylo tu něco víc, něco hlodalo v jeho duši, něco mu našeptávalo, že tato výprava se ukáže být důležitou součástí jeho vlastní cesty, že mu přinese rozřešení, které potřeboval, aby mohl upřímně pokračovat ve svém životě tak, jak plánoval.


    Cítil, že tato věc je osudem předurčená, třebaže Drizzt v osud nikdy nevěřil a ani v boží plány či jiné podobné ideje. Věřil především ve svobodnou vůli a rozum – podle toho kréda žil. Dokonce i ve věcech víry se Drizzt spoléhal spíše na vlastní morální kompas než na vnější výnosy a dokonce i Mielikki byla pouhým jménem pro to, co věděl hluboko v srdci – třebaže v poslední době o tom začínal pochybovat.


    Přesto měl pocit, jako by dobrodružství, které mu Jarlaxl navrhl, mělo vést k trvalému pocitu míru. Pokud uspěje, tušil, že konečně a jednou provždy nechá Menzoberranzan za sebou, nebo aspoň uvidí strašlivé věci, které v té temné jeskyni prožil, ve správné perspektivě.


    A jistěže to bylo velké riziko.


    Možná ho zabijí, možná ho promění v dridera, možná ho pošlou do Propasti, aby navěky věků sloužil Lolth jako otrok.


    Jenže i tváří v tvář těmto ponurým možnostem to musel udělat.


    Poté strávili s Catti dlouhou dobu o samotě a vyjadřovali si lásku a úctu tak, jako by to mělo být naposledy.


    Společně pak vyhledali Jarlaxla, aby ho vzali s sebou za králem Bruenorem, jehož rozrušená reakce se samozřejmě dala předpokládat.


    „Svolejte hochy!“ zvolal trpaslík. „Ach, my pudem s tebou, elfe, všickni, a strhnem všecky drowský sídla a píchnem čepelema každýho vošklivýho hubenýho drowa do zadku!“ Přerušil svoji tirádu a zadíval se na Jarlaxla. „No, teda až na ty, kerý nám řekneš, abysme nechali být, a i pak je necháme být, jenom pokaď se nám ty jejich vyzáblý zadky nebudou plíst do cesty!“


    „Bruenore, ne,“ podařilo se Drizztovi konečně říct a dost pádně na to, aby trpaslíka zarazil. Král Bruenor, stojící na Trůně trpasličích bohů, na Drizzta zvědavě pohlédl a řekl: „Hm?“


    „Ty máš práci tady,“ pravil Drizzt. „A neméně důležitou. Tunely jsou plné démonů, drowové se mohou do Gauntlgrymu kdykoli vrátit a je třeba obnovit Věž mystických věd, jinak tohle všechno bylo naprosto k ničemu.“


    „Pcha! Přece si nemysliš, že tě jenom tak nechám samotnýho napochodovat do Menzopořbidrowa?“


    Zkomolený název zaskočil Drizzta na dost dlouho, aby se Jarlaxl mohl verbálně vmísit do rozhovoru. „Ano, přesně to si myslíme a přesně to žádáme.“


    Trpaslíci stojící okolo zalapali nad neomaleností drowského návštěvníka po dechu, zvlášť když král Bruenor stál na trůně.


    „I kdybyste vyprázdnil všechny své síně, vlastně všechny síně na Stříbrném pomezí, boj s Menzoberranzanem byste nevyhrál, dobrý trpaslíku,“ vysvětlil Jarlaxl. „Ne tam, ne na místě, kde by se proti vám spojily všechny rody. K našemu cíli byste se ani nepřiblížil.“


    „Věř jim, táto,“ řekla Catti. Pohlédla na Drizzta a kývla. „V tomdle neselžou.“


    Bruenor očividně nedokázal vymyslet žádnou odpověď, která by ho uspokojila nebo vyvrátila jeho až příliš očividné obavy. Pomalu se svezl zpátky na trůn a těžce si povzdychl.


    „Už tam skoro sme, elfe,“ řekl tiše. „Copak to necejtíš?“


    „Cítím,“ potvrdil Drizzt. „A jsme. Na místě, o kterém jsme mluvili od společných dnů na Kelvinově mohyle. Skoro tam jsme. Přímo před námi leží konec křivolaké cesty.“


    „Dveře domova sou na dohled,“ řekl Bruenor.


    Po mnoha objetích zamířili Drizzt a Jarlaxl bok po boku do Temných říší. Jarlaxl častokrát zvedl ruku a konejšivě ji položil Drizztovi na rameno a víc než jednou zašeptal Bruenorova slova na rozloučenou: „Dveře domova jsou na dohled.“

  


  
    KAPITOLA 6


    Jantarové


    oči


    V čele průvodu tisíce trpaslíků jela Catti na hřbetě mocného jednorožce Andahara vstříc branám Luskanu. Doprovázeli ji Atrogat a Ambra, které s ní Bruenor poslal, aby sloužili jako její osobní strážci. Po Catti a hlavně po jejím doprovodu vrhali výhrůžné pohledy pobudové na stráži u brány – darebáci ve službách některého z pěti soupeřících kapitánů Luskanu. Jenže Jarlaxl měl město tak pevně v rukou, že nikdo nepronesl jediné slovo, dokonce ani nepožádal velitele, aby blížící se armádu identifikovali.


    Beze slov otevřeli bránu a Catti vjela jako první do města.


    „Vezmi mě k Věži mystických věd,“ poručila jedné z nedaleko stojících strážkyň, ženě tak ztmavlé sluncem a špinavé, že vypadala, jako by měla na tváři stín vousu.


    Stále mlčky je eskortovala po Páračově cestě, po bulváru, který vedl až na hlavní městské tržiště. Za ním se klenul most na Strážní ostrov, kde měl své sídlo vrchní kapitán Kurt, za kterého se ovšem vydával Jarlaxlův poručík Beniago.


    Ten na ně čekal na druhé straně mostu a kynul jim, ať ho přejdou. Zařadil se vedle Catti a zavedl je k dalšímu mostu, a to ze Strážního ostrova na ostrov Palaš, kde dříve stávala Věž mystických věd. Okolo ruin dříve velkolepé stavby už stály velké stany.


    „Každý den vám dopraví jídlo,“ ujistil Beniago Catti.


    „Dost na to, aby mi zůstalo tlustý břicho?“ zeptal se Atrogat.


    Beniago, který Atrogata dobře znal, se jen zasmál a kývl.


    „No, to doufam,“ zabrblal trpaslík.


    Catti zamířila ke kořenům zničené budovy, zatímco trpaslíci se šli utábořit. Zkáza věže byla tak kompletní, že se mohla dírou podívat dolů do sklepení a dokonce ještě hlouběji, na kořeny, které pod rozlámaným kamením a kovem vedly dál do Temných říší. Ty kořeny se táhly až do Gauntlgrymu a přiváděly mořskou vodu živlům, které věznily ohnivého prvorozeného v jeho jámě.


    Vzhlédla k tmavnoucímu nebi. Slunce zapadlo za obzor, ale teprve nedávno. Ve skomírajícím světle zářila mračna na západě růžově a oranžově. Vítr foukal od vody, na tváři tak cítila mokro a chlad, lépe se proto zabalila do černého pláště – do dárku od Jarlaxla.


    „Těžký úkol,“ pravil Gromph Baenre a Catti vyskočila – a málem se proměnila ve vránu a odlétla. Drow tu zničehonic byl, jako by se zjevil odnikud, a stál naprosto klidně vedle ní.


    Nevěřícně na něj pohlédla a on jí věnoval úsměv, který jí připomněl jejich schopnosti. Věděla, že se ji Gromph snaží svým zjevením a chováním zastrašit, proto se rychle uklidnila a zatvářila se neústupně.


    Podařilo se jí skrýt hrůzu, která se v ní svářela. Catti důvěřovala svým schopnostem a svému vztahu s Mielikki. Vrátila se do tohoto světa s jasnými cíli a vůdčí smysl dominoval její existenci víc než dvacet let jejího druhého života. Studovala u mocných kouzelníků a v rozsáhlé knihovně Harpelových, blízce komunikovala s bohyní…


    Jenže toto byl Gromph Baenre, donedávna arcimág Menzoberranzanu. Magicky se zjevil přímo vedle ní, aniž by ucítila jediný náznak varování či zamrazení, které by jí řeklo, že něco je špatně.


    Catti věděla, že by ji mohl s největší pravděpodobností stejně snadno a nečekaně zničit.


    „Už jsem prohlédl části zříceniny,“ řekl Gromph. „Veškerý potřebný materiál je k dispozici. Máme obrazy věže a v útrobách Ilusku pod městem jsme objevili i její plány. Trpaslíci by neměli mít problém fyzicky tu stavbu napodobit.“


    „To bude ta snadná část,“ pravila Catti.


    Gromph se zadíval na díru v zemi a kývl.


    „Proč to děláš?“ zeptala se Catti rovnou a on vzhlédl a upřel své jantarově žluté oči do jejích modrých.


    „Kdybych chtěl, abys to věděla…“


    „Pobav mě,“ slyšela se říct a nemohla uvěřit vlastním slovům.


    Gromph byl však ten, kdo se zatvářil pobaveně, a znovu se zadíval do díry.


    „Až věž postavíme, plánuješ se v ní usadit,“ obořila se na něj Catti tónem, který zněl až příliš jako obvinění.


    „Jestli mi to bude vyhovovat,“ odvětil Gromph. „Mám v plánu žít tam, kde budu chtít. Chtěla bys mi v tom zabránit?“


    „Tady ve městě, které řídí drowové?“


    Gromph na ni znovu pohlédl a vyzývavě se usmál. „Tady nebo kdekoli jinde,“ objasnil.


    Catti těžce polkla, nedovolila si však mrknout ani se odvrátit.


    „Bojíš se o trpaslíky,“ shrnul Gromph. „Bojíš se, že když ovládnu novou Věž mystických věd, mohl bych využít své pozice a zničit magii, která udržuje Gauntlgrym.“


    Catti neviděla důvod odpovídat.


    „Jsou to rozumné obavy,“ uznal Gromph. „Anebo by byly, nebýt dvou důležitých věcí. Zaprvé, magie Věže mystických věd se nedá aktivovat tak snadno jako magie hůlky. Nemohu věži o nic víc poručit krmit živly, které zotročují prvorozeného, než jí to zakázat. V průběhu procesu to asi sama pochopíš. Tak mocný nástroj by určitě nebyl vydán na milost vrtochům osoby, která by v průběhu tisíce let existence věže zrovna byla jejím pánem, obzvláště když původní věž pomáhali stavět trpaslíci, pokud hádám správně.


    A zadruhé, nejsem prostoduchý, náladový vrah. Jaký bych měl důvod zničit Gauntlgrym, i kdybych takovou moc měl?“


    „Proč drowové napadli Mitrilovou síň? Proč Tiago pronásleduje Drizzta? Proč…?“


    „V tuto chvíli mi vyhovuje, že je Gauntlgrym v rukách trpasličího krále,“ prohlásil Gromph.


    „A když se to změní?“


    „Ujišťuji tě, lidská ženo, že si nepřeješ rozzlobit mě. A nepotřebuji Věž mystických věd k tomu, abych kamkoli seslal zkázu.“


    „Tvrdíš takové věci a očekáváš, že ti v této nejdůležitější záležitosti budu důvěřovat?“


    „Říkám prostě pravdu a ty víš, že v této záležitosti nemáš na vybranou. Jestli věříš tomu, že zvládneš obnovit Věž mystických věd beze mě, pak jsi důkazem toho, že drowské matrony matky mají pravdu, když tvrdí, že lidé jsou hloupí.“


    Catti se nesmírně ulevilo, když k nim v tu chvíli dorazil Beniago a stoupl si vedle ní. Jarlaxl a zástupy jeho poskoků je před Gromphovým hněvem všechny ochrání.


    „Braelin Janquay se vrátil sloužit rodu Do’Urden?“ zeptal se Gromph drowsky a Catti byla ráda, že té řeči pořád rozumí natolik, aby držela s drmolícím kouzelníkem krok.


    Bylo to však smíšené požehnání, jak si uvědomila, když Beniago odpověděl perfektní drowštinou: „Ano, strýčku.“


    Strýc.


    Pavučina okolo ní ji znepokojovala. Catti se vydala pryč, ke stanu, který si vybrala. Jak se blížila k jeho zavřené chlopni, zavřela oči a vybavila si díru v zemi, která bývala velkolepou, nádhernou Věží mystických věd. Znovu se pokusila si tu jedinečnou stavbu s rozvětvujícími se úponky představit – připomínala spíše živého tvora než něco postaveného elfy a trpaslíky.


    Obraz ovšem rychle zmizel a nahradilo ho něco, co Catti překvapilo: jantarově žluté oči Grompha Baenre, které na ni hleděly, měřily si ji, hltaly ji.


    Ohlédla se a zjistila, že se za ní Gromph od základů věže dívá.


    Otřesená Catti vklouzla do svého stanu.


    „Duchy ignoruj,“ nabádal Jarlaxl Drizzta, jak se proplétali starověkými, pavučinami opředenými síněmi a chodbami. V mnohých se nacházely sochy a basreliéfy, které během staletí pokryla tak silná vrstva prachu, že se staly nerozpoznatelnými.


    Přesto Drizzt rozuměl plánům toho místa a jeho architektuře a sochám dost dobře na to, aby poznal, že s Jarlaxlem během putování pod zemí dorazili do Ilusku.


    „Díky mým společníkům jsou neškodní,“ vysvětlil Jarlaxl. „Aspoň pro ty, kdo mají dost silnou mysl a vůli na to, aby je ignorovali – předpokládám, že ty k nim patříš. Takoví tvorové se živí strachem a sílí z něj.“


    Zjevilo se několik přízraků, obličeje měly napnuté a protažené, jakoby ustrnulé v nějakém přehnaném, vskutku hrozivém výkřiku. Dávno mrtví z Ilusku pluli po stranách široké chodby, kterou Drizzt a Jarlaxl procházeli. Zdálo se, že na ně civí z každého stínu. A šeptali Drizztovi v mysli, nabádali ho, aby utekl, a vnukávali mu obrazy odporné hostiny, kterou uspořádají z jeho teplého masa.


    Drizzt pohlédl na svého společníka, pak se obrnil před sílící hrůzou. Důvěřuj Jarlaxlovi, připomněl si tiše. Vyrovnaný krok drowského žoldáka ho uklidňoval a připomínal mu, že cestuje s jednou z nejschopnějších osob, jaké kdy Faerûn poznal.


    A tak Drizzt našel klid, vzchopil se a v takto posíleném emocionálním stavu viděl duchy jen jako pohyblivé dekorace, jako oživená starověká tajemství a dějiny Ilusku.


    Dorazili do méně zaprášených a méně pustých prostor, kde se pohybovali další temní elfové z Bregan D’aerthe. Všichni se zastavili, aby svého vůdce a Drizzta pozdravili kývnutím. Jarlaxl zůstal stát u jedněch dveří a zvedl ruku, aby zastavil i Drizzta. „Prosím, počkej tady,“ požádal ho žoldák. „Za okamžik jsem zpátky.“


    Drizzt se opřel zády o stěnu a snažil se působit uvolněně, třebaže nechtěl přebývat na tomto místě bez doprovodu. Sotva však Jarlaxl vešel, byl zase zpátky a vrtěl hlavou. Očividně si to rozmyslel. Pokynul Drizztovi, aby ho následoval.


    Vešli do malé komnaty s jedinou postelí, jediným stolem a jedinou židlí, kterou obýval jediný muž, člověk, který se rozvaloval na židli s nohama na stole.


    Byl to muž, kterého Drizzt dobře znal.


    „Drizzt souhlasil, že se k naší výpravě přidá,“ vysvětlil Jarlaxl a Artemis Entreri kývl.


    „Chceš kvůli Dahlii riskovat návrat do Menzoberranzanu?“ zeptal se Drizzt zabijáka.


    „A ty?“ opáčil Entreri stejně skepticky. „Nepukne Catti žárlivostí?“


    „Ví, že mě Dahlia nezajímá žádným způsobem, který by ji mohl ohrozit,“ odvětil Drizzt. „Chci pomoct staré společnici, nic víc.“ Odmlčel se, upřeně se na Entreriho zadíval a začínal lépe rozumět zabijákově nečekané kuráži. „Chápeš to?“


    Po krátké pauze Entreri lehce kývl a s přesvědčením řekl: „Jsem rád, že jdeš s námi.“


    Jarlaxl hodil na stůl vedle zabijákových nohou masku. Drizzt tu magickou věc poznal. Jarlaxl ji získal od něj poté, co ji Drizzt sebral lítici Agátě. Vypadala jako obyčejná bílá divadelní maska s provázkem, který ji držel na místě, byla ale něčím mnohem víc.


    „Budeš se vydávat za drowa,“ řekl Jarlaxl Entrerimu. „Odsud až do Menzoberranzanu a zase zpátky. Nevíme, kdo nás bude sledovat, až opustíme magické ochrany, které moji přátelé vztyčili okolo Ilusku.“


    Entreri vzal masku do ruky, několikrát ji protočil mezi prsty a nakonec velice neochotně kývl.


    „Nemůžeme si dovolit žádné chyby,“ vysvětlil Jarlaxl. „A proto nebudeme riskovat.“


    „Nestačilo by iluzorní zaklínadlo?“


    „Ach, ale v tom právě spočívá krása Agátiny masky,“ vysvětlil Jarlaxl. „Ani ona, ani změny, které s ní její nositel provede, se nedají detekovat magií.“


    Zatímco to Jarlaxl Entrerimu vysvětloval, natočil se bokem a přejel pohledem Drizzta, aby do varování zahrnul i jeho. Drizzt však hleděl za něj, na tajemného muže, kterého znal jako Entreriho. Všiml si, jak zabiják vytřeštil šokovaně oči a silně se zamračil. Drizzt se ani nemusel zadívat stejným směrem jako Entreri, aby poznal, že si všiml rudé čepele visící u Jarlaxlova boku.


    Vypadalo to, že se snad Entreri na místě zhroutí. Pohyboval rty, jako by chtěl něco říct, ale nevyšel z nich žádný zvuk.


    „Nebyl zničen,“ řekl Jarlaxl, který si zjevně všiml stejné věci jako Drizzt.


    „Hoď ho zpátky do jámy!“ utrhl se na něj Entreri.


    „Pořád nevíš, jestli je tvá nesmrtelnost svázaná s tou čepelí.“


    „Je,“ prohlásil Entreri důrazně. Vyplil to slovo a pro jistotu si odplivl i před ním a po něm.


    „No, budiž,“ řekl mu Jarlaxl. Odepnul si čepel, položil ji na stůl, pak vytáhl magickou kovovou rukavici a přidal ji k meči.


    Entreri ucukl a odsunul se i s židlí. „Hoď ho zpátky do jámy,“ zašeptal znovu a zdálo se, že propadá hrůze a zoufalství.


    „Teď už tě Charonovým spárem nikdo neohrozí,“ ujistil ho Jarlaxl. „Dávám ti ho. Netherijci upadají v zapomnění – už po té čepeli nepůjdou.“


    „Nechci ji,“ zavrčel Entreri s úšklebkem. „Znič ji.“


    „Nevím jistě, jestli to vůbec jde,“ přiznal Jarlaxl. „A neudělal bych to, i kdyby ano. Už dlouho mě žádáš, abych ti pomohl zachránit Dahlii před matronou matkou Baenre, a taky to udělám… uděláme.“


    „Ne s tímhle,“ trval na svém Entreri a ani na chvíli neodtrhl nenávistný pohled od ďábelského meče s kostěným jílcem a rudou čepelí. „Není to možné.“


    Drizzt cítil bolest čišící z každého Entreriho slova. Tento meč, Charonův spár, ho zotročil. A s jeho pomocí ho stínovanský lord Herzgo Alegni desítky let mučil. Všechny ty strašné vzpomínky se jasně ozývaly v Entreriho tónu. Ten muž nebyl zvyklý se podřizovat, hloubka jeho strachu ale na Drizzta doopravdy zapůsobila. Entreri skutečně očekával, že zemře, když hodil Charonův spár do jámy prvorozeného, a přesto trval na tom, že to udělá. On, Drizzt a Dahlia podstoupili v útrobách Gauntlgrymu mnohá nebezpečí právě proto: aby zničili Charonův spár a s ním i Artemise Entreriho.


    Zdálo se, že Entreri nenávidí Charonův spár víc, než miluje vlastní život. Drizzt však věděl, že otázka nyní zní, jestli je Entreriho nenávist k meči větší než jeho strach o Dahlii – a z Entreriho váhání si Drizzt vyvodil, že to je úplně jiná věc.


    „Myslíš si, že nedokážeš tu čepel ovládnout?“ zeptal se Jarlaxl.


    „Nechci s ní mít nic společného.“


    „Jenže je tady a není zničená,“ ozval se Drizzt. „A kdyby ji nevyzvedl Jarlaxl, udělal by to někdo jiný. Tak mocný magický meč by si určitě brzy našel vhodného pána, a protože je Charonův spár svázaný s tebou…“


    „Sklapni,“ řekl Entreri.


    „Volba je na tobě,“ řekl Jarlaxl. „Kdo je pán a kdo otrok?“


    Entreriho zamračení napovídalo, že tuto úvahu neakceptuje.


    „Výmluva,“ prohlásil Drizzt tak drsně, že na něj ti dva zvědavě pohlédli.


    „Co víš?“ zeptal se Jarlaxl.


    „Vím, že se dívám na zbabělce, což jsem nikdy nečekal,“ řekl Drizzt a bez mrkání se zadíval Entrerimu do očí. „Náš lidský přítel používá ten meč k zamaskování hlubšího vzteku.“


    Entreri zakroutil hlavou a jeho výraz uvízl někde mezi pobouřením a pochybnostmi.


    „Nenávidíš Charonův spár, abys nemusel nenávidět sebe,“ obvinil ho Drizzt. „Není to tak s tebou vždycky? Vždycky tvrdíš, že existuje nějaký vnější důvod pro tvůj hněv, ve skutečnosti je jím ale…“ Mávl rukou a obrátil se ke dveřím.


    „Jak se opovažuješ?“ zamumlal Entreri.


    „Jestli jsme tu skončili, Jarlaxle, vydejme se na cestu,“ řekl Drizzt. „Už mi chybí moje žena.“


    Zastavil se, pohrdavě si odfrkl, a aniž by se otočil, znovu oslovil Entreriho. „Pokud máš v plánu zaútočit na mě, udělej to radši hned, dokud jsem k tobě otočený zády.“


    „Sklapni,“ zopakoval Entreri.


    „Nedokážeš snést moje slova?“ Nyní se Drizzt otočil a postavil se muži čelem.


    Entreri na něj tvrdě hleděl a chvíli to vypadalo, že se na něj přes místnost vrhne. Potom se ale jen bezmocně zasmál a zašeptal: „Ano.“


    Sklopil zrak a studoval zákeřný meč, který byl tak dlouho nástrojem jeho mučení.


    „Kdo je otrok a kdo je pán?“ zeptal se Jarlaxl znovu.


    „Volba je zcela na tobě, Artemisi Entreri,“ řekl Drizzt. „Ten meč je možná mocný, nemůže tě ale k ničemu nutit – pokud jsi v první řadě svým vlastním pánem.“


    Entreri se chvíli hryzal do rtu, aniž by odtrhl oči od té prokleté čepele. Potom rychle sebral ze stolu rukavici a vsunul do ní ruku. Se zavrčením se chopil Charonova spáru a zvedl si krvavě rudou čepel před oči. Drizztovi se zdálo, že spolu Entreri a meč komunikují, že svádějí soukromou bitvu, a jestli nad ním měl Charonův spár nějakou moc, projevilo by se to pouze tehdy, kdyby se ho Entreri chopil bez ochranné rukavice.


    „Dejme se do toho,“ prohlásil Entreri a zasunul si meč za opasek. „A rychle, jinak mě ozvěna Drizzta Do’Urdena – který se pasoval do role mého svědomí – dožene k šílenství.“


    Drizzt se tomu vřele usmál a dokonce poplácal Entreriho po rameni, když šel s Jarlaxlem okolo něj. Drizzt si všiml, že navzdory brblání a stížnostem Entreri před přátelským gestem neucukl.


    Vůbec ne.


    Minolin Fey zalapala po dechu, rychle si však přitiskla ruku na ústa, nepovažovala totiž podobný projev za vhodný vzhledem k tomu, že Yvonnel pózovala nahá, tedy až na opasek ze šňůry perel se střapcem z drahokamů, který jí visel přes pravý bok, pravou nohu přitom měla cudně zkříženou přes levou.


    Nezalapala po dechu nad Yvonnel, která byla velmi krásná a seděla takto během posledních dnů dlouhé hodiny – nebo vlastně ano. Její reakci vyvolal obraz na plátně před ní, Yvonnelin portrét, který dokončovala matka Minolin Fey, matrona matka Byrtyn Fey.


    Matrona matka Byrtyn byla slavná malířka a na její díla byla vždy radost pohledět, její nejlepší práce přitom představovaly portréty.


    Jenže Yvonnel nechtěla žádnou interpretaci. Výslovně matronu matku Byrtyn požádala, aby ji namalovala přesně takovou, jaká byla. A Yvonnel, malá tyranka, která vzešla z lůna Minolin Fey, zašla ještě dál, když Minolin Fey vysvětlila, jak se věci mají. Jestli Byrtyn ve svém úkolu selže, Yvonnel ji plánovala proměnit v driderku.


    Když nyní pohlédla na obraz, byl nepochybně krásný, rozhodně se ale v ničem nepodobal živé Yvonnel sedící na pohovce před nimi. Minolin Fey si byla jista, že její matka je ztracená.


    „Skvělé!“ zvolala Yvonnel a vyskočila na nohy.


    „Ne!“ vykřikla Minolin Fey a přitáhla tak překvapený pohled matky i vědoucí úsměv Yvonnel. „Ne,“ zopakovala klidněji. „Musí být formálně vystaven, dokonale opracován a zahalen látkou, jak se patří.“


    Yvonnel nic neřekla, jen se dál usmívala. Neobtěžovala vzít si šaty, které ležely na pohovce vedle ní, a odťapala bosky k plátnu.


    Minolin Fey se instinktivně po plátně vrhla.


    „Nedotýkej se ho!“ varovala Yvonnel. Stále se blížila a její úsměv teď vypadal nebezpečně, což Minolin Fey zahnalo zpátky. Gromphova manželka, Yvonnelina matka, zatajila dech, když Yvonnel, nahá jako dítě, obešla plátno.


    A matrona matka Byrtyn tam stála s pyšným úsměvem, neznalá osudu, který ji čekal. Minolin Fey zavřela oči.


    „Brilantní!“ zvolala Yvonnel a Minolin Fey uskočila a nechápavě se na ni zadívala – obraz byl krásný a jistě i brilantní, sotva se však podobal nahé ženě, která vedle něj stála.


    „Mám pocit, jako bych se dívala do zrcadla,“ pokračovala Yvonnel. „Tvůj talent je větší, než moje matka tvrdila.“


    „Tvá matka?“ odvětila matrona matka Byrtyn. „A která Baenre…?“


    „Tvá dcera,“ řekla Yvonnel, „moje matka, Minolin Fey Baenre.“


    Matrona matka Byrtyn hleděla na ženu zvědavě a taky trochu podrážděně. Třebaže byla dcerou Baenre a dobře jí zaplatila, neměla právo hovořit podobným způsobem s matronou matkou vládnoucího rodu.


    Byrtynin výraz však nevydržel, když se otočila k Minolin Fey, která schlíple kývla.


    „Ach, vidím, že si musíte promluvit o spoustě věcí, matko,“ škádlila Yvonnel, „a babičko.“


    Poklepala na okraj obrazu a se smíchem odešla. Nezastavila se pro své odložené šaty, vyšla na chodbu nahá a zavřela za sebou dveře.


    Minolin Fey hleděla na obraz a dobře si uvědomovala, že na ni matrona matka Byrtyn přísně hledí. Možná měla matku varovat – prostě si nebyla jistá, jaké u Yvonnel zastává místo.


    Nyní musela všechno každopádně vysvětlit, ani tato naléhavá věc ji však nedokázala přimět odtrhnout oči od obrazu. Za svůj život viděla díla matrony matky Byrtyn mnohokrát, proto jí připadalo velmi zvláštní, velmi neobvyklé, že se obraz a skutečná Yvonnel od sebe tolik liší. Dokonce i účes měla jiný než žena na plátně. A její ňadra byla také jiná, ani zdaleka ne tak plná, jak je Byrtyn namalovala.


    Minolin Fey si přejela rukama přes obličej a prohrábla si bílé vlasy, neboť neuměla pochopit, co se vlastně děje, což se v případě její dcery stávalo dost často.


    „Začínala jsem si myslet, že zapomeneš na zdvořilostní návštěvu a prostě půjdeš dál,“ řekla Catti, když ji Jarlaxl konečně vyhledal ve stanu vedle trosek věže. Její hlas zněl řízně, chtěla tak Jarlaxlovi připomenout, že nemá radost z toho, že odvádí jejího manžela zpátky do města, kde se narodil.


    „Moji společníci chystají zásoby. Máme před sebou dlouhou cestu a nebylo by radno shánět během ní jídlo a vodu.“ Dokončil svá slova mrknutím a úsměvem, které však žena nevnímala. Jarlaxl jen pokrčil rameny a položil na stůl mezi ně hromádku pergamenů a tubusů se svitky.


    „Gromph přeložil iluské texty o Věži mystických věd, aby sis je mohla snadno projít,“ vysvětlil.


    „To je od něj velkorysé,“ podotkla žena uštěpačně. „Ovšemže si myslí, že jednoduché kouzlo překladu je mimo mé schopnosti.“


    „Beru tvůj hněv na vědomí,“ řekl Jarlaxl a milostivě se jí uklonil.


    „Nemáš právo žádat od Drizzta něco takového.“


    Jarlaxl se stáhl, což nebyla u neustále obezřetného žoldáka typická reakce.


    „Rozhlédni se kolem,“ odvětil. „Myslíš si, že tohle všechno se děje proto, že se na nás usmála štěstěna? Nebo ze spontánního zásahu bohů? Pergameny na tvém stole – chápeš vůbec, co všechno jsem musel udělat, abych je našel a rozluštil?“


    „Já cháp…“


    „Přivedl jsem ti arcimága Grompha!“ skočil jí Jarlaxl do řeči. „Arcimága Menzoberranzanu, nejmocnějšího drowského kouzelníka na Faerûnu! Který by mě mohl naprosto zničit. Ty nic nechápeš, milá paní. Ach, jistě tušíš základy toho, co jsem udělal, nemůžeš ale ani začít chápat, jaká rizika jsem podstoupil.“


    „A jaká vnucuješ mému manželovi!“


    „Ano, a tobě taky! Chceš zachránit Gauntlgrym? Pokud ano, tohle je způsob. Není to jednoduchý úkol pro nikoho z nás. A samozřejmě chápu, že tě představa, že se Drizzt vrátí zpátky do Menzoberranzanu, děsí. Ale nepleť se, Catti, tvá vlastní cesta je neméně nebezpečná a moje rovněž. Vítězství, kterým jsme získali zpět trpasličí síně, se možná ukáže být tou nejsnadnější částí.“


    „Co má Drizztův návrat do Menzoberranzanu společného se záchranou Gauntlgrymu?“


    „Nic,“ odpověděl Jarlaxl a podařilo se mu usmát se. „A všechno. Nejde tu jen o záchranu staré společnice. Jde o to uchlácholit arcimága a dát mu a mně a všem ostatním drowským společníkům, kteří nyní stojí na straně tvého otce, trochu naděje a úcty.“


    Catti na něj nevěřícně zírala. Očividně jí jeho tajuplné nápovědy nedocházely.


    Jenže Jarlaxl před jejím sžíravým pohledem neuhnul. Stál odhodlaně a dokonce kývl, aby svoji pozici potvrdil.


    „Musím uznat, že jsi tady shromáždil působivou družinu,“ uznala Catti. „Mě a Grompha a Harpelovy a navíc i tisíc trpaslíků a pomocníky z Luskanu.“


    „Znovu postavíme tuto věž.“


    „Proč?“ zeptala se Catti. „Proč je to pro tebe tak důležité?“


    „Proč je to důležité pro tebe?“


    „Král Bruenor je můj otec.“


    „A můj přítel,“ řekl Jarlaxl, jenže Catti vrtěla hlavou ještě dřív, než domluvil.


    „Jde o tvoji moc tady v Luskanu?“ zeptala se. „Myslíš si, že obnovou Věže mystických věd posílíš vlastní žoldáckou bandu? Nebo že se tak víc osvobodíš od neodbytných a ponižujících požadavků matron matek z Menzoberranzanu?“


    „To všechno,“ přiznal Jarlaxl.


    „Arcimág Gromph?“


    „Ano, on taky. Musím brát v úvahu spoustu zájmů: své vlastní, Bregan D’aerthe, Luskanu i ty Gromphovy. Nic z toho nepopírám. Jsou tu ale i zájmy krále Bruenora a tvé. A samozřejmě i zájmy Drizzta, kterého jsem se naučil mít rád jako bratra.“


    „Silná slova.“


    „Všechna dobře zvažuji, než je vyslovím,“ odvětil Jarlaxl.


    Catti kývla a Jarlaxl byl rád, že to nechá být. Popravdě si nebyl jist, o co mu vlastně jde, tedy kromě několika okamžitých zisků. Bylo tu ale něco víc, Jarlaxl to věděl v hloubi srdce, třebaže se nedokázal přimět přiznat to nebo to vyjádřit nahlas.


    Všechno se vracelo zpátky ke Gromphovi a k matroně matce Zeerith, k jediné matroně matce, která – aspoň pokud věděl – dokázala skutečně vnímat úděl menzoberranzanských mužů. Jarlaxl si nedělal žádné iluze o tom, že změní drowskou společnost, byl však odhodlaný tu změnu aspoň uvést v chod a získat tak větší autonomii na matronách matkách města, zvláště pak na své směšné sestře, matroně matce Quenthel.


    „Shromáždili jsme úžasnou moc,“ připustila Catti, přistoupila ke vchodu do stanu a zadívala se ven na trpaslíky, kteří už pilně pracovali a sháněli všechny existující kusy zřícené věže. „A přesto se obávám, že svůj úkol nesplníme. Prohlédla jsem si pergameny, které jsi mi předtím dodal.“ Odfrkla si a potřásla hlavou. „Cítím se jako dítě, které se snaží rozluštit traktáty velkých filozofů, nebo jako tupý goblin, který čte Elminsterovu knihu zaklínadel!“ Otočila se zpátky a potměšile se usmála. „Nejsem ale sama,“ řekla a odhodlaně kývla. „Zvládneme to.“


    „Cítíš se tak po právu,“ odvětil Jarlaxl. „Nesehnali jsme ani zdaleka dost informací na to, abychom úkol, který před námi leží, splnili. Máme tady Vyvolenou Mielikki, velkého drowského mága, řadu nižších kouzelníků a zástup těch nejskvělejších trpasličích kameníků a stavitelů této éry. A navíc, což není žádná maličkost, je můj společník ve styku s illithidskou úlovou myslí. Přesto nám ale některé kousky chybí.“


    Catti si ho opatrně změřila. „Ty ale víš, jak je sehnat.“ Nebyla to otázka.


    Jarlaxl se zasmál. „Věřím, že se na stavbě Věže mystických věd podílely všechny velké staré rasy, takže ano, mám jisté nápady. Brzy dorazí Tazmikella a Ilnezhara.“


    „Dračí sestry?“


    „Dračí magie patří k nejstarším, nejmocnějším a nejtrvalejším.“


    Catti kývla na souhlas.


    „A to není vše,“ vysvětlil Jarlaxl. „Proto tě žádám, abys dnes opustila toto místo. Už jsem mluvil s Kiprem Harpelem a on souhlasil, že tě pošle tam, kam potřebuješ jít.“ Jeho úsměv se rozšířil, když dodal: „Potřebuji velvyslance.“


    „Kde?“


    „Na místě, které dobře znáš,“ odvětil. „Anebo… jsi znala.“


    S tím Jarlaxl smekl klobouk. „To je poslední práce, kterou jsem tu prozatím odvedl, možná na několik desetidnů. Moji společníci – mezi nimi i tvůj manžel – očekávají můj návrat, proto se s tebou loučím, Catti.“


    Nabídl jí svůj typický odzbrojující úsměv a začal se odvracet, Catti ho ale udržela na místě svým pohledem. Sehnula se a zvedla brašnu, která jí ležela u nohou, otevřela ji a vytáhla z ní pozoruhodný černý kožený opasek, ze kterého na jedné straně visel hnědý válcový vak a který byl opatřený nádhernou mitrilovou sponou. Tu Jarlaxl viděl už dřív, stříbrně se třpytila a zdobil ji reliéf mírně prohnutého luku, který tam nebyl, když ji Atrogat vytáhl z Velké výhně.


    „Co je to?“ zeptal se, vzal si ho a pečlivě si rytinu prohlédl. „Připomíná Hledač srdcí.“


    „Je to památka,“ odvětila Catti. „Dáš ho Drizztovi?“


    Žoldák kývl.


    „Mám na to tvé slovo?“


    Další kývnutí a ujišťující úsměv. „Ať tě v těchto těžkých dnech provází Mielikki a ať vede tvé kroky k tomu, co je nejlepší pro tebe, tvého otce a…“


    „A pro tebe,“ dokončila.


    Jarlaxl se zasmál, přistoupil k ní a políbil ji na tvář.


    „Ano,“ přiznal. „A není úžasné, že se naše zájmy tak skvěle překrývají? Zdá se, že jsme jednoho srdce!“


    Znovu smekl klobouk, opustil stan a zamířil k mostu na Strážní ostrov, který ho zavede k mostu na pevninu a ke vchodu do Ilusku a do hlubších částí Temných říší, kde už na něj čekali Drizzt a Entreri.


    Krátce poté stála Catti ve známé zahradě, oddělené skalami od velké hnědé pláně Netherilu.


    Chvíli se tam zdržela, dotýkala se hebkých okvětních plátků rostlin a hladila hladkou kůru mladého cypřiše, který jí daroval svoji větev na hůl, již nyní nosila. Nemohla sem přijít, aniž by se přenesla zpátky v čase, do nejranějších dnů svého druhého života, který nyní žila. Byla to její tajná zahrada, tajné útočiště, místo, kde mladá Ruqiah pochopila, že Mielikki je stále s ní a že jí bohyně na její obtížné cestě pomůže.


    Na nečekané vnuknutí vytáhla Catti onyxovou figurku Guenhwyvar a zavolala ji. Chtěla, aby panter toto místo viděl, poznal ho.


    Šedá mlha se zhmotnila v černého pantera. Guenhwyvar odložila téměř ihned ostražitost a Catti to potěšilo. Něha zahradního útočiště, které vytvořila, se nedala popřít – nemohla ji zničit ani krev, která tu byla prolita. Pocit míru prosycoval vzduch a plnil jí nos a Guenhwyvařin čenich také.


    „Povím ti příběh, Guen,“ řekla Catti a sedla si mezi květiny. „O malé dívce jménem Ruqiah a o báječných přátelích, které kdysi poznala.“


    Guenhwyvar zjevně pochopila – no ovšem! – lehla si na zem před ni, natáhla se a ani na okamžik neodvrátila své velké oči ani pozornost od Catti.


    O nějaký čas později opustila Catti skaliska a vylezla si na velký kámen, který jí nabízel rozhled po okolí.


    Stínová enkláva, velkolepé vznášející se město, které kdysi nazývala domovem, už nebyla – aspoň ne na severním nebi – vlastně už vůbec ne na nebi. Magie ji zbavilo Rozervání, po němž se velké město a vznášející se skála, na které se rozprostíralo, zřítily na zem.


    Během kataklyzmatu zahynuly tisíce lidí, jak jí řekl Kipr – potom, co mu všechno zjevně vysvětlil Jarlaxl. Byl to příšerný masakr, a to jak pro ty ve vznášejícím se městě, tak pro ty na zemi v jeho stínu.


    Nezahynuli však všichni, mezi rozlámanými skalami a vyvrácenými věžemi tudíž stále žila a vzkvétala enkláva Netherijců.


    „Lord Paris Ulfbinder,“ zamumlala tiše Catti a ne poprvé, jak se snažila vrýt si to jméno do paměti nebo ve vzpomínkách vypátrat, jestli o tom velkém muži během svých dnů ve Stínové enklávě slyšela.


    Žil, to jí vzkázal skrze Kipra Jarlaxl, a bylo na Catti přesvědčit ho, aby se po jejím boku vydal zpátky do Luskanu.


    Ze severu se přihnal silný vichr a přinesl s sebou pichlavý písek. Catti se lépe zabalila do černého pláště, který použila jako štít. Potom si ho k sobě přitáhla ještě těsněji, až okolo ní začala jiskřit magie a ona a plášť splynuly v jedno.


    Žena-vrána vyskočila do vzduchu, roztáhla křídla a silné poryvy větru ji nesly výš a výš.


    Mávala křídly, vzdorovala protivětru a mířila ke zbytku Stínové enklávy, přitom však pátrala ještě po něčem jiném, po jiném místě.


    Po milejším domově.

  






  
    ČÁST2


    Duchové


    Kdo je ten maestro, ten loutkář, který tahá za drátky tolika marionet?


    A to včetně těch mých!


    Jarlaxlovy manévry vedou hluboko do stínů a dotýkají se velkých mocností – a to mluvím pouze o těch plánech, kterých jsem si vědom. Nepochybuji o tom, že jeho vliv sahá mnohem dál, až do nejhlubších stínů Menzoberranzanu, do srdce dračího druhu, do úlové mysli illithidů, na místa, která si mohu jen představovat, nebo o nich spíše snít, a to v těch nejhorších nočních můrách.


    Kdo jiný by dokázal svést dohromady moji manželku, Harpelovy, tisíce trpaslíků a arcimága Menzoberranzanu ve snaze obnovit stavbu tak starodávné moci?


    Kdo jiný by dokázal skrytě ovládat město Luskan, a to skrze klam a velkou skrytou moc?


    Kdo jiný by dokázal přesvědčit mě a Artemise Entreriho, abychom se vydali do Menzoberranzanu zachránit Dahlii a zaútočit na rod Do’Urden, čímž nepochybně vyvoláme hněv matrony matky Pavoučího města?


    Kdo jiný by dokázal přesvědčit matronu matku Zeerith z rodu Xorlarrin, aby odevzdala Gauntlgrym Bruenorovi?


    Kdo jiný by dokázal přivést draky na bojiště na Stříbrném pomezí?


    Kdo je tento maestro, který otáčí koly Faerûnu a hraje hudbu osudu všem, kdo jsou ochotní poslouchat?


    Nazývám ho přítelem, a přesto tohoto nejzajímavějšího a nejnebezpečnějšího z drowů doopravdy neznám. Tichými rozkazy přesunuje celé armády, ustanovuje spojenectví s příslibem vzájemných výhod a přesvědčuje i ty nejméně pravděpodobné společníky o tom, že se mají dobrovolně vydat vstříc dobrodružství, která se zdají sebevražedná.


    Vzbuzuje tak velkou důvěru, že se to nedá ospravedlnit rozumem – popravdě to zdravému rozumu často přímo odporuje.


    A přesto jsem tady a mířím po boku Jarlaxla a Artemise Entreriho chodbami Temných říší do svého rodného města, kde jsem asi tím nejslavnějším uprchlíkem před Lolthinou zatracující nespravedlností. Jestli mě v Menzoberranzanu chytí, už nikdy znovu neuvidím Catti, Bruenora ani sluncem zalitý svět na povrchu. Jestli mě matrona matka Baenre odhalí, promění mé dvě nohy v osm a po zbytek mého ubohého života mě bude mučit jako dridera. Jestli mě odhalí Tiago a jeho spojenci, dozajista odevzdají moji hlavu matroně matce.


    A přesto jsem tady a dobrovolně jdu vstříc tomuto možnému osudu.


    Nemohu popřít, že jsem Jarlaxlovým dlužníkem. Zvítězili bychom, kdyby na Stříbrné pomezí nedorazil s bratrem Afafrenferem, Ambrou a dračími sestrami? Možná, zaplatili bychom ovšem mnohem vyšší cenu.


    Zvítězil by Bruenor v Gauntlgrymu, kdyby Jarlaxl nepřesvědčil matronu matku Zeerith, aby uprchla? Pravděpodobně ano, daň by ovšem byla hrozivá.


    Mohli bychom obnovit Věž mystických věd a zachránit magii, která živí výhně Gauntlgrymu a udržuje pod kontrolou hrozbu, která by mohla obrátit celý komplex v suť, bez úsilí Jarlaxla a jeho bandy drowských odpadlíků? Připadá mi to nepravděpodobné. Možná se Catti, Gromphovi a ostatním stejně nepodaří ten veledůležitý úkol splnit, jenže díky Jarlaxlovi máme aspoň šanci.


    Nikdo z nás, dokonce ani Gromph, nemůže popřít náš dluh vůči tomuto maestrovi.


    Musím přiznat, aspoň sobě, když už nikomu jinému, že se řídím něčím víc než jen vědomím, že Jarlaxlovi dlužím. Cítím vůči Dahlii odpovědnost aspoň se pokusit zachránit ji z její zoufalé situace, obzvláště když mě vždycky chytrý Jarlaxl přesvědčuje o tom, že se nám její záchrana může podařit. A odpovědnost cítím i vůči Artemisi Entrerimu. Možná ho nikdy nebudu nazývat „přítelem“, jsem ovšem přesvědčen, že kdyby byla situace obrácená a tam dole věznili Catti, pomohl by mi ji zachránit.


    Proč, u Devítipeklí, věřím něčemu takovému?


    Na to nemám odpověď, prostě tomu tak je.


    Jarlaxl navíc naznačuje, že všechno má vyšší cíl, a to jak porážka drowů a jejich orckých přisluhovačů na Stříbrném pomezí, tak dobytí Gauntlgrymu a kapitulace matrony matky Zeerith, tak obnova Věže mystických věd a nakonec i záchrana Dahlie.


    Bruenorův Gauntlgrym má fungovat jako nárazník pro Jarlaxlův Luskan, který je útočištěm drowských mužů a ve kterém chce bývalý arcimág Menzoberranzanu zaujmout pozici ve věži, jež se mocí vyrovná Čarodějci. Jarlaxlova zrada matrony matky Baenre na Stříbrném pomezí zasáhla nejen vrchní kněžky Menzoberranzanu, nýbrž bolestivě i samotnou Pavoučí královnu. A pavučina matrony matky Baenre se rozplete, až z jejích spárů vyrveme Dahlii.


    Jarlaxl mě využívá – sám to přiznal – jako maják pro drowské muže, utiskované dusivou diskriminací přisluhovaček lady Lolth. Já utekl a vede se mi dobře – což ze mě dělá kacíře.


    Matrona matka Baenre to až příliš dobře dokázala, když obnovila rod Do’Urden a pokusila se jeho prapor využít ke zničení mojí pověsti mezi obyvateli Stříbrného pomezí, kteří se mě naučili akceptovat. Nejsem natolik arogantní, abych věřil, že jsem byl jediným důvodem, proč Menzoberranzan napadl Stříbrné pomezí, ve své absurdní snaze dodat invazi punc mého jména však drowská kněžka odhalila všem Lolthiny karty.


    A ty ukazují, že Jarlaxlovy machinace děsí mocnosti, které vládnou Menzoberranzanu.


    Já v tom strachu vidím naději, nemohu si pomoct.


    Ale i bez toho všeho, bez dluhu přátelům a společníkům a vyšším aspiracím optimistického Jarlaxla, pokud nedokážu připustit, že je tu něco jiného, něco víc, co mě vábí v této cestě pokračovat, lžu sám sobě. Ano, tvrdím, že Menzoberranzan není můj domov a nijak netoužím žít tam. A ani se tam nevracím, abych se poddal temnotě, jak už jsem to jednou pošetile zkusil. Možná ale chci onu temnotu prozkoumat, abych zjistil, jestli se v ní nedá najít aspoň trocha světla, poněvadž nedokážu jen tak eliminovat své vzpomínky na desítky let, která jsem v Pavoučím městě strávil. V Menzoberranzanu mě vycvičili v boji a také mě tam učili drowským zvykům, a právě odmítnutí této morálky a těchto zásad ze mě udělalo to, čím dnes jsem.


    Menzoberranzan mě vytvaroval, a to hlavně tak, že mi ukázal, co nechci a nemohu akceptovat.


    Nedělá to ze mě dlužníka mého lidu, všech Vieren a Zaknafeinů, kteří možná právě nyní trpí pod dusivou zrůdností Pavoučí královny?


    Moje sestra Vierna nebyla zlá a můj otec Zaknafein byl podobného srdce jako já.


    Přemýšlím, kolik jiných podobně smýšlejících drowů se choulí ve stínech, protože věří, že není úniku? Kolik se jich podřizuje očekávání kruté společnosti, neboť věří, že pro ně není jiné cesty? Kolik jich pod ranami hadích bičů nebo při pohledu na nebohé dridery plní, co se po nich chce?


    Je možné, aby samotná moje existence, moje neobvyklá cesta vnesla třeba jen malou změnu do tohoto paradigmatu? Jarlaxl tomu věří. Otevřeně mi to sice nepřiznal, umím ale číst ve vláknech pavučiny, kterou spřádá, od Grompha v Luskanu po matronu matku Zeerith – která je, jak mě ujišťuje, v tomto důležitém ohledu úplně jiná než ostatní matrony matky – což mě vede k závěru, že právě o to mu jde.


    Když vezmu v úvahu to všechno, Jarlaxlovy machinace, je to vůbec možné?


    Netuším, nejsem ovšem zavázaný stejnými principy a etikou, které vedou mé kroky, k tomu, abych se o to aspoň pokusil?


    A nemám kvůli svému vlastnímu odrazu povinnost upřímně pohlédnout do zrcadla svých nejranějších dnů, poučit se z nich a konfrontovat duchy, kteří mě vytvarovali?


    Jak mohu doopravdy pochopit smysl svého života, pokud se nedokážu upřímně postavit tomu, kdo a co mě na tuto cestu životem poslalo?


    – Drizzt Do’Urden

  




  
    KAPITOLA 7


    Něco



    jsme věděli


    K’yorl, bývalá matrona matka rodu Oblodra, ztratila pojem o tom, kolik desetiletí strávila v Propasti jako Errtuova otrokyně. Prošla si mučením, které překonávalo všechno, co by jakýkoli smrtelník mohl přežít. V mnoha ohledech ji to zlomilo. Po fyzické stránce se sotva držela na nohou. Po emocionální stránce existovala na pokraji katastrofy, krčila se před každým pohybem a chvěla se při každém zvuku. Už nebyla K’yorl Odran z dřívějška, stalo se z ní absolutně prázdné, zničené stvoření. Přesto z ní zůstalo dost na to, aby občas vyhlédla z úkrytu a rozpoznala ty okolo sebe.


    Pozoruhodné bylo, že desetiletí výcviku v psionických disciplínách jí umožnila ponechat si jisté části toho, kým dříve byla, zamčené v bezpečných místnostech, které si vyhloubila v zákoutích své mysli.


    Toto stvoření, tato mladá drowská kněžka, dalece přesahovala její schopnosti. O tom K’yorl ani v nejmenším nepochybovala. Cítila, že tu malou mrchu, která si říkala Yvonnel, zná a jen těžko ji dokázala odlišit od Yvonnel Baenre, kterou znala a nenáviděla dřív.


    Jenže tahle byla tak jiná a navíc mnohem mladší. Psionička K’yorl si byla jistá, že nejde o žádnou iluzi. Byla to jiná drowka, nebo našla stará matrona matka způsob, jak získat zpět mládí?


    U dveří pořád stál illithid s groteskně znetvořenou hlavou – ještě nestvůrnější než obvykle. Ten tvor držel K’yorlinu mysl jako v klepetech, bránil jí, aby se mentálně uchytila v realitě, a přitom se jí neustále snažil vniknout do myšlenek. Dávala si na to neustále pozor a jen doufala, že její obezřetnost postačí na to, aby si mentálního vetřelce k sobě nepustila.


    K’yorl Odran byla prozatím venku z Propasti, poprvé za víc než sto let, přesto zůstávala v kleci.


    Držela ji v ní tato nemožně krásná mladá drowka, která si říkala Yvonnel – bylo to jméno její nejvíce nenáviděné protivnice, dokonce víc nenáviděné než Errtu. Yvonnel, matrona matka, která zničila K’yorl život, vyrvala sídlo Oblodra i s jeho kamennými kořeny a svrhla ho i s většinou K’yorliny rodiny do propasti známé jako Drápová trhlina. Ať už to byla stejná Baenre, nebo někdo nový, K’yorl tu čarodějnici nenáviděla.


    A bez nejmenších pochyb věděla, že s tím nic nezmůže. Kdyby Yvonnel udělala chybu, K’yorl by mohla zaútočit… jenže ona chyby nedělala.


    „Já nevím,“ odpověděl Jarlaxl, když podával černý kožený opasek Drizztovi. „Vyrobila ho.“


    „Chceš, abych uvěřil, že ti předložili magický předmět a ty sis ho ani nevyzkoušel?“ zeptal se Drizzt, když si opasek vzal.


    „Ani nevím, jestli je magický,“ namítl Jarlaxl a tentokrát projevil pochybnosti Artemis Entreri, a to zachechtáním.


    „No,“ pravil Jarlaxl, „hádám, že má něco společného s tvým lukem, a mě luky nezajímají. Nanejvýš neefektivní zbraň, kde by blesk nebo ohnivá koule posloužily líp.“


    „To říká vrhač nožů,“ poznamenal Entreri.


    Drizzt je poslouchal jen na půl ucha. Obtočil si opasek kolem pasu a zapnul pozoruhodnou mitrilovou sponu, zdobenou diamanty. Hned se cítil trochu silnější – a pod ochranou, jako by si nasadil zbroj. Uvědomil si, že cítí ještě něco, a soustředil na to myšlenky. Možná se jednalo o jeden z mnoha magických předmětů, které přizpůsobovaly své vlastnosti myšlenkám svého uživatele.


    Pokud je vůbec magický, napadlo ho, když mu nic nepřišlo na mysl, a přemítal, jestli jeho předchozí dojmy moci a pocity brnění nevycházely jen z jeho očekávání. Možná mu Catti vyrobila opasek jen na znamení dobré vůle, protože dovolil, aby si nechala Taulmaril Hledač srdcí.


    Pořád se nic nedělo. Upravil si opasek, ohmatal zvláštní válcovitý vak u boku a přemýšlel, že by mohl sloužit jako pouzdro na hůlku. Jeho ruce se vrátily zpátky ke sponě. Zvedl ji a zadíval se na obrázek z diamantů, který dokonale zpodobňoval Hledače srdcí. Všiml si, že spona je dvouvrstvá, mitril na mitrilu.


    „Otoč vrchní částí,“ poradil mu Entreri – taky si všiml vrstev.


    Drizzt uchopil horní plátek a pootočil s ním. Třpytivý obrázek se uvolnil, v ruce však nedržel malinkatý předmět z diamantů.


    Byl to Taulmaril!


    U boku najednou ucítil váhu, a ještě než se podíval, pochopil, že se válcový vak proměnil a znovu se stal Anarieliným toulcem, který ho magicky zásobí šípy.


    „Chytrá žena,“ zkonstatoval Jarlaxl. „Některými úzkými tunely se ti půjde líp, když ti nad ramenem nebude trčet dlouhý luk.“


    „Cože?“ vypravil ze sebe šokovaný Drizzt.


    „Opaskový nůž,“ odvětil Jarlaxl. Mezi darebáky Torilu to byla docela běžná zbraň, spona na opasku, která se měnila ve smrtící nůž.


    „Opaskový luk,“ opravil ho Entreri.


    Drizzt nedokázal odolat. Vytáhl z toulce šíp, vložil ho do Taulmarilu a vystřelil. Šíp prolétl ve stříbřité linii chodbou, a když zasáhl stěnu v místě, kde se chodba stáčela, vybuchl ve spršce jisker.


    Ozvěna výbuchu se nesla daleko a přes dunění kamene bylo slyšet vřeštění démonů.


    „Dobrá práce,“ pochválil Artemis Entreri. „Další bys mohl vypálit rovnou do stropu a strhnout nám ho na hlavu, ušetříš tak démonům, které jsi na nás právě upozornil, práci s tím roztrhat nás na kusy.“


    „Anebo možná zastřelím tebe, abych měl důvod postavit se smrti s větším odhodláním,“ opáčil Drizzt a vyrazil vstříc útoku.


    Entreri nebyl na urážky zvyklý, proto vyhledal pohledem podporu u Jarlaxla. Žoldák však jen tasil Khazid’heu a hůlku, mrknul na něj a řekl: „Má pravdu.“


    Věštecká komnata v sídle Baenre patřila k nejúžasnějším dílům v celém Menzoberranzanu. V tomto temném městě představovaly vědomosti moc. Tři stěny byly lemovány zrcadly a ve čtvrté se nacházely masivní mitrilové dveře, které byly skoro stejně naleštěné jako zrcadla. Konstrukce, které zrcadla držely, se nacházely několik kroků od sebe a byly připevněny ke kovovým tyčím vedoucím od podlahy ke stropu, ne ke stěnám. Každá konstrukce držela v železných závěsech tři zrcadla, takže se dotýkala hranami a tvořila vysoký úzký trojúhelník.


    Uprostřed místnosti stála nádržka z bílého mramoru a kolem ní lavice. Nádržka byla plná tmavé, nehybné vody. Silný okraj zdobily tmavě modré safíry a to, jak se odrážely na hladině, vyvolávalo dojem, že v nádržce je mnohem víc vody, jako by pokračovala dál pod okraj a z dohledu, za lavici.


    A v jistém smyslu tomu tak i bylo.


    Yvonnel lavici ladně překročila a posadila se čelem k vodě. Pokynula K’yorl, ať si sedne naproti ní.


    Zbitá zajatkyně, kterou tak dlouho týrali v Propasti, zaváhala.


    Yvonnel si povzdychla, mávla na Minolin Fey a kněžka násilím posadila K’yorl na lavici.


    „Polož ruce tady na okraj,“ vyzvala Yvonnel psioničku, a když K’yorl opět zaváhala, Minolin Fey se pohnula, jako by se ji chystala udeřit.


    „Ne!“ pokárala Yvonnel kněžku.


    Minolin Fey šokovaně ustoupila.


    „Ne,“ zopakovala Yvonnel klidněji. „Ne, to není nutné. K’yorl pochopí. Nech nás o samotě.“


    „Je nebezpečná, paní,“ odvětila Minolin Fey a použila titul, kterým se teď Yvonnel nechala oslovovat, neboť Quenthel zůstávala, aspoň navenek, matronou matkou rodu Baenre.


    „Nebuď hloupá,“ zasmála se Yvonnel. Zadívala se K’yorl Odran do očí, její široký úsměv zmizel a oči jí výhrůžně zahořely. „Nechceš být vypovězena zpátky do Errtuovy jámy.“


    Psionička tiše zakňourala.


    „A teď,“ řekla Yvonnel pomalu a vyrovnaně, „polož ruce na okraj.“


    Žena splnila příkaz. Yvonnel kývnutím propustila Minolin Fey a kněžka odkvapila.


    „Nechci tě potrestat – už nikdy,“ vysvětlila Yvonnel K’yorl, když osaměly. „Nebudu toho od tebe chtít moc, moje žádosti ale ber jako rozkazy. Plň je, a už nikdy nezažiješ mučení. Možná si budeš moct i vykoupit svobodu, až spolu budeme opravdu zajedno, myslí i duší.“


    Psionička sotva vzhlédla a zdálo se, že vůbec neregistruje konejšivá slova ani svůdnou nabídku. Yvonnel předpokládala, že podobné věci slyšela už dřív a patrně tisíckrát během pobytu v Propasti. Na rozdíl od Errtua to však Yvonnel myslela vážně a brzy o tom K’yorl přesvědčí. Psionička koneckonců bude v jejích myšlenkách, kde klam je prakticky nemožný.


    „Společně najdeme Kimmuriela,“ vysvětlila Yvonnel.


    Položila své ruce na K’yorliny a vyřkla magický povel. Okraj mísy ztratil svoji pevnost, ruce se jim vnořily do bílého mramoru a splynuly s nádržkou. Yvonnel cítila, jak sebou K’yorl vyděšeně trhá, odmítla ji však pustit. Počítala s takovou reakcí, proto použila zaklínadlo zvětšující sílu, psionička se tak klidně mohla přetahovat s obrem.


    Zrcadlové konstrukce okolo nich se začaly otáčet. Pochodně osvětlující komnatu zhasly a nahradil je modrý svit vycházející ze safírů na okraji nádržky.


    „Znáš Kimmuriela,“ zašeptala Yvonnel. „Zase ho najdi, ale tentokrát s pomocí věštecké tůně. Vlij do ní svoji magii mysli, neposílej ale Kimmurielovi své myšlenky bez věštecké magie! A teď je vyšli, K’yorl, matrono matko rodu Oblodra.“ Yvonnel cítila, jak se psionička při zmínce o svém zničeném rodu napjala, a pochopila, že tento odkaz se brzy stane její největší zbraní.


    Trvalo to velmi, velmi dlouho – venku v jeskyni se zář Narbondelu zmenšila na polovinu – nakonec však Yvonnel ucítila, jak její vlastní myšlenky následují K’yorlino psionické volání. Připojila se k nim magie nádržky, jejich mysli splynuly v dokonalé harmonii a Yvonnel sotva dokázala potlačit nadšení nad tím poznáním. Nádržka byla samozřejmě zřízena pro kněžky Baenre, aby se mohly připojit k rituálu věštění. Quenthel a Sos’Umptu trvaly na tom, že Yvonnelin plán nebude fungovat, že nádržka nepřijme magii K’yorliny mysli.


    Zmýlily se však.


    Skrze K’yorliny myšlenky viděla Yvonnel ve vodě v nádržce i v každém zrcadle jeskyni. Pak ucítila K’yorlinu lítost, obzvláště když se přiblížily k Drápové trhlině, kam byl svržen rod Oblodra.


    Na padlou matronu matku to bylo příliš, vidění její mysli selhalo a vrátilo ji a Yvonnel zpátky do komnaty.


    Voda se pročistila, znehybněla a ztmavla.


    Světla se opět rozjasnila, pochodně vzplály.


    Yvonnel tam seděla, hleděla na K’yorl a jejich ruce byly stále spojené v mramoru.


    K’yorl se snažila ucuknout. Yvonnel jasně viděla, že očekává trest, protože selhala.


    „Skvělé!“ poblahopřála jí Gromphova dcera. „Stačil jediný pokus a tvé vidění opustilo tuto místnost! Cítila jsi to, matrono matko K’yorl? Tu svobodu?“


    Výraz druhé ženy se postupně začal měnit; Yvonnel cítila, jak se její ruce uvolnily.


    „Nečekala jsem, že hned při našem prvním sezení opustíš komnatu,“ vysvětlila Yvonnel. „Příště se dostaneme ještě dál.“ Vytáhla ruce z nádržky a ty K’yorliny vzala s sebou. Okraj se zdál neporušen.


    „Najdeme ho,“ řekla Yvonnel s jistotou.


    Kimmuriela? uslyšela ve své mysli. Bylo to poprvé, co s ní K’yorl komunikovala přímo.


    „Ano. Ano, a brzy,“ slíbila Yvonnel – K’yorl i sama sobě.


    „To budeme s těmi příšerami bojovat celou cestu až do Menzoberranzanu?“ zeptal se Entreri o dva dny později, když trojice narazila na další hlouček bestií z Propasti. Zabiják sklouzl do strany, aby se vyhnul úderu obrovského kladiva shora, pak rychle provedl výpad a Charonův spár lehce a krásně zajel balgurovi do statné hrudi. Nádherný meč zpomalil, když zavadil o silné žebro, čepel však byla příliš dokonalá, než aby se uštípla nebo zasekla. Entreriho povzdych prozradil jeho potěšení z moci té zbraně. Sice ten meč z hloubi duše nenáviděl, nemohl však popřít, že je užitečný a skvěle vykovaný.


    Kanálkem v rudé čepeli protekla balgurova krev a rozstříkla se démonovi po trupu.


    Entreri ovšem nestrhl zbraň zpátky. Byl si mocí Charonova spáru tak jistý, že s ním škubl do strany, skrz kůži a kosti, takže umírajícího démona prakticky rozřízl napůl.


    A to se jednalo o balgura, masivního a s těžkými kostmi.


    „Opravdu si myslíš, že mám v plánu jít celou cestu pěšky?“ odvětil Jarlaxl se smíchem a i on použil svůj nově získaný meč. Hned na začátku útoku uťal Khazid’hea jednomu stalovi hlavu, načež se zaťal hluboko do druhého nepřítele. „Tvůj nedostatek důvěry mě zklamal.“


    „Až přestanete mluvit…,“ ozval se Drizzt ze strany malé oválné komnaty, kde držel dveře, na které se tlačilo několik démonů, smíšený hlouček balgurů s mohutnými končetinami, stalů a několika dalších, které Drizzt vůbec neznal: byli štíhlí a místo paží měli chapadla, která účinně používali jako pálící biče. Ona chapadla na něj dosahovala i přes stěnu spojenců, takže musel zůstat v pohybu a hrozilo, že ho zatlačí vzad, což nechtěl. Stačil by jediný krok zpátky, bestie se rozestoupí do stran a v komnatě se rozpoutá divoká šarvátka.


    Drizzt se skrčil před chapadlem, z podřepu vyrazil vpřed a jeho scimitary zuřivě pracovaly. Bodal s nimi balgura, jednou, podruhé, potřetí, a snažil se donutit netvora k ústupu.


    Jenže pak se musel dát na ústup sám a zakrýt si hlavu pláštěm. Zdánlivě odnikud se přihnal prudký vichr a okolí zasypal ostrý déšť se sněhem.


    „Magie!“ varoval. Považoval to za nějaký trik démonů, vůbec si totiž nevšiml, že právě je zasáhla ledová bouře nejprudčeji.


    „Doleva!“ zavolal Jarlaxl a Drizzt tím směrem uhnul – a právě včas.


    Prolétl kolem něj chuchvalec vazkého slizu, který Jarlaxl vypálil z hůlky. Zasáhl zem těsně pod nohama nejbližších démonů, ale nepřichytil se na ni, byla totiž samý led. Nalepil se však na nohy démonům vpředu a ti klopýtli, jak se marně snažili udržet rovnováhu. Hybná síla hroudy slizu je srazila vzad mezi spojence.


    Druhá hrouda slizu opět přistála na ledu před první řadou nepřátel, sklouzla po něm a trefila je ještě prudčeji a silněji, srazila tak celý houf démonů zpět. Narazili na zadní stěnu, kde se slizu, který je slepil dohromady, začali vzpouzet.


    Drizzt schoval čepele, levou rukou se dotkl spony na opasku a pravou přesunul k malému toulci. Následně vytáhl Taulmaril, vložil do něj šíp a to vše udělal tak plynule, že přihlížející by asi pořád přemítal, kam se poděly jeho scimitary. Komnatu i chodbu vyplnily stříbrné šmouhy, jak začal střílet. Drizztova salva bušila do bezmocných démonů, zatímco trhali za nepoddajné hroudy slizu a rvali jeden druhého na kusy. Koneckonců to byli démoni.


    Ledová bouře skončila a Drizzt tak mohl střílet do zbité bandy v relativním pohodlí. Výbušné šípy trefovaly cíle a každý výstřel pronikal démonovi do masa. Jenže pak se ozvalo nečekané bzučení, které bylo jejich jediným varováním, než se nad skupinou, kterou zahnali do kouta, prohnal roj strašlivých démonů: chazm, které připomínaly velké mouchy s hlavou a tváří odulého člověka.


    Drizztovi se podařilo naklonit luk tak, aby prvního létajícího démona sestřelil, druhý se na něj však vrhl. Následoval houf dalších, který vtrhl do místnosti.


    Nebo se o to aspoň pokusil.


    Průchod uzavřela ledová stěna. Otřásla se, jak do ní třetí chazma v plné rychlosti naletěla. A otřásala se znovu a znovu, jak do ní vrážely i ostatní za ní.


    Chazma v místnosti však donutila Drizzta vrhnout se na zem, odhodit luk a zoufale sáhnout po scimitarech. Než je ovšem stačil tasit, třebaže to zabralo sotva okamžik, zjistil, že už je nepotřebuje. Shora dolů před ním sekla rudá čepel a uťala démonovi konce blanitých křídel, připomínajících muší. Když se chazma roztočila, velký netherilský meč sekl znovu a seškrábl jí groteskní lidskou tvář.


    Entreri nečekal na Drizztovo poděkování, nýbrž se vrhl k ledové stěně. Vrazil Charonův spár do jedné z pavučinových prasklin a vřískot chazmy jim prozradil, že zasáhl cíl.


    „Dobrá práce,“ poblahopřál Drizzt Jarlaxlovi, neboť si myslel, že to on vyvolal ledovou bouři a stěnu.


    Jenže Jarlaxl zakroutil hlavou, široce se usmál a pokrčil rameny.


    Odvrátil se od Drizzta a od Entreriho, který znovu bodl do ledové stěny a trefil další létající bestii.


    „Jsi hrdina,“ oslovil Jarlaxl dalšího temného elfa, který se v malé komnatě objevil, i když odkud, to Drizzt netušil. Vypadal asi stejně starý jako Drizzt a na sobě měl háv kouzelníka s emblémem rodu Xorlarrin. Stříbrný řetízek na límci jeho nádherného piwafwi prozrazoval, že je mistrem Čarodějce, drowské školy magie.


    „Pospěš si a dostaň nás zaklínadlem odsud,“ přikázal Jarlaxl.


    „Ano, udělej to,“ dodal Entreri dokonalou drowštinou. Vypadal jako menzoberranzanský voják, maskovala ho totiž Agátina maska.


    Rychlý pohled na zabijáka mu odhalil příčinu naléhavosti v Entreriho hlase. Ledová stěna stále víc praskala, jak se na ni zákeřní, neodbytní démoni tlačili.


    „Nemohu,“ odvětil nově příchozí Jarlaxlovi.


    „Pomoz našemu příteli udržet dveře,“ požádal Jarlaxl Drizzta a jeho hlas poprvé nezněl úplně klidně. Žoldák odvedl nově příchozího stranou a tiše spolu hovořili znakovou řečí drowů, prsty přitom schovávali před Drizztem a Entrerim.


    Drizzt a Entreri se postavili útoku bok po boku, když se ledová stěna začala drolit a démoni se tlačili dovnitř. S Entrerim vedle sebe dovolil Drizzt bestiím proniknout dál do místnosti. Ve dvojici se nemuseli obávat, že se jim nějaký dostane za záda.


    Drizzt zabodl oba scimitary do balgura před sebou, rychle však čepele zase stáhl. Věděl, že Entreri zaútočí kolem něj, zprava doleva. Drizzt se po jeho výpadu překulil na druhou stranu, zpět doprava, kde čistě zaútočil na démona s chapadlovými pažemi, kterého rozptýlilo Entreriho náhlé zmizení. Drizzt nemohl jeho zmatku nevyužít.


    Vrazil do něj Smrtidech až po jílec a magie meče hladově požírala démonovu propastní moc.


    Zábleskem bodl Drizzt do strany a zasáhl do loktu balgura, kterého předtím zranil, čímž netvorovi zabránil ve výpadu a v úderu kladivem přes hlavu. Démon těžké kladivo upustil ze zraněné ruky; myslel si zřejmě, že útok dokončí jen jednou rukou, jenže ona paže mu vzápětí odpadla – Charonův spár totiž sekl napříč nad jiným démonem, kterého se Entreri zbavil.


    Získali tak prostor k manévrování. Entreri vyrazil vpřed, aby zatarasil úzký průchod, Drizzt naopak ustoupil vzad, aby se opět chopil Taulmarilu. Jeho první šíp prolétl nad Entrerim a nad bestií, se kterou bojoval, a sestřelil další chazmu. Zavolal na společníka a nasměroval ho tak, aby mu svými manévry vytvářel mezery, skrz které by mohl pokračovat ve smrtící střelbě z Hledače srdcí.


    Brzy zbyli jen nejslabší z démonů, zombiům podobní stalové, a Drizzt máchl lukem napříč, čímž ho opět zmenšil v diamant, který zasadil zpátky na místo v mitrilové sponě na opasku. Následně tasil čepele a spolu s Entrerim vpadli průchodem do přilehlé chodby a přímo doprostřed zástupu stalů. Chňapající spáry se k žádnému z mistrných šermířů ani nepřiblížily, jejich rychlost a koordinace byly na menší démony příliš, nedokázali ji ani pochopit, natož s ní bojovat.


    Jenže uprostřed masakru si společníci všimli, že se do bitky žene mnohem větší hrozba, a sice smečka obrovitých statných glabrezu se psími obličeji a čtyřmi pažemi, z nichž dvě končily velikánskými klepety, která mohla přeříznout drowa v půli. Tyto bestie neznaly strach a lovily ve smečkách jako vlci. Jejich klepeta dychtivě cvakala.


    Drizzt a Entreri zalapali po dechu a ucouvli, když vtom na ně zakřičel Jarlaxl. Jako jeden se otočili, aby protestovali, aby Jarlaxlovi řekli, že prostě nemohou dveře udržet.


    Námitky se jim však zadrhly v hrdlech. K Jarlaxlovi a kouzelníku Xorlarrinovi se totiž připojil třetí drow.


    Tentokrát věštkyně unikly z komnaty mnohem snadněji, ruce měly spojené v nádržce a myšlenky propletené magií komnaty a silami K’yorliny disciplíny.


    Tentokrát ji Yvonnel navedla jinam, ne ven do jeskyně, nýbrž pouze do chodby přiléhající k Věštecké komnatě, kde seděla Minolin Fey a čekala na Yvonneliny rozkazy. Vznášely se nad kněžkou, která o nich zjevně nevěděla. Tiše si zpívala, vlastně pobrukovala, a Yvonnel nesmírně těšilo, že Minolin Fey jasně slyší. Vjemy byly silné, viděla i slyšela, což odplavilo Yvonneliny obavy, že přidáním psioniky uškodí věštecké magii.


    Yvonnel přemýšlela, jak by psionika mohla tuto zkušenost vylepšit.


    K ní, pravila Yvonnel K’yorl v mysli. Do ní!


    Společně se k sedící kněžce přiblížily – ocitly se tak blízko, že Yvonnel viděla malé černé flíčky okolo zorniček v červených očích Minolin Fey.


    Pak se jejich perspektiva změnila a ony hleděly přes chodbu. Yvonnel se cítila tak zmatená, že trvalo mnoho okamžiků, než si uvědomila, že se neotočila pouze jejich odhmotněná vědomí. Viděli to, co viděla ona, a když pohlédla do strany, pohlédly tím směrem i ony.


    Yvonnel se pokoušela číst kněžce myšlenky, a když se jí to nepovedlo, požádala o to K’yorl.


    I ta však selhala, stejně jako veškerá snaha jich obou předat Minolin Fey nějakou zprávu nebo vnuknutí.


    Pořád ale viděly chodbu venku jejíma očima, a co bylo nejlepší, zdálo se, že ona o tom nemá nejmenší tušení. Po intelektuální stránce se Minolin Fey nemohla Yvonnel rovnat, přesto byla docela uznávaná a schopná Lolthina kněžka. I tak o jejich věštění nic nevěděla.


    Zůstaly v ní dlouho, hodně dlouho, dokud si Yvonnel nebyla jistá, že neexistuje žádný limit, že by mohly zůstat v hlavě Minolin Fey a dívat se jejíma očima, dokud by chtěly – a Minolin Fey by se o tom nikdy nedozvěděla.


    Zpátky ve Věštecké komnatě vytáhla Yvonnel ruce z nádržky a zhluboka si povzdychla.


    „Zůstaň ve spojení s Minolin Fey!“ poručila K’yorl, která se ještě nevrátila. „Dívej se jejíma očima!“


    Yvonnel z náhlého popudu vyběhla z komnaty k čekající kněžce.


    „Děje se něco, paní?“ zeptala se Minolin Fey zaskočeně.


    Yvonnel se jen usmála. Minolin Fey si jejich vpádu stále nebyla vědoma, třebaže v ní K’yorl dál zůstávala a viděla a slyšela Yvonnel stejně jasně jako Minolin Fey.


    Ano, pomyslela si Yvonnel, to půjde.


    „Dolů!“ varoval Jarlaxl a Drizzt s Entrerim poslechli, třebaže jim úder srdce trvalo, než nově příchozího, který se pustil do zaklínání, poznali.


    Padli na břicha na zem, blesk se tak mihl nad nimi. Cítili jeho žár, jak v záblesku vlétl do chodby, proklál glabrezu a zabodl se do vzdálené stěny. Následoval otřes tak silný, že se jak Drizzt, tak Entreri ocitli zpátky na nohou, aniž by k tomu museli použít vlastní svaly.


    Když se kouř rozplynul, chodba před nimi byla zbavená nepřátel. Byla dočista prázdná.


    Viděli však chodidla glabrezu, stála vedle sebe v chodbě a z uříznutých kotníků se kouřilo.


    „Arcimág,“ pošeptal Entreri Drizztovi, kterého taková ukázka moci natolik zaskočila, že mohl jen mlčky kývnout.


    Krátce nahlédli do chodby, aby se ujistili, že se kolem neplíží žádní další démoni, pak schovali čepele do pochev. Společně se vrátili k Jarlaxlovi a ke dvěma kouzelníkům.


    „Nejde to,“ říkal Faelas Xorlarrin vůdci žoldáků, když přišli blíž. „Matrony matky uzavřely město před magickými vpády. Nemůžete se teleportovat ani do města, ani do jeho okolí, a ani otevřít ve vnější stěně jeskyně sférické dveře. A nemůžete použít ani věštecký zrak nebo sluch. Pod inspirativním vedením matrony matky Baenre zcela a efektivně ovládly proudění podobných zaklínadel.“


    „Ty jsi ale tady a plánuješ se vrátit,“ namítl Jarlaxl.


    „Sos’Umptu Baenre, mistra Arach-Tinilithu a vrchní kněžka Chrámu bohyně, mi přikázala, abych Luskanu oznámil změnu pravidel. Pokud se ty nebo někdo jiný z Bregan D’aerthe bude chtít magicky vrátit do Menzoberranzanu, může to udělat jedině s výslovným svolením matrony matky Baenre.“ Pohlédl na zbývající dva. „Tvým dvěma společníkům, které rozhodně nezná, by ale takové svolení určitě nedala.“


    „Ach, jednoho z nich určitě zná,“ podotkl Gromph, „a uvítala by ho s otevřenými tesáky.“


    Jarlaxl se na Grompha uculil, pak zakroutil hlavou a řekl mu: „Tuší, že mám něco společného s tvým zmizením. No, nevadí.“


    „Cesta je magicky uzavřená,“ zopakoval Faelas.


    „I v té nejlepší zbroji se vždycky dá najít nějaký šev, a to i v obrňujících zaklínadlech toho největšího z kouzelníků,“ opáčil Jarlaxl, zazubil se na Faelase a zahrnul do své poznámky i Grompha.


    Jenže Gromph mu nevěnoval pozornost, jak si Drizzt všiml. Místo toho hleděl na pátého člena jejich skupiny, na Artemise Entreriho, a jeho výraz nahlodával vzácný náznak zmatku.


    „Nedokážeš odhalit pravdu, že ne?“ zeptal se Jarlaxl arcimága s velkým potěšením, očividně si totiž všiml stejné věci jako Drizzt.


    „To je tvoje lidská hračka?“ zeptal se Gromph.


    Entreri se zachechtal, třebaže ne moc hlasitě, a nikdo, ani sám Jarlaxl, nemínil Grompha opravovat.


    „Kéž bych dokázal magii Agátiny masky rozluštit,“ lamentoval Jarlaxl. „Viděli jsme tolik velkolepých starých artefaktů. Ach, kéž bychom zažili největší dny faerûnské magie.“


    „Obnovujeme Věž mystických věd,“ připomněl mu Gromph. „Opravdu si myslíš, že bych nezvládl rozplést magii jednoduché masky, kdybych se o to pokusil?“


    „Žádám tě, abys s tím počkal, dokud s ní neskončím,“ poznamenal Entreri.


    „Jestli mě ještě někdy takto oslovíš, proměním tě v žábu a šlápnu na tebe,“ slíbil Gromph hlasem tak vyrovnaným a sebejistým, jaký Drizzt nikdy dřív neslyšel.


    Drizzt pohlédl na svého často až příliš pyšného společníka a všiml si, že Entrerimu téměř neznatelně zacukaly prsty. Zabiják určitě zvažoval, jestli by se mu mohlo podařit tasit smrtící dýku nebo ten strašlivý meč a jednu zbraň nebo obě použít na Grompha dřív, než arcimág použije svoji magii.


    „Faelas říká pravdu,“ potvrdil Gromph. „Matrony matky a vrchní kněžky se spojily ve velkých rituálech a vpletly svoji moc do štítu, kterým magicky uzavřely Menzoberranzan. Vědí, že Demogorgon je – nebo byl – poblíž a jeho magickou moc není radno podcenit.“


    „Slyšel jsem, že už jen pouhý pohled na něj dokáže muže dohnat k tomu, aby si vydrápali vlastní oči,“ odvětil Jarlaxl a zadíval se přitom na ty Gromphovy. Drizzt málem zalapal po dechu, když se na arcimága zahleděl pozorněji a spatřil škrábance, které potvrzovaly, že Jarlaxl mluví o Gromphovi.


    Drizzt toho o Demogorgonovi moc nevěděl, třebaže to bylo jméno, které on a patrně i všichni dospělí všech rozumných ras na tváři Torilu slyšeli. Při pohledu na Grompha, pravděpodobně nejmocnějšího kouzelníka, s jakým se kdy setkal a jehož jméno si zasloužilo být pronášeno stejným dechem jako to samotného Elminstera, si Drizzt najednou uvědomil, jak moc si přeje, aby tomu tak i zůstalo.


    „I když magické ochrany vztyčily samotné matrony matky, Gromph určitě dokáže bariéru prolomit a do města nás dostat,“ řekl Jarlaxl.


    „Ne,“ odpověděl Faelas a jeho následné zalapání po dechu a jeho výraz jasně prozrazovaly, že svoji odpověď vyhrkl, než si stačil uvědomit, že tím urazí arcimága Menzoberranzanu… který stál přímo vedle něj. „Nebo by to aspoň upozornilo matrony matky na to, že je do celé věci zapletený arcimág Gromph,“ dodal rychle. „A to by vás prozradilo.“


    Jarlaxl si povzdychl a zdál se bezradný. Ale jen na okamžik. Koneckonců byl Jarlaxl. „Kimmuriel,“ zvolal s křivým úsměvem.


    Faelas kývl.


    „Jeho magické schopnosti jsou úplně jiné než ochrany města,“ uvažoval Jarlaxl. „Dokud ještě existoval rod Oblodra, i ty největší rody se trochu obávaly matrony matky K’yorl a chovaly se k ní obezřetně, ona a její přisluhovači ovládající magii mysli totiž uměli překonat jejich magické ochrany.“


    Jarlaxl byl přesvědčen, že našel odpověď, a tak se široce zazubil a pokýval hlavou nad vlastní chytrostí. A pak se podíval na zamračeného Grompha.


    „Obrátím ho v popel,“ přísahal arcimág a jeho tón jasně naznačoval, že není ochotný k debatě ani kompromisu. „Ano, drahý Jarlaxle, najdi ho.“


    Ostatní před tíhou jeho hrozby opatrně ucouvli.


    „Učil tě to, po čem jsi nejvíc toužil,“ odvážil se Jarlaxl namítnout.


    „Ano,“ potvrdil Gromph. „A pak mě zradil.“


    „To nevíš.“


    Gromph se na něj zaškaredil.


    „Mám snad věřit tomu, že si mocný Gromph myslí, že ho Kimmuriel využil jako loutku?“ odvětil Jarlaxl. „Myslíš si, že to byl Kimmuriel, kdo tě podvodem přiměl použít zaklínadlo mimo tvoji kontrolu, které do věže Čarodějce přivedlo Demogorgona?“


    „Jarlaxl toho často až moc namluví,“ varoval Gromph.


    „Ale to není možné,“ nevzdával to Jarlaxl. „Jak by mohl Kimmuriel znát něco tak mocného? Vyvolání Prince démonů? Každá matrona matka ve městě by povraždila vlastní děti, aby takové tajemství odhalila.“


    „Většina matron matek by to udělala jen pro vlastní potěšení,“ poznamenal Entreri tak tiše, že ho slyšel jen Drizzt.


    „Vyvolat moc, která se nedá ovládat?“ zeptal se Faelas s pochybnostmi.


    „Ano, protože už jen hrozba, že to udělá, by takového mága povýšila!“ trval na svém Jarlaxl. „Nezáleží na tom, jestli by při tom padl za oběť rod Baenre nebo Barrison Del’Armgo nebo Xorlarrin nebo kterýkoli jiný. Matrona matka, která by uměla vyvolat největšího z démonů, by představovala takovou hrozbu, že by opanovala vládnoucí radu! Navíc by podobný čin potěšil Lolth, Paní chaosu. Není snad Demogorgon ztělesněním chaosu, dokonce i mezi svými běsnícími druhy?


    Ne, nemohl to být Kimmuriel,“ dokončil Jarlaxl.


    „Výmluvy a vytáčky!“ prohlásil Gromph. Pak s konečnou platností dodal: „Jestli svého poskoka z rodu Oblodra přivedeš, zničím ho.“


    Když Jarlaxl začal protestovat, zvedl Gromph prst, jen jeden prst, bylo to však dostatečné varování a Jarlaxlovi uvízla slova v krku.


    „Měli byste jít,“ řekl Gromph Jarlaxlovi a jeho dvěma válečníkům o několik nepříjemných úderů srdce později. „Máte před sebou dlouhou cestu.“


    „Tvá vlastní cesta nebude o nic míň obtížná,“ odvětil Jarlaxl bratrovi.


    „Sbohem. Možná se opět brzy setkáme,“ řekl Faelas a začal zaklínat, aby se přenesl zpátky k čekající Sos’Umptu.


    I Gromph se pustil do zaklínání, které ho vrátí zpátky do Luskanu, napřed se však trojici cestovatelů pohrdavě vysmál.


    „Je vždycky tak strašně milý,“ poznamenal Entreri, když kouzelníci zmizeli.


    „Zabije ho to,“ odvětil Jarlaxl. „Jednou.“


    „Ne dost brzo,“ zabrblal Entreri.


    „Cesta je plná démonů,“ připomněl oběma Drizzt.


    „Budeme bojovat každý den,“ souhlasil Entreri, „a když zastavíme, abychom se najedli nebo vyspali, pravděpodobně si jen málo odpočineme. Ublížilo by Gromphovi nebo tomu druhému fakt tak moc, kdyby nás magicky přenesl aspoň blíž k městu?“


    „Matrony matky podobná zaklínadla vyhlížejí,“ vysvětlil Jarlaxl, když opět vykročili. „Kdo ví, kam až jejich věštecké oči sahají?“


    „Dokonce až sem?“ zeptal se Entreri a rozhlédl se kolem, jako by očekával, že na něj hned teď a tady udeří celá moc Menzoberranzanu. I Drizzt nervózně zašoupal nohama, pohled na nonšalantního Jarlaxla ho však trochu uklidnil.


    „Toto bylo předem dohodnuté místo schůzky,“ pravil Jarlaxl. „Nikdo není opatrnější než arcimág Gromph a nikdo si víc nepřeje navštívit matrony matky. Věřím, že nás náležitě ochránil před zvědavýma očima.“


    „Ale během další cesty?“ zeptal se Drizzt.


    „Hledají magii. A zdá se, že my ji budeme používat jen velmi málo.“ Jarlaxl se odmlčel a pohlédl do strany, když ho očividně něco napadlo. „Nakonec přece jen budeme potřebovat Kimmuriela,“ vysvětlil po chvíli. „A nejen proto, aby nás dostal do města – to bychom možná zvládli sami. Jenže Dahliina mysl je pokroucená, její myšlenky propletené jako hromádka červů. Jediný, kdo by jí snad mohl pomoct je rozplést, je Kimmuriel. Když Dahlii zachráníme, aniž bychom ho měli k ruce, moc nám to nepomůže. V tom případě by bylo jednodušší a milosrdnější ukončit její život.“


    Když to Jarlaxl řekl, pohlédl Drizzt úkosem na Entreriho a všiml si jeho grimasy.


    „Takže ho radši hned teď zavolej a skončeme to,“ prohlásil Entreri rozčileně. „Ušetří nám to zdlouhavé tažení.“


    Drizzt věděl, že nejde o tažení ani o démony, kteří by jim mohli zablokovat cestu. Entreri se potřeboval dostat k Dahlii a zjistit, jestli je možné ji zachránit. Jeho tón naznačoval, že se prostě chce zbavit nepříjemnosti, že má na práci lepší věci. Kdyby tomu tak ale bylo, proč by tu vůbec byl?


    „Nemusíme spěchat tak moc, jak tvoje netrpělivost vyžaduje,“ odpověděl Jarlaxl. „Prohlédněme si tunely v okolí Menzoberranzanu a vymysleme plán, dobře?“


    „Během bojů s démony?“ opáčil Entreri.


    Jarlaxl se zasmál, Drizzt však za jeho nedbalým gestem něco vycítil. A pak pochopil: Jarlaxl netušil jak dál. Jarlaxl, maestro, který byl vždy připraven na všechny možnosti, který se nikdy nevydával na cestu bez dokonalé přípravy, byl upřímně bezradný.


    A to od samého začátku.


    Jarlaxl se ujal vedení a vyrazil, Drizzt však Entreriho pozdržel, aby se ho mohl zeptat: „Viděl jsi ho někdy takového? Tak nejistého?“


    „Pomysli na to, kam míříme,“ odvětil Entreri. „A taky na to, že Menzoberranzan je právě teď ve stavu nejvyššího poplachu. Kdyby předstíral sebejistotu, věřil bys mu?“


    S tím Drizzt musel jedině souhlasit. Menzoberranzan byl uzavřený, drowové vytlačili démony mimo hranice města a monitorovali pohyb v celém okolí. Pokud se jejich úkol vplížit se dovnitř a unést Dahlii zdál obtížný už dřív, teď vypadal zhola nemožný.


    Pošetilý.


    Sebevražedný.


    Jarlaxl byl neklidný – to bylo zjevné – protože mu scházely informace o jeho protivnících. Jarlaxl nikdy netrpěl nedostatkem informací.


    Přesto šli dál a kladli jednu nohu před druhou na křivolaké cestě hlouběji do Temných říší. Možná už Jarlaxl přemítal o tom, jak by mohl své nedostačující vědění napravit a náležitě upravit svůj kurz. Možná najde řešení.


    Drizzt tomu musel věřit, musel v to doufat, poněvadž se rovněž nemínil vrátit zpátky. Jeho přátelství s Dahlií, jeho dluh vůči Jarlaxlovi a, překvapivě, jeho vztah s Artemisem Entrerim by mu nedovolily to aspoň nezkusit.


    „Vždycky jsme věděli, že to bude těžké,“ řekl Entrerimu, když se společně vydali za Jarlaxlem.


    Před sebou uslyšeli démonský vřískot, následovaný Jarlaxlovým ostrým hvízdnutím.


    Démoni je opět našli.


    „Něco jsme věděli,“ opravil ho Entreri a zlostně si odfrkl. Přesto tasil Charonův spár a drahokamy posázenou dýku a rozběhl se vpřed.

  


  
    KAPITOLA 8


    Zbožný


    rod


    Braelin Janquay se toho dne držel většinou stranou od ostatních. Rod Do’Urden byl povolán vyslat hlídku do chodeb mimo Menzoberranzan. Podle ediktu vládnoucí rady měl všem takovým družinám velet šlechtic rodu. Jenže jako v případě ostatních menzoberranzanských pravidel si různé rody i toto vyložily spíše jako návrh než přímý rozkaz, žádný z Xorlarrinů a ani Tiago Baenre se tak podle předpokladu nemínili této role ujmout.


    A tak byl Braelin jmenován šlechticem toho zparchantělého rodu. U Do’Urdenů to zjevně šlo lehce, stačilo, aby Tiago a Saribel řekli, že to tak je. Koneckonců tu žádná vládnoucí rodina nebyla, na šlechtické tituly si totiž dělali nárok jeden Baenre a několik Xorlarrinů, nemluvě o povrchové elfce, která sloužila jako matrona matka rodu. Nebo o dvou příslušnících rodu Armgo, Tos’unovi a drowské míšence Doum’wielle, kterým byl šlechtický titul taky udělen.


    Jelikož Braelin vstoupil do rodu Do’Urden na přání Jarlaxla, kterému byla matronou matkou Baenre dána v této věci celkem volná ruka a který by se nepochybně stal vyšším šlechticem rodu, kdyby se tu rozhodl usadit, Tiago a Saribel prohlásili, že je jen správné, aby Braelin nosil ten titul místo něj.


    Ve skutečnosti se rody snažily edikt vládnoucí rady obejít samozřejmě proto, že žádný ze šlechticů rodu – vlastně jen málo šlechticů v celém městě, možná až na šíleného netvora Malagdorla Armgo – nechtěl mít s hlídkami za hranicemi města nic společného. Tunely byly plné démonů a navíc někde tam venku lovil i mimořádně děsivý Demogorgon – a pokud se dalo věřit hlášením, tak i další páni démonů.


    Pro Braelina to byla dvojnásob nebezpečná mise. S tuctem příslušníků rodu Do’Urden ho nic nespojovalo a je s ním taky ne. Byli to obyčejní pěšáci z několika různých rodů, které mezi Do’Urdeny poslaly sloužit jejich matrony matky, aby měly pod dohledem dění v rodu, který byl nohsledem matrony matky Baenre. Braelin pochyboval o tom, že by se ho některý z vojáků, který ho doprovázel, pokusil napadnout – nikdo mimo ochranu své matrony matky by si proti sobě dobrovolně nepoštval Jarlaxla – kdyby však došlo k boji a nějaký démon by nad Braelinem získal navrch, mohl by očekávat pomoc?


    Pochyboval o tom.


    Proto se držel v hlavním voji hlídky, do čela posílal ostatní a v každé chodbě, kterou míjeli, viděl možnou únikovou cestu.


    V duchu si rovněž poznamenal, že si musí promluvit s Jarlaxlem. Neměl být šlechticem rodu Do’Urden a s podobnou „poctou“ nechtěl mít nic společného, poněvadž nechtěl mít nic společného ani s Menzoberranzanem, odkud před lety utekl. Patřil k Bregan D’aerthe a do mladého rodu byl poslán pouze proto, aby působil jako Jarlaxlův špeh, nebylo totiž pochyb o tom, že se rod Do’Urden ocitne ve středu jakéhokoli poprasku ve městě.


    Braelin si neustále připomínal, že musí přežít, jen dokud se Jarlaxl nevrátí. Byl si jistý, že ten drzému Tiagovi ukáže, kde je jeho místo.


    Hlídka rodu Do’Urden toho dne v divočině temných říší naštěstí nenarazila na žádná monstra a vrátila se do Menzoberranzanu, aniž by musela v obavách tasit čepel.


    „Zůstaňte spolu, dokud se nevrátíme do sídla,“ poručil Braelin vojákům, když se trojice rekrutů chystala oddělit od hlavní skupiny.


    Dva muži z nižších rodů a žena z rodu Barrison Del’Armgo se po Braelinovi s pochybami otočili, pak ho zcela ignorovali a zmizeli v boční uličce vedoucí do Puchova.


    Rozčilený Braelin tam zůstal stát s rukama v bok a hleděl za vzpurnými podřízenými, kteří splynuli se stíny. Napadlo ho, že by za nimi mohl zakřičet varování, že o jejich neposlušnosti zpraví Tiaga, udržel však jazyk za zuby. Nebyl skutečným šlechticem rodu Do’Urden a vlastně ani žádného jiného rodu. Byl odpadlík bez rodu, který si mohl nárokovat autoritu jen proto, že ho Jarlaxl přijal do Bregan D’aerthe. V tuto problematickou dobu tím pádem neměl v Menzoberranzanu autoritu vůbec žádnou.


    Tento fakt mu připomněli zbývající podřízení, kteří se rozesmáli.


    Braelin se ostře otočil k jedné konkrétní ženě, k mladé kněžce, která dříve patřila k rodu Fey-Branche a byla nabídnuta rodu Do’Urden hlavně proto, že ji kvůli neschopnosti vyhodili z Arach-Tinilithu, čímž zahanbila matronu matku Byrtyn Fey.


    „Myslíš si, že to nebude mít důsledky?“ zeptal se jí s takovým přesvědčením, jaké jen dokázal předstírat. Braelin totiž věděl, že to žádné důsledky mít nebude.


    Jen se na něj usmála, a než ji mohl znovu pokárat, další skupina, tentokrát pětičlenná, zamířila pryč jiným směrem.


    „Existuje ve městě ještě vůbec nějaký rod Janquay?“ zeptala se žena z Fey-Branche s očima upřenýma za novými dezertéry.


    „Záleží na tom?“ odsekl Braelin.


    „Mám snad očekávat, že se tě Tiago nebo Xorlarrini zastanou?“ odvětila bez váhání. „Šlechticem tě jmenovali jenom proto, že se jim to hodilo, a tvoje přítomnost v rodě se jim hnusí. Považují tě za Jarlaxlova špiona. A tím taky samozřejmě jsi.“


    „Potom by ses mě radši měla bát,“ opáčil Braelin. „Protože jsem pro Jarlaxla důležitý, ne?“


    Najednou vypadala míň sebejistě, stejně jako zbývající tři členové hlídky, kteří s Braelinem zůstali.


    „Jste zmatení a z dobrého důvodu,“ řekl jim Braelin. Snažil se působit smířlivě, na druhou stranu ale odmítal projevit slabost. „Co je tenhle rod Do’Urden? Jaká budoucnost nás v něm čeká? Věřte mi, když vám povím, že jsem stejně nejistý jako vy – všichni jsme jenom pěšáky mocných matron matek. A náš současný rod, tento rod Do’Urden, je mnohými mocnými rody považován za zvrácenost.“


    „Ale pod ochranou matrony matky Baenre,“ připomněla mu mladá žena z rodu Fey-Branche. „To není žádná maličkost.“


    „Je spojenkyní rodu,“ dodal další a spolu s dalším vojákem při této připomínce ochranitelského stínu matrony matky přitakali.


    „To není žádná maličkost, pravda,“ připustil Braelin. „Ale na jak dlouho?“


    „Na to by ses měl zeptat matrony matky,“ opáčila kněžka Fey-Branche a podle se usmála. „Určitě tvoje otázky uvítá.“


    Další z vojáků, jediná další žena, která zůstala, se zahihňala, jeden z mužů se však zdál méně pobavený a svojí následující otázkou odhalil, že mu Braelinova námitka dělá velké starosti. „Co Bregan D’aerthe?“


    „Co s ním?“


    „Chceš dál předstírat, že k Jarlaxlově bandě nepatříš?“ dotíral na něj starší válečník. „Všichni to víme.“


    „A taky víme, že šlechtici rodu Do’Urden nehledí na Jarlaxla ani na jeho poskoky s přízní,“ řekl další muž.


    „Tiago je Baenre a rod Baenre Jarlaxla samozřejmě podporuje,“ prohlásil Braelin. „A rod Xorlarrin není ve válce s Bregan D’aerthe.“


    „Rody ne, ale tyto konkrétní osoby,“ namítl muž. „Tiago je sice Baenre, Jarlaxla ani nikoho z jeho bandy ale nemá v lásce. Nikdo z nich.“


    „Vůbec by jim nevadilo, kdyby ses do sídla Do’Urden nevrátil,“ řekla žena z rodu Fey-Branche.


    „A mě tak možná nebude zajímat, když se od nich matrona matka Baenre odvrátí na dost dlouho, aby umožnila těm, kdo tuto inkarnaci rodu Do’Urden nenávidí, dobýt jeho – vaše – sídlo,“ opáčil Braelin. „Kam se v takovém případě obrátíte vy?“


    „Záleží to na tom, co nabízíš,“ odvětil starší bojovník.


    Braelin jejich zjevný zájem uvítal. Dobře věděl, že mnoho poddaných rodu Do’Urden bude hledat cestu ven, pokud dojde k útoku. Uvědomovali si totiž, že jim jejich dřívější rody nepomohou. Kdyby došlo k útoku na sídlo Do’Urden, dozajista by šlo o důsledek nějaké mocné aliance – k níž by patrně patřil rod Barrison Del’Armgo, druhý hned za rodem Baenre. Co by pak rod Fey-Branche nebo rozprášení uprchlíci z rodu Xorlarrin udělali?


    Věděl, že musí tu věc nechat být, aby příliš nepředběhl budoucí události. Zasadil do těch čtyř semínko. Až se zvěsti o plánovaném útoku na sídlo Do’Urden rozšíří, přijdou za ním a ještě ho budou prosit.


    Bregan D’aerthe by jim mohlo nabídnout únikovou cestu. Všechny ostatní by vedly na smrt nebo ještě hůř.


    Braelin se zadíval na staršího válečníka a zachechtal se. „Těch osm, co nás opustilo, si tím zajistilo účast na další hlídce rodu Do’Urden,“ řekl.


    „Chceš říct, opustili tebe,“ řekla kněžka Fey-Branche, se smíchem přistoupila k rohu budovy a naklonila se do boční uličky, jako by i ona zvažovala odchod.


    Braelin ji neměl rád. Rozhodl se, že pokud dojde na útěk s Bregan D’aerthe, přizve ji taky, jakmile se ale bude cítit před zkázou rodu Do’Urden v bezpečí, zabije ji.


    „Jak si přeješ,“ začal říkat, poslední dvě slova ovšem jen zamumlal, uviděl totiž, jak se kněžčin výraz mění v překvapení.


    Ostatní si toho všimli taky. Všichni se k ní obrátili.


    Žena z rodu Fey-Branche se ostře nadechla, vytřeštila oči a trhla sebou vzad. Následně se ukázalo, co její neklid způsobilo, zády jí totiž projel hrot obrovského oštěpu, na kterém stále visel kus její plíce a srdce.


    Vznesla se do vzduchu, a když útočník, který stále nebyl vidět, trhl oštěpem, sklouzla z něj, odlétla před uličku, odrazila se od stěny budovy a groteskně přistála na zemi.


    A potom její útočník vystoupil ze stínů: obrovský a mocný, s osmi nohama a dvěma pažemi.


    Čtyři zbývající drowové zalapali při pohledu na mocného dridera společně po dechu a jako jeden tasili zbraně. Než však mohlo dojít k boji, vzduch naplnily bodající včely – šipky z příručních kuší. Braelin a ostatní sice byli hbití, obrnění a znalí taktiky, takovému roji ovšem uniknout nemohli.


    Braelin utržil několik zásahů a rázem ucítil pálení jedu. Jelikož patřil k Bregan D’aerthe, byl vycvičen k tomu, aby uspávacímu jedu odolal. Jeho společníci však ne a jeden klesl na ulici.


    „Zformujte se a utečte!“ poručil zbývajícím dvěma. Vyrazili k němu. Starší muž se pohyboval hbitě, zbývající žena se však ploužila, jak bojovala s účinky jedu. Rozhodně nebyla dost rychlá na to, aby utekla driderovi.


    Braelin si uvědomil, že na tom vlastně nezáleží. Past byla dobře vymyšlená a všechny únikové cesty teď blokovali drideři a za nimi drowové.


    „Melarni,“ zamumlal Braelin tiše. Rod zákeřných fanatiků proslul svými dridery a kolem hlídky, chycené v pasti, teď cupitaly hned čtyři tyto zrůdy.


    Čtyři drideři s podporou drowských vojáků proti třem drowům. Braelin se rozhlédl, očekával totiž druhou salvu otrávených šipek, a spatřil jedinou šanci na útěk, a to směr, odkud přišli. Odtamtud se blížili pouze jeden drider a jeden drow.


    Pokud zareagují rychle a rozhodně, aspoň on by mohl proklouznout kolem a utéct. Otočil se ke svému společníkovi právě včas, aby spatřil, jak starší válečník stíná mečem podklesávající, ploužící se ženu. Braelin si uvědomil, že muže žádná ze šipek nezasáhla.


    „Druhý rod!“ křikl starší válečník na útočníky, když svoji společnici zabíjel. „Sloužím matroně matce Mez’Barris!“


    A Braelin Janquay poznal, že zůstal sám.


    Otočil se a sprintem vyrazil na osamělého dridera. Vrhl se do kotoulu, aby se vyhnul šipce z příruční kuše, vyskočil zpátky na nohy a nečekaně zaútočil, jeho meče přitom společně sekly, aby odklonily stranou, doleva, netvorův bodající oštěp.


    Uvolnil si pravou ruku, vyskočil vzhůru a vpřed, zuřivě bodl a aspoň malé uspokojení mu poskytlo, když vrazil čepel obrovskému napůl pavoučímu netvorovi do břicha.


    Jenže už když Braelin strhával čepel zpátky, dostal se do maléru, vzduch okolo něj a jeho protivníka totiž zaplnila vlákna, která se magicky srazila v pavučinu.


    Braelin zavrčel, přejel si palcem po prstenu na ukazováku levé ruky a aktivoval jeho magii, jen jiskru, stačila však na to, aby spálila pavučinu dřív, než se mohla plně zformovat. Špeh Bregan D’aerthe věděl, co bude následovat, proto se schoval pod ochranný plášť piwafwi, zatímco drider zavřeštěl nečekanou žhavou bolestí. Potom zavřískl znovu, když se po něm Braelin rozběhl, po jeho ohnutých pavoučích nohách, druhým mečem sekl dolů a rozťal driderovi hruď.


    Braelin se odrazil a skočil s tím, že zmizí ve stínech, nedopadl však na zem, jak čekal, nýbrž do hluboké díry a skutálel se a sklouzl až na dno. Braelinovi se sice podařilo z nečekaného pádu vzpamatovat, když však vzhlédl, spatřil, že jámu obklíčili drowové, že na něj míří půl tuctu příručních kuší a trojice kouzelníků a další dvě kněžky už zaklínají.


    Neměl kam utéct.


    „Máme tě!“ zavolal jeden drowský válečník a rudé oči se mu zablýskly.


    Vedle něj se objevil starší drow z Braelinovy družiny, zadíval se dolů na Braelina a zachechtal se.


    „Nenahradíš ji!“ řekla vrchní kněžka Kiriy Xorlarrin mladší sestře. Kiriy chytila matronu matku Darthiir za paži a postrčila ji vpřed. Zmatená povrchová elfka, která opět vypadala, jako by si trochu moc přihnula vílího vína, civěla tupě Saribeliným směrem, ve skutečnosti se však na kněžku nedívala.


    „Ušetři si zklamání a rovnou se té myšlenky vzdej,“ dokončila Kiriy. Otočila Dahlii k sobě a něžně pohladila omámenou elfku po tváři. „Je hezká, že ano? Dokonalá hračka.“


    „Je matronou matkou rodu Do’Urden,“ podařilo se Saribel vyhrknout.


    „Je hračkou matrony matky Baenre a ničím víc, hloupé dítě,“ opravila ji Kiriy. „Proto jsi tak pitomě uvěřila, že tvým osudem je vést rod Do’Urden, protože věříš, že matrony matky berou tuhle, tuhle, tuhle stvůru ze sluncem zalitého světa vážně.“


    „Právě naopak,“ řekla Saribel. „Věřím tomu, protože Darthiir vážně neberou!“


    Jenže Kiriy se jí vysmála. „A proč myslíš, že ji nahradíš zrovna ty? Myslíš si snad, že pravidla, která platí v jiných rodech, mají v téhle zvrácenosti zvané rod Do’Urden nějaký význam?“


    „Ne, protože nemají,“ hádala se Saribel. „Jsem manželkou Tiaga Baenre, takže jsem Baenre a těším se přízni…“


    Kiriyin smích ji zastavil.


    „Pochop jedno, moje mladá, pošetilá sestro. Až matrona matka Darthiir padne, a ona určitě padne, stane se tak proto, že se matrona matka Baenre moudře rozhodla už déle neposkytovat téhle iblith ochranu. V tom případě předá matrona matka Baenre rod Do’Urden s největší pravděpodobností matroně matce Zeerith, a která z nás dvou bude naší vznešené matce připadat vhodnější, aby během její přetrvávající nepřítomnosti sloužila jako matrona matka rodu Do’Urden?“


    Saribel neodpověděla, v duchu se však nabádala, aby nepřikládala Kiriyiným předpovědím příliš velkou váhu. Něco bylo špatně, něco nezapadalo. Od pádu Q’Xorlarrinu se matrona matka Zeerith Saribel neozvala – říkalo se, že se schovává v Temných říších pod ochranou Bregan D’aerthe, nebo aspoň s jeho informacemi.


    „Pokud k tomu dojde, pak se matrona matka Zeerith vrátí,“ pravila pokorně.


    „Nevrátí,“ posmívala se Kiriy. „Naši matku už tady ve městě pravděpodobně nikdy nespatříš. O jejích způsobech si už dlouho negativně šeptaly ostatní matrony matky, a když teď Q’Xorlarrin padl, spoustu z nich napadne, že by z matrony matky Zeerith mohl být dobrý cíl, který by jí získal přízeň Pavoučí královny. Naší cestou je skrýt se pod praporem Do’Urdenů – Xorlarrin je pro Menzoberranzan mrtvý. Čím dřív to pochopíš, tím lepší budou tvoje šance na přežití.“ Odmlčela se, zákeřně se zazubila a ujistila se, že ji Saribel pozorně poslouchá, než dodala: „Na přežití mojí vlády.“


    Saribel odešla ze schůzky otřesenější než v posledních desetidnech. Právě začínala nacházet pevnou půdu pod nohama, začínala se prosazovat a zahájila své odvážné tažení za ovládnutím rodu Do’Urden.


    A teď se objevila Kiriy, její nejstarší sestra, první kněžka rodu Xorlarrin, která měla větší šanci na vzestup než ona.


    Saribel zjišťovala, že si přeje, aby se matrona matka Zeerith vrátila a ujala se vlády rodu. Sice by to určitě zničilo její vlastní plány na to stát se matronou matkou Do’Urden, možná navěky, dala by však přednost Zeerith a její rozvaze před výbušnou Kiriy.


    „Jsi teď Baenre,“ šeptala si Saribel znovu a znovu a snažila se přesvědčit samu sebe, že by vládu matrony matky Kiriy přežila.


    Anebo by mohla tiše šeptat do ucha Tiagovi, pomyslela si, a nechat Kiriy, ať si poradí s jeho rodinou, kdyby na to došlo.


    „Já budu matronou matkou Do’Urden,“ prohlásila a kývla. Pak ji napadlo, že by se mohla vydat do Temných říší a matku najít – mohla by matronu matku Zeerith varovat, že dovolit Kiriy usednout na trůn Do’Urdenů by mohlo mít kruté následky pro zbytek rodu Xorlarrin.


    Zavrtěla však nad tou znepokojivou možností hlavou. Spolehne se na Tiaga, rozhodla se. Pokud jí Kiriy zastoupí cestu k trůnu, najde Saribel způsob, jak využít Tiaga k tomu, aby jí té čarodějnice zbavil.


    Saribel zvažovala výhody toho, že patří ke třem různým rodinám – Xorlarrin, Baenre a Do’Urden – když obdržela zprávu o naléhavé schůzce v audienční komnatě. Spěchala sídlem, a když dorazila na místo, už tam našla Kiriy, Ravela, Tiaga a Jaemase spolu s párem vojáků rodu, kteří se nedávno vrátili z hlídky ve vnějších chodbách. Matrona matka Darthiir tam byla taky, seděla v pozadí jako ozdoba – co jiného by mohla být?


    Členové hlídky právě podávali hlášení, když se Saribel ke skupině přiblížila – očividně se neobtěžovali počkat na ni. Střelila ostrým pohledem po Kiriy, která předstírala, že si toho nevšimla.


    Saribel si povzdychla, vzápětí však svůj povzdych uťala, když si uvědomila, o čem hovoří.


    A jakou váhu to má.


    Tito drowové, formální hlídka rodu Do’Urden, která tak byla i označená, se stala cílem útoku v ulicích Menzoberranzanu!


    „Musíme o tom okamžitě informovat vládnoucí radu,“ vyhrkla Saribel.


    „Sklapni,“ řekla Kiriy, a když se Saribel podívala na Tiaga, zjistila, že na ni hledí s neskrývanou nechutí.


    „Pravděpodobně odpadlíci,“ pokračovala Kiriy. „Co Braelin Janquay?“


    Zvědi pokrčili rameny a potřásli hlavami – až moc příhodně, napadlo Saribel, jako by to měli nacvičené.


    „Takže to bylo Bregan D’aerthe?“ zeptala se Kiriy Tiaga.


    „Za jakým účelem?“ dodal Jaemas se zjevnou skepsí.


    „Jarlaxl nenávidí Tiaga – to všichni vědí,“ opáčila Kiriy.


    „Jarlaxl straní kacíři Drizztovi,“ dodal Tiago.


    Saribel hleděla na manžela a snažila se v něm číst. Vzhledem k tomu, jak upřímně zareagoval a jak se zatvářil na Kiriyin překvapivý závěr, že za napadením stojí Bregan D’aerthe, to nevypadalo, že by se s ní formálně paktoval, díky Lolth. Nebyl však ani žádný obdivovatel Jarlaxla. A obzvláště ne teď, když věřil, že Jarlaxl sehrál nemalou úlohu v jeho zmařené snaze o zabití kacíře Drizzta v Gauntlgrymu i jinde.


    Stejně zajímavá však byla i Jaemasova reakce. Očividně s Kiriyinou teorií nesouhlasil a i k samotné Kiriy se stavěl víc než podezřívavě.


    Poznamenala si, že by mohlo stát za to tuto stopu sledovat.


    „Měli bychom toho využít a vymanit se z dalších povinností hlídkovat,“ řekla Kiriy.


    „Měli bychom se připravit na útok na sídlo rodu,“ kontroval Jaemas. „Byl to nestoudný útok v době, kdy vládnoucí rada podobné vnitřní rozbroje zakázala.“


    „Bregan D’aerthe se příkazy vládnoucí rady neřídí,“ odvětila Kiriy.


    „Pokud to bylo Bregan D’aerthe,“ namítl Jaemas. „Nemáme žádné důkazy…“


    „Kdo ti dovolil mluvit se mnou takovým způsobem?“ obořila se na něj Kiriy neomaleně. „Jsi synovcem matrony matky Zeerith a s trůnem rodu Xorlarrin nejsi přímo spřízněný, přesto se odvažuješ mluvit s první kněžkou svého rodu tak familiárně?“


    Jaemas se přikrčil. „Omlouvám se, první kněžko Kiriy.“


    „Pokud to bylo Bregan D’aerthe, pak očividně mají Braelina,“ poznamenal Ravel. „A v tom případě vědí hodně o obraně našeho sídla.“


    „Třetina našich válečníků pochází z řad Bregan D’aerthe,“ řekl Tiago. „Vědí všechno o naší obraně a už jsou uvnitř našich linií.“


    Navzdory jeho dramatickému prohlášení se nezdálo, že by to ostatní příliš děsilo. Bregan D’aerthe opravdu posílilo rod Do’Urden vojáky – hned po vzniku nového rodu k nim patřil i sám Jarlaxl. Jenže Jarlaxl zmizel a nahradil skoro všechny veterány Bregan D’aerthe novými rekruty z Puchova, odpadlíky bez rodu, kteří mohli rod Do’Urden jen málo ohrozit. Kdyby došlo k boji s Bregan D’aerthe nebo s kýmkoli jiným, tito nově rekrutovaní Do’Urdenové, aspoň ti, kteří by rovnou neutekli, by popravdě téměř jistě bojovali za tento rod, za svůj jediný rod, za jedinou šanci přežít následky důstojně.


    Saribel se cítila vyvedená z míry a Jaemas a Ravel taky, jak si všimla. Možná by bylo moudré sejít se s těmi dvěma o samotě.


    „A teď sloužíš mně,“ řekla matrona matka Zhindia Melarn Braelinu Janquayovi.


    Zbitý odpadlík stál nahý, paže měl roztažené do stran a napnutými řetězy připevněné k silným kovovým sloupům. U těch seděly dvě ze Zhindiiných kněžek a občas použily malé mystické zaklínadlo: žhavé výboje, které protékaly kovem do Braelinových spálených a kouřících zápěstí.


    Mučivá bodnutí přicházela dost často – příliš často na to, aby zaklínadla pocházela od nich. Patrně používaly nějaké magické předměty, v nichž měly uloženou moc pro snadné využití, třeba prsteny nebo hůlky.


    Pravděpodobnější však bylo, jak si Braelin uvědomil, že brutální Melarni umístili mučírnu rovnou do své kaple a její magii vložili i do sloupů.


    Chtěl si tu konstrukci prohlédnout, z pouhé zvědavosti i z touhy po rozptýlení, jenže pokaždé, když se odvrátil od přízraku matrony matky Zhindie Melarn, která seděla na židli se širokým opěradlem z kovu zkrouceného a rytého tak, aby připomínal pavučiny s tisíci pavouky, ho kněžka za ním začala bičovat.


    Když ještě žil Braelin v Menzoberranzanu, rod Melarn dobře neznal. Stejně jako všichni ostatní drowští muži ve městě, kteří k rodu Melarn nepatřili, nechtěl mít s Lolthinými fanatiky nic společného. I na poměry Menzoberranzanu byli mimořádně krutí.


    A milovali své dridery. Proměnili v ty osminohé zrůdy víc drowů než kterýkoli jiný rod ve městě – víc, než deset rodů dohromady.


    Braelin sebou trhl.


    „Jestli chcete, budu dobrovolně sloužit rodu Melarn,“ odvětil Braelin. „Jsem rád, že jsem zpátky v Menzoberranzanu…“


    Zalapal po dechu a zasténal, když ho kněžka za ním začala brutálně bičovat. Hadí hlavy biče se mu zakusovaly do masa a vyrývaly do něj dlouhé šrámy. Jejich jed v něm zažehával nové ohně tak bolestivé, že Braelin sotva vnímal opakované výboje, které mu spalovaly maso na zápěstích.


    „Aspoň se snaž být chytrý,“ podotkla Zhindia Melarn. „Myslíš, že akceptuji tvoji loajalitu? Považuješ mě za tak hloupou, že bych ve svých řadách strpěla jednoho z Jarlaxlových poskoků? A navíc kacíře?“


    „Nejsem kacíř,“ podařilo se Braelinovi vyplivnout těsně předtím, než byl opět uhozen – a znovu a znovu a znovu.


    Skoro omdlel a o vnímání času a prostoru ho připravila žhavá, spalující, trhající agónie, proto ho překvapilo, když zjistil, že matrona matka Zhindia stojí přímo před ním. Prudce mu zvedla hlavu, aby se mu zadívala zpříma do očí.


    „A navíc obyčejného muže?“ dodala se zlým smíchem.


    Plivla mu do tváře a prudce se odvrátila. „Proměňte ho ve vojáka armády lady Lolth,“ poručila a Braelin věděl, že je ztracený.


    „Nerozumím,“ řekla matrona matka Quenthel, když Minolin Fey zavedla ji a mistru Sos’Umptu do jedné z Yvonneliných předsíní. Na Quenthelin rozkaz je doprovázel illithid Methil.


    Do stěny vlevo bylo vyhloubeno deset oddělených výklenků s posedem velkým tak akorát pro jednoho. Byly zřízeny tak, aby osoba uvnitř viděla do místnosti, ale ne do žádného jiného výklenku.


    Ve všech nyní stály malířské stojany obrácené ven a na každém byl umístěn obraz jiné drowky, až na opasek z perel a s drahokamy posázeným střapcem nahé, všechny ale zaujímaly úplně stejnou pózu.


    „Všechny byly namalovány ve stejnou dobu,“ vysvětlila Minolin Fey. „A deseti nejlepšími malíři v Menzoberranzanu.“


    „Různé intepretace,“ poznamenal Sos’Umptu.


    „Vůbec ne!“ opravila ji Minolin Fey. „Přikázala jim, aby ji namalovali přesně takovou, jaká je, a varovala je, že nesmí nic změnit.“


    Quenthel se tvářila zvědavě. Obrátila se od obrazů k prázdné pohovce a představila si, jak tam Yvonnel v té póze sedí, pak se otočila zpátky k obrazům. Několik jich bylo velmi podobných, žádné dva však nebyly přesně stejné, a často byly tak rozdílné, že to ani nemohla být náhoda. Na několika byly Yvonneliny vlasy bílé, na jiném růžové a na dvou modré – a ani jejich střih nebyl stejný, u dvou nejrozdílnějších se ani nepodobal.


    Totéž platilo i o ochlupení jejího klína!


    „Matrona matka Byrtyn namalovala jedenáctý obraz se stejným subjektem a příkazy,“ dodala Minolin Fey.


    „Pak se musí jednat o různé intepretace,“ trvala na svém Sos’Umptu, Quenthel ji však uťala.


    „Viděli umělci díla ostatních, než začali malovat?“ zeptala se matrona matka.


    „Ne.“


    „A po dokončení? Srovnali je?“


    „Ne,“ odvětila Minolin Fey. „Dokončili obraz a odešli.“


    „A Yvonnel každému z nich poblahopřála a každý byl přesvědčený, že její podobu dokonale zachytil,“ uhádla Quenthel a přitakávala, jak jí to začínalo docházet.


    „I moje matka,“ pravila Minolin Fey. „Dokonalá prezentace subjektu.“


    „I ona namalovala Yvonnel tak, jak tu mladou… ženu viděla.“


    Sos’Umptu pohlédla na Quenthel a zdálo se, že nechápe.


    „Který se podle tebe nejvíce podobá Yvonnel?“ zeptala se jí Quenthel.


    Mistra Arach-Tinilithu si všechny krátce pohlédla, pak ukázala na třetí od konce.


    Quenthel pohlédla na Minolin Fey a ta ukázala na ten nejbližší. Sos’Umptu se na ni zvědavě podívala.


    „Při pohledu na Yvonnel nevidíme stejnou osobu,“ vysvětlila matrona matka.


    „Každá vidíme vlastní verzi,“ dodala Minolin Fey a kývla, když pochopila.


    „Nepatří k nejkrásnějším, nejsvůdnějším ženám, jaké jsi kdy viděla?“ zeptala se Quenthel.


    „K nejvíce odzbrojujícím,“ připojila Minolin Fey.


    „Její samotná bytost je magická,“ řekla Sos’Umptu. „Halí ji klam.“


    „Iluze,“ řekla Minolin Fey.


    „Halí ji úplně celou,“ pravila matrona matka a její hlas zněl především obdivně. Krátce se zasmála. „Dovoluje každému z nás, aby jí vtisknul vlastní představu dokonalosti, čímž získává výhodu. Není nejtěžší mučit nejkrásnější zajatce? Nenasloucháme nejpozorněji těm, které považujeme za atraktivní? Nedoufáme, že krása zvítězí?“


    „Pokud ovšem neznáme skutečné motivace a záměry oné krásy,“ odvětila Sos’Umptu mnohem méně obdivně.


    „Zajímalo by mě, jak vypadá doopravdy,“ pravila Minolin Fey.


    „Na tom nesejde,“ odpověděla Quenthel. „Nepochybně je krásná a klam používá proto, aby vyloudila z těch, kdo na ni pohlédnou, náležitou a nápomocnou reakci. Vnímání je v této věci vším. Když na někoho hledíme, mohu já vidět nevinnou krásu tam, kde jiný vidí svůdnost a příslib tělesné rozkoše, a někdo další zase úplnou obyčejnost. V případě naší Yvonnel ale, jak se zdá, vidíme to, co ona chce.“


    „A kde je?“ zajímala se Sos’Umptu. „A co ti tak asi udělá, jestli zjistí, že jsi nás sem přivedla a ukázala nám to?“


    „Udělala jsem to na její žádost, kněžko,“ odpověděla Minolin Fey.


    Sos’Umptu vykulila oči, Quenthel se však rozesmála.


    „Protože ji nezajímá, co víme,“ vysvětlila matrona matka. „Yvonnel převzala kontrolu a cítí se sebejistá. Dělá jí radost předvést nám svůj báječný úspěch – a můžeme snad tvrdit, že to úspěch není? Kolik moci jí musí stát udržovat tak silnou iluzi? Možná nám to ukazuje proto, aby zjistila, jestli dokážeme její iluzi prohlédnout, když teď známe pravdu.“ Bezmocně se zasmála. „Vím jistě, že se nám to nepovede, a naše drahá Yvonnel to bezpochyby ví taky.“


    Ženám bylo jasné, že Sos’Umptu není s takovou odpovědí spokojená, nemohla tu skutečnost však popřít. Stála tam, vrtěla hlavou a znovu si prohlížela obrazy, jako by hledala vodítka. Nakonec jen pokrčila rameny a s povzdychem to nechala být.


    Co mohla koneckonců říct?


    Audienční komnata matrony matky Zhindie se nacházela hned vedle kaple, dost blízko na to, aby ona, první kněžka Kyrnill Melarn a jejich návštěva slyšely Braelinův křik, jak začala jeho dlouhá a krutá proměna.


    „Zajímá tě ta ceremonie?“ zeptala se Zhindia jejich hosta, když si všimla, že kněžka se zjevným zájmem hledí na stěnu.


    „Viděla jsem ji jen jednou,“ odvětila Kiriy Xorlarrin, „když jsem byla mnohem mladší. Slyšela jsem, že je velmi uspokojivá.“


    „Nesmírně,“ potvrdila Zhindia.


    „Ale nebylo by to moudré,“ namítla Kiriy. „Nemůžeme dovolit, aby mě s vámi Braelin viděl.“


    „Žádné nebezpečí nehrozí,“ ujistila ji Kyrnill. „Až se z Braelina stane drider, bude si pamatovat pouze agónii tohoto dne. A po zbytek svých mizerných dní se mu bude ta agónie vracet, kdykoli ho napadne nějaká myšlenka proti Lolth nebo proti matroně matce, které slouží. Nikdy by nenašel sílu tvé tajemství vyzradit.“


    „Podezřívají rod Melarn?“ zeptala se Zhindia.


    „Rod Do’Urden je teď plný chytrých šlechticů,“ odvětila Kiriy. „Svedla jsem je ze stopy, jak jsme se dohodly, a přesvědčila je o tom, že hlídku pravděpodobně napadlo Bregan D’aerthe, ta teorie ale dlouho nevydrží, obzvláště pokud se Jaemas paktuje s Jarlaxlem, jak věříme.“


    „Takže bychom měly jednat rychle,“ řekla Kyrnil.


    „Musíme, zvlášť pokud se ukáže, že zvěsti z tunelů jsou pravdivé,“ řekla Zhindia.


    Kiriy na ni zvědavě pohlédla.


    „Nemoc mysli,“ vysvětlila matrona matka Zhindia. „Někteří tvrdí, že na vině je zeslábnutí Faerzressu. Jiní hádají, že šílenství vyvolává přítomnost démonských pánů v Temných říších. My ale známe pravdu. Na vině je rod Do’Urden, už jen jeho pouhá přítomnost uráží lady Lolth. Nemůžeme to tak nechat.“ Pohlédla zpříma na první kněžku rodu Xorlarrin a upřesnila: „Ne v současné podobě.“


    Kiriy kývla. Strhnou hierarchii rodu Do’Urden, zavraždí zrůdu, kterou matrona matka Baenre posadila na trůn, a vše nahradí rodem, který se bude Pavoučí královně víc líbit. Bude to zbožný rod k obrazu Melarnů, rod, který napraví zvrhlost matrony matky Baenre a zároveň i špatnou cestu, kterou se s rodem Xorlarrin vydala matrona matka Zeerith. A bude to rod, kde muži konečně zaujmou své místo podle Lolthiných výnosů.


    A pokud pád zvrhlého rodu Do’Urden přivodí i pád rodu Baenre, nemohl by nový Xorlarrin rychle vystoupat hierarchií města? Ta představa Kiriy vábila, obzvláště kdyby se jim podařilo uzavřít alianci s bývalým úhlavním nepřítelem, s rodem Barrison Del’Armgo.


    Příslib slávy pro Xorlarriny zůstával, pokud bude mít rodina dostatek prozíravosti a odvahy.


    Příslib nového zbožného rodu v Lolthině přízni a ve spojenectví s novými mocnostmi Menzoberranzanu: s rody Melarn a Barrison Del’Armgo.


    Rod Xorlarrin, vedený matronou matkou Kiriy.


    „Co ještě jsi dal tomu dítěti kromě vzpomínek Yvonnel Věčné?“ zeptala se Quenthel Methila, když spolu později osaměli.


    „Splnil jsem příkazy,“ odpověděl illithid bublavým hlasem. „Stejně jako ve vašem případě.“


    „Podobně, ale ne stejně,“ obvinila ho Quenthel. „Ona nepoužívá jenom obyčejnou iluzi. Vůbec totiž o magickou iluzi nejde, že ne?“


    „Jsem si docela jistý, že jde,“ odpověděl Methil. „Vaše matka do jisté míry rozuměla staré iluzorní magii a já vím, že to dítě dávalo dobrý pozor, když jsem mu vzpomínky předával.“


    „Jde o víc!“ odsekla frustrovaná Quenthel. „Prostá iluze by Yvonnelin vzhled jen trochu pozměnila. To dokážu i já a ta část tvých… instrukcí mě moc nezajímala. Pro osobu zběhlou v Umění je snadné změnit vzhled, Yvonnel ale dělá něco mnohem víc. Ona nemění jenom své vzezření, jemně ovlivňuje očekávání a tužby každého, kdo na ni pohlédne, dokonce více osob, které jsou s ní v jednu chvíli v místnosti. A dělá to způsobem, kterým získává největší individuální výhodu nad tím, kdo na ni hledí.“


    „Ano, dělá to neustále.“


    „Jak?“


    „Já nevím,“ odvětil illithid. „Její citlivost pro vnímání ostatních je instinktivní.“


    „Ne, získala ji od tebe,“ prohlásila Quenthel. „Když jsi měl chapadla v lůně Minolin Fey, to dítě, ta kreatura, si vzala víc, než jsi jí nabízel. Dotýká se hranic magie mysli illithidů, pokud už je nepřekročila.“


    „S tím byste se měla raději obrátit na lady Lolth,“ nabádal Methil. „Já Yvonnelinu moc nezpochybňuji. Je stejně mocná jako Věčná.“


    „Já jsem stejně mocná jako Věčná!“ obořila se na něj Quenthel.


    Methil neodpověděl a matrona matka si jeho mlčení vyložila jako popření – a ke své nekonečné frustraci věděla, že Methil má pravdu.


    „Vládne mocí tak snadno,“ lamentovala Quenthel a hovořila spíše sama se sebou, než s česačem myslí, „že se jí daří udržovat takový klam…“

  


  
    KAPITOLA 9


    Životní


    cyklus


    Byl trochu starší, trochu tlustší a jeho hlava trochu lesklejší, Catti přesto poznala Nirádžův oslnivý a laskavý úsměv. Letěla nad táborem Desaiů kousek na jih od horské oblasti, kde se vznášející se město Stínové enklávy zřítilo z nebe a rozlámalo se o podhůří. Staral se o několik ovcí, plnil koryto vodou a dal si načas, aby s každičkou z nich promluvil a poplácal ji.


    Obrovská vrána kroužila vysoko. Catti si dovolila na několik chvil zavzpomínat na nejranější dny svého druhého života. V Kavitině náruči dřímala tak mírumilovně a s perspektivou dospělé si užívala bezpodmínečnou lásku a otcovskou ochranu, kterými ji Nirádž zasypával.


    Řekla si, že tentokrát bude mít vlastní děti, a pokývala vraní hlavou. V prvním životě musela řešit tolik neodbytných potřeb – jedno dobrodružství za druhým. Catti ničeho z té doby nelitovala, nelitovala, že neměla děti, tentokrát jí to však připadalo správné. Byla odhodlaná podělit se s Drizztem o vřelost rodinné lásky, kterou sdílela s těmi dvěma.


    Měla však hrozivý pocit, že se to nestane, že tentokrát se jí Drizzt nevrátí. Čekala příliš dlouho?


    Setřásla ze sebe pochybnosti a snesla se níž. Když byla napůl cesty k zemi, Nirádž vzhlédl. Vytřeštil oči a klopýtl vzad – vrána, která se k němu a ke kmenovým ovcím snášela, byla stejně velká jako on!


    „Ach, zpátky!“ koktal, couval a snažil se popohnat ovce za sebe.


    Catti slétla k zemi na opačném konci pastviny a proměnila se zpátky v člověka. Jak se k nervóznímu Nirádžovi blížila, zářivě se usmívala a paže měla rozpřažené.


    Chvíli se tvářil zmateně, pak mu z úst vyklouzlo jediné slovo: „Zibridža.“


    Zibridža, pouštní květina, byla přezdívka, kterou Nirádž před dvěma desítkami let dal milované dceři.


    Catti ještě víc rozpřáhla paže, trhla rameny a rukávy magického oděvu jí sklouzly nad lokty, odhalily tak její kouzelné jizvy. Prudce se ke Catti rozběhl a popadl ji do tak drtivého objetí, že ji zvedl ze země a společně zavrávorali několik kroků zpátky směrem, odkud Catti přišla.


    „Zibridžo, dítě!“ řekl. Hlas mu ztěžkl emocemi a buclaté hnědé tváře mu zvlhly slzami. „Zibridžo!“


    „Otče,“ odvětila a objala ho stejně pevně. Milovala toho muže, svého otce, z celého srdce.


    „Ach, musím ti toho tolik povědět,“ pošeptala mu do ucha. Poznala, že chce odpovědět, ale neodvažuje se ze strachu, že by vydal jen šťastné zakvílení. Přitáhl si ji ještě blíž.


    „Pověz mi, že se matka má dobře,“ zašeptala Catti a Nirádž ji stiskl ještě pevněji a důrazně přitakal.


    Nakonec se zhluboka nadechl, vzchopil se a odstrčil Catti od sebe na délku paže.


    „Moje Ruqiah,“ zašeptal jméno, které dostala při druhém narození. „Nikdy jsme se nevzdali naděje, že tě ještě uvidíme, přesto… nedokážu ti vypovědět, jak moc se mému srdci chce vyskočit z hrudi!“


    „Nemusíš nic říkat,“ ujistila ho. „Já vím.“


    Nirádž si ji znovu přitáhl blíž a dlouze, pevně ji objal.


    „Matka,“ zašeptala Catti po několika okamžicích a muž opět kývl, odstoupil od ní, natočil se do strany, a aniž by pustil její ruku, vedl ji pryč.


    Když vstoupili do stanového tábora desaiského kmene, otáčelo se k nim mnoho očí a za jejich zády se šířil hlasitý šepot. Catti odolala nutkání použít zaklínadlo na zlepšení sluchu. Několikrát zaslechla své jméno, Ruqiah. Kmen si ji pamatoval.


    „Co se stalo s tím chlapcem?“ zeptala se Nirádže. „S tím, který mě shodil do bláta?“


    „Tahnúd,“ řekl Nirádž vážně a jeho tón ji varoval. Otočil se, zadíval se jí do ustaraných očí a dodal: „Nepřežil válku.“


    Cattiinu lítost téměř ihned odplavily hlubší obavy, když zaregistrovala jeho poslední slovo.


    „Válku?“ zopakovala.


    „S Netherijci,“ vysvětlil Nirádž. „Na pláních zuřila celé měsíce bitva. Vrány v našich zemích jsou teď tlustší.“


    Otočil se k ní a mazaně na ni mrkl. „Ale ne tak tlusté jako ta, která mě špehovala u ohrady s ovcemi.“


    Catti vyloudila úsměv, srdce ovšem měla těžké. „Bojoval jsi?“


    „Všichni jsme bojovali.“


    Nevěděla, co říct, a tak řekla aspoň: „Je mi to líto, otče. Měla jsem se k vám vrátit.“


    „V té temné době mi největší radost přinášelo vědomí, že tu nejsi. Škoda, že i Kavi nenašla během těch temných let domov jinde.“


    „Ne u mě,“ řekla Catti. „Mohu ti říct, že moje cesta nebyla o nic snazší.“ Zůstala stát a zatahala Nirádže za ruku, aby i jeho přiměla zastavit. Pohlédl na ni. „Musím ti toho tolik říct. Nevím, jestli se ti bude můj příběh líbit nebo ne, musíš ale znát pravdu.“


    „Jsi naživu a zdá se, že si vedeš dobře.“


    Usmála se a kývla.


    „Pak mi nic z toho, co mi povíš, nemůže ublížit, moje malá Zibridžo.“


    Když vstoupili do rodinného stanu, musela Catti přiskočit a zachytit Kavitu, která při pohledu na ni zalapala po dechu a zhroutila se radostí.


    Catti s povděkem zabořila tvář do Kavitiných hustých černých vlasů a vdechovala vůni té ženy, vůni svého dětství.


    „Nezestárla jsi,“ pošeptala jí Catti do ucha.


    Kavita ji políbila na obě tváře.


    „Naján ji udržuje mladou,“ poznamenal Nirádž, a když se po něm Catti ohlédla, ukázal bradou na opačný konec místnosti.


    Catti se zadívala na malou postýlku a spadla jí čelist.


    „Naján?“ zašeptala a odtáhla se od Kavity. Podívala se na matku, která se usmála a kývla, pak jí pokynula, ať se jde podívat.


    Catti tiše prošla místností. Zahlédla pod přikrývkami pohyb a zastavila se, ohromená představou, že má bratra – ohromená a nejistá tím, jak se má na to dítě vlastně dívat. Byl to opravdu její bratr? A byli Nirádž a Kavita opravdu její rodiče? Do tohoto světa se vrátila s plným povědomím o svém předchozím životě, ve kterém se narodila jiným rodičům, třebaže je sotva znala a neměla na ně skoro žádné vzpomínky, tedy na otce, matku nepoznala vůbec.


    Kam ale zapadala v desaiské rodině? Ani se za Desaiku nepovažovala! Nebyla Kavita ničím víc než vykonavatelkou Mieličiny vůle?


    Ty otázky pronásledovaly Catti od nejranějších dnů tohoto zvláštního druhého života.


    Přikrývky se pohnuly a vykulil se z nich malý chlapec, Naján. Na hlavě měl hustou čupřinu černých vlasů jako Kavita a jeho ústa a skráně byly široké a výrazné jako ty Nirádžovy.


    A najednou znala Catti odpověď na všechno. Výbuch v jejím srdci neponechal žádné místo pro pochybnosti.


    Tohle byl její bráška. A tohle byli její rodiče, její matka a otec, a že žila už druhý život, na tom vůbec nezáleželo.


    Byla doma. Toto byla její rodina stejně, jako byla Mitrilová síň její domov a Bruenor navěky její táta.


    Na tom, že není Desaika, vůbec nezáleželo, o nic víc než na tom, že není trpaslice – ne, ještě míň, rozhodla se, protože je člověk, stejně jako tato rodina, jako tento kmen. Vše ostatní – barva kůže a vlasů, domovina – byly nesmysly, vymyšlené lidmi, kteří potřebovali předstírat, že jsou z povrchních důvodů lepší.


    Na ničem z toho nezáleželo. Byla to její rodina a ona ji mohla milovat tímto způsobem.


    V tu chvíli otevřel Naján tmavé oči. Zadíval se zpříma na ni a celý jeho obličej se usmál. Ústa měl široká a křivá a uvnitř jen několik malinkých zoubků.


    Okouzlená Catti se otočila k rodičům, kteří teď stáli pospolu a opírali se jeden o druhého.


    „Můžu?“


    Kavita se zasmála. „Zlobila bych se, kdyby ne!“


    Catti Najána zvedla, podržela si ho před očima a vydávala hihňavé, nesmyslné zvuky. Netušila, proč to dělá, ale dělala to, a Naján si to nesmírně užíval a hlasitě se smál. Pokračovala v tom, dokud se její paže neunavily, pak si chlapce posadila na bok.


    „Je krásný,“ řekla a otočila se zpátky k Nirádžovi a Kavitě. „Má tak akorát dost z vás obou, ty nejlepší rysy.“


    „Hlavně jsme rádi, že má Kavitiny vlasy,“ zasmál se plešatý Nirádž a mrkl.


    „Pověz nám, že ses vrátila natrvalo,“ požádala ji Kavita. „Hrozba Stínové enklávy pominula. Jsme teď v bezpečí a budeme mnohem šťastnější, když s námi bude naše Ruqiah.“


    Z Cattiiny tváře zmizel úsměv. Rezignovaně si povzdychla. „Matko, otče…,“ začala a vrtěla hlavou. „Musím vám toho tolik říct, tolik vám teď můžu říct. Opustila jsem vás tak zmatené.“


    „Mluvila jsi o bohyni Mielikki a o proroctví o návratu Anaurochu,“ řekl Nirádž.


    „Tvrdila jsi, že jsi vyvolená,“ dodala Kavita.


    „Vy si to pamatujete.“


    „Pamatujeme?“ zopakovala Kavita nevěřícně a přikvapila k ní. „Pamatuju si každý úder srdce,“ řekla a zdálo se, že snad začne kvílet. „V ten den jsem ztratila svoji holčičku.“ Hlas jí začal přeskakovat. „Dvacet let mě to pronásledovalo ve snech.“


    „Vždycky jsme doufali, že se vrátíš,“ dodal Nirádž, stoupl si vedle Kavity a vzal ji za paži.


    „Posaďme se,“ vybídla je Catti. „A já vám všechno povím. Všechno. A vy mi musíte uvěřit a musíte pochopit, že nic z toho nemění mé city k vám, lásku, kterou jsem u vás poznala. Ta láska mi dodává sílu. Potřebuju vás teď, vás oba.“


    Naján na jejím boku zabublal uslintanou odpověď.


    „A tebe taky!“ dodala Catti se smíchem. Nadhodila si Najána a jen to stačilo, aby se opět rozesmál.


    „Všechno,“ řekla vážněji Nirádžovi a Kavitě, „pravdu o minulosti, o mém příchodu do vašeho domova a o příslibu do budoucna.“


    Pokynula jim ke stolku a židlím ve stanu a všichni tři se společně posadili. Najána odložila na koberec u své židle a Kavita jí hodila hrst trávových panenek, které Nirádž pro dítě vyrobil, aby si mělo s čím hrát a co žvýkat.


    A tak Catti ve vší vážnosti pověděla rodičům celou pravdu – od detailů svého předchozího života po cestu, která ji zavedla z Mitrilové síně do božského lesa Iruladoonu a odtamtud do Kavitina lůna. Ti dva nebyli prostí nomádové; oba byli vycvičeni v Umění, a třebaže si Catti na jejich tvářích zpočátku všimla pochybností – určitě si museli myslet, že jejich dcera přišla o rozum – poznala, že začíná strhávat bariéry odmítání. Sledovala, jak Kavita pomalu přesunuje ruku k Nirádžově, až ji pevně chytila a stiskla, jako by se snažila chránit svůj zdravý rozum.


    A on jí byl za její stisk vděčný.


    Catti jim pověděla o svém odchodu od Desaiů, o tom, jak ji zajali a odvlekli do Stínové enklávy, kde trávila čas s lady Avelyerou a v Covenu. Pověděla jim o Dlouhém Sedle a o své cestě za splněním svého slibu Mielikki jít za Drizztem, za svým drowským manželem – což je přimělo zvednout obočí – na Kelvinovu mohylu. Pověděla jim o válce na západě, na Stříbrném pomezí.


    Pověděla jim o Gauntlgrymu, o svém druhém otci, který tam byl nyní králem, a o své současné výpravě za obnovou Věže mystických věd a o tom, co ji přivedlo zpátky k nim.


    Když skončila, předklonila se a položila každému z nich ruku na koleno. „Každičké slovo, které jsem vám řekla, je pravda. Aspoň tohle si ode mě zasloužíte.“


    Kavita přitakala, Nirádž však jen tupě zíral a snažil se úžasný příběh zpracovat.


    Dlouho seděli v tichu, které jen občas přerušil Naján, když zrovna našel něco mimořádně zábavného nebo chutného.


    „Netherijci obývají kopce pod místem, kde se dříve vznášela Stínová enkláva,“ potvrdil jí Nirádž konečně.


    „Nemůžeš za nimi,“ řekla Kavita a vrtěla hlavou. „Válka skončila, nejsou ale přáteli Desaiů. Uvrhnou tě do želez a využijí tě…“


    „Mířím tam jako vyslanec velmi mocného přítele, který je spojencem lorda Parise Ulfbindera,“ odvětila Catti. „Jde o naléhavou žádost, kterou netherilský lord nebude ignorovat, a neodváží se mě nijak ohrozit.“


    „To nemůžeš vědět!“ odsekla Kavita, jenže Nirádž jí položil ruku na nohu a chlácholivě na matku, která si právem dělala starosti, pokýval hlavou.


    „Možná si naše malá Ruqiah zaslouží naši důvěru,“ řekl.


    Kavita se zadívala Catti do očí. „Naše malá Ruqiah,“ zopakovala šeptem. „Můžeme ti tak vůbec říkat?“


    „Ovšemže můžete,“ řekla Catti a šťastně se zazubila, její úsměv však Kavitě neučaroval.


    „Matka si přeje předat dítěti moudrost,“ pravila. „Matka doufá, že dítěti dá všechno potřebné pro šťastný život. Jak bych ti mohla říkat Ruqiah? Nepotřebovala jsi ode mě nic víc než potravu v nejranějším dětství. Nepotřebovala jsi moji moudrost ani moje zkušenosti. Zdá se, že za svůj život – za oba své životy – jsi toho zažila víc než já za ten svůj.“


    Catti po celou dobu vrtěla hlavou.


    „Kéž bys byla moje Ruqiah,“ dokončila Kavita. Sklopila hlavu a Nirádž si ji přitáhl blíž.


    „Mýlíš se,“ prohlásila Catti důrazně. „Já si myslela totéž, když jsem vás opouštěla. Byla jsem vám vděčná – jak by ne? – ale i já brala tento život jako pouhou zastávku a hluboko v srdci jsem se obávala, že vy dva nejste ničím víc než hostinskými na mojí cestě životem.“


    Nirádžův šokovaný výraz a Kavitina třesoucí se ramena jí prozradily, že je její upřímnost ranila, přesto pokračovala.


    „Teď ale vím, že jsem se mýlila,“ řekla. „Věděla jsem to, už když jsem se do této země před nedávnem vrátila kvůli jiné věci, a teď to cítím znovu. Věděla jsem to s jistotou, když jsem pohlédla na Nirádže, svého otce, a na tebe, svoji matku, a na svého brášku.“


    Kavita vzhlédla a zadívala se jí do očí.


    „Pravda, mohla jsi mě naučit jen velmi málo o tom, jaké to je být dospělý,“ pokračovala Catti a krátce se zasmála. „Dokonce už jako novorozeně jsem byla o dvě desítky let starší než ty! Jenže být rodičem, být rodinou je o něčem víc než jen o výchově. Co jste mi dali, byla vaše láska. I když jsem vás ohrozila, mysleli jste na něco jiného než na to, jak mě ochránit?“


    Desaiové si vyměnili pohledy, pak je upřeli zpátky na Catti.


    „Vzala jsem si s sebou vědomí, že někde tam venku jsou dva lidé, kteří mi všechno odpustí, budou mě milovat a udělají pro mě cokoli. Byla to moje berlička a moje zbroj. Ty pocity, tak hluboké a opravdové, mi během temných, těžkých úseků mé cesty pomohly víc, než si umíte představit.


    A moje radost z vítězství mých přátel a z toho, čeho jsem sama dosáhla, se zdesetinásobila, když jsem se teď o ni mohla s vámi podělit. A můj úkol, obtížnější než cokoli, co jsem kdy podnikla – v obou životech! – je snadnější. Protože vím, že i když selžu, budete tu pro mě a budete mě milovat. Nebudete mě soudit, ale pomůžete mi. Neumím vám ani vypovědět, jak je to pro mě důležité. Moje kroky jsou mnohem lehčí… Do Stínové enklávy jdu beze strachu. Do ruin Věže mystických věd se vrátím sebejistá. Nebojím se selhání, protože vím, že tu jste.“


    Všem třem tekly slzy proudem a objetí trvala hodně, hodně dlouho.


    Potom přišla řada na Kavitu a Nirádže, aby Catti pověděli o válce na netherilských pláních, o tom, jak bojovali bok po boku a jak svojí magií podporovali nezlomnost a sílu pyšných a neústupných Desaiů.


    Catti se zděsila, když se dozvěděla, že ohnivými koulemi a blesky svedli souboj s lady Avelyerou. Catti věděla, že Avelyera je mnohem lépe obeznámena s Tkanivem, její studium se však zaměřovalo především na umění klamu a chytré diplomacie.


    Hlasitě si oddychla, když uslyšela, že i Avelyera opustila bojiště živá – a doufala, že tomu tak pořád je.


    Její reakce rodiče zaskočila.


    „Byla ke mně laskavá,“ vysvětlila Catti. „A nezabila vás, když jsem uprchla z Covenu, i když podle netherilského práva mohla. Možná je v našich nepřátelích kousek dobra – aspoň v některých.“


    „Nevím, jestli stále žije, nebo zahynula ve válce,“ řekl Nirádž.


    „K té bitvě došlo hned na začátku, když Netherijci poprvé zaútočili,“ řekla Kavita. „Dlouho předtím, než Stínová enkláva spadla z nebe.“


    „Doufám, že je živá a zdravá,“ přiznala Catti. „A doufám, že vám moje naděje nevadí.“


    „Válka skončila,“ řekla Kavita. „Z bublajícího kotle nevyjde nikdo bez popálenin.“


    Její velkorysá poznámka vyvolala u Catti opět úsměv.


    „Ano, přesto mám obavy z toho, že tam jdeš,“ řekl Nirádž.


    Catti kývla, protože jeho upřímnou starost chápala. „Jsem schopná kněžka a čarodějka,“ řekla s křivým úsměvem. „A v boji mě vycvičili nejlepší bojovníci v zemi. Měli byste vidět mého drowského manžela, když se ohání scimitary!


    Nic z toho ale nebudu potřebovat. Přináším vzkaz od…“


    „Ano, ano,“ přerušil ji Nirádž.


    „Drowský manžel…,“ zašeptala Kavita a potřásla hlavou.


    „Je to ten nejskvělejší muž, jakého jsem kdy…,“ začala Catti, Kavita ji však zarazila zvednutou rukou.


    „Jestli tě dělá šťastnou, dělá šťastnou i mě,“ řekla. „Přesahuje to ale moje chápání!“


    „Až se s ním setkáš, pochopíš,“ ujistila ji Catti. „A asi to změní i tvé očekávání.“


    „Nic to ale nemění na mých obavách z tvého návratu k Netherijcům,“ řekl Nirádž.


    „Pošli mi nejlepšího válečníka kmene a já ho nechám ležet v blátě,“ odvětila Catti.


    Kavita se zasmála a řekla: „To jsem viděla už dřív, moje Ruqiah!“


    „Ano, ano, to už jsi vysvětlila. Nemohli jsme ti zabránit vydat se tvojí cestou, když jsi byla dítě, takže víme, že tě od zvoleného směru neodradíme ani teď. Prosím, až skončíš s Netherijci a než se vydáš zpátky na západ, zastav se u nás, ať víme, že jsi v bezpečí.“


    „Slibuju.“


    Obrovské rozlámané balvany a vyvrácené hradby, pozůstatky zříceného města, vytvářely v podhůří malého horského masivu na Netherilské pláni přirozené bludiště. Stínová enkláva visívala nad plání jako důkaz magické moci a architektonické velkoleposti.


    A teď z ní zbyla jen ruina, zřícená z oblohy, roztříštěná a rozesetá po celém podhůří.


    Catti vjela mezi skály, kamení a cihly na Andaharovi. Zvážila, že by povolala prostšího a typičtějšího přízračného koně, který by předem neoznamoval její věrnost bohyni, ke které se Netherijci nepřikláněli, nakonec si však přece jen zvolila Andahara. Byla tu jako vyslankyně Jarlaxla a Bregan D’aerthe. Neměla se čeho bát.


    Jak se blížila k hromadám suti, zjistila, že to, co zprvu působilo chaoticky, má větší řád, než předpokládala. Mezi rozlámanými skalisky zbudovali Netherijci chodníky, komnaty, římsy a nakonec i velmi těžké železné dveře.


    Tváří v tvář zástupu ponurých strážců ozbrojených dlouhými oštěpy a kušemi, kteří se na ni mračili shůry, Catti sesedla ze svého magického jednorožce a propustila ho.


    „Tvoje jméno?“ obořil se na ni jeden ze strážců.


    „Catti z Planiny ledového větru,“ ohlásila se, hned ovšem zalitovala, že si svoji identitu líp nepromyslela. Bude to jméno pro obyvatele nové Stínové enklávy něco znamenat? Bude ho znát Paris Ulfbinder? Jarlaxl naznačil, že netherilský lord není zcela neznalý událostí, které ji sem přivedly, a ani božského zásahu, který ji vrátil ze záhrobí zpátky na Faerûn.


    „Žádám o vstup,“ řekla.


    „Z jakého důvodu?“


    „Kdysi jsem tu žila,“ odvětila a obrátila tvář k nebi. „Tam nahoře. Měla jsem přátele…“


    „To už je dávno.“


    „Ne zas tak dávno.“


    „Byl jsem tam,“ řekl strážce.


    „To my všichni,“ ozval se další. „Neznám tvoji tvář ani tvoje jméno.“


    Catti zvedla ruce. Nevěděla, jak daleko může zajít. Když uprchla z Covenu, ze školy magie lady Avelyery, předstírala vlastní smrt. Netušila, jak moc se ty zprávy roznesly a ani to, jestli Stínovou enklávu neopustily i jiné Avelyeřiny studentky.


    Jednoduše neměla dost informací na to, aby mohla náležitě blufovat, proto se rozhodla držet se nejjednodušší pravdy.


    „Studovala jsem u lady Avelyery,“ vysvětlila. „Okolnosti mě donutily Stínovou enklávu opustit, a až po návratu na planinu jsem se dozvěděla, že vznášející se město už není.“


    „Avelyera?“ zeptal se první strážce, a než mohla Catti třeba jen kývnout, otočil se k ženě vedle sebe a pošeptal jí něco, co Catti neslyšela. Žena odběhla.


    Catti zatajila dech. Tahle hra jí moc dobře nešla. Udělala svým přiznáním chybu? Co když Avelyera pořád žila? Nebo některá jiná členka Covenu, která by ji mohla identifikovat?


    Znovu se chystala promluvit, strážce ji však rázem umlčel, a když se pokoušela protestovat, výhrůžně na ni zacílil.


    Zmlkla a stála tam hodně, hodně dlouho – tak dlouho, že se přesunula do stínu a posadila se na plochý kámen. Nakonec se nahoře začalo něco dít, několik strážců ustoupilo z dohledu, zase se vrátilo a znovu se na ni zadívalo. Podle Nirádže a Kavity válka skončila, toto místo však nepůsobilo vůbec vstřícně.


    Zvláštní bylo, že jak se ruinami blížila k městu, vzpomněla si na citadelu Adbar. Upnula se k té myšlence a připomněla si, že trpaslíci oné citadely nejsou nerozumní, třebaže nejsou o nic vstřícnější než tato skupina. Vzpomněla si i na Mirabar s jeho působivými hradbami a ponurými strážci. Vlastně se Netherijcům nedivila, byli totiž obklíčení nepřáteli, kmeny, které je po právu vinily z desítky let trvajícího útlaku.


    Velká brána se se skřípáním otevřela a ven vyjela jednotka vojáků na velkých ořích s černou srstí a stočenými beraními rohy. Vypadalo to, jako by s sebou nesli temnotu, sálala z nich totiž esence stínu. Catti si nebyla jistá, co si má o takovém uvítání myslet, a jak se blížili, nachystala si proto potají zaklínadlo. Stačilo by jediné slovo a vyvolala by oslepující svaté světlo, kterým by zahnala stíny, a doufala, že než by se protivníci vzpamatovali, uletěla by jako obrovská vrána.


    Pětice jezdců ji obklíčila ze stran a jedna jezdkyně se zastavila přímo před ní.


    „Mluvila jsi o lady Avelyeře,“ pobídla ji zjevná velitelka družiny. Byla to statná a očividně silná žena v černé plátové zbroji, které u těžkého sedla visel obrovský meč.


    Catti kývla.


    „A tvrdila jsi, že se jmenuješ Catti.“


    „Ano.“


    „Drž se poblíž a utíkej. Budeme se pohybovat rychle.“


    „Můžu si povolat oře…,“ začala říkat Catti, potom se však dala do pohybu. Neměla na vybranou, jezdci ji totiž obklíčili a rozjeli se klusem zpátky do města.


    Křídla velké brány se zavírala už ve chvíli, kdy Catti vstoupila do města, a připadalo jí, že se zavírají i před samotným slunečním svitem. Vypadalo to tu, vonělo i chutnalo jako ve Stínové sféře, všechno bylo šedé a matné.


    Zdejší architektura však byla nepopiratelně krásná. Netherijci si ze zbytků hory a sutin města, které se zřítilo z oblohy a roztříštilo se o zem, vystavěli fungující enklávu. V chaosu ruin našli jistý řád, sídla vytesali do velkých skalních stěn, tržiště zbudovali ze skalního sesuvu a mezi tím vším se chytře kroutily úhledné silnice z černého kamení.


    Doprovod udržoval cestou městem zuřivé tempo a lidé mu museli doslova uskakovat z cesty. Kvapem zamířili dolů do údolíčka mezi dvěma skalními ostrohy. V náruči hory přistál kruh balvanů, nebo ho tam spíše postavili, deset velkých kamenů s pravidelnými rozestupy. Každý byl ať tak či onak uvnitř dutý a osazený černými kovovými schodišti, zábradlími a balkóny – Catti připomínal zmenšenou verzi drowských stalagmitových sídel v Menzoberranzanu.


    Jezdci okolo ní sesedli a velitelka chytla Catti za paži a hrubě ji začala vléct za sebou. Prošly mezi dvěma nejbližšími balvany a Catti zjistila, že se uprostřed kruhu nachází malá čtvercová budova, na jedné straně otevřená a se schodištěm vedoucím dolů.


    „Už je ohlášená,“ ozvalo se ze schodiště a nahoru vystoupala žena. Byla mladá, dokonce mladší než Catti, a oděná do volné blůzy a šedých kalhot, do uniformy, kterou Catti dobře znala.


    „Můžeš se vrátit ke svým povinnostem,“ řekla mladá čarodějka strážkyni.


    „Je to známá hrozba,“ protestovala bojovnice, což Catti zaskočilo, obě tvrzení – to, že je „známá“, i to, že je „hrozba“.


    „Lady Avelyeru tvá starost dojímá,“ odvětila mladá studentka Covenu očividně nacvičenou frází. „Je však zároveň i zklamaná, protože tak málo věříš tomu, že tuto situaci zvládne.“


    Strážkyně zvedla ruku na znamení, že to přijímá. Otočila se a mávla na své podřízené, aby ji následovali pryč.


    Mladá žena na schodišti Catti pokynem vybídla, aby se k ní připojila.


    Sestoupily o několik pater níž a prošly bludištěm chodeb a komnat, přepychově vyzdobených a pečlivě uklizených. Catti si uvědomila, že je to Avelyeřin domov. Stejně jako v případě Covenu ve vznášející se Stínové enklávě i tady hodně dbala na vnější dojem.


    Dorazily ke skleněným dveřím. Catti za nimi viděla lady Avelyeru a rozbouřily se v ní emoce. Avelyera Catti zajala, třebaže jí dopřávala mnoho privilegií. Zároveň však byla i její učitelkou a někdy dokonce i laskavou. Při několika příležitostech mohla Avelyera Catti podle pravidel potrestat – popravdě ji mohla nechat kdykoli popravit a nikdo, koho by to zajímalo, by se to nikdy nedozvěděl.


    Žena uvnitř pokoje pokynula a dívka, která Catti doprovázela, otevřela dveře a ustoupila stranou, pak je za Catti opět zavřela a nechala ji v místnosti o samotě s ženou středního věku.


    „Ach, Catti,“ pozdravila ji lady Avelyera. Ukázala na židli naproti sobě u stolku, na kterém stála sklenice bílého vína. „Nebo bych ti měla říkat Ruqiah?“


    Catti se zhluboka nadechla, aby se ovládla, a připomněla si, že už není neznalé dítě v péči lady Avelyery. Byla Vyvolená Mielikki a mocná kouzelnice vyučená u Harpelů. Postavila se arcimágovi Gromphovi Baenre, který by ženu, která naproti ní seděla, patrně dokázal obrátit v prach pouhým lusknutím tmavých prstů.


    „Dávám přednost Catti,“ odvětila.


    „Určitě tomu tak bylo i v době, kdy jsi mi lhala pod mojí vlastní střechou.“


    „Chcete říct, když jsem byla zajatkyní, unesenou od rodiny.“


    Avelyera začala odpovídat, pak jen pozvedla sklenku s vínem.


    „Ženu, jejíž tělo jsem použila, abych zamaskovala svůj útěk, jsem nezabila,“ řekla jí Catti – z nějakého nepochopitelného důvodu chtěla, aby lady Avelyera znala pravdu.


    „Já vím.“


    „Co ještě víte?“ zeptala se Catti. Vzala vlastní sklenku s vínem a začala ji zvedat ke rtům, pak se zarazila a podezřívavě na ni pohlédla.


    Následně se zadívala na Avelyeru, kývla a napila se.


    „Obáváš se, že je víno otrávené?“


    „Lady Avelyera je na něco takového příliš chytrá a šarmantní. A navíc, proč byste se na mě zlobila?“


    „Odešla jsi bez mého svolení a podvodem.“


    „A vracím se bez vašeho svolení a ani ne kvůli vám. Jsem tu, abych si promluvila s lordem Parisem Ulfbinderem, jak mě požádal náš společný přítel. Svolila jsem, že vás navštívím, pokus si to ale přejete, půjdu najít lorda Parise.“


    „A když se tě pokusím zastavit?“


    „Vypálím vám dům do základů.“


    Lady Avelyera se na ni dlouze a upřeně zadívala. „Ty opravdu věříš, že bys to zvládla, že ano?“


    „Myslím, že moje cesta je dostatečně obtížná i bez vašeho odsouzení.“


    Lady Avelyera na ni ještě chvíli upřeně hleděla, pak se usmála a zvedla ruce. „Jsem ráda, že jsi přijala moje pozvání, Ruqi… Catti,“ řekla.


    „Pak to cítím stejně,“ odvětila Catti. „Je mezi námi příliš mnoho nezodpovězených otázek. Hluboko v srdci ale vím, že vám nepřeju nic zlého. Věřte nebo ne, lady Avelyero, jsem opravdu ráda, že jste naživu, že jste přežila katastrofu, která potkala Stínovou enklávu.“


    „Věřím ti, Ruqiah,“ pravila starší žena, která vlastně starší nebyla. „A odpusť mi, to jméno mi stále přináší radost. Sledovali jsme tě, víš?“


    „Tady?“ zeptala se Catti zmateně.


    „Po tvém odchodu. Našli jsme tě v Dlouhém Sedle, nebo spíše když jsi Dlouhé Sedlo opouštěla. Dívala jsem se, jak šplháš na osamocenou horu na Planině ledového větru, kde ses znovu shledala s Drizztem Do’Urdenem. Naše životy se zkomplikovaly a na dveře nám zaklepala válka, přesto jsem si našla čas, abych tě během tvých strastí na Stříbrném pomezí zdálky sledovala.“


    „Sledovali jsme tvé vítězství nad drowy a orky,“ řekl jiný hlas, mužský. Do místnosti vešel upravený, elegantně oděný muž s dokonale udržovaným šedivým vousem a pronikavýma očima.


    „To je muž, za kterým jsi přišla,“ vysvětlila lady Avelyera.


    „Skrze věštecké zrcadlo jsme sledovali, jak z Drizzta Do’Urdena vytrysklo světlo a zničilo kypící temnotu, kterou drowové zahalili Stříbrné pomezí,“ řekl lord Paris Ulfbinder. „Byli jsme svědky vítězství Mielikki nad Lolth a bylo to vskutku úžasné.“


    „Mám se cítit znásilněná?“ zeptala se Catti, když vstala a podala mu ruku. Jemně ji uchopil a políbil.


    „Drahá paní, sledovali jsme tě jen zdálky. Jak bychom nemohli, když jsme věděli, že dvě bohyně skrze tebe jako svoji prostřednici vedou válku?“


    Catti ustoupila, znovu se posadila, vzala do ruky sklenku a napila se vína, zatímco se snažila přijít na to, co se tady děje.


    „Byli jste svědky i mého boje s ženou jménem Dahlia?“ zeptala se nakonec.


    Pohlédli jeden na druhého, pak zpátky na ni a ona poznala, že nebyli.


    „Předpokládám, že to byla ta nejskutečnější bitva, svedená mezi mnou a utrápenou elfkou jménem Dahlia, ve které jsem já sloužila jako prostřednice Mielikki a Dahlia jako šampionka Lolth, třebaže pochybuju, že by ta nebohá žena vůbec chápala svoji roli.“


    „Povíš nám o tom?“ požádal ji lord Paris a jeho dychtivost bylo těžké přehlédnout.


    „Zábavný příběh,“ slíbila Catti. „Tedy pokud ovšem Avelyera neotrávila moje víno a já nepadnu mrtvá dřív, než ho dopiju.“


    „Ach, nebuď hloupá,“ protestovala Avelyera s uštěpačným povzdychem.


    Zadívala se Avelyeře zpříma do očí a poznamenala: „Nikdy jste neublížila mým rodičům.“


    „Byli jsme ve válce,“ podotkl Paris ze strany, kam si přitáhl židli, a nabídl si rovněž víno. Lady Avelyera nepřestala hledět Catti do očí.


    „Působit bolest mi nepřináší radost,“ odvětila Avelyera.


    „Já vím, proto jsem byla opravdu velmi ráda, když jsem se dozvěděla, že jste přežila problémy, ke kterým tu došlo, v tomto padlém městě i ve válce. Nejsem váš nepřítel a nikdy jsem nebyla.“


    „Já neotrávila tvoje víno.“


    S tím Catti pozvedla sklenku v přípitku a lady Avelyera si s ní přiťukla.


    „Je příjemné být mezi lidmi, kteří chápou, že život je komplexnější než temnota a světlo,“ zkonstatoval lord Paris.


    V obou životech dohromady slyšela Catti jen málo slov, která by jí přinesla větší útěchu. Lord Paris vyslovil čistou a smutnou pravdu.


    Kéž by to chápalo víc lidí.


    Catti znovu vyprávěla svůj příběh o boji v Gauntlgrymu a o návratu do Gauntlgrymu, kde se nyní Bruenor stal králem. Poslední část využila k tomu, aby přešla k problémům, se kterými se snažila vypořádat nyní, k obnově Věže mystických věd, a předala lordu Parisovi Jarlaxlův dopis.


    „Skvělé,“ opakoval, zatímco pergamen četl, a když ho dokončil, podal ho Avelyeře a dodal: „Jak úžasná příležitost!“


    „Takže se k nám připojíte?“


    „Navěky bych se zlobil, kdybys mi to nedovolila!“ řekl lord Paris. Pohlédl na Avelyeru. „Možná by v tomto případě mohla být učitelkou Ruqiah.“


    „Pozvánka platí pro tebe,“ namítla Avelyera.


    „Je to žádost, ne pozvánka,“ řekla Catti. „Nevím, kolik magie bude zapotřebí na každou část rekonstrukce Věže mystických věd, nemůžeme si ale dovolit odmítnout mocné mágy.“ Odmlčela se, natáhla se přes stůl a stiskla Avelyeře ruku. „Obzvláště ne ty, kterým můžeme důvěřovat.“


    „Pak bych se k této výpravě ráda připojila,“ řekla Avelyera. „A mám několik studentek, které by se mohly osvědčit jako užitečné.“


    „Může to trvat celé roky,“ varoval lord Paris.


    „Možná desetiletí,“ opravila ho Catti. „Práce na věži mohou pokračovat ještě dlouho potom, co všichni zemřeme.“


    „Přesto záleží na životní cestě, ne na cíli,“ namítl lord Paris. „A já předpokládám, že se ukáže, jak vzrušující bude tato cesta. Moct konverzovat s arcimágem Menzoberranzanu! A s draky! Jarlaxlův dopis hovoří o dracích!“


    „Jmenují se Tazmikella a Ilnezhara,“ vysvětlila Catti. „Jsou to měděné dračice, sestry, a obě velmi zběhlé v Umění. A taky velmi neobvyklé.“


    „Skvělé!“ zvolal lord Paris a zatleskal. „Jak úžasné věci se můžeme naučit.“


    Lady Avelyera kývla, pak se zvědavě zadívala na Catti. „Co tvoji desaiští rodiče?“


    Catti nevěděla, jak tomu má rozumět.


    „Ty to nevíš? Oba jsou schopní kouzelníci.“


    „Existuje spousta schopných kouzelníků,“ namítla Catti. „Mají dítě, malé dítě.“


    „Nechceš, aby se ocitli ve městě ovládaném drowy,“ uhádl lord Paris.


    „Zvaž to,“ nabádala lady Avelyera. „Praktiky desaiských mágů, kteří museli desítky let skrývat své nadání, se liší od těch, které já učila v Covenu, stejně jako se ty moje liší od praktik Harpelů v Dlouhém Sedle a ty se zase liší od metod arcimága Grompha, jak už jsi určitě poznala.“


    „Abychom doopravdy poznali starou a ztracenou magii, která původně postavila Věž mystických věd, možná bude zapotřebí podívat se na ni z mnoha různých úhlů pohledu, což znamená přizvat lidi zběhlé v Umění, kteří se své dovednosti naučili a vytříbili různými způsoby,“ dodal lord Paris. „Proto Jarlaxl přivedl arcimága Grompha a draky a proto tě poslal pro mě. Nezavrhuj potenciální přínos kmenových zaklínačů, kteří používají jinou vokalizaci a gesta, dokonce i jiné komponenty při zaklínání než kouzelníci z jiných oblastí a škol.“


    „Zvážím to,“ slíbila tónem, který debatu uzavřel. „Krátí se nám čas.“


    „A Jarlaxl čeká,“ řekl lord Paris.


    „Ne,“ odvětila Catti a ostatní na ni zvědavě pohlédli. „Jarlaxl má jiný veledůležitý úkol.“


    „Další příběh!“ zvolal lord Paris šťastně. Vypil sklenici a znovu sáhl po lahvi.


    I to však Catti odmítla. „Musíme hned vyrazit na cestu.“


    „Najdu někoho, kdo nás teleportuje.“


    „Napřed ale musím někam zajít,“ řekla Catti. „Není to daleko.“


    Brzy poté opustili netherilskou enklávu, Catti v sedle Andahara a její společníci na magických ořích. Uháněli na jih a brzy dorazili na dohled desaiských stanů.


    „Bude lepší, když počkáme tady,“ rozhodl lord Paris a ukázal bradou na lady Avelyeru.


    „Válka skončila,“ připomněla mu Catti.


    „Já to vím, ale vědí to i oni?“


    Catti začala odpovídat, pak se ovšem zarazila, když si vzpomněla na tábor mimo stan Nirádže a Kavity. Desaiové byli nelítostní válečníci a mnozí nepochybně utrpěli ze strany Netherijců velké ztráty. Nemohla s jistotou trvat na tom, že její společníci budou v táboře v bezpečí.


    Rozjela se proto do desaiského tábora sama, aby se rozloučila se svojí druhou rodinou, zatímco lord Paris, lady Avelyera a několik členek Avelyeřina Covenu, které je dohnaly, na ni čekali na Netherilské pláni.


    Když se družina obrátila na západ, do Luskanu, Nirádž a Kavita s nimi nebyli.

  






  
    KAPITOLA 10


    Zmatek


    Kdokoli by je sledoval ze strany, považoval by je za jedinou bytost, možná marilith, se šesti pažemi, které svíraly smrtící zbraně, mimořádně skvěle vyrobené a vládnoucí mocnou magií. A dokonce i ti, kdo ty tři válečníky dobře znali – Drizzta, Entreriho a Jarlaxla – by se prostě posadili a lapali po dechu.


    Jejich koordinace byla úžasná. Jejich propletený tanec – otočka kolem bodnutí toho druhého, manévr za seknutím čepele a přesun na opačnou stranu bitevní linie, sehnutí se pod bočním seknutím spojencovy zbraně, dokonce i výskok do vzduchu těsně předtím, než dlouhý meč nebo scimitar sekly nízko při zemi – byl úchvatný ve své dokonalosti a načasování.


    Démoni před nimi, a to včetně balgurů a stalů, se rozpouštěli, tucetkrát seknuti, bodnuti do oka, do srdce, do třísel, a linie tří válečníků tak neodbytně postupovala vpřed a překračovala kouřící, rozplývající se skořápky padlých.


    Když se chodba rozšířila, rozšířila se i jejich linie. Ti dva, kteří se zrovna nacházeli po stranách, se rozestoupili, jejich tanec se tak stal atletičtějším výkonem. Z jednoduchých otoček se staly dramatické skoky a z jednoduchých kroků rychlá popoběhnutí. Když se před nimi shluklo víc nepřátel, nabídlo se jim jen víc cílů k zásahům. Démoni nedokázali držet s trojicí krok a zdálo se, že se jim nedaří proniknout zbraní nebo spárem ani do blízkosti zamýšleného cíle.


    Taková moc… slyšel Jarlaxl v hlavě a připomínalo mu to spíše výraz extáze než cokoli jiného.


    Žoldák se soustředil na boj, bodnul Khazid’heou vpřed, pak se stočil, aby vykryl úder balgurova těžkého kladiva.


    Byl to jednoduchý manévr, který měl rozmáchnutí odklonit stranou, ne ho zablokovat, démonova zbraň se však rozpadla, násada byla čistě přeříznuta a i těžká kamenná hlava se po dopadu na zem rozlomila na dva kusy, našikmo rozseknutá. Jarlaxl, který se soustředil na to, aby netvora dorazil, což se mu hned druhým výpadem povedlo, vzal zničené kladivo sotva na vědomí, ten obrázek mu však při postupu vpřed uvízl v mysli.


    Věděl, že Khazid’hea, Řezák, je mocná čepel – neuvěřitelně ostrý meč – jenže představa, že by jen máchnutím mohl tak snadno a čistě rozříznout těžké válečné kladivo, mu připadala jednoduše směšná!


    Taková moc… uslyšel znovu v hlavě a tentokrát poznal, že s ním čepel telepaticky komunikuje.


    Jarlaxl vytěsnil ten hlas z myšlenek a soustředil se plně na bitvu před sebou, připomněl si totiž, že bojovat bok po boku s takovými spojenci, jako jsou Drizzt a Entreri, může stejně dobře skončit smrtí po zásahu přítelova meče jako nepřítelova, když nebude tančit dokonale.


    Zdálo se však, že přesně to se kolem něj děje.


    Drizzt se vrhl vpřed, vpadl do linie nepřátel a ocitl se rovnou u balgura. Démon zaváhal jen okamžik, načež chňapl zuby po drowské večeři, která se mu právě naservírovala.


    Zasáhl však Jarlaxlův meč a sekl balgura ze strany do obličeje. Jenže pak Drizztova čepel zablokovala tu Jarlaxlovu a donutila Jarlaxla sklouznout zpátky.


    „Falešníci!“ zakřičel Drizzt. „Dávejte si pozor, jsme klamáni!“


    Entreri se následně prohnal kolem Jarlaxla a vrhl se rovnou na Drizzta – očividně měl v plánu drowa zabít, místo aby mu pomohl!


    Jarlaxl nevěděl, co dělat, proto použil hůlku, která mu během let tolikrát dobře posloužila. Zasáhl oba chuchvalcem slizu.


    „Oba jste podlehli klamu!“ zakřičel, když odvrávorali stranou, a zaplnil uvolněný prostor. Vší silou balgura bodl a donutil ho ustoupit. Po straně se už jak Drizzt, tak Entreri vyprošťovali ze slizu. Jarlaxl je zasáhl jen lehce.


    Jarlaxl hodil na zem pero ze svého magického klobouku, povolal velkého ptáka diatrymu a poslal ho, aby zahnal balgura a několik zbývajících menších démonů za ním. Z prstenu poté vypálil bariéru z čepelí, vír mečů, který vyslal za smečkou démonů, aby je rozsekal a rozřezal na kusy. Z náhrdelníků vyňal malý rubín, přehodil s ním zástup nepřátel a ohnivou koulí sežehl hlouček stalů.


    Jarlaxl nenáviděl, že musí plýtvat vzácnými záložními předměty a zaklínadly – diatrymu nebude moct povolat celý další den, zaklínadlo v prstenu nebude moct použít, dokud ho znovu nenabije mocný kněz, a nahradit rubín na náhrdelníku ohnivých koulí ho bude stát nemalé peníze. Zrovna teď měl ale jiné starosti.


    Podíval se na své společníky a zakřičel na ně, ať toho nechají. Už se skoro osvobodili a znovu se pustili jeden do druhého.


    „U bohů, vy idioti,“ zařval na ně Jarlaxl, „je po boji!“


    Jarlaxlův netypický výkřik k nim zjevně konečně pronikl. Drizzt se vyprostil ze zbytků slizu a klopýtl vzad, v rukách dál držel scimitary a podezřívavě si Entreriho měřil.


    „Ukaž svoji pravou podobu, d-démone,“ poručil Entreri, poslední slovo ale vykoktal a silně zamrkal, poté se narovnal a zmateně se zadíval na Jarlaxla.


    „Zdá se, že naši démonští nepřátelé mají vlastní triky,“ poznamenal Drizzt, který už mezitím schoval zbraně.


    Jenže Jarlaxl ho poslouchal jen na půl ucha, pokud vůbec.


    Cítíš to? zeptal se Khazid’hea v jeho hlavě. Magie života, hudba chaosu…


    Jarlaxl nevěděl, co si o tom má myslet, pak si ovšem uvědomil, že se ocitli hodně blízko Faerzressu. Khazid’hea byl drowská čepel, magie mystické radiace tudíž velkou měrou přispěla ke stvoření jeho vědomí a magické ostrosti.


    Byl jsi tady už dřív, mnohokrát, připomněl Jarlaxl čepeli. Byl si jistý, že meč těmito tunely prošel už v minulosti. Přesto cítím tvé překvapení.


    Nikdy to nebylo takové, vycítil od nadšeného meče.


    Jarlaxl netušil, co to znamená, schoval však meč a opět se soustředil na své společníky. Oba byli otřesení a měřili si jeden druhého, jako by očekávali, že drowské tělo toho druhého každým okamžikem přijme podobu démona.


    „Maska,“ řekl Drizzt, který tak potvrdil Jarlaxlovy obavy. „Jak víme, že se pod Agátinou maskou opravdu ukrývá Artemis Entreri?“


    „Protože jsem mu ji dal a díval jsem se, jak si ji nasazuje,“ odvětil Jarlaxl s kamennou tváří a nevěřícím tónem.


    „Větší démon je dost chytrý na to, aby se za Entreriho vydával, kdyby mu ta magická maska padla do spárů,“ namítl Drizzt.


    Entreri si masku sundal a okamžitě přijal zpět svoji normální podobu. „A větší démon je dost chytrý na to, aby od sebe přesně tak, jak jsi to teď udělal ty, odvedl pozornost,“ opáčil a cílem jeho poznámky byl Drizzt, který se v tu chvíli opravdu zdál být jeho protivníkem.


    „Díky magickému zraku vidím skutečnost takovou, jaká je,“ přerušil je Jarlaxl, a když se k němu oba otočili, poklepal si na klapku na oku, opředenou mocnými kouzly. „Agátina maska by mě mohla oklamat, její magie je starodávná a mocná, žádné polymorfní kouzlo, jakého by byl schopen démon, by mě ale ošálit nemohlo. Ani kdyby ho použil větší démon.“


    „A pán démonů?“ zeptal se Drizzt, který to zjevně odmítal nechat být.


    „Jo,“ přidal se Entreri podezřívavě.


    Jarlaxl se zadíval na Drizzta, potom zvedl ruce, jako by se vzdával. „Je to Artemis Entreri,“ řekl hraničáři. Otočil se k zabijákovi. „Nasaď si masku a nech si ji. A před sebou máš Drizzta Do’Urdena, ne žádného démonského podvodníka. Co vás to popadlo? Oba dva?“


    „Jednáme s mocnými obyvateli nižších sfér,“ namítl Entreri a znovu se stal drowem. „Ty to možná považuješ za pošetilost, já to ale beru jako opatrnost.“


    „A kdybyste se navzájem pozabíjeli? Co pak?“


    „Pak by to možná skončilo tak, jak to mělo vždycky skončit,“ řekl Entreri se smrtelnou vážností. Při své výhrůžce se zadíval na Drizzta.


    „Pokud to poslední, co udělám, než v tomto životě přestanu dýchat, bude, že ukončím život Artemise Entreriho, pak budu vědět, že opouštím svět lepší, než jsem ho našel,“ opáčil Drizzt.


    Jarlaxl pořád držel ruce zvednuté, příliš rozčilený, než aby si toho vůbec všiml. Měl pocit, že je zpátky v minulosti – nenechali Drizzt a Entreri tuhle pošetilost dávno za sebou? Dlouhá léta spolu cestovali a vykonali spolu neuvěřitelné věci, obzvláště pak ve Vytrvalém Přístavu.


    A teď, zcela bezdůvodně, jak se Jarlaxlovi zdálo, byli opět připraveni jeden druhého zabít, dokonce po tom prahli.


    „Demogorgon,“ zašeptal Jarlaxl tiše. Nepatřila k největším zbraním Prince démonů schopnost dohnat lidi k šílenství? Ta znepokojivá myšlenka v Jarlaxlovi hlodala a nutila ho neustále se ohlížet přes rameno, jako by očekával, že se každým okamžikem obrovitánský Demogorgon přižene chodbou.


    Cesta byla volná – oběma směry, když se teď zbavili posledních zbytků démonů. Po straně obrovský nelétavý pták kloval do kouřící mrtvoly balgura.


    Jarlaxl si unaveně promnul obličej a zvážil, před čím ho Faelas ohledně Menzoberranzanu varoval. Nic neprobíhalo podle očekávání. Každý krok jako by přinášel nové výzvy – může si vůbec odpočinout, když existovala možnost, že ho ze spánku vytrhnou zvuky boje Drizzta a Entreriho na život a na smrt?


    „Nevím, z jakého důvodu jste oba začali být tak… podezřívaví,“ řekl. „To máme my tři mezi sebou tak málo důvěry?“


    Drizzt a Entreri se na sebe mračili.


    „Pak bychom se měli vrátit zpátky do Gauntlgrymu,“ prohlásil Jarlaxl.


    „Jo, a zbavit se tohohle,“ řekl Entreri a kývl na Drizzta. „Neměli jsme ho s sebou vůbec brát.“


    Jarlaxl si povzdychl a nechal si své úvahy pro sebe. Kdyby Drizzt nesouhlasil, že je doprovodí, vůbec by se na cestu nevydal. Osud elfky Dahlie ho nezajímal natolik, aby kvůli ní tak moc riskoval. A třebaže on, nebo aspoň Bregan D’aerthe, dlužili Artemisi Entrerimu za to, že kvůli nim přišel o jinou milenku, o elfskou míšenku jménem Calihye, nemínil Jarlaxl riskovat život, jen aby ten dluh splatil.


    Co Jarlaxl nemohl Entrerimu říct, bylo, že mu vlastně vůbec nejde o Dahlii. Plánoval ji zachránit a doufal, že Kimmuriel najde způsob, jak rozmotat klubko hadů, které se svíjelo v její mysli. Jarlaxlovi by to pomohlo dosáhnout vyšších cílů a vlastně mu to posloužilo přesvědčit Drizzta k této výpravě. Dahliin osud ovšem nebyl nejdůležitější.


    Jarlaxl bral Drizzta zpátky do Menzoberranzanu proto, aby rozšířil trhlinu, která se otvírala v řadách jeho lidu, sílící protestní křik menzoberranzanských mužů, kteří se nemínili navěky podřizovat matriarchátu. Víc než sto let Jarlaxl i tolik jiných k Drizztovi vzhlíželo jako k někomu, kdo našel svobodu, kdo odmítl Lolthiny způsoby a unikl a dokonce se mu dařilo. I sám Gromph nemohl než souhlasně přitakat – třebaže potají – když si vzpomněl na Drizzta Do’Urdena. Právě proto se Gromph tajně rozhodl použít skrze Drizzta svoji mocnou rušivou magii a spálit Zatemnění, kterým Tsabrak Xorlarrin, jednající z Lolthiny vůle, zahalil Stříbrné pomezí.


    Pro Jarlaxla představoval Drizzt šanci využít trhliny v Menzoberranzanu a pro matronu matku Zeerith Xorlarrin pak šanci získat zpět postavení ve městě.


    Drizztův příchod – záchrana Dahlie ze směšné reinkarnace rodu Do’Urden, dloubnutí do oka matrony matky Baenre, které vyšle velké vlny skrz celé město – byl Jarlaxlovým protitahem, reakcí na sílící vlnu fanatismu v Menzoberranzanu. Neoblomné upnutí se k nejstriktnějším výnosům lady Lolth by srazilo menzoberranzanské muže v hierarchii velmi hluboko a mohlo by dokonce ohrozit i Bregan D’aerthe. Jarlaxl vynaložil příliš mnoho úsilí a času, než aby to dopustil.


    Při pohledu na své společníky uvažoval, co teď. Najednou mu připadalo, že jejich úkol je odsouzen k selhání. Na cestu vyrazil s nejistotou, někteří jeho rádci a dokonce i Gromph ho varovali, že celá věc je příliš riskantní, že by mohl ztratit příliš mnoho. A nyní, několik dní cesty daleko od luskanského Podzemního města, se dozvěděli, že jejich cíl je prakticky uzavřen, a to dokonce i před magickými průniky. Našli chodby plné démonů a teď navíc tohle, jeho společníky nakazila tím nejnebezpečnějším způsobem nějaká zvláštnost.


    „Vrátíme Drizzta zpátky králi Bruenorovi a my se vrátíme do Luskanu, kde taky zůstaneme,“ rozhodl Jarlaxl.


    Entreriho obličej se stáhl sílící zuřivostí. „Slíbil jsi mi to,“ řekl tichým, smrtícím hlasem. „Dlužíš mi to.“


    „Bez Drizzta to nezvládneme,“ namítl Jarlaxl s jistotou, navzdory tajné druhé části té rovnice. On, Drizzt a Entreri tady konali něco zvláštního a všichni to věděli. Jejich spolupráce při odrážení démonských hord nebyla žádná maličkost – on a Entreri nemohli jednoduše nahradit Drizzta někým jiným a jít si po svém.


    „Drizzt je mi ukradený,“ zavrčel na něj Entreri.


    „Potom je ti ukradená i Dahlia,“ opáčil Jarlaxl. „Bez něj se k ní ani nepřiblížíme.“


    „Nevěřím ti.“


    „Pak se vrátíme tam, odkud jsme přišli.“


    „Ne!“


    Hleděli jeden na druhého, Entreri nenávistně, Jarlaxl zvědavě.


    „Jdeme dál,“ rozhodl Drizzt a oba se k němu otočili. Zadíval se Jarlaxlovi do očí. „Nebo jdu dál sám. Dahlia je tam dole. Bývala moje společnice, moje přítelkyně. Nemůžu ji ve chvíli nouze opustit.“


    „Takže si pořídíš druhou manželku?“ odsekl Entreri.


    „Bylo by jí líp jako mojí otrokyni, než jako družce démona, který se schovává v těle Artemise Entreriho,“ vyštěkl Drizzt a oba znovu tasili čepele.


    „Jeden úder!“ varoval Jarlaxl a stoupl si mezi ně. „Jen jedinkrát srazíte čepele, jen jednou zasadíte jeden druhému ránu, a to i uprostřed bitvy a třeba jen náhodou, a výprava končí.“ Podíval se z jednoho na druhého a tvářil se přísně, dokud nesklonili čepele.


    „Až se Dahlia vrátí do světa na Povrchu, máte moje svolení povraždit se.“


    * * *


    Slyšela hvízdání, velmi zvláštní zvuk, který se zařízl K’yorl do mysli jako světlo majáku. Do její i do té Yvonneliny.


    Co to bylo za pocit?


    A pak Yvonnel poskočilo srdce. Dokázaly to! K’yorl vyslala svoji mysl od nádržky skrz sféry a kontaktovala Kimmuriela. A tam, v úlové mysli illithidů, svého syna našla.


    Nadšení se však změnilo v pochybnosti, když Kimmuriel rozzuřeně ucukl.


    Vyčinil matce za to, že ho přiměla předat Gromphovi Baenre zaklínadlo, které podvedený arcimág použil k tomu, aby přivedl Demogorgona do Temných říší, čímž ztenčil samotnou hranici Faerzressu.


    Yvonnel to dlouho nedokázala pochopit, když ale K’yorl Kimmurielovi odpověděla, bylo najednou všechno jasné: byla za tím Lolth. V Propasti, v balorově brlohu, přijala Pavoučí královna K’yorlinu podobu a využila Kimmuriela k tomu, aby oklamala Grompha. A Kimmuriel se teď před nebezpečným Gromphem skrýval. Yvonnel cítila Kimmurielovu nenávist a jeho touhu pomstít se matce. A ani K’yorliny pochybnosti a zmatek nepomohly Kimmuriela přesvědčit o tom, že ona mu to neudělala.


    Yvonnel cítila hlubokou lítost zbité ženy. Bývalá matrona matka rodu Oblodra zoufale toužila synovi všechno vysvětlit – samozřejmě ne z lásky k němu, ale z obav o svůj odkaz. Jakou nadávkou se její jméno stane, možná stovky let po její smrti, pokud drowové uvěří, že to ona roztrhla bariéru Faerzressu a poštvala pány démonů na Temné říše. A nebylo tu však nic, co by s tím K’yorl zmohla.


    Kimmuriel je v tu chvíli odřízl, tak nečekaně a prudce, že Yvonnel byla vymrštěna ze splynutí myslí a otevřela oči zpátky ve Věštecké komnatě. Potlačila paniku i svůj instinkt udeřit K’yorl, aby i ji vytrhla z transu. Místo toho se soustředila na obraz ve věštecké míse a pokyvovala hlavou, když si uvědomila, že K’yorl už není v úlové mysli, že její vědomí letí chodbami Temných říší – možná mapuje směr, odkud se hvízdání ozvalo.


    Obraz zablikal, poskládal se a zase se rozpadl a celý proces se několikrát opakoval.


    Poslední scéna upoutala Yvonnelinu pozornost a připravila ji o dech.


    Vody v nádržce se však pročistily a K’yorl zasténala a otevřela oči, jak se spojení přerušilo.


    „Kde jsou?“ uhodila na ni Yvonnel Baenre. Čirá moc v jejím hlase vytrhla K’yorl ze zamyšlení a vrátila ji do přítomnosti. K’yorl se na svoji protivnici zadívala a dokonce se ušklíbla.


    „Kde jsou?“ zopakovala Yvonnel. „Pověz mi to, jinak přivedu illithida Methila a poručím mu, aby ti tu informaci vyrval z mysli. A on ti tam pak nechá nějaký odporný dárek, to ti slibuji.“


    K’yorl se snažila dál mračit, Yvonnelin výraz ovšem jasně říkal, že neblufuje. Illithid Methil El Viddenvelp by jí vštípil hluboká nutkání, dokonce vzpomínky, které by K’yorl terorizovaly a zanechaly ji neschopnou odlišit skutečnost od noční můry.


    „Kimmuriel neví jistě…“


    „Kde přesně jsou,“ dokončila za ni Yvonnel. „Kde jsou? A kdo jsou? Jarlaxla znám, ale ti dva…“


    „Drizzt Do’Urden,“ vyhrkla K’yorl a Yvonnel znovu přišla o dech.


    „Kde?“ obořila se na ni tak silným hlasem, jakého jen byla schopna.


    „Ptáte se…“


    „Poslední šance,“ varovala Yvonnel s výhrůžným zavrčením.


    K’yorl už nekoktala. „Jarlaxl a jeho společníci jsou v Temných říších, několik dnů cesty od Menzoberranzanu.“


    Yvonnel vytáhla ruku z magické nádržky, poručila však magickému nástroji Baenre, ať drží K’yorl na místě. Mladá a nebezpečná Baenre se na K’yorl zlostně zahleděla, přistoupila k ní a zadívala se jí zblízka do tváře, oči měla sotva palec od jejích.


    „Nechceš mě za nepřítele,“ řekla s překvapivou něhou. „Chápu, že mě nenávidíš – ne, jde o víc, chápu, že nenávidíš rod Baenre víc než ostatní. To je v pořádku a pravděpodobně si to i zaslouží. A mě to nezajímá.“


    Odmlčela se a položila ruku K’yorl na bradu. „Proč sem jdou?“


    K’yorl zareagovala výrazem plným nevíry. „Kvůli rodu Do’Urden,“ hádala Yvonnel. „Zachránit elfku jménem Dahlia.“


    K’yorl se podařilo lehce kývnout.


    „To je skvělé, copak nechápeš?“ zeptala se Yvonnel a se smíchem se roztočila. Vzápětí se ovšem zastavila a obrátila se zpátky ke K’yorl. „Jarlaxl ukrývá Grompha před matronou matkou Quenthel?“


    K’yorl kývla a její výraz jasně říkal, že si je jistá, že je po ní.


    „Jak drzé!“ prohlásila Yvonnel. „A odvážné – Jarlaxl se jde o tu věc osobně postarat. Skvělé!“


    K’yorl na ni nevěřícně zírala, neboť nerozuměla jejímu nadšení, které bylo v tak nebezpečné situaci nečekané.


    „A máme lepší způsob, jak je špehovat!“ řekla Yvonnel.


    K’yorl spadla čelist. Zmateně potřásla hlavou.


    Yvonnel chápala její zmatek. Pro K’yorl Odran byla Yvonnel Baenre, která před ní stála, dokonalým odrazem, reinkarnací nebo možná i samotnou Yvonnel Baenre, kterou dříve znala.


    Netušila, že dítě, které má před sebou, je něčím mnohem víc.


    „Úžasné!“ vykřikla Yvonnel, pospíšila si zpátky k nádržce, znovu zapustila ruce do jejího okraje a dotkla se rukou K’yorl Odran.


    „Běž,“ poručila Yvonnel, a když K’yorl ihned nereagovala, dodala: „Za Jarlaxlem! Hned!“


    Pak ale zaváhala a rozmyslela si to. „Ne, za Kimmurielem,“ přikázala. „Za ním, ale nekontaktuj ho.“


    „Illithidé…,“ namítla K’yorl chabě.


    „Běž!“


    Během několika okamžiků prolétly opět sférami, a jakmile se ocitly v blízkosti místa, kde Kimmuriel stál a jemnýma rukama masíroval mozek velké úlové mysli, Yvonnel telepaticky poslala K’yorl pryč. Vrať se zpátky k Jarlaxlovi.


    Možná by se k němu dostaly rovnou z Věštecké komnaty, Yvonnel však chtěla něco jiného, jen na okamžik. Poprvé totiž ucítila moc, která Kimmuriela obklopovala a dotýkala se okrajů jejího vědomí. Úlová mysl.


    Báječná moc!


    Ach, jednou ji pozná, slíbila si, zatímco její a K’yorliny myšlenky zamířily zpátky na Toril, do křivolakých chodeb Temných říší. Během jednoho úderu srdce, třebaže Yvonnel v tu úžasnou chvíli svůj srdeční tep vůbec nevnímala, hleděla na žoldáckého velitele, na Jarlaxla.


    Na svého strýce.


    Upoutaly a uchvátily ji však fialové oči jednoho z jeho společníků. Ze vzpomínek Věčné nová Yvonnel věděla, že je to Drizzt Do’Urden, největší z kacířů, a zároveň, což byla ta největší ironie, Lolthin milovaný nástroj. A ti tři mířili naslepo do Menzoberranzanu.


    Yvonnel sotva dokázala krotit svoji radost.


    Telepaticky K’yorl požádala, aby prošla Drizztovy myšlenky, pak se obrátila ke třetímu, neznámému společníkovi.


    A tehdy zažila úžasné překvapení, neboť zjistila, že to není žádný drow, nýbrž člověk v dokonalém drowském převleku. Člověk… se slabou myslí, snadno ovladatelný.


    Yvonnel vycítila Jarlaxlův neklid – obezřetný žoldák tušil, že něco není v pořádku.


    Na její žádost se K’yorl vrátila zpátky do mysli maskovaného člověka a tam zůstaly, skryté před Jarlaxlem a Drizztem, dokonce i před nic netušícím lidským hostitelem. Stejně jako v případě Minolin Fey na chodbě, i nyní hleděly očima Artemise Entreriho.


    Po chvíli opustila Yvonnel sama Věšteckou komnatu. Minolin Fey čekala venku. Kněžka nahlédla do místnosti za ní a zvědavě se zadívala na nehybnou K’yorl, která nadále zůstávala u nádržky s rukama v kameni.


    „Drží ji, její mysl i tělo,“ vysvětlila Yvonnel. „Budeš za ní pravidelně chodit a živit ji magií.“


    „Paní?“


    „Může to trvat dny, možná i desetidny. Nechci, aby zemřela žízní.“


    Zdálo se, že Minolin Fey nechápe.


    „Jestli K’yorl Odran zahyne nebo zeslábne natolik, že nedokáže pokračovat ve svém úkolu, vrátím Errtuovi do Propasti místo ní tebe.“


    Minolin Fey vytřeštila oči, což Yvonnel prozradilo, že její rozkaz jasně slyšela.


    „A informuj matronu matku Quenthel i ostatní o tom, že vstup do této místnosti je pro všechny zapovězen,“ dodala Yvonnel. „Kdo neposlechne, bude čelit mému hněvu, což nebude nic příjemného.“


    „Ano, paní.“


    Yvonnel se otočila a za ozvěny svých oblíbených slov odkráčela. Nebyla si úplně jistá, co udělala nebo jak. Nějakou kombinací vlastní božské magie a moci věštecké komnaty magicky uvěznila K’yorl. Samo o sobě to nebylo nic zvláštního, v tomto případě však docílila něčeho většího. K’yorl zůstala uvězněná v těle i v myšlenkách. Hleděla na svět očima Artemise Entreriho, třebaže ani jeden si toho nebyl vědom.


    A také Yvonnel měla přístup k té vidině, a to prostým nahlédnutím do vod v nádržce. Magicky stvořila dokonalého špeha přímo ve středu trojice dobrodruhů: jednoho z nich. A K’yorl Odran proměnila v podstatě v živou křišťálovou kouli.


    Jak báječný den! Přicházeli. Drizzt Do’Urden mířil do Menzoberranzanu a jí v ústrety.


    „Nevím, co si o tom mám myslet!“ řekl Jarlaxl matroně matce Zeerith následujícího rána, když zmizel svým společníkům na schůzku s ní na domluveném místě, méně než den cesty od bran Menzoberranzanu.


    „Obrátil ses na Kimmuriela?“


    „Konečně odpověděl,“ řekl Jarlaxl a ukázal jí stříbrnou píšťalku na řetízku, kterou Kimmuriel psionicky naladil na své myšlenky, aby ji slyšel i na míle daleko, dokonce i přes sféry bytí. „Myslel jsem, že jsem ho ztratil.“


    „Je v úlové mysli v illithidské kolonii,“ upozornila Zeerith.


    „Při našem úkolu nám moc nepomůže,“ vysvětlil Jarlaxl. „Vlastně vůbec, dokud se nevrátíme zpátky do Luskanu, kde se pokusí rozplést Dahliino šílenství. Do Temných říší se nevydá.“


    „Je tu Gromph,“ připomněla mu Zeerith.


    „Jde o víc,“ vysvětlil Jarlaxl a instinktivně se otočil zpátky směrem, kde nechal své společníky, kteří se tak zvláštně chovali. „Ztenčení Faerzressu způsobuje… nemoc mysli.“


    „Že by průsak chaosu Propasti?“ uvažovala Zeerith nahlas.


    „Illithidé jsou na takové věci velice citliví, takže se jich děsí,“ vysvětlil Jarlaxl. „Kimmuriel sem nepřijde.“


    „Pořád máš v úmyslu uskutečnit své plány?“ zeptala se Zeerith po dlouhé odmlce, kdy jeho informace zpracovávala.


    „Chci odsud dostat Dahlii, ano. Ublíží to matroně matce Baenre, ale ne smrtelně, jen ji to donutí dovolit rodině Xorlarrinů převzít plnou kontrolu nad rodem Do’Urden.“


    „Anebo rod Do’Urden úplně rozpustí.“


    „To neudělá,“ prohlásil Jarlaxl s jistou dávkou sebejistoty. „Zahnala ostatní rody do kouta – i její spojenci se jí začali bát stejně jako její rivalové. Předvedla jim, že je přesvědčená, že stojí vysoko nad nimi, že nepotřebuje dokonce ani jejich radu. Matroně matce zbyde pouze jediná cesta, jak zajistit, aby proti ní nikdo nezakročil, a to přivést zpátky rod Xorlarrin a navíc způsobem, který by jim, vám, zajistil stejnou nezávislost, jakou mají ostatní rody. Jsou vaše děti připraveny se takového úkolu zhostit?“


    Zeerith se vyhýbavě zasmála. Shodli se na tom, že ona se do Menzoberranzanu nevrátí. Jarlaxlův manévr s cílem oslabit matriarchát nesl zřetelné otisky prstů matrony matky Zeerith. Ostatní matrony matky, odhodlané vést válku za zachování své moci, by se určitě spikly s cílem matronu matku Zeerith zavraždit, kdyby ji mohly najít.


    „Než celá věc skončí, budeš Kimmuriela potřebovat,“ upozornila a Jarlaxl to nemohl popřít.


    „Možná ho budu potřebovat prostě proto, abych si poradil se svými společníky,“ odvětil a pohlédl zpátky směrem, odkud přišel a kde zůstali Drizzt a Entreri.


    „Naši lidé drží hlídky ve vnějších chodbách,“ vysvětlila Zeerith. „Můžu vás k nim zavést a dát vám oficiální svolení vstoupit do města. Dostane vás to dovnitř, dál už vám ale pomoct nemůžu.“


    „Které z vašich dětí ví, že si jdu pro Dahlii?“


    „Žádné.“


    „Děkuji,“ řekl Jarlaxl a uklonil se. Samozřejmě Zeerithinu potomstvu nevěřil. Všechny její děti mohly pro sebe až moc získat. Jarlaxla popravdě šokovalo, že důvěřuje Zeerith – nemohla si jeho zradou znovu naklonit Quenthel?


    Bylo to promyšlené riziko. Zeerith by mohla dospět k závěru, že Jarlaxlovy šance na úspěch jsou mizivé a tím pádem je i zisk, kterého by s ním mohla dosáhnout, menší než její šance znovu získat přízeň vládnoucí rady.


    Ale ne, rozhodl se, Zeerith mohla získat nejvíc na jeho straně. Její vztah s muži jejího rodu nebyl předstíraný. Nepovýšila muže rodu Xorlarrin v nějaké zvrácené naději, že tak získá navrch nad ostatními rody – to ani zdaleka! Rod Xorlarrin získal své postavení navzdory Zeerithině nezvyklé náklonnosti vůči slabšímu pohlaví, ne kvůli ní. Udržela si své postavení dlouhé desítky let, protože byla o svém postupu upřímně přesvědčená. Zeerith věřila, že porobením menzoberranzanských mužů drowové docílí jen poloviny svého potenciálu.


    „Tato cesta mě uvedla v nejistotu,“ přiznal. „Nic není tak, jak by mělo, nebo jak jsem předpokládal.“


    „Temnými říšemi se toulají páni démonů. Překvapuje tě chaos?“


    Jarlaxl si vzpomněl na záchvat – deziluze, šílenství nebo něčeho jiného? – který při boji posedl Drizzta a Entreriho. Mohl by se zhoršit? Cítil pokušení sundat si klapku, aby to, co ty dva ovládlo, okusil na vlastní kůži, pokud se tedy jednalo o nějaký vnější vliv, rychle však ten nápad zavrhl.


    „Jsem spíše ustaraný než překvapený,“ odvětil. „Nechte mě za nimi zajít a dát jim na vybranou. Zakrátko se vrátím, a pokud dorazí se mnou, půjdeme dál. Chci se dostat do města ještě tento desetiden.“


    „Nesmí se dozvědět, že jsem do celé věci zapletená, jinak za to zaplatí životem,“ varovala ho matrona matka Zeerith.


    „Vy mi nevěříte?“ zeptal se Jarlaxl s předstíraným zděšením.


    „Nevěřím jim,“ opravila ho a Jarlaxl se zazubil a odvrátil se.


    Zakrátko byl zpátky u Entreriho a Drizzta, kteří čekali kousek od místa, kde je nechal. Entreri hlídal severní chodbu, klikatý, stoupající tunel, a mimoděk točil na ukazováku drahokamy posázenou dýkou postavenou na hrotu.


    Drizzt seděl naproti němu, na skalní římse před chodbou, která je na křižovatku přivedla.


    „Cesta před námi je volná, aspoň tedy kus,“ oznámil Jarlaxl.


    Entreri kývl, Drizzt ovšem ani nezvedl hlavu, očividně byl duchem jinde.


    Jarlaxlovi se to moc nelíbilo, ale nenaléhal. „Musím vám říct, že má očekávání se neustále mění. Víte o nečekaných výzvách, před kterými nás varoval Faelas Xorlarrin, obávám se však, že je tu něco víc. Něco se tady v hlubokých tunelech děje, nedokážu ale říct co. Do města se pravděpodobně dostaneme, nemůžu ale předpovědět, co se stane pak.“


    „Tvrdíš, že bychom se měli vrátit?“ zeptal se Entreri a hluboce se mračil.


    „Jen vám sděluji pravdu.“


    „Slíbil jsi mi, že to uděláme. Dlužíš mi to!“


    Jarlaxl zvedl ruku do vzduchu, aby ho uklidnil. Obával se, že se na něj Entreri jinak vrhne s vražedným úmyslem. „Co říkáš ty, Drizzte?“ zeptal se.


    Zdálo se, že ho hraničář neslyší.


    „Mluv!“ vyjel na něj Entreri, který si jeho mlčení očividně vyložil jako souhlas, že by se měli vrátit. Jarlaxl chvíli očekával další šarvátku.


    Nakonec však Drizzt vzhlédl a řekl: „Přišli jsme pro Dahlii. Je pořád ve městě?“


    „No ovšem,“ vyštěkl Entreri a Jarlaxl ve stejné chvíli řekl: „Věřím, že ano.“


    „Tak to skončeme,“ pravil Drizzt. „Přišli jsme pro ni, takže ji najdeme a odvedeme ji z Menzoberranzanu.“


    Jarlaxl byl rád, že to slyší, třebaže nevěřil, že by Drizzt řekl něco jiného. Jeho úsměv však nevydržel. Něco na způsobu, jakým Drizzt vstal, něco v jeho výrazu, co Jarlaxl nedokázal přesně popsat, vypovídalo o hlubokém znepokojení. Vypadalo to, jako by sebou Drizzt toužil na každém kroku trhnout – ne kvůli fyzické bolesti, nýbrž kvůli něčemu uvnitř, něčemu nanejvýš nepříjemnému.


    Jarlaxl rychle vyrazil, odhodlaný dostat se do města co nejrychleji. Věděl, že se Zeerith dívá a že je před ním. Tu a tam nacházel vrypy na stěnách, které mu zanechala jako znamení a které ho vedly.


    Matrona matka Zeerith plnila svůj slib a Jarlaxl si byl jist, že to zařídila tak, aby se do města dostali s nějakou hlídkou.


    Jenže Entreri vypadal, jako by měl každou chvíli vybuchnout, a Drizzt se tvářil poraženě a také ztraceněji, než si Jarlaxl uměl v Drizztově případě představit nebo než u hraničáře kdy viděl.


    Jarlaxl měl rád jen ty hádanky, u kterých znal řešení.

  




  
    KAPITOLA 11


    Výstřední



    spojenci


    Seděli u kulatého stolu, na kterém se shodli proto, aby nikdo neseděl v čele, Catti i ostatní, kdo se schůzky účastnili, však věděli, kdo ji vede.


    Byli v Ilusku, ve starověkém Podzemním městě Luskanu, a tady dole vládli drowové. Tady dole hlídkovali v chodbách temní elfové vyzbrojení příručními kušemi a komunikovali s jinými patrolami znakovou řečí. Tady dole vládl Gromph Baenre.


    Po Cattiině boku stáli Atrogat a Ambra a ona teď na ně pohlédla, aby zjistila, co si o celé věci myslí. Nepřekvapilo ji, když oba ponuře, důrazně potřásli hlavou, protože neměli náladu na další lekci arcimága Grompha.


    Když se Catti rozhlédla po ostatních u stolu, všimla si hlavně váhání a neklidu, tedy až na lorda Parise Ulfbindera, který poklepával o sebe prsty, působil nedočkavě a široce se usmíval. Catti si připomněla, že ho zajímají jenom vědomosti. Působil rezervovaně, jako by na něj události, které se přímo před ním odehrávaly, neměly žádný vliv. Catti netherilského lorda samozřejmě dobře neznala, během doby, kterou s ním strávila, a taky z toho, co jí o něm řekl Jarlaxl, si však vyvodila, že Paris Ulfbinder je badatel a student, kterého víc zajímají nové znalosti než moc či bezpečí.


    Nebyl její nepřítel a totéž platilo i o lady Avelyeře, která seděla vedle něj.


    „Prosím, pověz nám, arcimágu, proč jsi nás sem svolal,“ vybídl ho lord Paris. „Jestli si chceš projít informace, které jsme s sebou přinesli, pak budu rozhodně potřebovat víc času na vybalení a uspořádání svých spisů.“


    Catti hleděla na Grompha, zatímco Paris dál mluvil, a všimla si, že drow ani nezamrkal a že zamračený výraz na jeho pohledné, ale nebezpečné tváři nepolevil. Napadlo ji, jestli Gromph netherilského lorda umlčí. Byla cílem schůzky Gromphova snaha prohlásit se vůdcem?


    „Svolal jsem vás, abyste si poslechli moje novinky,“ řekl Gromph a jeho melodický hlas zněl trochu podrážděně. „Kdybych chtěl vědět, co jste s sebou přinesli, zeptal bych se.“


    „No, zdá se vyvedený z míry, sestro,“ podotkla Ilnezhara.


    „Asi ho do zadku štípe mráz bílého draka,“ odvětila Tazmikella.


    Catti vytřeštila oči a zatajila dech, neboť očekávala, že po ne zrovna skrytém odkazu na dračí souboj na Stříbrném pomezí, v němž Tazmikella a Ilnezhara zabily syna Arauthatora, Starého bílého smrťáka, kterého následně rovněž zahnaly, přijde katastrofa. Nejedna zpráva totiž naznačovala, že se Gromph podílel na přivábení Arauthatora na bojiště, a způsob, jakým zkroutil obličej, to potvrzoval.


    Trpaslíci vedle Catti se zahihňali a Gromphův obličej se stáhl ještě víc. Jak se opovažují mluvit o arcimágovi Menzoberranzanu, o velkém Gromphovi Baenre, takovým způsobem!


    „Máme mezi sebou mudrce,“ řekl Gromph a trochu se uvolnil. Catti se zdálo, že schválně, aby dokázal, že se neurazil. Ukázal na Parise Ulfbindera, který za tento kompliment skromně poděkoval kývnutím.


    „Čarodějku,“ řekl a lady Avelyera sklonila bradu.


    „Několik… kouzelníků.“ Jeho dosti urážlivá odmlka Penelopu Harpelovou nepobavila.


    „A Vyvolenou,“ řekl Gromph s posměšným uculením Cattiiným směrem, „která se zjevně neumí rozhodnout, jestli je kouzelnice, nebo kněžka.“


    „Možná je v obojím lepčí, než každej jinej, koho bys moh najít,“ skočil mu do řeči Atrogat.


    „Trpasličí pěšáky motající se kolem, největšího z drowů, netherilského lorda a lady, dvě dračice a…,“ opět ta zjevně urážlivá odmlka, „lidi.


    Společně disponujeme vědomostmi mnoha ras a kouzelnictvím tří různých ér a mnoha stylů,“ pokračoval Gromph. „Máme přístup ke Tkanivu, ale z perspektiv a výcviků, které se od sebe velmi liší. V tom spočívá naše síla při odhalování tajemství Věže mystických věd.“


    Arcimág se odmlčel, vstal a začal pánovitě přecházet sem a tam.


    „Kouzelnictví a božská zaklínadla,“ zamumlal a kývl na Catti a Ambru s předstíranou úctou. „Jsou tu ale i jiné druhy moci.“


    „Nekromancie,“ ozval se lord Paris.


    „Je to jenom zvrhlý druh kouzelnictví,“ namítl Kipr Harpel.


    „Zvláštní umění!“ trval na svém lord Paris.


    „I to budeme mít. Jarlaxl nám poslal nekromanta jménem Efron, který má u sebe artefakt velké moci, který vzal pánovi lebek,“ vysvětlil Gromph.


    Lord Paris zatajil dech, neboť nekromanta Efrona dobře znal a znal i jeho zvrácený vztah s jeho nejbližším přítelem a tajným spojencem v této věci, lordem Draygem Rychlým.


    I Catti při zmínce o Dahliině synovi zbystřila. Pohlédla na Ambru, která s Efronem během posledních dnů Moru kouzel cestovala. Zjistila, že trpaslice se po té zprávě rozzářila nadšením.


    „Ale ne,“ pokračoval Gromph, „mluvím o docela jiné moci, která se vyrovná jak božské, tak mystické.“


    O moci mysli, uslyšeli všichni v hlavách, třebaže některým chvíli trvalo, než jim došlo, že jde o telepatickou komunikaci.


    „Vidíš, Vyvolená Mielikki, nejsi jediná, kdo vládne mocí ze dvou různých zdrojů,“ vysvětlil Gromph.


    „No, to je novina,“ souhlasila Tazmikella. „Arcimág Menzoberranzanu je psionik, že ano?“


    „Gromph Odran?“ škádlila Ilnezhara.


    Gromph se při zmínce o prokletém rodě ušklíbl, neboť mu to připomnělo, že Kimmuriel je někde tam venku, mimo jeho dosah.


    „Teprve začínám toto zvláštní umění zkoumat,“ připustil Gromph, „viděl jsem ale dost na to, abych pochopil, že je to krásná věc, která se dá propojit s Tkanivem.“


    „S Mystřiným Tkanivem?“ zeptala se Catti, třebaže dobře věděla, o čem mluví. Vzhledem k tomu, že Lolth selhala ve své snaze vtáhnout Tkanivo do své sféry vlivu, připadalo Catti vhodné připomenout mu, která bohyně má Tkanivo ve své moci. Možná tím povýšeného drowského kouzelníka trochu pokoří.


    Gromph zareagoval znuděným, lehce podmračeným pohledem.


    „Zařídil jsem, aby mezi nás přišel zástupce úlové mysli,“ vysvětlil. „Illithidé mají o tento nezvyklý a mocný počin velký zájem.“


    „Ach, skvělé!“ zvolal Paris Ulfbinder bez známky uštěpačnosti a zatleskal.


    Catti si povzdychla, neboť ji jeho reakce nepřekvapila.


    „Chceš přivést do Luskanu česače myslí?“ zeptala se Ilnezhara a působila mnohem méně nadšeně než netherilský lord.


    „Smradlavou hlavu chobotnice?“ vyjel na něj Atrogat. „U chlupatý Moradinovy prdele, ty ses úplně pomát, drowe!“


    Zdálo se, že už jen samotný Gromphův pohled by mohl stačit na to, aby Atrogatovi vyhodil hlavu do povětří – natolik, že Catti dostala strach, že arcimág na černovousého trpaslíka opravdu psionicky útočí. Jenže Atrogatovi to zjevně nevadilo a ani to jím neotřáslo a před arcimágovým zamračeným pohledem neucukl. Vlastně na něj zareagoval širokým úsměvem, jako by vítal jakoukoli výzvu.


    Catti si připomněla, že v Říších platí dvě nevyvratitelné pravdy: je velmi snadné přecenit drowa a ještě snadnější podcenit trpaslíka.


    A obě rasy uměly využít tuto věc ve svůj prospěch a obvykle to i dělaly.


    Catti to zvážila hlouběji a viděla v tom důraznou připomínku toho, že fyzické atributy jedince – rasa, pohlaví, vzezření, velikost – hrají důležitou roli ve vnímání všeho, co se ho týká, a to do té míry, že někdy převažují i nad povahou jeho činů či slov.


    Když tu představu zredukovala na její podstatu, byla tak absurdní, že se v ten napjatý okamžik a s tolika mocnými osobami v jedné místnosti neubránila smíchu. A nebylo to jen tiché zahihňání, nýbrž skutečný smích, v reakci na takovou absurditu se smála, až se za břicho popadala, a všichni v místnosti se na ni zadívali, jako by přišla o rozum.


    Gromph k ní obrátil svůj škaredý pohled. Dračí sestry se chvíli zdály zmatené, ale pak se i ony rozesmály.


    „Co to děláš, holka?“ zeptal se Atrogat s očividnou starostí.


    Catti chvíli trvalo, než se ovládla. Když se jí to povedlo, opřela se rukama pevně o stůl, vstala a vyžádala si pozornost.


    „Sešli jsme se tu za nebezpečných okolností kvůli společnému prospěchu, osobnímu poznání nebo prostě proto, abychom byli součástí něčeho většího, než jsou naše individuální životy,“ řekla. Na chvíli se odmlčela, rozhlédla se po ostatních a na každého se na chvíli zadívala, aby mu dala najevo, že ho vnímá jako jedince.


    „Jsme tu z různých důvodů a každý získáme něco jiného buďto pro sebe, nebo, v případě některých, pro ty, které zastupujeme,“ pokračovala. „Možná jdou naše zájmy proti sobě, náš cíl je ale společný. A všechny tyto protichůdné zájmy, třebaže můžou upozadit zájmy někoho jiného, jsou oslabovány a kontrovány zájmy třetích a čtvrtých osob. Jak se tak rozhlížím, vidím, že tu nikdo nebude nadřazen jinému, i když by si to možná někteří přáli.“ Odmlčela se a úkosem pohlédla na arcimága Grompha. „A proto trvám na tom, aby přizvání nových členů našeho společenství vyžadovalo souhlas všech u stolu. Nikdo nebude měnit rovnováhu sil.“


    „Illithidé jsou na cestě,“ prohlásil Gromph.


    „Určitě vědí o našem zdejším úsilí,“ dodal lord Paris. „Jen málo důležitých věcí unikne jejich pozornosti. A nepochybuj o tom, že přispějí velkým dílem – možná stejně velkým, jako my všichni dohromady.“


    „Jsou ale ohyzdní, ne?“ namítla Ilnezhara.


    „Palice jako chobotnice,“ zabručel Atrogat.


    „Já o tom nepochybuju, lorde Parisi,“ ujistila ho Catti. „Důležitější otázkou, důležitější obavou, kterou mám, je, jestli jejich přítomnost nepovýší něčí osobní agendu nad náš společný cíl.“ Opět se podívala na Grompha, který na ni nyní hleděl s otevřeným opovržením.


    „O tom pochybuju,“ pravila Tazmikella. „Jsou to illithidé, česači myslí. Nikdo z nás nezná jejich cíle a nemůže věřit alianci s nimi. Jsou nám stejně cizí, dokonce i mojí sestře a mně, jako jsme my cizí mouchám, které zaplácneme. Za tisíce let se nikomu nepodařilo odhalit skutečné záměry a motivace česačů myslí.“ I ona se otočila ke Gromphovi a významně dodala: „Dokonce ani arcimágovi Menzoberranzanu, který by se po nedávné katastrofě měl nejvíc obávat úmyslů, motivací a metod těch psionických bestií.“


    „Takže je přibereme?“ zeptala se Penelopa Harpelová.


    „Už vědí, co se tady děje,“ řekla Catti. „Takže jejich zájem je daný, ať už je mezi nás přizveme nebo ne. Mohli bychom před úlovou myslí illithidů opravdu něco skrýt?“


    „Zvlášť dyž jeden z nás je má za kamarády?“ dodal Atrogat a střelil po Gromphovi pohledem.


    „V tuto chvíli na tom sotva záleží,“ řekla Tazmikella.


    „S naším úkolem nám značně pomohou,“ přidal se lord Paris. „Vědomosti jejich rasy jsou rozsáhlé, možná větší než jakékoli jiné. Jejich archivy žijí v jejich myšlenkách, stojí v čele jejich každodenní existence. Nemusí oprašovat staré svazky ve snaze odhalit, co jejich předci mohli vědět. Zůstává to živé v jejich kolektivní mysli, vždy a neustále.“


    „Zdá se, že toho o nich hodně víte,“ nadhodila Catti.


    „Vím a mám s nimi rozsáhlé zkušenosti.“


    „Pak se shodujeme?“ zeptala se Catti.


    „Palice chobotnic…,“ brblal Atrogat.


    „Nejlepčí uvařený s citronem, a pak usmažený,“ dodala Ambra.


    Catti nedokázala potlačit smích nad trpasličím žertováním, podařilo se jí však zachovat jistou míru vážnosti, když se rozhlédla okolo stolu a ostatní delegace přitakaly.


    „Pak souhlasíme, arcimágu Gromphe,“ řekla nakonec. „Tvůj illithidský vyslanec nebo delegace jsou tu vítáni.“


    „Žádná delegace,“ řekla Ilnezhara. „Jenom jeden.“


    „A my ho budeme pozorně sledovat,“ dodala Tazmikella.


    „Jo, vo tom neni pochyb,“ přidal se Atrogat a v tu chvíli vůbec nežertoval.


    Když vyřešili tuto důležitou věc, přešli k tomu, jakého postupu jednotliví účastníci schůzky ve svých přidělených úkolech dosáhli. Skoro ve všech případech se jednalo o výzkum a o názvy různých pročítaných svazků, až na tři výjimky.


    Trpaslíci detailně popsali rekonstrukci kořene věže a informovali je to tom, že se jim podařilo objevit dost velkých zbytků věže na to, aby ji víceméně zrekonstruovali – tedy až ti zatrolení kouzelníci přijdou na to, jak je dát zase magicky dohromady. Když skončili, předala Ambra slovo lady Avelyeře, která dohlížela na pátrání po ztracených troskách věže, které se při výbuchu rozlétly po ostrově, skončily ve vodě nebo až v Luskanu, některé totiž ukradli chamtiví obyvatelé Luskanu jako suvenýry nebo pro výstavbu vlastních lodí či domů.


    „Vyladila jsem svá zaklínadla tak, aby detekovala zvláštní starověkou magii, která z částí věže pořád vyzařuje,“ vysvětlila žena. „S vaším svolením bych ráda přivedla další členky svého Covenu, abychom mohli mnohonásobně rozšířit okruh pátrání.“


    Ostatní kývli, jen Gromph mávl rukou, očividně na znamení, že ať už Avelyera povolá jakoukoli armádu čarodějek, jeho neohrozí.


    Když domluvila, slova se jako poslední ujaly dračí sestry.


    Ilnezhara vstala a promluvila jako první a vysvětlila, co zjistila od starověkého stříbrného draka, který žil v oblasti a často vídal Věž mystických věd shůry. Připojila zábavnou anekdotu, nepochybně kvůli Catti, kterou jí stříbrný vyprávěl, a to o trpaslíkovi letícím v planoucím kočáře.


    Potom přišla na řadu Tazmikella, která se mazaně usmívala. „Našly jsme nového spojence,“ oznámila, posadila se a zdálo se, že víc neřekne.


    „Mohla bys to prosím rozvést?“ požádal nakonec podrážděný Gromph.


    „Vlastně ne,“ odvětila dračice.


    „Nerady bychom přišly o tvoji reakci, až naše drahá přítelkyně dorazí,“ dodala Ilnezhara.


    „To je nepřijatelné,“ prohlásil Gromph a i ostatní se naježili. Všichni až na Catti, která pohlédla na Tazmikellu a ta na ni mrkla.


    „Přijatelné nebo ne, je to naše rozhodnutí,“ odpověděla Tazmikella.


    „Všechno se dozvíš ještě dnes, arcimágu Gromphe,“ ujistila ho Ilnezhara. „Až naše přítelkyně dorazí, můžeme ji poslat pryč, pokud tak osazenstvo stolu rozhodne.“


    „Ach, nerozhodne,“ ujistila Tazmikella sestru a obě se zasmály.


    Catti po celou dobu hleděla na Grompha a posuzovala žár v jeho jantarově žlutých očích. Poznala výbušnou zuřivost v nich. Nebyl zvyklý na to být odsunut do role, ve které nebyl všem nadřazen – aspoň ne nikým jiným kromě nejmocnějších matron matek v Menzoberranzanu. A očividně se mu to moc nelíbilo.


    Jenže v Temných říších zle chyboval. Za to, že přivedl Demogorgona do Menzoberranzanu, zaplatil vysokou cenu, takže tady nezastával mocenskou pozici.


    A dohánělo ho to k šílenství.


    Catti se zdržela, zatímco ostatní odcházeli, zůstala tak s Gromphem v místnosti poslední. Všiml si jejího úmyslu dlouho předtím, než ostatní odešli, proto zůstal sedět a hleděl na ni přes prsty, kterými klepal o sebe. Jeho žhnoucí oči vyvolávaly dojem, že všechny na dohled potká nějaká katastrofa – a nebylo pochyb o tom, že přesně to jeho pohled často i předpovídal.


    Na Catti to neudělalo dojem, ani to v ní nevyvolalo obavy.


    „Skvělý proslov,“ prohlásil Gromph, když konečně osaměli. „Podtržený smíchem, aby působil sebejistě. Úžasně sehrané.“


    „Nic jsem nehrála.“


    „Pak jsi pošetile sebejistá.“


    „Zkonstatovala jsem prostou pravdu.“


    „Mýlíš se v tom, jakou pozici tady zastáváš,“ řekl Gromph. „Tam v komnatě prvorozeného v Gauntlgrymu jsem tě nezničil z úcty k těm okolo sebe, protože jsem předpokládal, že bys mi mohla být v budoucnu užitečná. Teď, v této věci, jsi mi prospěšná – možná – ale nevěř mylně tomu, že podráždění a neposlušnost, které vyvoláváš, moji perspektivu nezmění.“


    „Neposlušnost? Takže jsme pořád u toho? Možná jsi to ty, kdo nechápe situaci a hierarchii tady u Věže mystických věd.“


    Zašklebil se.


    „Netvrdím, že stojím nad tebou, ale nepřipouštím ani opak,“ řekla Catti.


    „Mám ti odhalit skutečnou moc arcimága?“


    „To má být výhrůžka?“


    Gromph zvedl ruku a pomalu ji otáčel, až byla dlaní vzhůru. Vypadalo to, jako by hromadil magickou energii, a Catti vycítila, že přesně to i dělá.


    „Zadrž!“ poručila.


    „Moudrá volba.“


    „Ach, esli chceš pokračovat, ráda si to s tebou rozdam,“ ujasnila Catti a skutečnost, že opět sklouzla k trpasličímu přízvuku, byla jasným znamením, dokonce i pro ni, že se Gromphovi daří cuchat jí peří. „Ale musíš vědět, že tendle boj nemůžeš vyhrát.“


    „Nemáš zdání, mladý človíčku.“


    „Ne tak mladý,“ opáčila žena. „A sem dost stará na to, abych věděla, do jakýho vosího hnízda to šťouráš. Jesli mě porazíš…“


    „O tom nepochybuj,“ řekl Gromph vyrovnaně.


    „Potom tě Drizzt zabije,“ odvětila Catti stejným přízvukem i tónem.


    Gromph si odfrkl, jako by to bylo směšné tvrzení – a Catti věděla, že asi i je. Mohl by se Drizzt nebo jakýkoli jiný válečník k mocnému mágovi vůbec přiblížit?


    Ale neustoupila. „A král Bruenor pošle každýho trpaslika ve Faerûnu, aby tě našel a zabil. Každýho. Vo tom nepochybuj a přišli by si pro tebe po tisícovkách.“


    Zdálo se, že nyní jí Gromph věnuje víc pozornosti.


    „A Jarlaxl, drahý přítel mýho muže, tě vodhalí matroně matce Menzoberranzanu,“ prohlásila. „Ach, von to udělá. Takže bys kvůli svý paličatý pýše vodhodil všecky svý nejlepčí šance?“


    Odmlčela se, vstala a smetla si vlasy z přední části své magické blůzy. A spolu s nimi odmetla i svoji trpasličí stránku.


    „Nejsem tvůj nepřítel, arcimágu Gromphe,“ řekla spisovně. „V této věci jsme spojenci, a až Věž mystických věd obnovíme, nebudu mít nejmenší zájem ani o ni, ani o její hierarchii, jen o to, aby její magie dál přitékala do vězení prvorozeného. A o zdejší starověké magii, o tom, jak byla vytvořena a o jejích pojistkách, které ve věži stále zůstávají, toho vím dost, abych poznala, že až s prací skončíme, nebude moct tok magie do Gauntlgrymu nikdo ovlivnit. Dokonce ani ty, pokud přijmeš titul arcimága Věže mystických věd, což je, jak očekávám, tvůj a Jarlaxlův plán. Takže pochop, drahý arcimágu Gromphe, že mě tvé osobní zájmy o nadvládu nad Věží, tedy kromě naší současné aliance, nezajímají, stejně jako mě nezajímá, že Jarlaxl vládne ze stínů Luskanu. Nic mi do toho není, a proto nejsem tvůj nepřítel. Oba na tom budeme líp, když to tak i zůstane.“


    Gromph o sebe dál klepal prsty a dlouho, velmi dlouho na ženu hleděl.


    Catti poznala, že lepší odpovědi se od rozzlobeného kouzelníka nedočká, proto se jen znovu usmála, zakroutila hlavou a prošla kolem Grompha ke dveřím za ním.


    Navzdory sebejistotě se jí nesmírně ulevilo, když vyšla na chodbu a zavřela za sebou dveře.


    Od černých vod luskanského přístavu vál studený vítr a spolu s vůní slané vody s sebou nesl i mrholení.


    Catti byla tak uchvácená, že si sotva všimla chladu a mokra, jak tam stála dobře zabalená do šálu. Po pravici měla Ilnezharu a Tazmikellu. Po jejím druhém boku si lord Paris Ulfbinder a lady Avelyera tiše šeptali s Penelopou, Kiprem a ostatními Harpely. Vzadu za nimi seděl arcimág Gromph v elegantním křesle, které si vykouzlil, a jedním prstem si mimoděk mnul rty. Catti věděla, že na výrazu Gromphovy pohledné tváře je něco nebezpečného. Bylo pravděpodobné, že tráví stejně tolik času rozebíráním slabin a zranitelných stránek svých spojenců jako prací na monumentálním úkolu, který měli před sebou.


    Catti si to důrazně a opakovaně připomínala. Její osobní zkušenosti s drowy na povrchu Faerûnu, samozřejmě s jejím manželem, ale i s Jarlaxlem a jeho společníky, neodrážely metody a zvyky děsivé menzoberranzanské kultury.


    Tuto skutečnost si nemohla opakovat dostatečně často.


    Arcimág Gromph se nespojil s Jarlaxlem z vlastního rozhodnutí, nýbrž z nutnosti. Byl produktem Menzoberranzanu, ve stínech se mu dařilo a podle všeho byl původcem nemalého počtu kalamit okolo sebe.


    Nebyl to Jarlaxl. Byl to Gromph Baenre. Tento drow byl nebezpečný.


    Žena mlčky kývla, jak si to znovu připomněla, a řekla si, že nesmí polevit v ostražitosti.


    Jenže pak si představila, jak se nad ní Gromph tyčí v docela jiném světle. Jeho jantarově žluté oči se do ní vpalovaly a hltaly každičký kousek jejího těla. Viděla jeho rty. Slyšela a cítila jeho dech. V duchu viděla, jak zvedá ruku a používá nějakou tajemnou magii, a na pažích jí naskočila husí kůže.


    Zmatená Catti tu představu důrazně odstrčila stranou, odmítla ji a tiše se pokárala.


    Plánovala se otočit a na Grompha se zamračit, jen aby samu sebe uklidnila, v tu chvíli ji však rozptýlilo, že tisíc trpaslíků kolem přerušilo práci a celá oblast najednou ztichla. Catti se na ně zvědavě zadívala a těkala pohledem od jedné skupiny ke druhé, dokud si neuvědomila, že všichni hledí stejným směrem: na moře na jihozápadě.


    Pomalu se otočila a všimla si, že všem ostatním kouzelníkům a učencům okolo spadla čelist a dračí sestry se usmívají.


    Necítila překvapení, ale dozajista úžas, když se znovu zadívala na moře, pak vysoko nad hladinu, na šedé a černé obrysy těžkých mračen a na jeden konkrétní, v němž brzy poznala něco jiného než mrak.


    Jeho nafouklá přední část přijala pevnější tvar: klenutou zeď obrovské věže.


    Zdálo se, že je ze stejné substance jako zbývající mraky – možná i byla – když z nich však vyplula ven, ukázalo, že má výraznější tvar než ostatní mračna: jednalo se o vysokánské šedé hradby, následované zbytkem obrovského, vznášejícího se hradu.


    Jako by to nestačilo na uchvácení osazenstva ostrova i těch, kdo přihlíželi z pevniny Luskanu, všechny včetně Catti zaskočil nečekaný zvuk po straně.


    Překvapené lapání po dechu přešlo v uchvácené vzdechy nad scénou, ve které k obrovskému hradu z oblaků vysoko ve vzduchu vzlétla dvojice měděných dračic. Obrovská stavba zůstala viset kousek od pobřeží, dračí sestry přeletěly hradby a na několik okamžiků zmizely z dohledu. Když se zase objevily a zamířily zpět ke shromáždění, nesly mezi sebou obrovská nosítka s obrovským trůnem, na kterém seděla obrovská žena s modrou kůží. K hrudi si tiskla žezlo posázené drahokamy a na hlavě měla korunu ze třpytivého zlata a rubínů, která jí držela dlouhou, hustou bílou hřívu.


    Dračice přistály před shromážděním. Kouzelníci se nepohnuli, spousta trpaslíků však zaujala obranné pozice.


    Oblačná obryně vstala, pomalu se vydala blíž a Ilnezhara a Tazmikella, které opět přijaly lidskou podobu, ji po stranách doprovázely. Zamířila rovnou ke Catti a uctivě se jí uklonila – i kdyby se v pase zlomila do pravého úhlu, byla by pořád o hlavu vyšší než člověk. Třebaže měla obří královna podobné proporce, byla přinejmenším třikrát vyšší než Catti.


    „Jsem Caecilia,“ pronesla hlasitě, něco však její hlas zjemňovalo. „Moje přítelkyně Ilnezharu a Tazmikellu napadlo, že bych vám mohla pomoct, pochopily totiž, že mi vaše věc bude připadat nanejvýš zajímavá.“


    „Vítáme všechny, kdo nám chtějí v našem veledůležitém úkolu pomoct,“ řekla Catti a snažila se znít klidně, cítila se ovšem ohromena. Poté si vzpomněla, že by jí měla úklonu oplatit, což taky udělala, i když s mnohem menší ladností, než se to podařilo Caecilii.


    „Takže s tvým požehnáním,“ odvětila Caecilia. Otočila se k hradu v dálce a zvedla ruku, ze které vyšlehl výboj oslnivě bílého světla.


    „Samozřejmě budu potřebovat velký stan a velkou postel,“ řekla. „Věřím, že mi zajistíte náležité ubytování.“


    „Ovšem, má paní,“ odvětila Catti. Poslední dvě slova vyřkla nejistě. Měla obryni říkat „paní“? Jaká pravidla etikety platila pro jednání s obryní?


    Obrovský hrad nahoře nad zátokou se začal vzdalovat a vracel se zpátky do hustých mračen, s nimiž prakticky splynul. Mnoho zvednutých tváří tím směrem dál hledělo, nikdo si totiž nebyl jistý, jestli masivní stavba opravdu zmizela, nebo se prostě schovala do mraků.


    Jen postupně se trpaslíci a ostatní vrátili zpět k práci a Caecilia odešla s dračími sestrami, aby ji zpravily o tom, jaký pokrok už udělaly. Catti se zhluboka nadechla, aby se uklidnila, a připomněla si, že tyto úžasné scény a hosté slouží dobru. Musela se soustředit na Věž mystických věd. Jestli ji nedokážou obnovit, bude Gauntlgrym zničen.


    Odvrátila se od mraků, zakroutila hlavou a utvrdila se ve svém odhodlání.


    A pak spatřila Grompha. Seděl na svém trůně, hleděl na ni a tvářil se pobaveně nebo možná zmateně.


    Fantazie, ve které se nad ní arcimág skláněl, líbal ji a dotýkal se jí, se znenadání vrátila – tak rychle, nečekaně a mocně, že Catti zavrávorala a málem upadla.


    Gromph se dál usmíval.

  


  
    KAPITOLA 12


    Velká sloupová


    jeskyně


    Jarlaxl si prohlédl Entreriho, pak kývnutím pochválil jeho převlek. „Kdybyste náhodou začali omylem mluvit jazykem Povrchu, nevyděste se,“ poradil oběma společníkům. „Patříte k Bregan D’aerthe. Každý, koho potkáme, si bude myslet, že jste tady dole, v Araunilcauraku, nebyli celé roky.“


    „Kde?“ zeptal se Entreri.


    „V Araunilcauraku,“ odpověděl Drizzt dřív, než to mohl udělat Jarlaxl. „Ve velké sloupové jeskyni, ve které leží Menzoberranzan.“ Jarlaxl a Entreri spolu dál hovořili, Drizzt se však stáhl, sotva domluvil. To slovo, Araunilcaurak, se rozléhalo jeho myšlenkami. Neslyšel ho od dětství.


    Ve vzpomínkách se vrátil zpátky do dne, kdy opustil Menzoberranzan, kdy s Guenhwyvar po boku vyrazil do divočiny Temných říší. Po víc než sto letech ho poprvé napadlo, že jeho dávné rozhodnutí možná nebylo nejmoudřejší. Mohl tady zůstat a žít tak, jak žil Zaknafein. Jeho rodina by v tom případě možná pořád žila a jeho zrůdná náhražka, která jenom špinila jméno rodu Do’Urden, by vůbec neexistovala.


    Možná by nezabili jeho otce.


    A jeho nebohá sestra Vierna, která byla na titul Lolthiny kněžky příliš laskavá. Byla by ušetřena? Koneckonců ji zabil sám Drizzt.


    Dokonce i jeho přátelé na Povrchu by na tom byli líp, jak si s hrůzou uvědomil. Věděl to už dřív, když drowové přišli do Mitrilové síně a Wulfgar padl do rukou yochlol. Tehdy se Drizzt vrátil do Menzoberranzanu, aby se vzdal, protože nechtěl své přátele dál ohrožovat.


    Přišla si pro něj Catti a jejich následný útěk – s Artemisem Entrerim po boku – Drizztovi ukázal, jak se moc mýlil.


    Nyní si ale uvědomil, že ho jeho láska ke Catti, jeho vděk k ní, zaslepil vůči pravdě.


    „Děje se něco?“ Jarlaxlova otázka ho vytrhla ze zamyšlení. Pohlédl na svého společníka a také na Entreriho, který na něj zíral.


    „Celé roky jsem si myslel, že jsem statečný,“ přiznal Drizzt. „Teď už ale vím, že jsem přece jen zbabělec.“


    Jarlaxl a Entreri si po jeho zvláštní poznámce vyměnili pohledy, zvědavé a ustarané.


    „Na návrat do Menzoberranzanu se netěší o nic víc než já,“ shrnul Entreri.


    Jarlaxl kývl, soucitně se na něj zadíval a Drizzt to nechal být. Ať si věří, čemu chtějí, ale nebylo tomu tak. Návratu do rodného města se nebál. Styděl se za to, že ho vůbec opustil.


    „Tak to skončeme a rychle,“ poznamenal Entreri.


    Jarlaxl zvedl ruku, hrábl do váčku a vytáhl prsten s malým drahokamem. Hodil ho zpátky a vytáhl jiný. Ani ten ale zjevně nehledal, proto ho taky hodil zpět a strčil do váčku ruku až po loket – třebaže váček se zdál příliš malý i pro jeho ruku.


    Tentokrát vytáhl celou hrst prstenů, chvíli se v nich přehraboval, pak si na prst nasadil zlatý kroužek s nějakým světlým kamenem, možná diamantem. Chvíli zůstal stát, pak si přitiskl prst ke spánku a vyřkl povel.


    Jeho velký klobouk se pohnul, pak to vypadalo, jako by se sám od sebe o kousek vznesl. Jarlaxl jim tu záhadu objasnil tak, že si klobouk sundal: po ramenou se mu rozprostřela hříva bílých vlasů. Byly husté a stylově upravené, na jedné straně byly stupňovitě ostříhané, na druhé straně mu visely přes vyholenou část hlavy.


    Jarlaxl se plácl magickým kloboukem do stehna a klobouk jako by se poskládal do sebe. Rázem byl tak maličký, že ho Jarlaxl snadno schoval do kapsy.


    „Určitě nám bude v převleku líp,“ vysvětlil žoldák s mrknutím. Patrně to bylo mrknutí, na druhém oku si však nechal klapku, takže to nebylo jisté. Vrátil prsten zpátky do váčku, nahradil ho jiným magickým prstenem a pokynul ostatním, aby ho následovali.


    S agentem matrony matky Zeerith se trojice setkala v další komnatě, v rozpukané jeskyni se skosenými stěnami a přírodními komíny. Nebyl tu ani kousek rovné podlahy a všechno ještě zhoršovala všudypřítomná krev a sliz.


    „Měli jste dorazit dřív,“ podotkl Palaenmas, mladý válečník rodu Xorlarrin. „Hodily by se nám meče navíc.“


    „Překvapuje mě, že tě vidím v Toulkách,“ odvětil Jarlaxl a měl tím na mysli shluk tunelů na nejvýchodnější hranici Menzoberranzanu.


    „Mistřiny jsou uzavřené, a to jak magicky, tak fyzicky,“ vysvětlil Palaenmas. Mistřinami vedla hlavní cesta do Menzoberranzanu i ven. „Jen blázen by zkoušel glyfy a magické ochrany, které kněžky a kouzelníci do těch chodeb umístili.“


    „A nepochybuji o tom, že jsou zkoušeny denně,“ pravil Jarlaxl.


    „Neustále,“ potvrdil Palaenmas. „Chodby plní puch démonských mršin. Válečné družiny vyrážejí ven každou hodinu, aby rozmístily nové magické ochrany. Jenže ty pitomé bestie dál útočí a umírají dřív, než se k Menzoberranzanu vůbec dostanou.“ Přejel trojici pohledem. „To, že jste se dostali až sem, dokazuje, jak jste zruční a mazaní. Teď už bude cesta snazší.“


    Tři poutníci o tom nějak pochybovali.


    Palaenmas je kývnutím vybídl, aby ho následovali, zavedl je zpátky k hlavnímu voji hlídky a vysvětlil, že jsou uprchlíky z jiné družiny, která zahynula.


    Svůj příchod si načasovali dokonale. Hlídka byla na cestě zpátky do města a nacházela se jen několik zatáček a komnat od rovného, dobře chráněného tunelu do Araunilcauraku.


    Družina prošla kontrolními stanovišti a nově zbudovanou bránou bez problémů, a jakmile vešla do velké jeskyně, byla rozpuštěna. Hned za hranicemi se její členové začali rozcházet různými směry.


    Jarlaxl se krátce zastavil a zadržel i své dva společníky, Drizzt tak dostal šanci znovu se ve městě zorientovat. Nalevo od nich, na malém ostrově uprostřed jezera Donigarten, bučela pasoucí se stáda rothé. Přímo před sebou měli houbové háje a farmy, nízké malé chatrče a velká skladiště. Nejbližší z městských domů stál několik stovek stop vpravo, v Braerynu, ve slumu zvaném Puchov. Dál v jeskyni zela Drápová trhlina, jak si Drizzt vzpomínal, a za ní ležely Mistřiny a pak Tier Breche, zvýšená část jeskyně, kde stála drowská Akademie.


    Zadíval se od vchodu přímo napříč, na jihozápad a na velká šlechtická sídla na náhorní plošině známé jako Qu’ellarz’orl. Jeho zrak uchvátila světla města, věčný modrý, fialový a zelený vílí oheň, který umělecky podtrhoval každý stalaktit a stalagmit, nádherná výzdoba, která dělala Menzoberranzan něčím mnohem víc než jen jeskyní Araunilcaurak.


    Dál se rozhlížel, očima zabloudil na sever, a tam ho upoutala zář Narbondelu, velkého sloupu, který dal jeskyni název. Podle toho, jak vysoká byla záře na gigantickém sloupu, se kdysi řídily Drizztovy dny.


    Narbondel představoval disciplínu v chaosu, konstantu ve víru, symbol hodiny a dne, věčnosti drowů.


    „Půjdeme do Puchova,“ řekl Jarlaxl, když trojice těsně za městskými branami víceméně osaměla. „Získám tam potřebné informace…“ Odmlčel se, když si všiml Drizzta.


    Hraničář uchváceně zíral na velký sloup.


    Drizztovy myšlenky, které odhaloval jeho teskný, pasivní pohled, byly hodně, hodně daleko.


    Braelin si nikdy nemyslel, že by taková bolest mohla existovat. Pálení neustávalo a bylo o tolik horší než cokoli, co kdy zažil, od biče matrony matky po nenávistnou magii některých vrchních kněžek.


    Nemohl tomu uvěřit. Nepřestávalo to. Byl si jistý, že ho ta čirá, brutální agónie brzy dožene k šílenství. Pověšený za krvavá zápěstí nad podlahou bezmocně sledoval, jak se jeho pravá noha nafoukla a otekla. Neuměl si představit větší bolest, ale na tom nezáleželo, když se kosti v jeho noze roztříštily napůl a kůže a svaly se potrhaly.


    A rozlomí se znovu, jak slibovalo zaklínání kněžek rodu Melarn, které tančily kolem a jejich odporná magie se shlukovala v Braelinově zmučeném těle. Z jedné nohy se stanou čtyři, následně ta druhá zkompletuje spodní část jeho pavoučího těla.


    Už dávno měl omdlít, bránila mu v tom však magie démonických kněžek. Udržovaly ho při vědomí, aby byl svědkem své brutální, bolestivé transformace.


    Braelin křičel – ach, jak křičel! Řval, až nedokázal popadnout dech a vydat jediný zvuk. Hlava se mu kymácela ze strany na stranu a paže mu cukaly, zbylo mu však jen tak málo síly, že se jeho chvějící se tělo sotva pohnulo.


    „Nezlepší se to,“ řekla jedna z nich nebo možná všechny – Braelin byl tak vzdálený realitě, že to nedokázal poznat. Ta slova každopádně vibrovala jeho myšlenkami jako hrozivá předzvěst, zatímco bolest pokračovala a pokračovala.


    „Budeš to cítit celé století,“ řekl mu jiný hlas.


    „Neustále.“


    „Prokletí driderů.“


    Dokonce i ve víru agónie Braelin pochopil, že podlé kněžky si jeho mučení užívají.


    Jenže pak to přestalo, třebaže trvalo hodně, hodně dlouho, než si to Braelin uvědomil. Kovový zvuk, který uslyšel nad sebou, vydal klíč, který někdo zasunul do jeho okovů.


    Těžce se zhroutil, a jak se jeho noha dotkla země, opět pocítil výbuch agónie.


    „Uzdrav ho,“ uslyšel Braelin zdálky a nějak ten hlas poznal. Ta ostrá intonace patřila matroně matce Zhindii Melarn.


    Vzápětí se přes něj přelila první teplá vlna léčení a Braelin upadl do hlubokého spánku.


    * * *


    „Víš to jistě?“ zeptala se matrona matka Zhindia Kiriy Xorlarrin. „Jarlaxl je tady ve městě?“


    „Potvrdil to můj zvěd,“ ujistila ji Kiriy, „Xorlarrin, který doprovázel Jarlaxla a dva další dovnitř východní branou, jak matrona matka Zeerith poručila.“


    „Zavolala je Baenre?“


    „Ne,“ odvětila Kiriy s jistotou. „Matrona matka o Jarlaxlově příchodu nic neví – není tu na její rozkaz. Je tu z vlastní vůle, s vlastním cílem.“


    „A ten je jaký?“


    „Nevím. Musí ale jít o něco důležitého, když se sem odvážil v tuto dobu, s tunely plnými démonů.“


    „Matrona matka Darthiir,“ řekla Zhindia a přitakala.


    „Matrona matka Zeerith chce získat rod Do’Urden,“ řekla Kiriy. „Jestli je tu Jarlaxl kvůli iblith Dahlii, pak by matrona matka Zeerith jeho manévr určitě uvítala a stála za ním. Uprázdnil by tak místo, které by bezpochyby zabral Xorlarrin.“


    „Vrchní kněžka Kiriy Xorlarrin, která nezapomněla zvyky Paní chaosu.“


    Kiriy se usmála.


    „Nemyslím si, že matronu matku Zeerith výsledky jejího plánu potěší,“ podotkla matrona matka rodu Melarn. „Nechápe svoji nejstarší dceru.“


    „Nedostane se k Menzoberranzanu dost blízko na to, aby zjistila pravdu.“


    Nad tím matrona matka Zhindia zavrtěla hlavou. „Až ovládneme rod Do’Urden, nebudeme ji moct nechat naživu. Až odhalíš nové způsoby Xorlarrinů, matrona matka Zeerith odmítne nový rod Do’Urden akceptovat. Spikne se s matronou matkou, aby se tě zbavila.“


    „Třeba nás k ní zavede Jarlaxl.“


    „Jarlaxl bude mrtvý,“ ujistila ji matrona matka Zhindia. „Jsou tu ale jiní členové Bregan D’aerthe, kteří by nám mohli být užiteční. Napřed nás ale čeká spousta práce. Vycházíme jenom z předpokladů. Neznáme Jarlaxlovy skutečné záměry tady ve městě.“


    „Uvidím, co se mi podaří zjistit.“


    Matrona matka Zhindia zakroutila hlavou. „Jen mě k němu zaveď. Já znám způsob.“


    Kiriy pohlédla na dveře po své pravici. Nacházely se v malé komnatě, v předsíni mučírny, kde se Braelin Janquay zotavoval z brutálního mučení.


    „Zastavily jsme to právě včas, abychom ho mohly využít,“ ujistila ji matrona matka Zhindia.


    „Jarlaxlovi hráči jsou ukrutně loajální,“ varovala ji Kiriy.


    „Tváří v tvář trestu, který odpadlíka Braelina bude čekat, pokud mě zklame, žádná loajalita neexistuje.“


    „Ten trest ho potká tak jako tak.“


    „Samozřejmě, on to ale neví. A vzpomínky na transformaci má stále v živé paměti, takže si nedovolí tomu uvěřit.“


    Démon mu ukázal Catti, jeho ženu, a dovolil mu žít s jejich dětmi a všechno bylo v pořádku, všechno bylo skvělé.


    A pak je netvor Errtu sežral, rozžvýkal je, roztrhal přímo před Wulfgarovýma očima, roztříštil mu mysl…


    Brutální scéna vytrhla Drizzta z dřímoty u stolu v tuctovém výčepu sešlé hospody v Puchově. Otevřel oči a zjistil, že na něj Jarlaxl a Entreri nevěřícně civí.


    „Nadešel nejnebezpečnější úsek naší cesty a ty si dáváš dvacet?“ uhodil na něj Entreri vztekle.


    Jarlaxl poplácal Entreriho po ruce ve snaze uklidnit ho, zatímco obezřetně hleděl na Drizzta. „Jsi v pořádku, příteli?“ zeptal se.


    „Je vůbec něco v pořádku?“ odvětil Drizzt. „Někdy?“


    Jarlaxl a Entreri si vyměnili další ustaraný pohled. „Mluví jako já,“ odfrkl si Entreri. „A to mě považuje za škarohlída!“


    Jarlaxl potřásl hlavou a nechal zbytečnou poznámku být. „Drizzte,“ řekl upřímně, „už tam skoro jsme. Cíl máme na dohled na západní stěně.“


    Drizzt na něj civěl a nedokázal se donutit ani k přikývnutí. Chápal, jakou má sehrát roli, a třebaže teď pochyboval o tom, jestli má vůbec nějakou cenu, rád by bojoval – víc než kdy dřív – s kýmkoli, kdo by se mu postavil do cesty.


    Prostě proto, že chtěl něco zabít.


    „Pro Dahlii,“ řekl Jarlaxl a Drizzt přemítal, jestli na trůně matrony matky rodu Do’Urden vůbec sedí Dahlia. O jak hluboký, jak kompletní, jak mocný klam šlo?


    „Támhle je tvůj přítel,“ přerušil ho Entreri a obrátil Jarlaxlův pohled ke vchodu do výčepu a k Braelinu Janquayovi, který kulhal směrem k nim a šetřil si pravou nohu.


    Jak se blížil ke stolu, rozhlédl se kolem, pak se posadil naproti Drizztovi, po Jarlaxlově levici. Na Jarlaxla pohlédl jen krátce, pak se opřel o okraj stolu a ruce nechal schované. Začal znakovat, pak se zarazil a znovu se opatrně rozhlédl.


    Následně se jeho prsty opět roztančily v řeči drowů a slova, která formovaly, Jarlaxlovi řekla, že všechno je v pořádku a cesta k sídlu Do’Urden je otevřená. Vysvětlil, že Dahlia je přesně tam, kde ji očekávají, v audienční síni, paralyzovaná pomatenými myšlenkami. Braelinovy hbité prsty mu řekly, že o Jarlaxlově příchodu do města nikdo neví a žádný jiný rod se proti Do’Urdenům nechystá zasáhnout. Všechno je, jak má být, jak doufali, a nastala dokonalá chvíle pro uskutečnění jejich ďábelského plánu.


    Braelin se znovu rozhlédl a s obtížemi vstal. Všichni tři si toho všimli a pohlédli na jeho nohu.


    „Zranil jsem se na hlídce,“ odpověděl Braelin na Jarlaxlův ustaraný pohled. „Brzy budu v pořádku.“


    Když odešel, Jarlaxl pohlédl na ostatní a kývl.


    Ve stejnou chvíli se ve Věštecké komnatě sídla Baenre zadívala dcera Grompha Baenre na obraz ve vodní nádržce a ze srdce se rozesmála. Pevně stiskla K’yorliny ruce a násilím vnikla hlouběji do mysli mocné psioničky. Věštecká mísa jí dobře sloužila.


    Ve stejnou chvíli řekla matrona matka Zhindia Melarn Kiriy Xorlarrin: „Připrav se na obranu sídla Do’Urden.“


    „Pomůžete nám?“


    „Jsou jenom tři,“ odvětila Zhindia, ale lstivým tónem, který nenabízel žádnou definitivní odpověď.


    „Tak je zabijme tam, kde teď jsou, a skončeme to,“ rozhodla Kiriy.


    „Když Jarlaxla z Bregan D’aerthe nachytáme u toho, jak se snaží zachránit prokletou matronu matku Darthiir, silně to otřese sebevědomím a pozicí drahé Quenthel,“ řekla matrona matka Zhindia.


    „A zároveň nám Jarlaxlova zrada umožní vypořádat se s rodem Do’Urden,“ pokračovala. „Zprávy o tom, že se Bregan D’aerthe potají spiklo proti rodu Baenre, dodá matroně matce Mez’Barris Armgo potřebnou kuráž k tomu, aby konečně rod Baenre usadila a zničila tyranskou a pomýlenou nadvládu matrony matky Quenthel.“


    Vrhla vědoucí pohled po Iltztravovi, kouzelníkovi rodu Melarn, díky jehož věšteckému kouzlu mohly sledovat Braelinův klam. Poté dodala: „Zvlášť když odhalíme, kdo je Jarlaxlův společník.“


    Otočila se zpátky ke Kiriy, která na ni zmateně a zaujatě hleděla.


    „Nevšimla sis?“ zeptala se Zhindia.


    Kiriy lehce potřásla hlavou.


    „Ten naproti Braelinovi,“ vysvětlila Zhindia. „Ten s fialovýma očima.“


    Kiriy Xorlarrin přišla o dech a zaraženě hlesla: „Drizzt Do’Urden.“


    „V Menzoberranzanu,“ odvětila zubící se Zhindia, „na cestě do sídla Do’Urden, kam pošleme posily, aby ti ho pomohly zajmout.“


    Kiriyino srdce bušilo tak zuřivě, až se obávala, že omdlí.


    „Samozřejmě že ti pomůžeme – ach, víc než to!“ řekla matrona matka Zhindia. Otočila se ke kouzelníkovi. „Dej vědět Shakti Hunzrin. Pověz jí, že nadešel čas.“ Potom ke své dceři. „První kněžko Kyrnill, připrav válečnou komnatu.“


    „Tak rychle,“ poznamenala přemožená Kiriy.


    „Jsme připravené,“ odvětila Zhindia. Její úsměv v tu chvíli vypadal příšerně, trochu však zjihl, když budoucí matroně matce rodu Do’Urden slíbila: „Až předvedu Drizzta Do’Urdena vládnoucím matronám matkám, zařídím, aby ses zasedání rady zúčastnila. Budeš u toho, až ho předhodím matroně matce Quenthel k nohám a označím ho za vraha matrony matky Darthiir. Až prohlásím, že velká lady Lolth využila zrádce Drizzta k zavraždění zrůdy, kterou Quenthel tak pošetile dosadila do vládnoucí rady.


    Potom, má drahá vrchní kněžko Kiriy, Menzoberranzan teprve pozná skutečný chaos a poprask, jak má být,“ vysvětlila fanatická matrona matka Zhindia Melarn a užívala si každé slovo.


    „A rod Do’Urden bude můj a nová aliance srazí Baenre na kolena,“ dokončila Kiriy.

  


  
    ČÁST 3


    Duchové


    Slyšel jsem mocné muže, toužící po vládě, jak tvrdí, že realita vypadá tak, jak si oni určí. Že si vytvářejí vlastní realitu, že rozhodují o tom, jak bude vypadat realita těch, kdo se jim postaví do cesty, a zatímco se ostatní snaží přijít na to, jaká je pravda, oni už jdou za dalším cílem, vytvářejí něco nového, znovu překrucují tvárnou skutečnost.


    Jinak to nazvat nemohu – velká iluze, lež zabalená do pozlátka pravdy, lež proklamovaná jako pravda těmi, kteří si jako loutkáři pohrávají s mocnými.


    Já tu představu odmítl – a pořád ji z velké části odmítám. Pokud neexistuje pravda, pak podle mě neexistuje žádný základ samotné reality. Pokud realitu určuje naše vnímání, pak je realita překroucená, tvárná věc a já se musím ptát, k čemu to slouží?


    Jsme všichni ve své mysli bohové?


    Přistoupit na tuto představu znamená otevřít cestu naprostému chaosu, jak se obávám – ale neotevřeli bychom zároveň cestu nejčistší harmonii?


    Volím si štěstí, a štěstí je skutečně volbou. Každý den, když se proberu ze Snění, mohu skřípat zuby nad tím, co nemám. Nebo se mohu spokojeně usmívat a vážit si toho, co mám. V tomto ohledu tedy musím s arogantním dobyvatelem souhlasit. Na emocionální úrovni skutečně může být vnímání realitou pocitů a jeho správné ovládnutí může skutečně být klíčem ke štěstí a spokojenosti. Znám mnoho šťastných chuďasů a mnoho nespokojených boháčů. Selhání srdce – pýcha, závist, chamtivost a dokonce i chtíč, pokud vede k utrpení jiných – je rovněž volbou, můžeme ho buď přijmout, nebo odmítnout. Akceptace vede k nespokojenosti, proto jsou ona selhání v textech mnoha kultur a ras považována za smrtelné hříchy.


    Existuje však vedle falešných ospravedlnění dobyvatele a volby upřímného vnímání i jiná úroveň překroucení, kde se vnímání a realita kříží? Kde vnímání je možná tak mocné a tak pokřivené, že maskuje samotnou realitu a dokonce ji nahrazuje? A existuje v takovém stavu loutkář, který může vnímání roztříštit stejně snadno, jak mocný kovář rozbije perlíkem tenké sklo?


    Toho se obávám, přímo se toho děsím. Straší mě to jako noční můra!


    Svět pod mýma nohama se pohybuje jako písky pouště a ty mohou ukrývat…


    Nebýt Wulfgara, netušil bych, co se se mnou děje. Když před mnoha lety v Mitrilové síni padl, když zahynul při závalu jeskyně v chapadlech yochlol, byl unesen do Propasti, kde ho zotročil démon Errtu.


    Wulfgar mi vyprávěl, čím si prošel, o strašném mučení – o tom nejstrašnějším, o mučení, které přesahovalo jakoukoli fyzickou bolest. Svojí démonskou magií vnuknul Errtu poraženému Wulfgarovi novou realitu, velkolepou iluzi, že je svobodný, že se oženil s Catti a mají spolu báječné děti.


    A pak Errtu ty děti před Wulfgarovýma očima sežral a Catti zavraždil. Toto je samotná podstata ďábelského mučení, samotné ztělesnění zla. Démon vytvořil realitu uvnitř krásného klamu, a pak tu realitu zničil přímo před svojí bezmocnou obětí.


    Jediné, co Wulfgar mohl dělat, bylo křičet a drásat si uši a oči, když ty zvuky a obrazy trhaly na kusy jeho srdce.


    Zlomilo ho to. Když byl konečně zachráněn, když se vrátil k přátelům do sdílené reality Faerûnu, dostavily se sny. Errtuův klam zůstával a čekal na nestřežený okamžik, až ho dohnal ke kořalce a na pokraj absolutního zoufalství.


    To všechno vím od Wulfgara, proto jsem lépe připravený. Teď poznávám strašlivou pravdu o svém životě.


    Nevím, kam až ta velkolepá ďábelská hra s mými pocity sahá, kdy začala, ale přinejmenším na vrcholu Kelvinovy mohyly.


    Možná jsem tam zahynul.


    Možná mě právě tam našla Lolth a vzala si mě.


    Takže to všechno byl klam, a když od něj udělám krok zpět, žasnu nad tím, jak slepý a pošetilý jsem byl! Šokuje mě, jak snadno se to, po čem jsem tak zoufale toužil, stalo v mé mysli pravdou! Zahanbuje mě, jak snadno jsem se nechal oklamat!


    Uplynulo sto let. Byl jsem svědkem smrti Catti a Regise v Mitrilové síni. Vím, že Wulfgar zestárl a zemřel na Planině ledového větru. Umírajícího Bruenora jsem držel ve svých pažích v Gauntlgrymu.


    „Našel sem ho, elfe,“ řekl mi tehdy trpaslík. Bruenor Válečné kladivo zemřel spokojený, jeho život se naplnil a zajistil si místo u Moradinovy tabule.


    Všichni zemřeli. Viděl jsem to. Prožil jsem to. Truchlil jsem pro ně.


    Ale ne, všichni jsou tady! Zázrakem!


    Stejně tak Artemis Entreri přežil celé století. Když propukl Mor kouzel, byl člověkem středního věku, a přesto je tu i po sto letech, opět je mužem středního věku nebo možná ještě pořád – nemůžu si tím být jistý a nezáleží na tom.


    Protože to není skutečné.


    Je toho příliš!


    Řekli mi, že Společníci síně se vrátili díky Mieličinu požehnání a že Entreri žije kvůli prokletí a meči a, ach, jak moc jsem chtěl věřit těmto náhodám a zázračným okolnostem! A moje touhy jsou mojí zkázou. Strhly štít kolem mého srdce. Žádné Mieličino požehnání.


    Je to Lolthino prokletí.


    Velký klam!


    Vytvořila pro mě realitu, která ulehčila mému srdci, jen proto, aby ji mohla následně rozbít, a přitom rozbít i srdce Drizzta Do’Urdena.


    Teď už to vidím – jak jsem mohl být tak hloupý? – poznání mě však neochrání. Skutečnost, že to čekám, moje srdce nezaštítí. Ještě ne.


    Musím jednat rychle, jinak mě Lolth tentokrát zlomí, to vím. Až se ukáže, že všechno je jen magický sen podlé démonské bohyně, Drizzt Do’Urden zemře na zlomené srdce.


    Pokud se mi ovšem nepodaří ten štít obnovit, jeden vytvrzený kus za druhým. Musím opět přijmout smrt svých přátel, své milované Catti. Musím vrátit své srdce zpět na to ztvrdlé místo, akceptovat bolest a žal a prázdnotu.


    Jenže i kdyby se mi to povedlo, musím se ptát, k čemu to bude? Až tato velkolepá iluze zmizí, co mi zůstane?


    A když teď vím, že vnímání a realita jsou tak důvěrně propleteny, musím se znovu ptát, k čemu to je?


    – Drizzt Do’Urden

  






  
    KAPITOLA 13


    Kamenné hlavy


    a hbité prsty


    „Kamenné hlavy!“ zvolal Ravel. Zvedl zcela nechápavě ruce. Byli to vojáci Hunzrinů, které Kiriy rozestavěla podél perimetru sídla Do’Urden, a rod Hunzrin nebyl spojencem rodu Xorlarrin. Jejich vztahy ještě víc ochladly poté, co matrona matka Zeerith založila Q’Xorlarrin, město, které mělo obchodovat s povrchem, a tudíž připravit matronu matku Shakti Hunzrin o nejdůležitější zdroj, o rozsáhlé obchodní styky rodu.


    „Jsou to jenom vojáci,“ opravila první kněžka Kiriy Xorlarrin mladšího bratra klidně. „Rod Do’Urden vojáky potřebuje, a proto jsem nějaké sehnala.“


    „Bez ptaní,“ namítla Saribel, Kiriyin výhrůžný pohled ji však umlčel.


    „Mám snad žádat o svolení šílenou matronu matku Darthiir, která ani nezná svoje jméno?“ vyplila Kiriy ostře.


    Tiago po straně se rozesmál, když však na něj jak Kiriy, tak Saribel úkosem výhrůžně pohlédly, zvedl ruce, protože neměl zájem o svár.


    Arogantní spratek Baenre si hašteření mezi sourozenci docela užíval. A Kiriy tušila, že brzy se mu bude líbit ještě víc – tedy až do chvíle, než ho zabijí.


    „Nejste tady sama,“ odvážil se Ravel oponovat první kněžce rodu Xorlarrin. „A ne bez spojenců, kteří znají situaci v Menzoberranzanu a v rodě Do’Urden lépe…“


    „Ticho, muži!“ vyštěkla Kiriy a sáhla po biči. Ravela to tak šokovalo, až se zdálo, že mu snad vypadnou oči z důlků. Jaemas i Saribel zalapali po dechu. To nebyla běžná fráze, tón ani postoj rodu matrony matky Zeerith Xorlarrin. Neustále rozzlobená Berellip ten tón používala často, ta ale byla mrtvá.


    „Ano,“ reagovala Kiriy na šokované pohledy, které se na ni upíraly. „Časy se mění. Lady Lolth si to od nás žádá.“


    „Matrona matka Zeerith…,“ začala namítat Saribel.


    „Tady není,“ dokončila za ni Kiriy. „Já ano. Kiriy, vrchní kněžka, první kněžka, nejstarší dcera Xorlarrinů.“


    „Ano, a nejstarší dítě rodu, muž Tsabrak, je arcimágem Menzoberranzanu,“ ozval se Tiago Baenre a neomaleně jí tak připomněl, že to matrona matka Baenre svěřila tu pozici kouzelníkovi rodu Xorlarrin a stvořila i rod Do’Urden.


    „Rod Hunzrin není přítel Baenre,“ odvážil se dodat Ravel.


    „Podle všeho je spojencem matrony matky Mez’Barris Armgo a druhého rodu,“ dodal Tiago.


    Kiriy se chystala odpovědět, spolkla však svá slova a jen se zachechtala.


    „Pošlete je pryč,“ požádal Ravel. „Už jen pouhá přítomnost těch pitomých kamenných hlav matronu matku Baenre rozzlobí.“


    Kiriy se dál smála. „A hůř,“ připustila, „říká se, že rod Hunzrin se spojil s rodem Melarn.“


    Ostatní Xorlarrini a Tiago si vyměnili pohledy, zaskočeni jejími slovy. Kiriy koneckonců přivedla vojáky Hunzrinů do jejich sídla. Byla to snad léčka? Chtěla Shakti ukrást několik vojáků a obětovat je za rod Do’Urden? Nebo šlo o něco jiného, o nějaký tajný pakt, o kterém oni nic nevěděli?


    „Řeči,“ smála se Kiriy. Sáhla do váčku a vytáhla trojici malých pavouků, tak aspoň vypadali. Hodila je na zem a ostatní ji nechápavě sledovali. Pak ale vytřeštili oči, když si uvědomili, že to žádní pavouci nejsou.


    „Řeči,“ zopakovala Kiriy, otočila se a opustila komnatu. Sotva čtveřice v místnosti začala protestovat, narostli pavoučí tvorové do své skutečné velikosti.


    Drowové v audienční komnatě se stali terčem driderů Melarnů.


    „Buďte obezřetní a ruce nechte na zbraních,“ nabádal Jarlaxl společníky. Zvedl se od stolu a rychle se přesunul k baru, kam dorazil skoro ve stejnou chvíli, kdy Braelin opustil výčep.


    „Víš, o čem se bavili?“ zeptal se Entreri Drizzta a myslel tím rozhovor ve znakové řeči, který Jarlaxl a Braelin vedli pod stolem.


    Drizzt zakroutil hlavou. „Už je to dlouho, co jsem tím způsobem naposledy vedl tak dlouhou konverzaci.“


    „Říkal něco o tom, že cesta do sídla rodu Do’Urden je otevřená,“ řekl Entreri a naklonil se blíž. „Ale pokud tomu tak je, proč to varování?“


    Entreri kývl na znamení, že se žoldák vrací.


    „Zajistil jsem nám pokoj,“ oznámil Jarlaxl. „Pojďte, musíme si odpočinout a vymyslet plán.“


    Ostatní si vyměnili zvědavé pohledy. Jejich plánem koneckonců bylo vniknout do města a rovnou zamířit k sídlu Do’Urden s tím, že bude lepší, když v zemi drowů stráví co nejméně času. Kdyby některého z nich poznali, jejich úkol by to značně zkomplikovalo.


    Drizzt se začal ptát, Jarlaxl však jen krátce zavrtěl hlavou, otočil se a zamířil ke schodišti. Následovali ho. V patře moc pokojů nebylo. Vlastně se to tu sotva dalo považovat za hostinec. Když Jarlaxl otevřel dveře, vešli do pohodlně zařízeného pokoje se dvěma dekorativními meči visícími nad krbem s připraveným otopem a se dvěma křesly umístěnými před ním.


    Jarlaxl se obrátil, vtáhl váhajícího Drizzta do pokoje, rychle zavřel dveře a zajistil je závorou. Hostince nižší třídy, jaké se daly najít v Puchově, na dveřích obvykle neměly zámky.


    „Co je to za místo?“ zeptal se Drizzt.


    „Na tom nesejde,“ odvětil Jarlaxl a vydal se přes místnost.


    Drizzt se pohnul, aby odpověděl, zasáhl však Entreri a chytil Jarlaxla za paži.


    „Dost,“ řekl. „Šli jsme s tebou dobrovolně, už ale bylo dost tajností.“


    „Nemáme čas,“ řekl Jarlaxl a pokusil se odtáhnout.


    „Dohadováním ho ztratíš ještě víc,“ odvětil Entreri a nepustil ho.


    „Toto jsou soukromé pokoje majitele hospody a já mu hezky zaplatil za to, že nás tu nechá chvíli odpočinout, to je vše. Nezůstaneme tady,“ vysvětlil Jarlaxl. Přesunul se k zadní stěně. Přejížděl rukama po houbových prknech, klepal na ně a pozorně poslouchal.


    „Tak proč?“ zeptal se Entreri, nebo se aspoň ptát začal. Jarlaxl zvedl ruku a umlčel ho.


    Velitel žoldáků vyňal z váčku svůj velký klobouk a plácnul se s ním o nohu, pak vytáhl i černý kruh z nějaké saténové látky. Několikrát s ním zatočil na prstě a roztáhl ho, načež ho hodil na stěnu u podlahy. Otevřel tak přenosnou díru a odhalil tunel za stěnou.


    „Rychle,“ pobídl je a ukázal na tunel. „Získáme tak potřebný čas.“


    Drizzt vlezl dovnitř a Entreri ho následoval. Jarlaxl šel jako poslední, odstranil přenosnou díru a stěna se opět stala obyčejnou stěnou.


    Chodba vedla dolů po rampě polstrované kvůli ztišení kroků. Stáčela se do sebe a sestupovala do hlubin, zavedla je tak pod zem a ještě níž, pod vinný sklep hospody a do kanalizace města.


    Když všichni seskočili do páchnoucího tunelu, Entreri znovu chytil Jarlaxla za ruku.


    „Teď nám to vysvětli.“


    „Z toho pokoje se dá dostat jedině magií – a teleportační magii uvnitř města by odhalili. Všude jsou magické ochrany,“ odvětil žoldák. „Jestli za námi vyrazí nepřátelé, nebudou mít tušení, jak jsme se odtamtud dostali – a hospodský jim popravdě řekne, že všechno zařídil tak, aby nás chytili.“


    „Jací nepřátelé?“ zeptal se Entreri.


    „Kdo ví, že jsme tady?“ dodal Drizzt.


    „Všechno vám vysvětlím, ale cestou,“ řekl Jarlaxl. „Naskytla se nám šance, ale jenom když budeme chytří a rychlí!“


    Hbitě vyrazil a ostatní s ním drželi krok. Navzdory tomu, že kanalizace připomínala bludiště, se zdálo, že Jarlaxl ví, kam jde. Drizzta to nepřekvapilo. Bylo jen málo věcí, které by Jarlaxl nevěděl, znal i tajný průchod v pokoji majitele tohoto konkrétního domu. Drizzt nepochyboval o tom, že pokud je skutečně přijdou hledat nepřátelé, nikdo nebude víc překvapený než sám majitel, až najdou pokoj prázdný.


    Na povrch vyšli daleko od hospody, vlastně daleko od Puchova a mnohem blíž k Západní stěně, městské čtvrti, kde stálo sídlo Do’Urden.


    Tady byl, vchod vysoko na balkóně po jejich levici, a Drizzt se mohl jen zhluboka nadechnout, aby se při pohledu na svůj bývalý domov uklidnil. Zaplavily ho vzpomínky na Viernu a Brizu, na matronu matku Zlovůli.


    Na Zaknafeina.


    Vzhledem k tomu, co teď věděl, vzhledem k velkému klamu, který ho očekával po návratu na povrch, záleželo na tom vůbec?


    Záleželo vůbec na něčem?


    Pravda, kterou teď znal, se vysmívala jeho vzácné morálce a principům.


    Pohlédl na své společníky a cítil silné nutkání tasit čepele a na místě Entreriho podříznout. Skoncovat s ním.


    Do pekel s ním!


    Entreri byl součástí lži, kterou Drizzt žil, a ohniskem pošetilého optimismu, který provázel Drizztovy dny. Jak si mohl myslet, že může toho vraha někdy spasit? Toho bídného zabijáka? Toho mizerného parchanta bez srdce?


    Drizzt se vzpamatoval, zapudil tu myšlenku a až tehdy si uvědomil, že vytáhl Smrtidech napůl z pochvy.


    A že Jarlaxl mluví, s Drizztem i s Entrerim.


    „Braelin říkal, že cesta do sídla Do’Urden je otevřená,“ odvětil Entreri na něco, co Jarlaxl řekl.


    „Ne,“ popřel to Jarlaxl a vykročil k Západní stěně, jenže doprava, ne k sídlu Do’Urden.


    „Viděl jsem to na vlastní oči,“ oponoval mu Entreri a přidal do kroku.


    „Kam jdeme?“ zajímal se Drizzt.


    „Dávejte pozor, jestli nás nepronásledují,“ varoval Jarlaxl. „Snažila se nás dopadnout válečná družina rodu Hunzrin a ukrást tak slávu pro sebe.“


    „Ukrást slávu?“ zeptal se Entreri. „Za naše dopadení?“


    „Komu?“ zeptal se Drizzt, když je konečně dohonil.


    Následně obešel roh, ocitl se před stěnou jeskyně a dech se mu zadrhl v hrdle. Přímo před sebou měl jednu z nejvýraznějších budov v celém Menzoberranzanu, podivně krásnou, vlastně nejkrásnější budovu, jakou kdy Drizzt spatřil. Elegantní, složitě propletené pavučiny šplhaly vzhůru po stěně a kolem nich se klikatily velké mosty z vláken. Lesklé pavučiny úžasným způsobem zdobil vílí oheň, který zvýrazňoval jejich ladnost a dojem pohybu, který stěna vyvolávala.


    „Ukrást slávu svým spojencům,“ vysvětlil Jarlaxl. „Rodu Melarn.“


    Drizzt si všiml Entreriho zvědavého, znepokojeného pohledu.


    „Jakýkoli vnější pozorovatel by dospěl k závěru, že nám můj drahý a věrný Braelin oznámil, že cesta k našemu cíli je volná,“ vysvětlil Jarlaxl. „A taky mi řekl, že rod Hunzrin se odmítl spojit s rodem Melarn proti matroně matce, rod Melarn se tak vzdal jakýchkoli okamžitých plánů na to vypořádat se s Dahlií a zvrhlostí rodu Do’Urden. Taky mi řekl, že příchod první kněžky Kiriy Xorlarrin otřásl odhodláním číhajících nepřátel. Její věrnost matroně matce Zeerith a Zeerithina věrnost matroně matce Baenre zajistily oběma rodům, Baenre i Do’Urden, nedotknutelnost.“


    Nyní byl Drizztův výraz stejně znepokojený jako ten Entreriho a Entreri dokonale vystihl Drizztovy úvahy, když se zeptal: „Tak proč jsme tady namísto v sídle Do’Urden?“


    „Protože Braelin zahájil své hlášení tímhle,“ vysvětlil Jarlaxl, zvedl levou ruku a přejel si palcem přes hřbet ukazováku. „Což znamená, že všechno, co mi následně pověděl, je přesným opakem pravdy. Svá slova volil velmi pečlivě.“


    Ve světle Jarlaxlova vysvětlení to oba chvíli zpracovávali. Hunzrini a Melarni se spojili a šli po rodu Do’Urden a Dahlii – právě teď. A věděli, že oni tři dorazili do města.


    „Tak proč jsme tady?“ zeptal se Drizzt.


    „Protože se dívají jinam.“


    Jarlaxl se otočil k Entrerimu. Z bezedného váčku vytáhl zrcadlo a podržel ho před zabijákem.


    „Matrona matka Shakti Hunzrin,“ vysvětlil a Entreriho drowská vizáž se v zrcadle změnila v obraz matrony matky rodu Hunzrin. „Napodob s pomocí masky její vzhled. Klam se nerozplyne, protože magie Agátiny masky se nedá odhalit.“


    „Mám se…“


    „Proměnit v Shakti Hunzrin a rychle,“ poručil Jarlaxl. „Čeká nás audience u matrony matky Zhindie Melarn.“


    „Potřebuji, abys byla lepší,“ řekla Yvonnel K’yorl. Seděla u nádržky naproti psioničce a jejich ruce byly magicky spojené. „Silnější.“


    Cítila, jak se K’yorl ponořila hlouběji do magie vysvěcené vody, cítila ji a následovala, když žena uvolnila své myšlenky a vyslala je do nádržky a dál. Roztočily se a propletly, a když opouštěly komnatu, byly opět jedno, Yvonnel a K’yorl sdílely vizi svých vědomí bez těla.


    Nyní Yvonnel sáhla hlouběji. Místo aby soustředila své myšlenky na vnější obrazy, které se míhaly kolem, z náhlého popudu se obrátila dovnitř, do K’yorl. Napřed viděla jenom tmu a cítila, jak se její partnerka vzpírá.


    Dloubala do ní myšlenkami a přísliby míru a pohodlí, rozkoše a ne bolesti. Ta žena byla tak dlouho bita a mučena, její pád byl tak brutální.


    K’yorl chtěla vzdorovat, jenže Yvonnel ji odmítala pustit – dokonce pustila K’yorl do svých vlastních myšlenek, aby byla svědkem její obnažené upřímnosti. Yvonnel netoužila K’yorl mučit, neměla k tomu žádný důvod. Nepřineslo by jí to žádnou výhodu ani potěšení.


    Její nabídka, její slib byl skutečný a K’yorl tomu uvěřila, jak Yvonnel poznala, když bariéry začaly slábnout a mizet.


    A Yvonnel dosáhla velkého odhalení, jakmile začala lépe rozumět této zvláštní magii mysli. Nečekala, že se psioniku naučí takto, krása splynutí však spočívala v tom, že si Yvonnel uvědomila, že nemusí.


    Měla zbraň. Byla jí K’yorl a ona ji mohla použít stejně snadno jako magickou hůlku nebo luk.


    Prohledávala ženiny myšlenky, kladla otázky a získávala odpovědi. Jakou moc by mohla mít k dispozici? Jaká zvláštní zaklínadla by skrze splynutí mohla použít, skrze nástroj, jejž si z K’yorl učinila?


    Stáhla své myšlenky zpátky. Jejich propojená vědomí opět unikla z Věštecké komnaty a nyní se pohybovala chodbami okolo místností, které byly z velké části prázdné, přesně jak Yvonnel chtěla.


    Viděly Minolin Fey, jak v boční komnatě rozsvěcí svíčky na křišťálovém lustru a věnuje se běžnému meditačnímu obřadu.


    Yvonnel něco telepaticky pošeptala K’yorl Odran a mentálními prsty napnula tětivu.


    K’yorl váhala jen krátce, jen dokud ji Yvonnel neujistila, že její budoucnost není v jámě s balorem Errtuem.


    Spojené ženy vypustily psionický šíp.


    Neviditelný útok zmátl mysl Minolin Fey. Slova jí splývala a zněla nesmyslně. Z náhle nešikovných rukou jí vypadla svíčka a přistála na podlaze u jejích nohou.


    Nebohá žena mumlala, koktala, prskala a chrlila ze sebe nesmysly.


    Od svíčky jí chytil lem šatů.


    Ani si toho nevšimla.


    Yvonnel nadšeně zalapala po dechu.


    „Dost!“ poručila Yvonnel nakonec a společně uvolnily mentální sevření.


    Minolin Fey málem upadla, jak zalapala po dechu, když se jí vrátil zdravý rozum. Přesto jí několik úderů srdce trvalo, než si uvědomila, že hoří, pak vykřikla a začala bušit do šatů.


    Yvonnel sáhla do své magie pro jednoduché zaklínadlo vytvářející vodu, aby matku uhasila.


    Zjistila ale, že nemůže. Nemohla to udělat. Nedokázala najít žádný způsob, jak použít svoji magii skrze věšteckou nádržku. Možná bude muset přizvat k rituálu další kněžky Baenre tak, jako se kněžky scházely, když vedly válku s jiným rodem, jako to už brzy udělají, anebo to možná právě teď dělali, Melarni s rodem Do’Urden.


    Opět upřela pozornost směrem ven. Minolin Fey ze sebe shodila šat a odklopýtala stranou. Těžce se opřela o stěnu a třesoucíma se rukama se dotkla popálenin na holeni. Yvonnel ocenila matčin klid, když Minolin Fey začala znovu zaklínat, aby si vyléčila rány.


    Jakmile byla kněžka hotová, rozhlédla se po komnatě, zahanbeně nebo zmateně, anebo možná vyděšeně. V jejích těkajících očích se objevila obezřetnost, jak si Yvonnel všimla, jako by něco vycítila.


    Takže nejsme úplně neodhalitelné, pomyslela si Yvonnel a cítila, že K’yorl souhlasí.


    Přesto, nádherná zbraň!


    Yvonnel vrátila jejich splynuté mysli zpět do Věštecké komnaty, vytáhla ruce z nádržky a nadšeně zatleskala.


    „Ach, jsi báječná!“ řekla K’yorl, když žena otevřela oči a zamrkala. „Moc tvé mysli je úžasná! Že ji dokážeš vyslat skrze věštění, že dokážeš naše mysli tak dokonale oddělit od našich těl… Úžasné.“


    „Já… já…,“ koktala K’yorl a zdálo, že neví, co si o tom všem má myslet.


    „Existují mocné křišťálové koule, které umožňují telepatii skrze věštění,“ vysvětlila Yvonnel. „Jsou velmi vzácné – mnozí je považují za výmysl, za falešnou legendu. My to ale dokázaly, tady, společně. Dokážeme vyslat naši moc skrze magii věšteckých vod.“


    Dala si dobrý pozor, aby řekla „naši“, ne „tvoji“, a úporně se soustředila, aby se ujistila, že už nemá K’yorl v myšlenkách. Poslední, co Yvonnel chtěla, bylo, aby si její zajatkyně uvědomila, že má jistou kontrolu – jakým netvorem by se K’yorl Odran mohla ve Věštecké komnatě stát? Mohla by tu sedět a útočit na nepřátele zdálky, z bezpečí sídla Baenre?


    Toho se Yvonnel obávala a zároveň v to doufala – dokud se jí podaří udržet K’yorl pod svým vedením a kontrolou.


    Yvonnel si uvědomila, že už nemůže dovolit, aby K’yorl používala věštecké vody bez jejích rukou na rukách zajatkyně, bez jejích myšlenek v myšlenkách zajatkyně.


    Vnořila prsty zpět do kamenného okraje magického nástroje a nahmatala K’yorliny hebké ruce.


    „Pojď,“ vybídla Yvonnel K’yorl. „Ven, rychle. Najděme Jarlaxla a jeho společníky a znovu se podívejme očima toho člověka, Entreriho.“


    Kiriy se při odchodu z komnaty hihňala, a to ještě dřív, než za sebou uslyšela výkřiky překvapení a úleku.


    Věděla, že ji matrona matka Zhindia a její kabala kněžek sledují, proto ji nepřekvapilo, když se shromáždění Melarnů magicky natáhlo a zabouchlo za ní dveře audienční komnaty Do’Urdenů.


    „Co?“ vykřikl jeden ze stráží překvapeně.


    „Kněžko Kiriy?“ zeptal se další, žena už ale byla několik kroků za nimi.


    Najednou se k nim však prudce otočila a oči jí zazářily. „Ty jsi z Bregan D’aerthe,“ řekla jednomu z mužů. „A ty jsi Baenre!“ obvinila dalšího.


    Dva mladí válečníci pohlédli zmateně jeden na druhého, pak na ni. „Do’Urden,“ odvětil jeden, jenže příliš pozdě. Ve vzduchu nad každým z nich se objevila ohnivá koule, ze které vyšlehly dolů plameny, obalily je a na místě sežehly.


    Kiriy se znovu zasmála. Matrona matka Zhindia byla s ní! Už tomu bylo tolik let, co se naposled účastnila mezirodové války. Tolik nudných let! Tyto války byly ukázkou vrcholného drowského válečného umění a slávy, kdy kněžky vrhaly magii napříč městem věšteckými portály otevřenými infiltrujícími agenty, jako byla Kiriy.


    Toto byly boje, kněžka proti kněžce, kde o výsledku mohla zcela rozhodnout lady Lolth. A nyní, když se strážci svíjeli a umírali na podlaze, si Kiriy byla z celého srdce jistá, že lady Lolth stojí za ní.


    Kněžka Kiriy konečně sesadí Dahlii a matronu matku Zeerith. Lolth byla s ní a bude svědkem toho, jak nový rod Xorlarrin povstane z popela rodu Do’Urden a z mrtvol těch Xorlarrinů, kteří se rozhodnou postavit na Zeerithinu stranu.


    Znovu se zadívala na strážce audienční komnaty, kteří se pateticky svíjeli na podlaze a tavil je Lolthin spalující hněv. Z audienční komnaty k ní nyní doléhaly zvuky boje – i kdyby se jejím sourozencům a jejich spojencům podařilo zvítězit, převrat už nedokáží zastavit.


    Představila si stůl ve tvaru pavouka v sídle Melarn, nádherně zdobený a podle všeho stejné úžasný jako stůl v komnatách vládnoucí rady – třebaže ten Kiriy nikdy neviděla. Proč neměly ostatní velké rody Menzoberranzanu podobné stoly, shromaždiště pro kněžky, tak krásné, jako byl ten v sídle Melarn? Proč nebyla taková pocta běžná? Rod Xorlarrin rozhodně tak krásnou poctu lady Lolth ve svém obrovském sídle nikdy neměl.


    Ale rod Do’Urden, brzy nový rod Xorlarrin, ho mít bude, odpřisáhla si Kiriy. Představila si válečnou komnatu Melarnů, nádherný pavoučí stůl umístněný mezi elegantními bronzovými dveřmi a matronu matku Zhindii v černých šatech, ve válečném hávu, usazenou v jeho čele.


    A byly teď s ní. Lolth byla s ní.


    „Rychle!“ uslyšela Kiriy ve vzduchu okolo sebe a usmála se. Byla to připomínka matrony matky Zhindie, která jí magicky šeptala: „Darthiir je klíč! Musíš se jí zbavit.“


    Kiriy už mířila tím směrem, třebaže s tím tvrzením nesouhlasila, a rozhodně nesouhlasila s naléhavostí v Zhindiině hlase.


    „Je to žvatlající idiot,“ zašeptala Kiriy, protože věděla, že ji kněžky Melarnů uslyší. „Nepředstavuje žádnou hrozbu.“


    „Je to loutka Baenre,“ ozval se hlas matrony matky Zhindie ve vzduchu vedle ní. „Rychle ji zabij. Přetni to pouto.“


    Kiriy vykročila odhodlaněji. Potlačila zvědavost nad tím, jak si vedou její sourozenci a ostatní v audienční komnatě. S výsledky té bitvy se vypořádá později.


    Vtom uslyšela, jak se chodbami rozléhají zvuky jiných bojů. Ze strany se k ní přihnala mladá kněžka.


    „Vrchní kněžko!“ zvolala mladší žena. „Obsadili balkón!“


    „Kdo?“


    „Hunzrini!“ vysvětlila žena. „Noví strážci se obrátili proti nám a pomohli posilám na naše balkóny! Nepřátelé vnikli do sídla!“


    Zoufalá mladá žena se otočila, aby opět odběhla, Kiriy za ní však zavolala: „Kdo jsi, mladá kněžko?“


    Žena se k ní otočila a zvědavě se na ni zadívala. Podobná otázka v tak kritickou chvíli ji zjevně zmátla.


    „Dobře to dopadne,“ ujistila ji Kiriy. „Však my ty kamenné hlavy porazíme. Kdo jsi?“


    „Ba’sula,“ odvětila.


    Kiriy si ji dobře prohlédla a snažila se vzpomenout si, o koho se jedná. „Kdo je tvá učitelka?“ zeptala se. „Kdo tě poslal do sídla Do’Urden?“


    „Sloužím vrchní kněžce Sos’Umptu v Chrámu bohyně,“ odpověděla Ba’sula.


    „Ach, jsi Baenre,“ řekla Kiriy, chápavě přitakala a usmála se – a kdyby byla Ba’sula vnímavější, poznala by široký úsměv lovkyně.


    „Co máme dělat? Kam chcete, abych šla?“


    „Šla?“ zeptala se Kiriy nevěřícně.


    „Útočí na…“


    Zmlkla a strnula na místě, uvězněna ochromujícím zaklínadlem kněžek Melarnů. Kiriy cítila, jak ta magie skrz ni protéká, a byla skutečně poctěna tím, že může být prostřednicí slávy Pavoučí královny.


    Prošla kolem magicky zmrazené Ba’suly a zvedla ruku, aby mladou kněžku pohladila po hladkém hrdle. Viděla hrůzu v Ba’suliných očích, cítila, jak se žena chvěje, ale jen lehce. Zaklínadlo nic jiného nedovolilo. Kiriy chvíli zvažovala, že si ji nechá, aby si měla s čím hrát, až zvítězí.


    Ale ne, je Baenre, připomněla si Kiriy. Kdyby ji odhalili, skutečnost, že ji nechala žít, by matroně matce poskytla potřebnou výmluvu, aby obrátila celou svoji značnou váhu proti rodu Do’Urden.


    Stejnou rukou, kterou Ba’sulu tak něžně pohladila po hrdle, nyní mávla a cestou kolem upředla prsty zaklínadlo.


    To jednoduché kouzlo by oběť obvykle zabilo bez větších vnějších známek. Kiriy ho však chytře pozměnila, a to jak pro pobavení Melarnů, tak proto, že chtěla, aby tato kněžka, tato Baenre, poznala plnou hrůzu blížící se smrti.


    Ve vzduchu okolo uvězněné ženy se objevily obrazy pavouků, velkých jako Kiriyina otevřená dlaň. Vznášeli se na svých lesklých sítích, hladově po nich lezli a vlákna se houpala. Přeskočili kněžce na obličej a ramena. Viděla je – a oni ji kousali. Nezáleželo na tom, že šlo o pouhou magickou iluzi, která měla pouze přidat hrůzu k bolesti trávicího zaklínadla. Kousali ji a ona je viděla a cítila. Kousali ji do očí. Lezli jí do úst a kousali ji do jazyka. Jeden jí seběhl dolů do krku a kousal ji celou cestu až do žaludku.


    Kiriy zamířila pryč s jistotou, že její dárek matronu matku Zhindii potěší. Potvrzení se jí dostalo o tucet kroků později, když kněžky Melarnů zrušily ochromující zaklínadlo a Ba’sulu Baenre osvobodily.


    A umírající žena ječela, chroptěla a dávila se pocitem pavouků, kteří jí lezli dolů hrdlem.


    Pro uši Kiriy Xorlarrin to byla rajská hudba.


    Entreri se s pochybami obrátil k Drizztovi, který mohl jen pokrčit rameny, stejně zmatený. „Matrona matka Shakti?“ zeptal se nejistě. „Žena?“


    Jarlaxl ukázal na zrcadlo, které nyní odráželo jeho vlastní obraz překrytý tím Shakti Hunzrin.


    „Zešílel jsi.“


    „Sjednoť své myšlenky s obrazy,“ vysvětlil Jarlaxl.


    Entreri se podíval na Drizzta.


    „Jestli budeš dál otálet, chytí nás a tvoje drahá Dahlia zemře, to tě ujišťuji!“ zvolal Jarlaxl.


    Entreri se zadíval pozorněji do zrcadla a zhluboka, rezignovaně si povzdychl. Agátina maska se jen na okamžik vrátila zpět do jednoduché podoby divadelní masky. Potom se znovu začala měnit a spolu s ní i Entreriho tvář a tělo. Před Drizztovýma žasnoucíma očima ožila iluze Shakti Hunzrin.


    „A co teď?“ zeptal se Entreri, když transformace skončila – změnil se dokonce i jeho hlas.


    Jarlaxl vytáhl hůlku, přitiskl si její hrot ke spánku a vyslovil magický povel, načež se i on stal ženou, Lolthinou kněžkou. Pohlédl na Drizzta a připomněl mu: „Jsi jenom obyčejný muž a tohle jsou fanatičtí Melarni. Drž se dva kroky zpátky a hlavu měj sklopenou.“ Potom vykročil k pavučinové fasádě sídla Melarn.


    Jak se k ní blížili, stoupl si Jarlaxl za Entreriho – ať se detekční magie soustředí na matronu matku rodu Hunzrin a selže na mocné magii Agátiny masky.


    „Prostě se na ně mrač,“ pošeptal Entrerimu, když se trojice přiblížila ke strážcům sídla.


    Entreri poslechl – a jen málokdo na světě dokázal zmrazit cíl pohledem tak skvěle jako Artemis Entreri.


    V jakékoli podobě.


    „Ach, brilantní!“ zvolala Yvonnel, jak spolu s K’yorl sledovaly Jarlaxlovu skupinu před sídlem Melarn. „Dostane se přes pavučinu a udeří zezadu.“


    „Těší vás, když jeden rod útočí na druhý?“ zeptala se K’yorl a její vyrušení Yvonnel tolik šokovalo, že málem vytáhla ruce z nádržky. K’yorl mluvila jen málokdy, tedy když zrovna nereagovala na přímé otázky, a ještě nikdy nesebrala odvahu Yvonnel přerušit, obzvláště ne ve stavu splynutí, kdy se jejich spojená vědomí nacházela daleko od místnosti, v níž nechaly svá fyzická těla.


    „Jarlaxl k žádnému rodu nepatří. A jeho společníci taky ne.“


    „Ale vypukla válka. Vy s ní souhlasíte.“


    Yvonnel otevřela oči, ocitla se zpátky ve Věštecké komnatě a pohlédla přes vodu, která ukazovala Jarlaxla a jeho přátele, jak se v převlecích blíží k sídlu Melarn.


    Chvíli na K’yorl hleděla, pak se zadívala na scénu v nádržce. Z náhlého popudu a strachu zavřela oči a oddychla si, když zjistila, že se dívá očima Artemise Entreriho. Takže jsem na dvou místech zároveň, pomyslela si, pak se ovšem opravila. Mohla být na kterémkoli z těch dvou míst, tady ve svém fyzickém těle nebo tam venku se svým nehmotným vědomím, ale ne na obou zároveň. Znovu otevřela oči a zahleděla se na zubící se K’yorl.


    Její široký úsměv byl varováním pro Yvonnel, neboť ona mohla být na jednom místě nebo na druhém, jak si však uvědomila, její zajatkyně dokázala být na obou zároveň.


    Jsem ráda, že agresivní rod Melarn nezničí moje plány, řekla Yvonnel telepaticky K’yorl a vrátila se na to vzdálené místo, do očí Artemise Entreriho.


    „Jsou to fanatické následovnice Pavoučí královny,“ slyšela i cítila K’yorlinu odpověď.


    A tak se Yvonnel pokusila o totéž. Donutila svá ústa zformovat odpověď, oči a mysl ale ponechala tam venku, u sídla Melarn. „To jsme my všechny,“ řekla a pomyslela si. Slyšela svůj hlas v pozadí a cítila, že nečekaným zvládnutím této dvojité zkušenosti K’yorl zaskočila. „Přesto některé z nás vyhrají, jiné prohrají. Až příliš často připisujeme podobné výsledky přízni lady Lolth.“


    „Vy něčemu takovému nevěříte?“


    „Věřím tomu, že lady Lolth má v oblibě ty nejvýkonnější a nejchytřejší. Měla bys doufat, že je to pravda, K’yorl Odran. Mohlo by tě to spasit.“


    Ať už z K’yorliny strany předtím vycítila jakoukoli hrozbu, při představě možného vykoupení zmizela.


    Znovu se soustředila na situaci u sídla Melarn, kde se Jarlaxl, Drizzt a Entreri blížili k obezřetným strážcům sídla.


    Yvonnel využila K’yorlinu moc, její psionický luk, a vnukla už tak vystrašeným strážcům znepokojení a strach – a proč ne, když se rychle blížila matrona matka Shakti?


    * * *


    „Za matronou matkou Zhindií, hned!“ poručil Jarlaxl vyděšeným strážcům z rodu Melarn.


    „Ohlásíme…,“ začal odpovídat jeden z vojáků, Jarlaxl však na to byl připravený. Sotva válečník promluvil, použil Jarlaxl skrze prsten na své levé ruce zaklínadlo. Mávl rukou a strážce se proměnil ve slimáka na zemi pod pavučinou.


    „Za matronou matkou Zhindií!“ uhodil Jarlaxl na zbývajícího vojáka a rozmáčkl slimáka podpatkem.


    Drizzt se snažil netrhnout sebou. Přirozeně chápal, co je v sázce, čirá brutalita Menzoberranzanu ho však znovu zaskočila.


    A zabíjení teprve začalo.


    Drizzt přidal do kroku, aby ostatním stačil. Přeživší strážce je rychle vedl po pohupujících se pavučinových mostech. Cestou Jarlaxl důrazně a opakovaně jemu i Entrerimu znakoval: Neváhejte!


    V blízkosti vrcholu pavučinového průčelí, vysoko nad podlahou jeskyně, vstoupila skupina dovnitř komplexu, který svým rozložením připomínal ulitu, chodby se stáčely stále těsněji do středu a po celé délce je lemovaly malé komnaty.


    Mnoho temných elfů si jejich průvodu všimlo a několik se při pohledu na matronu matku rodu Hunzrin zdvořile uklonilo.


    Drizzt si uvědomil, že Jarlaxl hádal správně. Shakti tu byla už dřív, pravděpodobně nedávno, a co se týkalo společného útoku na sídlo Do’Urden, hodně se toho zjevně dělo – jak jinak by se dala vysvětlit úcta, kterou jim prokazovali, a spěch, s jakým je vedli do audienční komnaty Melarnů?


    Nakonec zahnuli do poslední boční chodby, která končila velkými bronzovými dveřmi zdobenými drahokamy a detailními rytinami Lolth, driderů a pavučin.


    „Mají silnou magickou ochranu,“ vysvětlil Melarn v čele a odmlčel se, jenže Jarlaxlovi se v ruce objevila magická koule – odkud ji vzal, to Drizzt netušil – protlačil se kolem strážce a vrhl ji proti dveřím. Rozprskla se ve vířícím oblaku lesklých kousků nějakého stříbřitého materiálu, který dveře silně přitahovaly. Nalepily se na ně a začaly vybuchovat.


    A Jarlaxl, stále v převleku za kněžku rodu Hunzrin, vyrazil vpřed a skrz dveře.


    Entreri ho jako matrona matka Shakti následoval. Strážce začal protestovat, ale opravdu pouze začal. Drizzt ho omráčil úderem hruškou Záblesku do týlu a nechal ho klesnout na zem.


    Místnost za dveřmi byla oválná, měřila víc na délku než na šířku. Druhé identické dveře se nacházely přímo naproti nim a byly zavřené. Na vyklenutých stěnách hořely pochodně, jejichž pableskující světlo tančilo po tapisériích oslavujících Pavoučí královnu.


    Ve středu místnosti stál kruhový stůl, měl osm ven vyklenutých pavoučích nohou a v mezerách mezi nimi stály kněžky, v každé jedna. Uprostřed stolu byla velká zdobená zlatá mísa, v jejíž klidné vodě se odráželo světlo pochodní.


    Věštecká mísa, uvědomil si Drizzt a po krátké úvaze mu došlo, že kněžky sledují sídlo Do’Urden.


    Nezabýval se tím však déle než okamžik. Jakmile překročil práh a ocitl se v komnatě, zvedl Jarlaxl zaťatou pěst a použil nějakou magii, díky níž se za Drizztem s prásknutím zabouchly dveře.


    Ve stejnou chvíli kněžka stojící na opačné straně stolu, nejdále od nich, vykřikla na protest. „Matrono matko Shakti, jak se opovažujete nás rušit!“


    Jenže Entreri ani na okamžik nezaváhal. Ženě, očividně matroně matce Zhindii, sice neodpověděl, tasil však čepele a vrhl se vpřed – Jarlaxl je přece nabádal, ať neváhají! – nejbližší kněžka rodu Melarn tak padla mrtvá dřív, než si uvědomila, že na ni útočí.


    Drizzt se dotkl spony na opasku, zkroutil zápěstí a v ruce se mu objevil Taulmaril. Vložil do něj šíp, vystřelil a kněžka hned vedle Entreriho oběti zalapala po dechu a padla na stůl. Ani její magické ochrany, ani její zakletý háv nemohly moci Drizztovy bleskové střely vzdorovat.


    „Dolů!“ vykřikl Jarlaxl a Entreri se vrhl do strany a Drizzt padl na koleno, do luku přitom vložil další šíp.


    Jarlaxl si sáhl za volnou bílou košili a vytáhl velký rudý drahokam, který hodil doprostřed mezi kněžky, pod stůl, kde vybuchl v devastující ohnivou kouli.


    I v plamenech si Drizzt dokázal najít druhý cíl. Vystřelil a další kněžka se zhroutila.


    Když plameny klesly, Entreri opět vyrazil vpřed – jako Entreri. Strhl si z tváře masku a přijal zpět lidskou podobu. Skočil mezi dvě kněžky na pravé straně stolu. Oběma se kouřilo z šatů a obě byly otřesené, už se však pustily do zaklínání.


    Jenže Charonův spár a smrtící, drahokamy posázená dýka se pustily do práce a kněžky Melarnů najednou měly příliš mnoho práce s uhýbáním, než aby pokračovaly v zaklínání.


    Drizzt vystřelil třetí šíp, za kterým se sám hned pustil, jeho zamýšlený cíl, matrona matka přímo naproti, však mezitím stačila vztyčit silné magické ochrany. Než ji mohl šíp zasáhnout, vybuchl v pestrobarevný ohňostroj. Drizzt si toho sotva všiml. Odhodil luk, tasil čepele a přeskočil stůl, aby se dostal na jeho levou stranu.


    Jenže moment překvapení pominul. Kdyby se jednalo o obyčejné drowy, všech osm osob v komnatě by padlo dřív, než by stačilo zareagovat. Jenže toto byly kněžky Pavoučí královny, fanatičky, a to včetně matrony matky rodu Melarn a první kněžky tohoto mocného rodu.


    Tři padly, jedna Entreriho čepelemi, dvě Drizztovými šípy. Čtvrtou Entreri při útoku zranil a pátá byla na podlaze, kam se vrhla před zabijákovým útokem, klečela a gestikulovala.


    Dveře za nimi znovu explodovaly, otevřelo je protizaklínadlo matrony matky Zhindie, a Drizzt slyšel, jak se na ně řítí posily Melarnů.


    A on a jeho společníci neměli kam utéct.

  




  
    KAPITOLA 14


    Světle žluté oči



    vládnoucí noci


    „Jsem tak ráda, že jsi přizvala i kouzelníky z Dlouhého Sedla,“ řekla Penelopa Harpelová Catti. Pracovaly spolu v otevřeném stanu kousek od místa rekonstrukce kmene Věže mystických věd. Kolem pobíhali trpaslíci, přinášeli kusy zřícené věže, dokumentovali je a zase je odnášeli do jiného obrovského stanu, kde je skládali dohromady jako velký hlavolam. Zatím se naštěstí zdálo, že kusy nejblíže místu zkázy pocházejí ze spodní části věže.


    „Tvé přispění tady i v Gauntlgrymu mi moc pomohlo a dodalo mi sílu,“ odvětila Catti, odmlčela se a zadívala se na poprask po straně, kde se nějací trpaslíci s rukama v bok hádali s lady Avelyerou. Ano, pomyslela si Catti, Penelopina přítomnost jí dodávala sílu a stejně tak i přítomnost lady Avelyery. Navzdory jejich neobvyklému, nevyrovnanému vztahu nemohla Catti popřít, že má čarodějku ráda.


    Avelyera se tvářila vskutku rozčileně, když trpaslíci začali hopsat kolem, mávat rukama a ukazovat na ni. Pohlédla na Catti a na Penelopu, která se nyní také dívala, bezmocně si povzdychla a pokrčila rameny.


    Ženy se tomu zasmály.


    „Odvedla neskutečný kus práce,“ poznamenala Penelopa a vrátila se zpátky k mapám Severu, od Luskanu po Letohrad, které rozložily na stole. Do jedné kopie zanesly polohu Gauntlgrymu a Catti přidala linie reprezentující úponky Věže mystických věd, které přiváděly vodu a moc živlů do jámy prvorozeného.


    „Tvoje metoda se zdá správná,“ připustila Penelopa a přitakala. Catti navrhla, že by mohli vysledovat podzemní úponky podle linií lesa mezi těmi dvěma místy. „Hlavně vrby! Jestli něco na světě miluje vodu, tak je to vrba.“


    „Stejně jako draci milují zlato,“ odvětila Catti.


    „Nebo trpaslíci pivo,“ přisadila si Penelopa s úsměvem.


    „Anebo Penelopa muže,“ poznamenala Catti a uťala tak veselí, neboť Penelopa na ni překvapeně pohlédla.


    „Nemyslela jsem to jako urážku.“


    „Vybrala sis zvláštní způsob, jak to dát najevo.“


    „Mýlím se v tobě a ve Wulfgarovi?“


    „Vadí ti to?“ zajímala se Penelopa.


    „Ne,“ odvětila Catti. „Opravdu ne. Omlouvám se. Předstírejme, že jsem nic neřekla. Měla jsem říct, jako hvězdy přitahují elfy.“


    „Proč?“


    Catti se na ni pozorně podívala.


    „Tak proč?“ zopakovala Penelopa. „Věřím, že jsi mě nechtěla urazit, a já se neurazila, nešlo ale o žádné přeřeknutí. Odněkud se to vzalo, ne?“


    „Jsem zvědavá,“ přiznala Catti.


    „O tom, že jsem se pobavila s Wulfgarem, už víš.“


    „A nebyl první.“


    „První?“ Penelopa se zasmála. „Ach, u bohů, ne!“


    „Přestože jsi vdaná.“


    „Ach,“ pochopila Penelopa. „No, moje manželství je asi jiné, než s jakými ses doposud setkala. Já se svými… dobrodružstvími nijak netajím, ať už je nacházím kdekoli a bavím se jakkoli.“


    „A Dowel?“ zeptala se Catti a měla tím na mysli jejího manžela, nesmírně vlídného muže, který byl jejím přítelem celé ty roky, které strávila v Břečťanovém sídle.


    „Mohu tě ujistit, že i jeho život je dobrodružný.“


    „A co láska?“


    Catti oceňovala upřímnost v soucitném, i když rozhodně ne povýšeném pohledu, který na ni Penelopa upřela.


    „Rozhodla jsem se oddělovat dobrodružství nového vztahu od hluboké, trvalé lásky, kterou sdílím s Dowelem,“ vysvětlila Harpelová. „Budu žít jenom jednou. Zdravé roky mé dospělosti potrvají tak padesát let, možná i déle, když budu opatrná, anebo mě nezabije nepřítel, nebo pokud najdu nějakou magii, která by prodloužila můj čas.“


    „Taková magie existuje. Použila bys ji?“


    „No ovšem!“


    „Mnozí by to neudělali,“ řekla Catti a byla to dozajista pravda. Lektvary dlouhověkosti a podobné věci nebyly ani zdaleka tak běžné, jak by Penelopin postoj naznačoval, a ani zaklínadla vzkříšení.


    „Mnozí čekají, že je po životě, který prožívají, čeká něco lepšího.“


    „Čeká,“ odpověděla Catti docela jistě.


    „A já neshazuju tvoji víru ani ji nezpochybňuju,“ řekla Penelopa. „Já ale znám jenom tohle a chci si náležitě užít – jakýmkoli způsobem. Poznávání nových lidí mi dělá radost, stejně jako prohlubování vztahů s těmi, které jsem si oblíbila.“


    „Chceš říct s muži.“


    Penelopa pokrčila rameny a zazubila se, čímž Catti naznačila, že na tom možná nezáleží tak moc, jak si myslela.


    „Jde ti o tělesnou rozkoš,“ objasnila si Catti.


    Penelopa pokrčila rameny. „Někdy.“


    „Jako s Wulfgarem.“


    „Rozkoš se tomu neříká bezdůvodně, kamarádko.“


    Catti začala odpovídat, Penelopa ji ale zarazila zvednutím ruky. „Teď bych se možná měla urazit?“ zeptala se. „Očividně tě frustruju. Má tohle být výslech nebo, jak se zdá, odsouzení?“


    „Ne,“ zakoktala se Catti ztraceně. Ve svém předchozím životě se dožila více než čtyřicítky a i teď už za sebou měla víc než dvě desetiletí. Čelila mocným nepřátelům – dokonce drakům a démonům – a jako Mieličina prostřednice svedla velký souboj s bohyní Lolth. Prožila vlastní smrt. Poznáním ji obdarovaly božské bytosti.


    Jak ji mohl neklid, který ji přepadl, vést k odsuzování a k emocionálnímu trápení?


    „Nechci tě soudit,“ vysvětlila poté, co se zhluboka nadechla a vzchopila se. „Prostě se snažím poch…“


    Odmlčela se, protože ji upoutal pohyb po straně. Přitáhl její oči k arcimágu Gromphovi, který zrovna procházel kolem lady Avelyery a trpaslíků. Nemohla si nadutého temného elfa, který se zdál tak povznesený nad jejich ubohé handrkování, nevšimnout. Taková aspoň byla její prvotní reakce, brzy ale ustoupila poznání, že, ano, zdálo se, že Gromph skutečně stojí vysoko nad takovou ubohostí, vlastně nad ostatními obyčejnými smrtelníky.


    Připadal jí skoro jako bůh.


    Uběhlo mnoho úderů srdce, kterých si Catti ani nevšimla. Gromph se k ní otočil, usmál se na ni a jeho jantarově žluté oči ji odmítaly pustit.


    „Je přitažlivý, že ano?“ nadhodila Penelopa a její hlas vytrhl Catti z transu. „A mocný.“ Obdiv v Penelopině hlase nebylo možné přeslechnout a Catti na okamžik napadlo, že by se Penelopa mohla chtít s Gromphem vyspat. A Catti zatoužila uhodit ji za to, opět jen na okamžik.


    „Je tak obdivuhodně zběhlý v Umění,“ pokračovala Penelopa. „Je těžké nenechat se jím uchvátit.“


    Trvalo několik chvil, než Catti došlo, jak Penelopa svoji poslední poznámku myslí. Otřásla s ní a prudce se k Penelopě otočila.


    Penelopa nehleděla na Grompha, jak Catti předpokládala, nýbrž na ni a vědoucně se zubila.


    „Byl arcimágem Menzoberranzanu,“ vyhrkla Catti, „sloužil Lolth a zákeřným matronám matkám.“


    „Ano, je nebezpečný,“ souhlasila Penelopa bez mrknutí oka a Catti nabyla dojmu, že se jí žena vysmívá.


    Přesto se na Grompha znovu zadívala a představila si samu sebe milostně propletenou s arcimágem. Snažila se tu vidinu setřást, paličatě však vzdorovala, a když se jí konečně podařilo opět prohlédnout, Gromph se na ni zdálky usmíval.


    „Je těžké nenechat se jím uchvátit,“ zopakovala Penelopa Harpelová.


    „Nejsem jím uchvácená!“ odmítla Catti, aniž by se otočila. „Je zlý. Kdo ví, kolik nevinných padlo za oběť jeho magii?“


    „Říkáš to mně, nebo sobě?“ zeptala se Penelopa.


    Nyní se Catti k Penelopě otočila, i když hlavně proto, že se Gromph odvrátil, zamířil pryč a oči upřel někam jinam. Tvrdě se na Harpelovou zadívala a snažila se vymyslet pichlavou odpověď. Toužila se na ni obořit, a když si to uvědomila, obrátila myšlenky dovnitř.


    Penelopina slova ji zasáhla proto, že je mohla jenom těžko popřít.


    „Na představách nic špatného není,“ řekla jí žena.


    „Nebo na činech, kdybych byla jako ty,“ odsekla Catti a sotva ta slova vyřkla, toužila je vzít zpět.


    Penelopa pokrčila rameny – pokud se urazila, nedala to najevo. „Jestli to tak chceš,“ odvětila. Usmála se, mrkla a obrátila pohled za Catti, ke Gromphovi v dálce. „Strávila bych s ním dlouhý desetiden,“ řekla, „dokud by nám nedošlo jídlo.“


    Catti cítila, jak rudne.


    „Život je dobrodružství,“ řekla Penelopa. „Krásné dobrodružství.“


    Gromph sledoval, jak ženy opouštějí otevřený stan. Kouzelnice Harpelová se připojila k lady Avelyeře a Catti zamířila k mostu na Strážní ostrov. Skoro jistě po něm přejde a následně se přesune dál na pevninu, aby vrátila vypůjčené mapy a zapátrala v depozitáři, kam Bregan D’aerthe uložilo svitky a svazky nalezené v Ilusku i jinde, po dalších.


    Gromph sledoval, jak úchvatná žena přechází most, a nespustil z ní oči, dokud nezmizela za věží vrchního kapitána Kurta, který se ke Gromphovi shodou náhod blížil z druhé strany.


    „Zdravím vás, arcimágu,“ řekl Beniago a stále se uctivě ukláněl, když se k němu Gromph otočil a zadíval se na něj.


    „Vypadáš směšně,“ zkonstatoval Gromph a s otevřenou nechutí zakroutil hlavou nad lidským převlekem, ve kterém měl drow z rodu Baenre ohnivě rusé vlasy.


    „Je to užitečný nástroj, nic víc.“


    „Jsi Baenre,“ pokáral ho Gromph. „Kdy si uvědomíš, že z tohohle přestrojení máš víc ostudy než užitku?“


    „Hádám, že až mi to řekne Jarlaxl.“


    Připomínka toho, komu je Beniago doopravdy věrný, vyvolala u Grompha lehkou grimasu, ale pochopil.


    „A k čemu ti teď vlastně je?“ zeptal se Gromph. „Většina města zná o Kurtově lodi pravdu, ví, že ji ovládají drowové. Nemůže s tím nic udělat a pravděpodobně by ani nechtěla. Jsme stejně tak brněním jako potenciálními nepřáteli.“


    Beniago dost nedbale pokrčil rameny. „Klam možná slouží k tomu, aby odvrátil zájem vně Města plachet. Pánů z Hlubiny, drowských matron matek…“


    „Tiago o tobě ví a Xorlarrini taky,“ namítl Gromph. „A pravdu znala i matrona matka Baenre. Takže koho jiného kromě sebe sama klameš?“


    „Na to se musíte zeptat Jarlaxla,“ opáčil Beniago.


    „Tvoje věrnost je asi chvályhodná.“


    „Je zasloužená, mnohonásobně, a všichni v Bregan D’aerthe by souhlasili, arcimágu. Jarlaxl nepotřebuje hrozby na to, aby vládl, stačí mu požádat. Všichni v Bregan D’aerthe by za něj bojovali a zemřeli.“


    Gromph se na drowa v lidském převleku pozorně zadíval, protože poznal, že jeho slova ukrývají vzkaz, možná ne právě dobře skryté varování.


    „Je krásná, že ano?“ zeptal se Beniago nečekaně a pokynul bradou směrem ke Strážnímu ostrovu. „Chci říct na lidskou ženu.“


    Gromph se ohlédl, pak se podíval zpátky na Beniaga a jeho výraz ustrnul někde mezi zmatkem a rozčarovaným úsměvem.


    „Je to Drizztova žena,“ dodal Beniago a odkaz na odpadlíka Do’Urdena Gromphovi objasnil víc než jen identitu té ženy.


    „A Jarlaxlovi by se moc nelíbilo, kdybych si ji vzal do postele, to se mi snažíš říct?“ zeptal se Gromph bez obalu.


    Beniago nasadil nevinný výraz a dokonce zvedl ruce, jako by nechápal, o čem Gromph mluví.


    Jenže Gromph dobře věděl, o co mu jde, a rozesmál se nahlas, pobavený tím, že mu vyhrožuje tvor tak ubohý, jako je tento rusovlasý rádoby lidský šejdíř před ním.


    „Jarlaxl udělá, co mu řeknu, a vezme si, co mu dám,“ odvětil Gromph příliš klidně. „Ach, ano, Drizztova žena. Takto jsem o hezké Catti ještě nepřemýšlel – ale vzít si do postele iblith? Absurdní! To Jarlaxla přitahuje…“ Odmlčel se, znovu se zasmál a ukázal na Beniaga, tedy spíše na Beniagův převlek, načež s posměšným odfrknutím dokončil: „Tohle.“


    „V Jarlaxlově světě existuje spousta věcí, kterým nerozumíte,“ varoval Beniago. „A protože je to teď i váš svět, možná byste měl.“


    „A ty by sis možná měl uvědomit, že ti chybí disciplína.“


    Beniago se opět uklonil. „Jen jsem vás chtěl informovat, arcimágu.“


    „No ovšem,“ řekl Gromph a zadíval se zpátky na Strážní ostrov a za něj. Začal si hladit bradu a tiše si pobrukoval, jako by něco zvažoval.


    „Catti,“ řekl. „Hezká Catti.“ Znovu se otočil k Beniagovi a rozzářil se. „Takto jsem se na ni nikdy dřív nedíval, vrchní kapitáne. Možná bych měl. Možná mi bude stát za to obětovat čas a vzít si ji do postele, jen abych viděl Jarlaxlovu reakci.“


    „A Drizztovu?“ podařilo se Beniagovi říct a jeho trhnutí Grompha nesmírně potěšilo, protože mu potvrdilo, že tomu hlupákovi vyrazil dech.


    „Čí?“ zachechtal se Gromph a odešel.


    „Utahovala jsem si z tebe a to jsem neměla,“ řekla Penelopa Harpelová Catti později té noci, když spolu seděly na kraji postele v Cattiině stanu a Penelopa česala Cattiiny husté kaštanové vlasy. „Tvoje city jsou upřímné, a když ses mi s nimi svěřila, neměla jsem tak dětinsky…“


    „Zavdala jsem ti důvod,“ přerušila ji Catti. „Neměla jsem tě odsuzovat. Já to prostě nechápu.“


    „Možná přikládáš podobným věcem větší váhu než já,“ nadhodila Penelopa.


    Catti chytila hřeben, aby se o něj nepoškrábala, a otočila se, aby se na ženu upřímně zadívala. „Shazuješ se?“ zeptala se.


    „Ach, ne,“ objasnila Penelopa. „Není to žádná soutěž. Nekladu důraz na kladení podobného důrazu, jestli mě chápeš.“


    „Takže se posmíváš mojí morálce?“


    „Ovšemže ne!“


    „Tvrdíš, že já kladu velký důraz na takové věci, a pak to odmítneš jako bezcenné.“


    „Nic takového nedělám!“ zdůraznila Penelopa. „Jsou to tvé způsoby a já je respektuju.“


    „Jak bys mohla, když akt milování je pro tebe tak bezcenný?“


    „To jsem nikdy neřekla.“


    „Rozhodně jsi to naznačila!“


    Penelopa si odsedla, kývla a otevřeně se na Catti zadívala, jako by se ji doopravdy snažila pochopit, nebo možná lépe vysvětlit sama sebe. „Přikládáš váhu samotnému aktu?“


    „Cením si ho.“


    „Kdybys nebyla s Drizztem, žila bys v celibátu?“


    Catti začala odpovídat, pak se zarazila, odtáhla se a zatvářila se zmateně. Penelopa ji zaskočila.


    „Kdybych nebyla zamilovaná…,“ řekla opatrně.


    „Mohla bys ale být zamilovaná do někoho jiného?“


    „To si neumím představit.“


    „Nemilovala jsi kdysi Wulfgara?“


    Catti se ostře nadechla – Penelopa zasáhla citlivé místo. Kdysi si opravdu myslela, že Wulfgara miluje, a byl to jediný další muž, se kterým za své dva životy ulehla.


    „Myslela jsem si to…,“ začala, Penelopa však zvedla ruku, aby jí zabránila to dál rozvádět.


    „Wulfgar byl zamilovaný do tebe,“ řekla Penelopa. „O tom nepochybuju. Lituješ…?“


    „Ano!“ vyhrkla Catti, pak ale řekla „Ne!“ a bezmocně pokrčila rameny.


    „Myslím, že ve tvém případě nejde o samotný akt,“ pravila Penelopa. „A vím jistě, že tak je tomu i pro mnohé jiné. Spíše jde o upřímnost a integritu. Neexistuje hlubší tajemství k zachování než právě tyto okamžiky, takže by je možná měli muž či žena sdílet jen s velkou důvěrou.“


    „Kolika lidem důvěřuješ ty?“ zeptala se Catti dost ostře.


    „Jestli si aktu milování cením méně než ty, pak to není z nedostatku sebeúcty, kamarádko,“ odpověděla Penelopa a ze všech sil se snažila potlačit sílící hněv, což se jí docela dařilo. „Ne, ‚cením‘ je špatné slovo, jak se obávám. Neměla jsem ho vůbec použít.“


    Tehdy poznala, že upoutala Cattiinu pozornost, třebaže byla stále obezřetná. V Cattiiných očích ale Penelopa viděla zvědavost – a Penelopa měla dojem, že celá konverzace se Catti dotýká víc, než by měla. Poznala, že něco není v pořádku.


    „Nejde o cenu,“ řekla Penelopa. „Možná si ten akt spojuješ s etikou víc než já.“


    „Se spiritualitou,“ opravila ji Catti, ale o něčem takovém nechtěla Penelopa ani slyšet.


    „Kdepak,“ řekla. „Ne, já neodděluju fyzické od spirituálního. Mezi dobrodružnou povahou a zhýralostí je dost velký rozdíl.“


    „Anebo jde jenom o to, jak chceš, aby tě ostatní vnímali?“


    Catti nepronesla svá slova ostře, ale klidně mohla svoji otázku doprovodit políčkem, tak to Penelopa cítila.


    „Snažíš se mě spasit?“ odsekla Penelopa. „Už jednou jsem ti řekla, že můj přístup k této věci není odrazem mé sebeúcty. Nepotřebuju spasit.“


    Catti začala odpovídat, ale Penelopa ji uťala.


    „Už nechci nic slyšet,“ řekla. „Jsme kamarádky a chci, aby to tak i zůstalo.“


    Catti se odvrátila. Penelopa si všimla, že se jí ve velkých očích hromadí slzy.


    „Nesoudím tě,“ řekla Penelopa. „Stejně jako v případě toho, jakého boha uctíváš, se jedná o osobní volbu. A jestli nikomu neubližuješ, pak to není věc dobra a zla…“


    „Ne!“ prohlásila Catti a otočila se zpátky. „To nemůžu akceptovat. Ne v Drizztově případě…“ Ostře se nadechla a odvrátila se.


    „V Drizztově případě?“ zopakovala Penelopa a tvrdě ji zasáhla jistá myšlenka. „Protože Drizzt vyrazil zachránit Dahlii?“


    „Byla jeho milenka,“ zamumlala Catti.


    „Když jsi ty byla víc než půl století mrtvá!“ odsekla Penelopa dřív, než mohla zvážit svoji odpověď. Copak Catti žárlila? Nedávalo to smysl. Tehdy v Břečťanovém sídle poznala Catti jako sestru – pro žárlivost neměla žádný důvod a navíc ji tato silná, nezávislá a cílevědomá žena neměla ani v povaze.


    „Nepotřebuju, abys mi připomínala moji minulost,“ opáčila zjevně rozrušená a zmatená Catti.


    Penelopa nic nechápala.


    Jenže Penelopa nebyla v Cattiině mysli, ve které ji opět škádlily a pokoušely scény milování s Gromphem Baenre, které naopak útočily na její popírání a nahlodávaly okraje jejího chápání samotné podstaty jejího vztahu s Drizztem.


    „Vypadáš ustaraně, drahá,“ řekl starý Kipr Harpel Penelopě, když se vrátila do hlavního stanu Harpelových, který stál hned u mostu na Strážní ostrov.


    Žena přistoupila blíž a svalila se do křesla vedle strýce. Kipr se natáhl, aby jí promasíroval rameno.


    „Něco není v pořádku, nedokážu ale říct co,“ přiznala Penelopa. „Obávám se, že Catti je dost rozrušená.“


    „Kvůli Věži mystických věd?“ zeptal se Kipr. „Stavba přece běží jak na drátkách! Jsme mnohem dál, než jsem si myslel…“


    „Ne,“ řekla Penelopa. „Tohle je mnohem osobnější. Možná se bojí o Drizzta.“


    „Slyšel jsem, že se vydal do Menzoberranzanu,“ řekl Kipr. „Já se o něj taky bojím!“


    Penelopa se na něj se vší vážností zadívala. „Anebo se možná bojí kvůli té elfce, kterou se Drizzt vydal zachránit.“


    Kipr na ni chvíli zvědavě hleděl, pak nasadil naprosto zmatený výraz. „Drizzt?“ zeptal se nevěřícně. „Existuje na celém Faerûnu věrnější srdce?“


    „Jak jsem řekla, něco je špatně.“ Upřela na něj upřímný, rozvážný pohled. „A obávám se, že to má nemálo společného s naším hostitelem tady v Luskanu.“


    „S Jarlaxlem? Beniagem?“


    „S naším skutečným hostitelem.“


    „Ach, s ním,“ řekl Kipr a zatvářil se popuzeně jako pokaždé, když byl Gromph Baenre v místnosti nebo součástí konverzace. „No, pak se bojím, že máš pro své obavy dobrý důvod.“


    Probudila se zbrocená potem a krátce lapala po dechu. Nevěděla, jestli má cítit děs nebo báječné uspokojení, a divoký nepoměr těch dvou pocitů nenabízel žádné řešení.


    A pořád je viděla, světle žluté oči jen s náznakem růžové okolo jantarové duhovky, jako by se pod úchvatnou krásou mocného temného elfa skrýval doutnající démonský přízrak.


    Catti se snažila uklidnit, šeptem se utěšovala a dokonce si položila ruku na bušící srdce.


    Sen?


    Byla sama?


    Byla sama předtím?


    Donutila se zhluboka nadechnout. Za bezměsíčné noci byla v jejím stanu příliš hluboká tma – nedokázala odlišit sny od reality.


    Zdráhavě se natáhla přes postel ve strachu, že tam najde někoho spát. Když se ukázalo, že se ta temná myšlenka nezakládá na pravdě, přesunula ruku k malému nočnímu stolku s tím, že rozsvítí lampičku.


    Ještě než se jí dotkla, zavadila však o jiný předmět, který jí přinesl větší útěchu.


    „Guenhwyvar, ach, potřebuju tě,“ zašeptala a přitiskla si onyxovou figurku na hruď.


    O několik úderů srdce později ucítila, jak panter vlezl do postele, svalil se vedle ní a hřbetem se opřel o její nohu, jako by jí četl myšlenky.


    Postel pod tíhou velké kočky zasténala, Catti to ale bylo jedno. I kdyby se rozlámala, zůstala by ležet na matraci na zemi, protože s Guen by byla v bezpečí. Natáhla se dolů, aby panterovi počechrala srst, a kočka k ní vzhlédla. I v tlumeném světle její kočičí oči zářily.


    A Catti to přineslo velkou útěchu – na okamžik.


    Potom se obraz v její mysli změnil a panteří oči nahradily bledě žluté, které vládly Cattiině horečnaté noci.

  


  
    KAPITOLA 15


    Moc


    šílenství


    Jarlaxl to měl k otevřeným dvoukřídlým dveřím nejblíž. Prudce se otočil, aby se hrozbě postavil, v jedné ruce držel Khazid’heu, ve druhé magickou hůlku. Na obranu matrony matky vtrhl dovnitř zástup stráží Melarnů – a pak najednou všichni klopýtli, když první dvojici strážců zasáhl chuchvalec vazkého slizu a zastavil je. Rázem mezi ně vletěl i druhý chuchvalec, propletl se mezi nimi a ještě víc skupinu spoutal.


    Na okamžik si Jarlaxl myslel, že má situaci pod kontrolou, jenže pak nad skupinou v čele prolétl obrovský oštěp – a žoldák si uvědomil, že dorazili slavní a smrtící drideři Melarnů.


    „Neváhejte!“ nabádal Jarlaxl opět své zručné společníky, což byl dvojnásob důležitý rozkaz, když nyní musel zanechat boje s kněžkami a ustoupit ke dveřím, aby je zavřel a zajistil dřív, než bude veškerá naděje ztracena.


    „Balkón,“ řekla matrona matka Zhindia vedle Kiriy.


    Kiriy se dostala k hlavní chodbě vedoucí k pokoji matrony matky Darthiir Do’Urden, cíl tak měla prakticky na dosah. Jenže tu byla i další chodba, a ta vedla do komnat s předsunutými strážci a následně k balkónu se vstupem do sídla Do’Urden.


    Instinkty Kiriy nabádaly, aby okamžitě vyrazila a zbavila se té odporné elfské zrůdy, rozkaz k obraně balkónu proto neuvítala. Z praktického hlediska však Zhindiino naléhání chápala. Podle okolních zvuků již vypukla válka. Vojáci Hunzrinů byli na postupu. V boji šlo o víc než jen o Dahlii.


    Začala odpovídat, pak ale ucítila trhnutí. Třebaže Kiriy nikdy dřív nic podobného nezažila, nějak poznala, že spojení s válečnou komnatou Melarnů se přerušilo. Instinktivně se otočila zpátky tam, odkud přišla, neboť očekávala, že se na ni řítí protivný a drzý Ravel se svými věrnými kouzelníky.


    Jenže ne, chodba za ní byla prázdná. Audienční komnatu i své sourozence nechala daleko, daleko za sebou.


    „Jste tam?“ zašeptala.


    Žádná odpověď.


    Cítila se rozervaná. Znovu se zadívala do chodby, která se vinula okolo rodové kaple a vedla do pokoje Darthiir, hluboko v srdci však věděla, že tam jít nemůže. Ještě ne. Musela poslechnout matronu matku Zhindii. Rod Melarn bude životně důležitý pro její vzestup a nové uspořádání rodu Xorlarrin. Přidala do kroku a brzy chodbou přímo sprintovala. Když vtrhla do první strážnice, našla tam hrstku vojáků rodu Do’Urden, kteří se plni úzkosti motali kolem a v rukou třímali zbraně.


    Kiriy se chvíli obávala, že se obrátí proti ní, rychle si však připomněla, že si myslí, že je na jejich straně.


    Rozhodně ale nebyla jejich spojenec. Byli to vojáci Baenre a Bregan D’aerthe.


    „Co se děje?“ zeptala se ostře.


    „První kněžko, na balkóně se bojuje,“ odpověděl jeden.


    „Je to rod Hunzrin,“ řekl další. „Kamenné hlavy!“


    „A vy jste tady?“ zeptala se Kiriy s takovou nevírou, na jakou se jen zmohla.


    „Zastavíme je v úzkých dveřích, první kněžko,“ odpověděl první z drowů, očividně velitel.


    „Hlupáci!“ obořila se na ně Kiriy. „Rod Baenre se dívá a určitě si všimne našich problémů – vlastně už se stalo!“ Nebyla si jistá, jestli je to pravda nebo ne, boje si však už určitě museli všimnout i mimo balkón sídla Do’Urden. Kiriy vynechala skutečnost, že rod Baenre neudělá nic, aby rodu Do’Urden, odsouzenému ke zkáze, pomohl, jelikož byl chycený v pavučině upředené arcimágem Gromphem.


    „Na balkóny s vámi!“ vykřikla. „Okamžitě. Předveďte se. Bojujte za svůj rod a za svoji čest, dokud nedorazí posádka Baenre, ať pěšáci Hunzrinů umírají tam venku.“


    Kiriy skryla úsměv, výrazy plné pochybností, které si pěšáci vyměnili, jí totiž potvrdily, že jednotky Hunzrinů dorazily v hojném počtu.


    „Běžte!“ zařvala. „Ať jsou naši nepřátelé poraženi na hlavu dřív, než vkročí do našeho domu! Běžte, povídám, jinak poznáte hněv lady Lolth, která nestrpí zbabělost!“


    Pětice vyběhla ven. Kiriy ji následovala a mávnutím vybídla strážce ve vedlejší komnatě, aby se připojili k první skupině. První kněžka vyhlédla z druhých dveří ven na balkón, kde se kupili vojáci Hunzrinů a strážci Do’Urdenů umírali.


    „Za slávu Lolth,“ zašeptala a navzdory všemu doufala, že ji matrona matka Zhindia slyší a sleduje jejíma očima tuto nádhernou bitvu.


    Poté proběhla Kiriy zpátky komnatami, vyrazila chodbou a usmívala se, dokonce se hihňala při představě, že zavraždí zrůdnou matronu matku Darthiir. Zvažovala zaklínadla, kterými by mohla tu hlupačku zneškodnit, a rozhodla se, že poslední rádu jí zasadí rukou – fyzicky. Ucítí Dahliinu krev. Uslyší poslední zasípání té zrůdy, jejíž samotná existence byla výsměchem slávě Pavoučí královny.


    Kněžka před ním se zašklebila, když Artemis Entreri odložil převlek a odhalil, že je obyčejný člověk. Entreri věděl, že toho bude moct využít. Temné elfky nebudou vědět, jakou hrozbu ve své „podřadné“ kůži představuje.


    Nad hlavou mu práskl bič a on uhnul a v reflexu zvedl Charonův spár, aby si udržel šlehající zbraň od těla. Jenže zkušená kněžka následně zaútočila rychle a nízko kyjem jiskřícím magickou energií, jen díky dokonalé rovnováze se tak Entrerimu podařilo před brutálním výpadem uhnout vzad.


    Zabiják se poté nabádal, aby sám nepadl za oběť předsudkům, aby své protivnice nepodceňoval. Tohle byli temní elfové, mimořádně skvěle vycvičení a úžasně hbití, a co hůř, byly to drowské ženy, jejichž výcvik typicky překonával výcvik mužů.


    Znovu se narovnal, zaujal pozici a přešel do protiútoku, přičemž se snažil najít nějaký rychlý způsob, jak překonat dosah krutého biče.


    Ten opět práskl, nalevo od něj, ale dost daleko na to, aby nepředstavoval hrozbu, proto si myslel, že by mohl mít šanci.


    Jenže než stihl udělat krok vpřed, něco se magicky zjevilo ve vzduchu po jeho pravici a on pochopil, těsně předtím, než ho vyvolané kladivo zasáhlo, že kněžka práskla bičem jenom proto, aby odvedla jeho pozornost a její sestra, která zůstávala na podlaze, mohla zasáhnout.


    Entreri ránu přijal, v poslední chvíli se však stočil a sehnul, aby zásah schytalo rameno a ne obličej ze strany. Následně pokračoval v otočce a vrhl se doleva, kněžka před ním přitom překvapeně strnula, což poskytlo Entrerimu šanci, na kterou čekal.


    Jak se otáčel, všiml si, že klečící kněžka opět zaklíná, levou paží proto trhl pod hrudníkem, který měl v tu chvíli paralelně s podlahou, v nečekaném zpětném úderu.


    Klečící kněžka se samozřejmě chránila magií, jenže i Entreriho drahokamy posázená dýka byla magická. Snadno tak pronikla magickým štítem a zabodla se kněžce do vytřeštěného oka.


    Zakvílela a smrtelně zraněná se svalila na zem. Třesoucíma se rukama se natáhla po vražedné dýce, nedokázala však sebrat odvahu dotknout se chvějícího se jílce.


    Entreri padl na zem, odrazil se, přistál na kolenou a hbitě a rychle vyskočil na nohy.


    Jenže ne dost rychle na to, aby se vyhnul biči druhé protivnice. Zasáhl ho ze strany do nohy, švihl ho od stehna až po holeň.


    Zašklebil se a prudce se otočil, aby se své sokyni postavil, zjistil však, že kněžka je už přímo před ním a útočí mu kyjem na obličej.


    Bleskurychle zvedl meč. Těžkou zbraň sice vykryl, síla úderu ovšem srazila jeho meč vzad a on jen taktak zabránil tomu, aby ho smrtící rudá čepel Charonova spáru zasáhla.


    Strašlivá smrt číhala ani ne na šířku prstu od jeho líce.


    Ucouvl ve snaze získat zpět rovnováhu, jenže kněžka na něj dál dotírala a brilantně se oháněla zbraněmi.


    Drizzt věděl, že žena na konci stolu je matrona matka Zhindia, a věděl, že se k ní musí co nejrychleji dostat. Na této straně stolu se však mezi ním a Zhindií Melarn stále nacházely dvě kněžky.


    Věřil ovšem, že brzy to bude už jen jedna, a tvrdě zaútočil. Zaskočená kněžka ještě ani netasila zbraně, bodl proto Smrtidechem s jistotou, že ji má.


    Jenže kněžka vyřkla slovo, jen jediné slovo, a byla pryč, prostě zmizela. Drizztova bodající čepel nezasáhla nic než vzduch.


    Kněžčin manévr hned nepochopil, přestože byl s podobnými zaklínadly obeznámen, moudře se ho ale v tu chvíli ani pochopit nesnažil a radši se vrhl na další kněžku v řadě.


    A ocitl se ve tmě, dokonalé a neproniknutelné, což nebylo v boji s mocnými temnými elfy nic zvláštního. Pokračoval proto v útoku s mečem před sebou a soustředil se na obraz ve své mysli, aby se dostal k ženě dřív, než uhne z cesty.


    Ucítil šimrání magie a hluboko v mysli si uvědomil, že šlápl na magický glyf, a to jen okamžik předtím, než mu vzhůru po noze vyběhl sršivý bleskový výboj a odmrštil ho stranou. Zachoval si však chladnou hlavu, a třebaže mu blesk způsobil silné křeče, stočil se a převalil, aby do stěny na levé straně oválné komnaty vrazil nohama napřed.


    Těžce přistál na zemi a soustředil se prostě na to, aby nepustil zbraně. Ruce se mu divoce klepaly a předloktí se napínala a trhala sebou tak prudce, že ho rozbolely lokty. Už se nenacházel v kouli černoty, byl odhalený a dezorientovaný. Poznal, že je zranitelný, a tvrdošíjně se soustředil na to, aby získal zpátky rovnováhu a vstal.


    I kněžka opustila vyvolanou temnotu a mířila pryč od stolu u vzdálených dveří. Opět se pustila do zaklínání, to však byl nejmenší z Drizztových problémů. Matrona matka Zhindia, která stála přímo před druhými bronzovými dveřmi, rovněž zaklínala.


    Než mohl cokoli udělat, shora se na něj vyvalil proud ohně, prudkého a oslnivého, obalil ho a začal tavit skálu u jeho nohou.


    Přes praskající plameny slyšel Drizzt smích sebejistých kněžek.


    Yvonnelina mysl zaječela na protest, když spatřila, jak se přes Drizzta přelil spalující oheň.


    „K němu! Ochraň ho!“ křičela na svoji společnici jak telepaticky, tak i nahlas ve Věštecké komnatě v sídle Baenre.


    Sotva však Yvonnel vykřikla, uvědomila si, co se doopravdy děje, a její obdiv a zvědavost ještě zesílily.


    Prudce to s nimi trhlo, jak vyletěly ven z Entreriho očí, a svět se roztočil.


    Jestli v místnosti za ním vládl zmatek – kněžky padaly, magie vybuchovala a temnota halila půlku stolu – pak v chodbě přímo před komnatou se rozpoutal dokonalý chaos.


    Přesně, jak Jarlaxl chtěl.


    Jeho magické chuchvalce zasáhly válečníky v čele, zastavily jejich útok a donutily je vrávorat, čímž vytvořili překážku pro ty, kdo se kolem nich snažili dostat k bitce. Jarlaxl stál ve dveřích a uplatňoval svůj magický chránič předloktí. Jeho paže opakovaně pumpovala a při každém trhnutí mu do ruky vklouzla další vyvolaná dýka. Celá linie těchto smrtících střel létala dál chodbou, kolem propleteného hloučku válečníků v čele. Jako roj rozdrážděných včel bodaly dýky temné elfy v další řadě a nutily je uhýbat, sklánět se a uskakovat stranou, přičemž se navíc snažili navigovat kolem slizem zalitého šestinohého slepence.


    Kdykoli se někomu podařilo se kolem té trojice protáhnout, Jarlaxl na něj soustředil svoji palbu, proud smrti s cílem zničit bojovníka dřív, než stačí přejít do útoku.


    Nemohlo to ale vydržet. Přátelé za ním se pustili do boje s vrchními kněžkami Pavoučí královny, čelili však přesile.


    A situace se jen zhoršovala. Jarlaxl se snažil něco vymyslet. Zdálo se, že chodba za propletenou skupinkou se na okamžik vyčistila, jenže pak ti tři chycení v slizu odlétli stranou, narazili na stěnu po Jarlaxlově levici a zůstali tam nalepení.


    Kolem vyrazila vpřed monstrózní osminohá bestie s obrovským oštěpem, kterým zaútočila žoldákovi na hlavu.


    Jarlaxl se skrčil a nepřestával vrhat dýky, věděl však, že tím dridera nezastaví. Napadlo ho použít magickou hůlku. Chuchvalec slizu by mu mohl zamotat nohu nebo dvě.


    Drider jich však měl víc než dost.


    Žoldák čistě instinktivně couvl zpět do komnaty. Dál házel dýkami, po jednom z hodů ovšem spustil pravou paži dolů a zastavil magii chrániče na dost dlouho, aby hodil něčím jiným. Nemířil na dridera, nýbrž na podlahu.


    Poté začal znovu vrhat dýkami, a tenká černá střela se zatím roztočila, roztáhla a dopadla na zem před prahem.


    Drider, který srazil většinu dýk stranou sekyrami, utržil jen několik drobných zranění. Protlačil se kolem propletence a vpadl do místnosti, Jarlaxlovy mazané pasti si přitom vůbec nevšiml. Svoji chybu si uvědomil až ve chvíli, kdy jeho přední nohy šláply do prázdna. Obličej se mu stáhl zuřivostí a popřením, načež se po hlavě zřítil do žoldákovy přenosné díry.


    Jarlaxl si posadil klobouk na hlavu a hodil do chodby další dvě dýky. Poté se vrhl přes svoji deset stop širokou past, ve skoku vytáhl hůlku a vypálil po driderovi chuchvalec slizu prostě proto, aby ho nějak zaměstnal a dezorientoval.


    Po dopadu sebou však trhl a jen doufal, že slizové chuchvalce dobře počítal.


    Přiskočil k jednomu křídlu velkých bronzových dveří, zavřel ho a pospíšil si k tomu druhému.


    Chodbou se blížili temní elfové Melarnů – Jarlaxlův život málem ukončil šíp, který nakonec uvízl v jeho klobouku. V duchu si poznamenal, že musí toho střelce najít a krutě ho ztrestat za to, že mu jeho krásnou pokrývku hlavy proděravěl.


    Ale napřed dveře.


    Zabouchl i druhé křídlo a obě slepil ve spodní části slizem. Další chuchvalec vypálil do horní části, jen pro jistotu. Poté se z hůlky stala obyčejná tyčka, neboť vyčerpal celou její magii.


    Musím ji nahradit! pomyslel si Jarlaxl, hlasitě zaklel a vytáhl další hůlku.


    Když se otočil zpátky do místnosti, pořád si pro sebe tiše klel, vyřkl však i magický povel, a když znovu přeskakoval přenosnou díru, shodil do ní ohnivou kouli.


    Driderovo vřeštění bylo dobrou náhradou za ztracenou hůlku.


    Lehce dopadl, sáhl do váčku a vytáhl dlouhý kus stříbřitého kovu, zvláštního kovu, který snadno vzplál a při hoření se doběla nažhavil. Hodil ho do jámy a hned za ním poslal druhou ohnivou kouli. Magické plameny budou dridera spalovat a zakusovat se do něj, možná ho i smrtelně zraní, o to se ten kus kovu postará. Z díry vyšlehla oslnivě bílá zář, jako by vyšlo slunce. Driderův křik nyní odrážel něco víc než jen agónii, byl pronikavý a plný hrůzy.


    Plný zoufalého poznání, že si pro něj přišla smrt.


    Vyzbrojen pouze mečem se cítil trochu nevyváženě, samozřejmě to však nebyl jen tak nějaký meč, nýbrž Charonův spár. Neuchopil ho oběma rukama, třebaže jílec byl dost dlouhý.


    Kněžka však byla na boj s obouručním mečem příliš rychlá, její kyj a bič jako by pracovaly nezávisle na sobě, což bylo u temných elfů, kteří uměli bojovat oběma rukama, typické.


    Proto si Entreri nechal levou ruku prázdnou, aby s ní mohl udržovat rovnováhu. Levé rameno navíc stočil vzad, takže spíše šermoval, než se bil.


    Odměřoval údery své protivnice.


    Sekl dolů, aby vykryl nízké máchnutí kyjem, a bič práskl vedle jeho levého ucha. Málem po něm hmátl prázdnou rukou – kdyby se mu podařilo dostat se za bič, mohl by ho chytit.


    Znovu se na něj vrhla, udeřila kyjem napříč, pak zpátky, a když se při rozmachu odhalila, opět práskla bičem.


    Jenže Entreri teď byl nízko, dostal se pod bič, a skoro se mu podařilo chytit ho.


    Ještě ne, nabádal se však, i když si uvědomoval, že nemá moc času, že musí situaci v komnatě co nejrychleji vyřešit a ze sídla Melarn zmizet. Naplánovaný manévr však nemohl použít, dokud si nebude jist úspěchem, jinak kněžka odhalí nebezpečí a ochrání se.


    Musel ji vyprovokovat, posílit její sebevědomí – což nebylo nijak obtížné vzhledem k jeho nízkému postavení pouhého člověka a navíc muže.


    Zaútočila odvážněji, ohnala se kyjem, práskla bičem, a Entreri vytušil, že brzy přijde jeho šance.


    Vtom na něj však přišly mdloby a on klopýtl. Necítil nohu.


    Kněžka se mu vysmála a dotírala na něj.


    Bič – ten pekelný bič byl otrávený!


    Nyní uchopil Charonův spár oběma rukama, protože potřeboval zatlačit agresivní kněžku zpět. Sekl rudou čepelí, zahákl bič a zastavil ho, než mohl švihnout. Entreri toho mohl využít a vytrhnout kněžce zbraň z ruky, jenže zleva ho tvrdě napadl kyj a on musel seknout Charonovým spárem napříč, aby ho zablokoval.


    Kyj zapraskal nečekanou mocí. Nad hlavou mu vyšlehla blesková energie, a i když útok zablokoval, vyvedl ho z míry a tvrdě s ním smýkl do strany. Klopýtl, kotoulem se od kněžky vzdálil a naopak se přiblížil k té, která měla v oku zabodnutou jeho dýku.


    Entreri popadl drahokamy zdobený jílec, neodvažoval se však dýku vytrhnout. Použil její magii, vysál ze zraněné kněžky zbytek životní energie a následně ji vtáhl do sebe jako upír.


    Pomalu se mu vracela síla, jak doplněná životní energie bojovala s účinky jedu.


    To už na něj znovu zaútočila zbraněmi druhá kněžka. Entreri se ještě chvíli nepohnul, jen Charonův spár zuřivě kmital, aby zablokoval kyj a udržel mu práskající bič od těla.


    Věděl, že potřebuje ještě trochu.


    Do Entreriho nohy se vrátil cit. Dokonce i šrám se zahojil.


    Vytrhl dýku, a zatímco se kněžka převrátila stranou na podlahu, pokrčil pod sebou nohy.


    Vtom Entreri spatřil, jak Drizzta obklopil oheň, a myslel si, že právě přišel o spojence.


    Dochází nám čas, uvědomil si.


    Sekl Charonovým spárem napříč a aktivoval jinou jeho magii. Za čepelí zůstal mezi ním a jeho protivnicí ve vzduchu jako závěs viset neprůsvitný magický popel.


    Vyhodil dýku do vzduchu a vrhl se skrz závěs vpravo.


    Na jeho druhé straně spatřil nic netušící kněžku, která zvedla oči k roztočené dýce, jejíž drahokamy odrážely světlo pochodní.


    Konečně se otočila, jako by jí teprve teď došlo, že Entreri proskočil zvláštním popelem, který zůstal viset ve vzduchu, a její výraz se změnil ze zmateného ve zděšený. Entreri byl příliš blízko, meč držel v obou rukách rozmáchnutý vpravo, a když s ním sekl napříč, udělal to tak excelentně, že útok nemohla zastavit žádná magická zbroj.


    Artemis Entreri přesekl kněžku v pase.


    Drizzt věděl, že nejde o obyčejný útok ohněm. Za život jich viděl už hodně, spoustu jich použila i Catti. Tento pocházel od matrony matky vládnoucího rodu a plameny hučely, pálily a kousaly.


    Jenže Drizzt z něj vykročil, a třebaže se cítil nepříjemně, zraněný nebyl, což dvě kněžky, které se na něj v tu chvíli soustředily – jednou z nich byla Zhindie – překvapilo a šokovalo.


    „Jak?“ uslyšel kněžku opodál zašeptat, když se na ni vrhl. Jeho čepele se míhaly tak rychle, že z nich zbyla jen šmouha, prorážely její zbroj a trhaly jí kůži. Její zmatek Drizzta nepřekvapil. Nemohla vědět o mrazové čepeli jménem Smrtidech, která ho chránila i před mocnými magickými ohni. Přesto se Drizzt necítil nijak příjemně, neboť magie matrony matky obranu čepele málem porazila. Na okamžik si Drizzt přál, aby nebýval dal ochranný prsten Catti. Ale nakonec, během jediného okamžiku a než stačil Drizzt zareagovat, obranná moc scimitaru zabrala a ukázala se jako dostatečná, udržela ho naživu a ochránila ho před vážným zraněním.


    Kněžka klesla na zem, lapala po dechu a rukama se natahovala po rozpáraném hrdle. Drizzt obrátil pozornost ke vzdáleným dveřím, k matroně matce, která před nimi stála a opět zaklínala.


    Pokud je moudrá, oheň znovu nepoužije.


    Hraničáře zalila vlna svíravé magie, ochromující zaklínadlo, a třebaže byl opět v pohybu, uskakoval zpátky směrem, odkud přišel, po matoucím zásahu se těžce zřítil na zem. V pohybu se snažil schovat čepele, což byl manévr, který si nacvičil a úspěšně ho používal celá desetiletí, zaklínadlo matrony matky Zhindie ovšem způsobilo, že mu Záblesk vyklouzl a jen Smrtidech tak skončil v pochvě.


    Drizzt to ignoroval, proměnil pád v nešikovný kotoul a ze země přitom sebral Taulmaril.


    Nejistě se zvedl na nohy a mozek měl otupělý magickým útokem. Zachoval si však dost rozumu na to, aby ovládl své pohyby a soustředil se. První šíp vypustil dřív, než Zhindia dokončila další zaklínadlo.


    Mířil přesně, jenže na poslední chvíli šíp odrazila čepel, která se roztočila a roztančila ve vzduchu.


    Drizzt si uvědomil, že matrona matka vztyčila čepelovou bariéru.


    Další šíp potkal stejný osud. Třetí pronikl skrz, oslnivě však explodoval, když zasáhl Zhindiin osobní magický štít.


    V záblesku pestrobarevného ohňostroje si Drizzt roztočené čepele před matronou matkou Zhindií dobře prohlédl. Hraničář se kotouly přesunoval sem a tam a vysílal na ženu jeden šíp za druhým. Pochopil, že přes magickou obranu se nedostane, že matronu matku Zhindii zdálky nezabije.


    O to mu však už ani nešlo.


    Začínal totiž chápat, jak čepelová bariéra funguje, sledoval její vzorce, rychlost čepelí i oblasti, které pokrývaly.


    Ve vzduchu před ním se objevilo magické kladivo praskající černými oblouky bleskové energie – určitě musela pocházet z nižších sfér.


    Drizzt uhnul a zablokoval útok Taulmarilem. Ruce mu po zásahu mravenčily a černé úponky se natáhly z kladiva a přes tělo luku se do něj zakously.


    Ukročil zpět a vrhl se stranou, čímž získal dost prostoru k vypuštění dalšího šípu, jenže matrona matka Zhindia byla tak ponořená do zaklínání, že ani nemrkla, když jí vybuchl přímo před očima.


    Ve vzduchu před sebou začala kreslit prstem, který po sobě zanechával linii jiskřícího světla.


    Načrtla symbol, runu moci, která zůstala viset ve vzduchu. Drizzt zavrávoral a chytil se za hruď, kterou mu najednou sevřela žhavá bolest.


    Na opačné straně stolu padla kněžka, přeseknutá v půlce. Už během jejího pádu však její vrah, Entreri, klopýtl a zalapal po dechu agónií, kterou mu působil symbol matrony matky Zhindie.


    Ze strany na Drizzta zaútočilo magické kladivo a on věděl, že ho dostane.


    Jenže zakročila čepel – Jarlaxl se vrhl vpřed a bodl Khazid’heou.


    Zdržení, bylo to pouze zdržení, nic víc, jak si Drizzt uvědomil. I Jarlaxl cítil bolest symbolu, po svém skoku skončil na zemi a svíjel se v agónii.


    Zhindia vrhla do vzduchu druhý magický symbol a Drizzt věděl, že on a jeho přátelé nemohou zvítězit, že čelí příliš mocné přesile a dozajista je po nich. Chtěl odhodit luk a vzdát se, žebrat o rychlou smrt.


    „Drizzte!“ křikl Jarlaxl z podlahy. „Klam! Je to runa zoufalství!“


    Jarlaxl se začal zvedat, jenže znovu zaútočilo magické kladivo a srazilo ho zpátky na zem.


    Zprava vylétla střela, drahokamy posázená dýka, která se točila ve vzduchu a jejím cílem byla matrona matka Zhindia. Magická čepel obranné bariéry o ni škrtla, hod však nezastavila. Dýka pronikla bariérou, přes stěnu tančících čepelí, magickými ochranami matrony matky Zhindie však ne, a komnatu prozářila další pestrobarevná exploze.


    A Drizzt poznal, že jsou ztraceni.


    Entreri vykřikl, klesl na koleno a chytil se za hruď.


    Drizztovi pokleslo srdce, neboť byli poraženi.


    Jarlaxl tady zemře a Dahlia bude ztracena.


    Proč sem vůbec chodili? Nemohli zvítězit. Catti mu neporodí děti a stejně to ani Catti nebyla – jen strašlivý klam, který balil mizérii do ještě větší mizérie. Kruh jeho života se uzavře a on zemře tady, na místě, kde se narodil.


    Škrtlo o něj magické kladivo a srazilo ho na podlahu. Vlny bolesti a zoufalství ze vznášejících se, zářících run ho pronásledovaly dolů na zem a dotíraly na něj.


    Drizzt se však zasmál. Copak na tom záleželo? Všechno to byl podvod, pouhá iluze, velký klam démonské bohyně, která si s ním pohrávala stejně, jako si Errtu tehdy před lety pohrával se srdcem a duší Wulfgara.


    Nezáleželo na tom.


    Drizzt vyskočil na nohy a zadíval se na matronu matku rodu Melarn, na největší fanatičku mezi fanatickými Lolthinými kněžkami.


    Catti byla dávno mrtvá a Regis sestoupil do záhrobí spolu s ní. Wulfgar zahynul na Planině ledového větru a Bruenorova poslední slova se stále rozléhala jeho myšlenkami. Stejně byli všichni mrtví. Všechno to byl zvrhlý vtip a na ničem doopravdy nezáleželo.


    A tak se smál.


    Protože všechno to byla strašlivá hra, a jakou moc by nad ním v této nerealitě mohl mít Symbol beznaděje? A jakmile si to uvědomil, nemohla ho sklátit ani agónie Symbolu bolesti. Odmítl to akceptovat, odmítl třeba jen zvážit, že by nějaká fyzická bolest mohla být horší než velký klam, který ho přiměl uvěřit, že jeho přátelé stále žijí.


    Zaútočilo na něj kladivo a on zvedl Taulmaril a odvrátil ho stranou.


    Tasil Smrtidech a vrhl se do útoku.


    Oči upíral přímo na Zhindii – udělal z ní ohnisko své bolesti a vzteku. Rozuměl rytmu čepelové bariéry, znal tanec těch magických mečů, které připomínaly hlídky na hradbách.


    Viděl, jak kněžka vytřeštila oči překvapením a ještě víc strachem. Dveře za ní se otevřely a ona se otočila a dala se na útěk, následně se dveře začaly opět těžkopádně zavírat.


    „Ne!“ zařval Drizzt. Vrhl se vpřed, ale ne proto, aby si zachránil život, nýbrž proto, že mu její smrt poslouží. Popře klam a ublíží Lolth stejně, jako ona ublížila jemu.


    Vyskočil vodorovně do vzduchu, trhl chodidly do strany, roztočil se, zkroutil a schoulil a prolétl skrz.


    Několik čepelí o něj škrtlo a škráblo ho, necítil však žádnou bolest. Přistál na nohou, klopýtl ke dveřím a nebyl si jist, proč ho čepelová bariéra nerozsekala na kusy. Padl na dveře a cítil, jak z něj vylétl výboj, který je rozrazil dokořán. Kdyby se zastavil a podíval se, uviděl by, že zanechal v silné vrstvě bronzu na dveřích hluboké šrámy a rozcupoval kov na kusy.


    Jenže on si toho ani nevšiml. Tryskem proběhl dveřmi a matronu matku Zhindii měl přímo před sebou. Když překročil práh, překročil zároveň i druhý ochranný glyf a opět vylétl do vzduchu, zasažen mocným bleskem.


    Svůj scimitar držel vší silou, odhodlaný nepustit ho, třebaže mu svaly cukaly. Držel ho a plně se na něj soustředil, a díky tomu zásah bleskem ustál. Odrazil se od stěny a opět se rozběhl. Matronu matku viděl o kus dál v chodbě, kde zahnula do boční místnosti.


    Věděl, že společníky nechal za sebou, že pravděpodobně potřebují jeho pomoc.


    Ale byli to vůbec jeho společníci?


    Byli to Jarlaxl a Entreri, nebo dva nižší démoni, kteří sloužili Lolth v jejím velkém klamu s cílem nadobro zlomit Drizzta Do’Urdena?


    Byli zranění a on je opustil, Drizzta to ale nezajímalo. Ne v tu chvíli, ne když měl matronu matku Zhindii Melarn na dohled.


    * * *


    Yvonnel nedokázala ani mentálně, ani fyzicky potlačit škodolibou radost. Toužila vyskočit od nádržky, oběhnout ji a sevřít báječnou matronu matku K’yorl v láskyplném objetí.


    Věděla, že K‘yorl vložila na kacířského Drizzta kinetickou ochranu, přesto sebou trhla, když se pošetile pokusil proskočit obrannou stěnou roztočených čepelí matrony matky Zhindie.


    A Yvonnel pocítila nadšení, extázi, brilantní uvolnění ohromné moci, když Drizzt nabral ramenem dveře a mimoděk, nevědomky, nechtěně tak uvolnil mocnou energii, kterou roztočené čepele zaútočily na jeho trup a kterou K’yorlin brilantní trik pohltil a uložil.


    Připomněla si, že ještě není po všem, a znovu se soustředila na Drizzta. Utíkal, zahnul a rozrazil dveře, byl Zhindii v patách.


    Vybuchl další glyf, odmrštil ho stranou a popálil ho. K’yorlin štít byl pryč.


    A támhle byla Zhindia, v krátkém bočním průchodu, vlastně to byl jen hluboký výklenek, pohybovala prsty a rty měla zkroucené potěšením, jak dokončovala zaklínadlo, které bitvu určitě ukončí.


    Yvonnel zakřičela do K’yorliných myšlenek. Zoufale jí vnukla obrázek Minolin Fey, žvatlající a vrávorající mezi svíčkami.


    A K’yorl pochopila a poslechla. Zaútočila psionickou energií, vyslala ji vpřed a vyčistila Drizztovi cestu.


    Útok matronu matku Zhindii zaskočil. Zajíkla se. Její zaklínadlo se rozpadlo, obrana selhala.


    Rudé oči jí naplnil šok a zmatek.


    A strach. Spousta strachu.


    Drizzt sebral každičký kousek života, který mu zbyl, přiklopýtal blíž a vrazil čepel do zosobnění všeho, co bolelo. Hrot zasáhl magický štít a byl odkloněn, ale jen taktak. Drizzt zařval na protest a znovu zaútočil scimitarem, a jak on, tak jeho protivnice věděli, že její štít byl proražen.


    Pak se ocitl uvnitř její obrany, a to jak magické, tak fyzické, nemohla jeho výpad zastavit, nemohla ho odvrátit. Byla bezmocná a brzy zahyne.


    Zírala na něj s výrazem čirého zoufalství.


    A pak už to nebyla matrona matka Zhindia…


    Byla to Catti.

  


  
    KAPITOLA 16


    Vůči


    odmítavým


    „Žádám o vstup, arcimágu Gromphe.“


    Ten hlas Grompha překvapil. Bylo pozdě, dlouho po půlnoci, a měsíc už zašel. V Luskanu zavládla hluboká tma.


    Gromph si přehodil přes štíhlá ramena župan, přistoupil k chlopni stanu a odhrnul ji stranou jen natolik, aby viděl na ženu stojící kousek od vchodu chráněného silnou magií.


    Byla to Catti, oděná do jednoduchých bílých šatů a s černou krajkovou pláštěnkou přes ramena.


    Gromph si olízl tenké rty. Věděl, že jeho psionické výpady na ni dotírají, matou ji a možná ji i pokoušejí.


    Ale tohle?


    „Co chceš?“


    „Víš, co chci,“ odvětila a arcimág těžce polkl.


    „Pak vejdi,“ řekl, ustoupil stranou a odhrnul ještě víc chlopeň. „Přikazuji glyfům a magickým ochranám, aby tě vpustily dovnitř.“


    Catti vykročila bosky vpřed a s každým dalším krokem se tvářila nervózněji, jako by očekávala, že ji po vstupu kouzelníkova soukromého stanu zasáhne výboj magické energie, blesk, oheň nebo mrazivý chlad.


    Než vešla dovnitř, vyvolal Gromph magické světlo, tichou modrou zář. V ní dokázal ještě líp ocenit čirou krásu této ženy, její nádhernou pleť, tak hladkou a čistou, a její velké modré oči. A ty vlasy! Kaštanové kudrny dost husté na to, aby se v nich ztratil. Její šaty škádlivě lnuly k její postavě, pevné a silné, ale rovněž vábně hebké. Nebyla drowka, Gromph však nemohl popřít její krásu.


    „Zdravím tě,“ řekl s úsměvem. „Na tuto noc jsem dlouho čekal.“


    „Ne déle než já,“ odvětila Catti a nechala svoji černou krajkovou pláštěnku spadnout na zem.


    Kiriy stála sama na chodbě, zatímco všude kolem se rozléhaly zvuky bitvy, a čekala.


    „Matrono matko Zhindie?“ zavolala znovu a znovu čekala. S každým dalším rozhlédnutím byla nervóznější. Unikli její sourozenci driderům? A co nebezpečný Tiago?


    A kde byly kněžky Melarnů? Kiriy přišla do sídla Do’Urden jako jejich prostřednice. Jejich rituál jim umožňoval sledovat ji, kamkoli šla, umožňoval jim útočit mocnými zaklínadly zdálky na její nepřátele. Kam se ale poděly?


    Kiriy věděla, že Zhindia neodpoví, protože ji neslyší. Její snaha spojit se s matronou matkou pramenila ze zoufalství a strachu, ne z jistoty, že bude úspěšná.


    Napadlo ji, jestli ji Melarni nezradili. Možná útok na sídlo selže – rod Baenre by mohl rodu Do’Urden přispěchat na pomoc – a bude v tom případě Kiriy označena za jeho iniciátorku?


    „Ne,“ prohlásila rozhodně. „Pavoučí královna je se mnou – s námi!“


    Kývla a chápala, co musí udělat. I bez Melarnů, a aniž by věděla, proč se magické spojení přerušilo, znala Kiriy svůj úkol. Bylo jí to tak jasné jako dveře o kus dál ve vyklenuté chodbě, dveře soukromých komnat matrony matky Darthiir Do’Urden.


    První kněžka kývla a zamířila k nim. Vložila na sebe několik magických ochran, pak použila rušící magii na dveře. Poté se zhluboka nadechla, poněvadž nemohla tušit, jestli se jí podařilo zrušit všechny výbušné ochrany na dveřích, a prošla jimi do předsíně.


    Dveře vpravo byly zavřené, ty vlevo však byly pootevřené natolik, že skrz ně viděla odpornou povrchovou elfku. Seděla schoulená na posteli, objímala si nahá kolena a otupěle se kolébala.


    Kiriy za sebou zavřela dveře, magicky je uzamkla a vyrazila za svojí kořistí.


    „Znáš mě, iblith?“ zeptala se, když vešla.


    Dahlia vzhlédla, její pohled však zůstával prázdný.


    „Víš, proč jsem tady?“ zeptala se Kiriy.


    Žádná odpověď a Kiriy si povzdychla. Doufala, že to bude větší zábava. Vykročila kolem nohou postele a se širokým úsměvem otočila hlavu k Dahlii. Všimla si, že žena pod skrčenýma nohama něco drží, nějakou kovovou tyč. Kiriy opatrně couvla, tiše se pustila do zaříkání a pečlivě pronášela slova a prováděla gesta ochromujícího zaklínadla.


    Chtěla si dát načas, donutit tu zrůdu prožít každičký okamžik hrůzy a agónie, připomněla si však, že čas není na její straně. Musela hlavně zařídit, aby Dahlia zemřela – a znesvětit ji tak strašným způsobem, aby už nikdy nemohla být znovu oživena.


    Když dokončila zaklínání, Dahlia sebou jakoby v šoku trhla, pak strnula.


    Kiriy Xorlarrin se jí vysmála. „Teď tě osvobodím, iblith,“ zašeptala a tasila ceremoniální dýku. Chtěla cítit její krev a být tak blízko, aby viděla bolest v jejích očích.


    A věděla také, kdy přesně uvolnit Dahlii ze sevření ochromujícího zaklínadla, právě včas na to, aby slyšela její poslední předsmrtné zakvílení.


    „Vždycky jsem se divil, jak mohou některým drowům připadat lidé atraktivní,“ řekl Gromph. Nechal svůj župan sklouznout na zem, nahý se posadil na kraj postele a poplácal místo vedle sebe. „Teď vidím tebe a chápu. Ukážu ti rozkoš, jakou si ani neumíš představit.“


    Catti měla jen svůj úsměv a jednoduchou noční košili, skoro průsvitnou a sahající sotva do půlky stehen.


    Necítila se však nahá. Její široký úsměv byl vědoucí a vědění ji chránilo stejně dobře jako nejlepší mitrilová zbroj.


    „Stejnou rozkoš, jakou jsem podle tebe nacházela v představách, které jsi mi vnukával magií mysli?“ zeptala se.


    To upoutalo Gromphovu pozornost. Chvíli na ni zvědavě hleděl, pak nasadil nechápavý a určitě předstíraný výraz.


    „Naplánoval jsi a rozehrál zajímavou hru,“ pokračovala Catti. „Asi bych měla být ohromená…“


    „Měla bys být vděčná,“ přerušil ji Gromph. Uvolněně se opřel a natočil boky tak, aby se ještě víc odhalil, a dal jí vědět, že ví, že hra skončila a že mu to nevadí. „Za to, že já, arcimág Menzoberranzanu, jsem byl ochoten plýtvat svým časem na to, abych tě zdálky potěšil.“


    „Já jsem ale opravdu zklamaná,“ pokračovala Catti odhodlaně. „Když si pomyslím, že někdo tak zkušený jako ty, jehož pověst může soupeřit s legendami Khelbena či dokonce Elminstera, se rozhodl zkoumat nová a velká tajemství této jiné magie tak ubohým způsobem.“


    Gromph se zasmál a znovu poplácal postel vedle sebe.


    „Ale potom, co jsi tak hloupě povolal Demogorgona do Menzoberranzanu, ti útok zdálky na člověka musí připadat příjemně malý,“ dokončila Catti a Gromphův výraz na kratičký, výmluvný okamžik zošklivěl. Catti věděla, že ho svojí poznámkou zasáhla.


    Chtěla mu ublížit mnohem víc.


    „Útok?“ zopakoval a znovu se zatvářil sebejistě a uvolněně. „Jen jsem ti nabídl vidinu. Pustila jsi mě dovnitř. Ochotně. A když jsi mě obvinila z ‚představ, které jsem ti vnukával‘, naznačila jsi tím, že jich bylo víc. Já ti ale telepaticky napověděl, jakou rozkoš bychom spolu mohli zažít, pouze jednou.“


    Jeho smích se jí zařízl do srdce. Nechtěla mu věřit a logicky mu nevěřila, ale pochybnosti…


    „Zbytek – bylo těch představ hodně? – vyšel zcela z tvojí vlastní představivosti,“ řekl lstivě. Jednou rukou jí pokynul a druhou se dotkl sám sebe. „Pojď,“ řekl a naléhavě poplácal postel. „Pověz mi o svých fantaziích. Podívejme se, jakou rozkoš by mohly inspirovat.“


    Vtom ale Gromph zjistil, že není na posteli sám – seděl vedle něj nečekaný host a horce mu dýchal na krk.


    „Znáš Guenhwyvar?“ zeptala se Catti.


    Gromph se zahihňal, koutkem oka si však obrovského černého pantera obezřetně měřil. „Takže mě chceš zabít?“


    „Nebyla bych v právu?“


    „Nepovedlo by se ti to, na tom ale nesejde. Zlobíš se za svoji slabost a nevěru na mě, nebo sama na sebe, protože dobře víš, že se ti tvoje představy líbily?“


    „Byl to útok,“ trvala na svém Catti. „Bez mého souhlasu!“


    „To si namlouváš.“


    „Jen tak mě kdy dostaneš, Gromphe Baenre, bez mého svolení. Tím pádem nikdy nezískáš moje srdce ani moji duši!“


    „Už jsem ti dokázal, že se mýlíš, ženo!“ odvětil arcimág. Posadil se, a když Guenhwyvar vedle něj zavrčela, lusknul prsty a panter explodoval v oblak šedé mlhy, která se zatočila a vrátila zpátky do astrálního domova.


    „Byl jsem ve tvé mysli,“ pokračoval. „A teď vidím, že jsi naše milování prožívala stejně jako s kterýmkoli jiným fyzickým milencem, kterého jsi kdy měla.“


    „Bez svého souhlasu!“


    „Záleží na tom?“


    „Do mé mysli nikdy znovu nepronikneš, arcimágu. Teď už tě vidím. Teď už tě znám.“


    „A já znám tebe, tím nejintimnějším způsobem.“


    „Nevíš nic,“ odsekla Catti. „Jsi násilník, nic víc.“


    „Schováváš se za pojmy a falešným tvrzením,“ odvětil s širokým úsměvem. „To, co jsi cítila, jsi cítila sama – ach, kéž by tomu tak nebylo!“ Vysmíval se jejímu pobouření. „Takže mě odmítni a běž a schovej se přede mnou. Dokážeš se ale schovat sama před sebou?“


    „Nemáš žádnou moc nad mojí svobodnou vůlí, a jen ta poměřuje intimitu,“ bránila se Catti jeho čiré strašlivosti. „Už nikdy se mi nedostaneš zpátky do mysli a ani pod šaty.“


    „Opravdu?“ zeptal se Gromph lstivě. „Drahá lidská ženo, žasla bys, co všechno dokážu, obzvláště když mi žena řekne, že nemůžu.“


    „A ty budeš žasnout nad tím, co dokážu já. Opravdu jsi věřil, že jsi mě musel pozvat dovnitř, jinak by mě tvoje glyfy a magické ochrany zničily? Tak co Guenhwyvar, která se vplížila dovnitř pod látkou stanu, aniž by tě cokoli varovalo? Ach, ano, mocný Gromphe, zrušila jsem tvoje ochrany dávno předtím, než jsi zjistil, že jsem se přiblížila k tvému příbytku.“


    Gromph zvedl ruce a povzdychl si jakoby v nějakém zvrhlém projevu úcty. „Jsi působivá, to musím uznat, a mnoha způsoby,“ připustil. „Připadá mi vskutku politováníhodné, že jsi tak svázaná nesmyslnou představou věrnosti a navíc obyčejnému válečníkovi! A jsem zklamaný, že někdo tvého postavení – slyšel jsem, že jsi vyvolená kněžka a navíc nemálo mocná kouzelnice – lpí na směšné přízemní pověře, že sex má něco společného se ctí.“


    „Nestojíš mi ani za lítost,“ odvětila Catti chladně a sebejistě. „Jsi prostě hnusný.“


    Gromph pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo, pak mávl rukou a magicky vznesl svůj háv do vzduchu, přetáhl si ho přes ramena a oblékl se, aniž by se zvedl, jako by už ani na tom nezáleželo.


    „Nechám tě odejít,“ řekl, znovu si povzdychl a lítostivě se ohlédl po posteli. „Ach, krásná Catti,“ řekl a otočil se zpátky.


    Jenže žena už tam nebyla, prostě zmizela.


    Gromph dlouho jen seděl a v mysli si probíral toto nečekané a, jak musel přiznat, znepokojivé setkání. Ta žena byla chytrá a velmi mocná. Podařilo se jí rozplést jeho psionické působení, třebaže existovala jen velmi malá pravděpodobnost, že byla v tomto umění vycvičena nebo se s ním třeba jen setkala. A vzhledem k síle a intenzitě jeho návrhů musela její mysl rozhodně zvítězit nad tělem – což nebyla pro nikoho žádná maličkost.


    A z pragmatičtějšího hlediska prakticky vyhrála – Gromph věděl, že to nesmí už nikdy znovu připustit. Kdyby se zcela náhodou a pro jiný účel tu noc nenaučil zaklínadlo rušící magii, necítil by na svém těle Catti, nýbrž drápy a zuby toho strašlivého pantera.


    Zrušila jeho magické ochrany. Něco takového by zvládlo jen málo matron matek.


    Obával se, že Catti je mocnější, než sama tuší.


    To byla často nebezpečná věc.


    Kolébala se vpřed a vzad, ztracená v burácejícím proudu napůl dokončených myšlenek, které se řítily v nekonečných vodopádech a uvrhávaly ji do nesouvislých vnitřních konverzací. Taková byla podstata Dahliina života, v němž okamžiky prozření byly ze všeho nejvzácnější.


    Koleny svírala Kozahovu jehlu a rukama držela její čtyři části pohromadě. Pocit té mocné magické zbraně občas pomohl Dahlii soustředit se natolik, aby se osvobodila od divokých toků svých myšlenek. Nejpříčetnější chvíli v Menzoberranzanu zažila v bitvě s démony. Intenzita těch okamžiků, nával vzrušení, podlehnutí instinktům, to všechno ji donutilo prozřít a soustředit se.


    Teď ale ne. Ne když seděla na své posteli ve svém prázdném pokoji, ve svém prázdném životě. V takových chvílích, když se jí myšlenky rozbíhaly, se často chápala Kozahovy jehly v marné naději, že bude jejím spojením s příčetností.


    Nyní se jen kolébala, myšlenky jí bloumaly a vířily, a to zcela iracionálně, bezdůvodně a bezúčelně.


    Najednou se tok jejích myšlenek zpomalil, jako by je přehradila hráz. Plynoucí představy se spojily, začaly kroužit a obracet se zpátky do sebe. Dokonce i ve svém přetrvávajícím zmatku vycítila Dahlia změnu a někde ve vzdáleném zákoutí mysli, ve vzpomínce na podobnou mentální tíhu, pochopila, že se jedná o útok.


    Až tehdy si uvědomila, že v pokoji je ještě někdo další – cítila parfém. Nepochybně kněžka, což jí prozradilo, že hráz v jejích myšlenkách musí být magickým ochromením, které ji mělo paralyzovat a učinit bezmocnou.


    Cítila Kozahovu jehlu. Hmatatelnou. Byla jejím ohniskem.


    Slyšela šepot, pořád ale ještě nevnímala slova.


    Na boku ucítila čepel, těsně pod podpažím. Hrot se do ní zakousl, jed pálil.


    Dahlia se překulila vzad, její pravá ruka vystřelila zpod pokrčených nohou, zápěstí se zkroutilo, cep tvrdě udeřil a zasáhl kněžku do ramene. Drowka se stočila pryč a dýka jí vylétla z ruky.


    Dahlia vyskočila na posteli na nohy a ladně roztočila své dvě zbraně. Svalová paměť ji nutila soustředit se a naléhavá hrozba a nadcházející bitva ji plně vrátily do přítomnosti.


    Viděla, jak kněžka – tuhle nepoznávala – ustoupila ještě víc vzad, vzpamatovala se a zvedla před sebe druhou ruku, v níž držela jeden ze strašlivých hadích bičů. A začala odříkávat další zaklínadlo.


    Dahlia seskočila z postele saltem do strany, na kněžku se ale nevrhla. Ještě ne. Dostala by se příliš blízko k těm kousajícím hadům a s nimi nechtěla mít nic společného. Žebra na pravé straně ji pálila a vnímala otupělost drowského uspávacího jedu.


    Začala o sebe třaskat cepy a při každém kovovém břinknutí vylétly jiskry. Rozhodila paže široko do stran, opět je srazila, dlaň k dlani, a spojila cepy zpátky dohromady, ze dvou zbraní udělala jednu.


    Následně se vrhla do strany a jen těsně uhnula magickému kladivu, které na ni zaútočilo ze vzduchu.


    Kněžka opět zaklínala, postupovala vpřed a čtyři hadi jejího biče se svíjeli a syčeli, dychtili kousnout.


    Kozahova jehla, opět v podobě hole, držela hady i kněžku dál od Dahliina těla, k její hrůze však tahle, stejně jako všichni drowové, dobře ovládala bojová umění. Nemohla se k ní přiblížit natolik, aby jí zasadila tvrdou ránu.


    A zaklínadlo bylo skoro hotové.


    Dahlia to nechtěla udělat. Věděla, že její zbraň ještě není dostatečně nabitá, musela však nějak přerušit zaklínání, proto udeřila Kozahovou jehlou do podlahy a uvolnila bleskovou energii.


    Kněžka se vznesla do vzduchu a odlétla vzad, bílé vlasy jí divoce tančily a její zaklínadlo se rozpadlo a bylo ztraceno. Jenže nebyla zraněná, aspoň ne vážně, a rázem byla zpátky na nohou, v obranném podřepu a s dalším zaklínadlem na rtech.


    Dahlia zavrčela, vzepřela se nekonečnému zmatku a zaútočila. Zjistila však, že chaos v její mysli není jediným neviditelným nepřítelem. Rána na jejím boku pálila, zpomalovala ji.


    Zoufale bodla holí vpřed. Dostala se do ženina dosahu a tvrdě ji dloubla. Dva různí hadi se jí však zakousli do předloktí. Ucukla, zalapala po dechu a podlehla účinkům jedu.


    Dahlia odklopýtala přes pokoj a svalila se na postel. Pokusila se znovu vstát, podlomily se jí však nohy a zhroutila se na zem.


    Kiriy Xorlarrin sebrala svoji dýku, odhodlaná zabít tu ženskou pomalu. Sotva se však zbraně chopila, rozlétly se dveře a dovnitř vpadli její bratr Ravel a ten zatracený Tiago Baenre.


    Rychle přelétli očima scénu a Tiagova tvář byla maskou pobouření.


    „Vy,“ řekl, zakroutil hlavou a vykročil vpřed. Za ním kouzlil stejně rozzlobený Ravel a ještě dál v chodbě zahlédla Kiriy Saribel, kterou ti dva nepochybně plánovali dosadit na trůn rodu Do’Urden.


    Kiriyin plán se v tu chvíli rozpadl.


    „Drizzt Do’Urden je ve městě!“ vykřikla okamžik předtím, než se na ni Tiago stačil vrhnout se svým strašlivým mečem.


    Catti seděla na posteli oblečená v teplejších šatech a navíc zabalená v přikrývkách, jako by ji vrstva látky navíc mohla nějak zaštítit před vzpomínkou na setkání s nesnesitelným Gromphem.


    Sledovala šedou mlhu, která se kolem ní formovala, jak se Guenhwyvar v reakci na její volání opět zhmotňovala.


    Jak moc se jí ulevilo, když se panter objevil, nezraněný, a vyskočil k ní na postel.


    „Ach, Guen,“ řekla Catti a zabořila tvář do její hebké černé srsti. Objala svalnatá ramena obrovské kočky pažemi, přitiskla obličej ještě blíž a ramena se jí začala otřásat.


    Musela si dopřát tento okamžik, dovolit si zhroutit se a prostě plakat.


    Ale jen okamžik, pak se znovu narovnala, donutila se široce usmát a zadívala se na svoji skvělou kočičí kamarádku.


    „Na todle setkání jenom tak nezapomene,“ zašeptala s trpasličím přízvukem, který jí propůjčoval sílu a odhodlání klanu Válečného kladiva. „Překvapily sme ho, jo, my dvě, a teďka už ví, že jeho usmrkaný triky nebudou fungovat.“


    Guenhwyvar široce zívla, její velké zuby se zaleskly ve světle svící v Cattiině stanu, a svalila se na postel.


    Catti se nad panterem sehnula, otírala se o něj tváří a čerpala z něj sílu. Byla si jistá, že udělala správnou věc a že její konfrontace s arcimágem Gromphem mezi nimi zase nastolila rovnováhu. V nezlomnosti černého pantera našla Catti opět pevnou půdu pod nohama.


    „Jo,“ zdůraznila znovu kočce i sama sobě, zavřela oči a dovolila si upadnout do osvěžujícího a tolik potřebného spánku.

  






  
    KAPITOLA 17


    Rouhání


    Zabijácká čepel, dokonale nasměrovaná ke smrtícímu zásahu, se zastavila. Scimitar znehybněl, útočník se chvěl.


    Jeho mysl na něj křičela, že je to trik, jeho myšlenky však nedokázaly přemoci jeho srdce a jeho srdce mu ukazovalo něco, čemu nemohl ublížit.


    Protože Drizzt nedokázal zabít Catti.


    Slyšel, jak se k němu zezadu blíží Jarlaxl a Entreri, a ohlédl se po nich. Když se k němu rozběhli, otočil se zpátky, matrona matka Zhindia však byla pryč.


    „Kde je?“ zeptal se Jarlaxl zběsile.


    „Zranil jsi ji?“ zajímal se Entreri.


    Drizzt zamrkal a potřásl hlavou, třebaže očividně ne v odpovědi.


    Jarlaxl se protlačil okolo něj do výklenku a rozhodil před sebou třpytivý prášek, který mu měl odhalit jeho tajemství. Neobjevil žádné pasti ani žádné další glyfy, v protější stěně však byly jasně vidět obrysy tajných dveří.


    „Běž!“ křikl na něj Entreri, Jarlaxl však zakroutil hlavou a obrátil se zpátky.


    „Do sídla Do’Urden,“ rozhodl a hodil Záblesk, který sebral ve válečné komnatě, zpátky Drizztovi. „Aspoň rod Melarn je z války venku. Zhindiiny kněžky jsou mrtvé a ona je nedokáže nahradit dost rychle na to, aby se znovu zapojily do boje.“


    „Pravděpodobně je oživí!“ hádal se Entreri.


    „A to už budeme dávno pryč z města,“ opáčil Jarlaxl, protlačil se kolem nich a vydal se zpět směrem, odkud přišli. Pak se ovšem zarazil, zavřel oči a zvážil rozložení zvláštního sídla a síly, které nechali za sebou, uvězněné za magicky zatarasenými bronzovými dveřmi.


    Následně zamířil opačným směrem – vydal se stáčející se chodbou.


    Entreri zavrčel a odplivl si, protože neměl radost z toho, že tu jen tak nechají skoro poraženou matronu matku Melarn, ale vydal se za ním. Potom se však zastavil, aby popadl Drizzta, který se v ten zvláštní okamžik zdál skoro úplně mimo, a začal ho vléct s sebou.


    Matrona matka Zhindia vklopýtala do svých soukromých komnat. Její jiskřící rudé oči odrážely hněv, který jí koloval v žilách. „Sornafeine!“ zavolala svého patrona, svoji hračku, pohledného hudebníka, který jí často pomáhal utřídit prudké, splašené myšlenky a najít správný směr.


    A matrona matka Zhindia měla v tu chvíli vskutku o čem přemýšlet. Šest jejích kněžek zahynulo, unikly pouze ona a Kyrnill. Trhla sebou, když si vybavila, jak rychle se Kyrnill stáhla z bitvy, potom se ušklíbla nad vzpomínkou na to, jak lidský vetřelec na druhé straně stolu vrazil dýku do oka kněžky Yazhin Melarn, Zhindiiny jediné dcery, kterou Zhindia povolala zpět z Arach-Tinilithu prostě proto, aby se stala svědkem slavné mezirodové války.


    Zhindia se snažila připravit Yazhin na to, aby po ní převzala její pozici, možná i před Kyrnill, a určitě v případě, že by Zhindia bývalou matronu matku rodu Kenafin přežila. Rozhodla se, že požádá Lolth o požehnání a Yazhin oživí. Nechtěla začínat zase od začátku.


    „Sornafeine!“ zavolala znovu a s každým okamžikem se cítila rozčilenější. Kde tak dlouho je?


    V tu chvíli pohledný patron přiklopýtal z boční komnaty a padl na kolena. Zůstal klečet, oči měl vytřeštěné a rukama se držel za hrdlo, jako by nemohl popadnout dech.


    Zhindia k němu vykročila, ale zase ucouvla, když z boční komnaty vyšla mladá žena a stoupla si vedle klečícího Sornafeina. To stvoření – Zhindia ho neznala – drželo v ruce provaz, za který nedbale zatahalo. Objevila se další žena, stará, vyzáblá a celá potlučená, připlazila se a poklekla vedle dívky, která položila seschlé stařeně ruku na hlavu a lehce ji hladila jako psa.


    Zhindia prudce zvedla ruce a pustila se do zaklínání.


    „Zadrž!“ poručila mladá žena a tíha jejího rozkazu udeřila Zhindii do tváře silou rány pěstí, až zavrávorala několik kroků vzad.


    „Nejsem tvá nepřítelkyně, matrono matko Zhindie,“ oznámila mladá žena. „Uděláš ale dobře, když mě nikdy nebudeš považovat za přítelkyni.“


    Pyšná, výbušná Zhindia zavrčela, znovu začala zaklínat a mladá žena opět zaječela: „Zadrž!“ a uštědřila jí další magický políček.


    Zhindia pod tíhou magického úderu opět zavrávorala, jenže tentokrát po něm přešla do útoku s hadím bičem v ruce.


    Mladá žena, tak neuvěřitelně krásná, se jen usmála.


    To Zhindii varovalo, zahájila proto útok jiným zaklínadlem. To přerušeno nebylo a jeho úkolem bylo zrušit veškeré ochrany, které by ta mladá drzounka mohla používat.


    Tak tomu aspoň mělo být. Zhindia si uvědomila, že tomu tak není, až když odlétla vzad, odražena mocí odpudivého zaklínadla.


    Tvrdě narazila na vzdálenou stěnu, šokovaná takovou mocí, tím, že ji, matronu matku, tak nedbale odmrštila stranou drowská vetřelkyně, která nemohla být na světě déle než čtvrt století.


    Zdravý rozum matronu matku Zhindii nabádal, ať zvolí diskuzi, jenže její pobouření to nemínilo připustit. Těžce se opřela o stěnu, zaškaredila se na vetřelkyni a opětovala její podlý úsměv. Uvědomila si, že i když její zaklínadlo selhalo, nebylo přerušeno.


    „Vidím, že jsi vyčerpala své povely,“ řekla a pustila se do dalšího zaklínání.


    „Zadrž!“ vykřikla mladá žena a Zhindia opět ucítila na tváři bolestivý políček.


    „Zadrž!“ opakovala znovu a znovu a znovu a Zhindia pokaždé ucítila bolestivou ránu, která ji otáčela hned jedním, hned druhým směrem.


    Trvalo to mnoho úderů srdce, mnoho zaříkání, mnoho políčků, a když bylo po všem, Zhindii chvíli trvalo, než si uvědomila, že už ji magicky nebije.


    „Jsem oblíbenkyní Lolth!“ zavrčela, vyškrábala se po stěně zpátky na nohy a tvrdošíjně se obrátila ke své protivnici – a všimla si, že mladá žena tiše zaklíná.


    Matrona matka Zhindia zavyla a vrhla se vpřed, avšak příliš pozdě. Mladá kněžka dokončila zaklínadlo, jednu ruku prudce zvedla k Zhindii a druhou se natáhla po klečícím Sornafeinovi.


    Zhindia viděla, jak její patron odlétl stranou, dopadl na zem, odrazil se a zůstal ležet tváří dolů. Kůži měl potrhanou brutálními ranami a kolem se hromadila krev. Potom také ucítila bodnutí mocného zaklínadla. Přirazilo ji zády ke stěně a způsobilo jí hluboký šrám od ramene přes hrudník až k protějšímu boku.


    Zalapala po dechu, klesla na kolena a nevěřícně zírala.


    „Těším se Lolthině přízni,“ řekla a při každém slově z ní kapala krev.


    „Já očividně taky,“ opáčila mladá žena.


    „Kdo jsi?“


    „Někdo, koho dobře poznáš, o tom tě ujišťuji,“ odvětila žena. „Tedy pokud mě tvoje tvrdohlavost nedonutí tě přímo teď a tady zničit.“


    „Hádám, že aspoň Kyrnill by to nezarmoutilo.“


    Zhindia dopadla na všechny čtyři a vyplivla krev.


    „Už se dál nebudeš plést do boje s rodem Do’Urden,“ prohlásila mladá žena, „na rozkaz matrony matky Baenre, na rozkaz Lolth.“


    Tady to bylo, jméno, které Zhindii znovu rozzuřilo. Oči jí hořely, když prudce zvedla hlavu a zamračila se na vetřelkyni, její pobouření však nahradil zmatek, když si všimla, že dovnitř vešla třetí drowka, nahá žena, která se na ni usmála a oslovila ji s velkou familiárností.


    „Dost, Zhindie,“ poručila vodovým hlasem, který v Zhindii vyvolal vzpomínku. „Děje se toho víc, než tušíš.“


    „Yiccardarie?“ zašeptala Zhindia.


    Viděla, jak Yiccardaria obrátila pozornost k mladé kněžce, která pokrčila rameny. Služebnice se zamračila a pokynula kněžce, ať koná.


    S odevzdaným povzdychem poslechla a Zhindia ucítila, jak skrz ni protékají vlny léčivé magie. Nádherné magie, která zahojila rány jak jí, tak Sornafeinovi, jak poznala z mužova úlevného sténání.


    „Její postoj mě rozčiluje,“ řekla mladá kněžka Yiccardarii.


    „Dost, Yvonnel,“ pokárala ji služebnice a matrona matka Zhindia při tom jméně vytřeštila oči. „Tady jsi skončila.“


    „Nebude zasahovat do boje,“ řekla Yvonnel a ukázala na poraženou matronu matku rodu Melarn.


    „Nebude zasahovat do boje,“ souhlasila služebnice. „Zaměří svoji pozornost na padlé kněžky ve válečné komnatě.“ Zadívala se zpříma na Zhindii. „Možná tě lady Lolth milostivě obdaří mocí oživovat.“


    „Anebo taky ne,“ dodala Yvonnel se smíchem a spolu se služebnicí se odebraly do boční komnaty. Seschlá stařena se plazila za nimi.


    Konečnost, s jakou práskly dveřmi, otřesené matroně matce Zhindii neunikla.


    Byli příliš rychlí a příliš koordinovaní, jak se hnali vinoucími se chodbami sídla Melarn. Většina zbývajících kněžek běžela do válečné komnaty, aby se pokusila zachránit ty, kdo nebyli ještě úplně mrtví, nebo bušila na dveře soukromých komnat matrony matky Zhindie.


    Rod Melarn neměl mnoho kouzelníků a většina z nich, jako rodový kouzelník Iltztrav, měli příliš mnoho práce s udržováním pavučinové struktury domu, než aby se zabývali bitvami, které se Zhindia rozhodla vybojovat. A všichni, hlavně pak Iltztrav, se od začátku útoku na rod Do’Urden obávali. Nebylo žádným tajemstvím, že nový rod infiltrovali Xorlarrini a začínali mu dominovat a Tsabraka Xorlarrina právě jmenovali arcimágem Menzoberranzanu.


    Takže zbyli jen válečníci a ti drowové, kteří se střetli s Drizztem a jeho společníky, byli téměř ihned přemoženi a zahnáni na útěk. Mnoho slavných driderů rodu vyrazilo do sídla Do’Urden. Mnoho, ale ne všichni a ne ti nejnovější. A právě nejnovější z nich, Braelin, se jako poslední postavil mezi Jarlaxla a jeho společníky a východ ze sídla Melarn.


    Drizzt a Entreri zamířili doleva a doprava, Drizzt se překulil na nohy s Taulmarilem v ruce, ale Jarlaxl, který zůstal uprostřed, zakročil jako první. „Zadrž!“ poručil Drizztovi a Drizzt za své uposlechnutí málem zaplatil životem, když po něm drider hodil oštěpem a skoro ho trefil do hlavy.


    Druhým kotoulem se Drizzt dostal do bezpečí.


    „Braeline!“ zakřičel Jarlaxl. „Ach, Braeline!“


    Entreri vlevo se ostře nadechl, protože válečníka Bregan D’aerthe poznal.


    Důležitější otázka však byla: Poznával Braelin sám sebe?


    Nezdálo se, neboť vyrazil do útoku s těžkým oštěpem v ruce. Bodl po Jarlaxlovi, takže žoldák musel rychle ucouvnout, a neustále ho přitom prosebně volal.


    „Nerozumí ti,“ řekl Entreri a přesunul se na driderův pravý bok, zatímco Drizzt na levý. „Není to Braelin! Už ne!“


    „Sejmi ho!“ řekl Drizzt.


    „Prokážeš mu tím laskavost,“ dodal Entreri.


    Jarlaxl se na svého bývalého zvěda, bývalého přítele lítostivě zadíval. Tento druh magie zrušit nemohl a nemohl ani proniknout k drowovi, který býval Braelinem a nyní byl uvězněn v této strašlivé podobě. Kdyby to udělal, zajistil by tím Braelinovi jen tu nejhorší možnou smrt. Nová identita byla pro dridera jedinou obranou před vzpomínkami příliš hrůznými, než aby se daly přežít.


    „Ach, Braeline, příteli,“ řekl tiše a uskočil, když na něj drider beze strachu zaútočil. „Obávám se, že toto bude ten největší dar, jaký jsem ti kdy dal.“


    A s tím Jarlaxl kývl.


    Charonův spár usekl driderovi nohu, a než se mohl Braelin třeba jen naklonit na stranu, bleskový šíp ho zasáhl do týlu. Klopýtl, zavrávoral a jeho sedm nohou divoce cupitalo, jak se ho snažilo udržet vzpřímeně, hlava se mu přitom kymácela ze strany na stranu.


    Druhý šíp ho trefil do zad a Entreri následně pronikl pod něj a Charonovým spárem mu rozpáral pavoučí břicho, až z něj vystříkl ichor.


    Braelin narazil na stěnu, svezl se po ní na zem a ze všech sil se vzpouzel, jenže marně.


    Drizzt sklonil luk a Entreri ucouvl, oba tak dovolili Jarlaxlovi zasadit poslední ránu.


    „Ach, Braeline,“ řekl žoldák, odkopl stranou oštěp a přistoupil blíž, aby si starého společníka prohlédl.


    Drider po Jarlaxlovi chňapnul a dokonce ho chytil za hrdlo a sevřel.


    Avšak jen do chvíle, než mu Jarlaxl mečem s jemným ostřím rozřízl srdce.


    Jarlaxl vstal a povzdychl si.


    Hluk v chodbě za nimi jim prozradil, že je pronásledují, proto trojice vyrazila pryč, ven ze dveří a na pavoučí mosty na průčelí sídla Melarn.


    Nerozběhla se však dolů. Kdyby to udělala, ocitla by se rovnou v připravené pasti.


    „Použijte odznaky,“ poradil Jarlaxl.


    Když se všichni tři vznesli vzhůru, žoldák je nasměroval podél západní stěny velké jeskyně směrem ke zvukům boje na balkónech sídla Do’Urden.


    Ze dveří vedoucích na pavučinové mosty a s driderem v posledním tažení za zády Yvonnel a Yiccardaria sledovaly, jak se trojice vzdaluje. K’yorl vzadu si prohlížela umírající zrůdu a vypadala celkem pobaveně.


    „Boj šampionů by měl proběhnout jeden na jednoho,“ rozhodla služebnice a Yvonnel kývla.


    „Ten člověk byl ve městě už dřív,“ řekla Yiccardaria.


    „Já vím, ze vzpomínek Věčné. Je to Artemis Entreri.“


    „Svět je opravdu malý,“ podotkla Yiccardaria. „A bohatý na prostou krásu náhody.“


    Yvonnel na ni zvědavě pohlédla.


    „Artemis Entreri,“ pobídla ji služebnice. „Už v minulosti se střetl s rodem Horlbar.“


    Tehdy Yvonnel došlo, o čem mluví, a zachechtala se.


    „Takže jsi nezapomněla.“


    Yvonnel se rozesmála nahlas. „Je to vskutku nádhera!“ souhlasila. Při svém útěku z Menzoberranzanu tehdy před lety – před více než třinácti desítkami let – narazil Artemis Entreri na jednu ze dvou matron matek rodu Horlbar, na ženu jménem Jerlys, a bez okolků a efektivně se jí zbavil.


    Jerlys Horlbar byla matkou matrony matky Zhindie Melarn.


    „Dcera matrony matky Zhindie, mladá kněžka Yazhin, padla v té krvavé řeži ve válečné komnatě,“ vysvětlila Yiccardaria. „A i ona zahynula rukou Artemise Entreriho.“


    „A Lolth ji nedovolí oživit?“


    „Lolth nemůže.“


    To vyvolalo u Yvonnel překvapený pohled.


    „Ten člověk u sebe nosí tu nejstrašlivější a nejefektivnější dýku,“ vysvětlila Yiccardaria. „Matrona matka Zhindia zjistí, že z Yazhin nic nezbylo, žádná duše, která by se dala oživit.“


    Yvonnel kývla a zadívala se na trojici v dálce. „A Kyrnill se do té komnaty dostane určitě před Zhindií,“ řekla. „Možná Zhindia obviní ze své neschopnosti přivést zpátky mrtvou dceru svoji rivalku.“


    „Chaos je nádherná věc,“ řekla služebnice. „Tak vzrušující, je to samotná hranice bytí.“


    Yvonnel se ohlédla a zajíkla se. Yiccardaria se proměnila zpátky v yochlol, ošklivou, bez symetrie a s mávajícími chapadly, ze kterých kapal sliz.


    „Budeme se dívat s velkým pobavením,“ slíbila Yiccardaria bublavým, vodnatým hlasem plným bahna. Následně se rozpustila.


    Yvonnel lehce překročila kaluž bláta z Propasti, kterou po sobě zmizelá yochlol zanechala, a vrátila se do chodby.


    „Pojď, mazlíčku,“ řekla K’yorl. „Ukážu ti obraz sídla Do’Urden a kam nás máš přenést.“


    Když se K’yorl začala nořit do sebe, do své psionické moci, zhroucený Braelin vyrazil předsmrtné zachroptění.


    „Počkej!“ poručila Yvonnel. Rychle přistoupila k driderovi, začala zaklínat a během několika okamžiků se Braelinovi dýchalo volněji, jak Yvonnel vyléčila jeho smrtelné rány.


    A pak Yvonnel zašla ještě dál, udělala něco, co neměla, čeho vůbec neměla být schopna, a K’yorl zalapala po dechu poznáním a hrůzou.


    I ona věděla, že je to rouhání.


    A ukázka obrovské moci.
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    Horečnaté
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    Trojice válečníků se snesla doprostřed bitvy, která zuřila na balkóně sídla Do’Urden.


    Předtím byli nahoře na stěně, levitovali a plížili se podél ní, dokud se neocitli nad balkónem. A tam čekali a snažili se bojovníky rozpoznat, roztřídit je na obránce Do’Urdenů a útočící válečníky Hunzrinů. Hovořili spolu tichou znakovou řečí drowů a dohodli se na taktice.


    Snesli se dolů a přistáli uprostřed linie Hunzrinů, kde se pustili do koordinovaného útoku dřív, než si jich nepřátelští drowové vůbec všimli. Tančící šmouha čtyř mistrovských mečů, drahokamy posázené dýky a proudu magických dýk, které Jarlaxlovi padaly do ruky z magického chrániče předloktí, brzy rozdrtila střed linie Hunzrinů tak brutálně a efektivně, že zbývající vetřelci se rozhodli, že nechtějí mít s tím cyklónem smrti nic společného.


    Více se jich vrhlo dolů z balkónu, než pokračovalo v boji, a protože posádka Do’Urdenů se tlačila zevnitř ven na balkón, Jarlaxl a jeho společníci brzy konfrontovali obránce sídla, skupinu, která zjevně netušila, co si o nich má myslet.


    „Uhněte stranou, hlupáci!“ zvolal Jarlaxl, odložil magický převlek a odhalil se jim. „Vaše spása je tady!“


    Lapání po dechu a jásot následoval trojici do předsíně a velká část posádky vyrazila za nimi.


    „Vaše místo je tady,“ řekl Entreri, otočil se zpátky k nim a ukázal na balkón. „Nepřítel se pravděpodobně vrátí! Nedovolte mu projít těmihle dveřmi!“


    Trojice proběhla druhou předsíní a vpadla do stáčející se chodby uvnitř sídla, kde se málem srazila s Faelasem Xorlarrinem.


    „Brzy se objeví Xorlarrini a Tiago,“ varoval Faelas velitele Bregan D’aerthe. „Obdržel jsem magický šepot od Jaemase o tom, že se právě zbavili driderů Melarnů.“ Ukázal doprava a pokynul jim, ať rychle zmizí.


    Jarlaxl kývl, poplácal kouzelníka po rameni a vykročil pryč s Entrerim za patami.


    „Tiago?“ zeptal se Drizzt a ohrnul rty.


    „Prosím, běž,“ naléhal Faelas a kroutil hlavou. „A pospěš si!“


    Jenže Drizzt se odmítal hnout a rukama pevněji stiskl jílce krví zbrocených scimitarů.


    „Teď ne!“ pokáral ho Jarlaxl a udělal krok zpátky.


    Entreri zašel ještě dál, přiskočil k Drizztovi a chytil ho za paži. „Dahlia!“ připomněl a vlekl ho za sebou.


    Drizzt šel, neustále se však ohlížel a doufal, že budou příliš pomalí a Tiago Baenre je dohoní.


    V křižujících se chodbách a v řadě komnat ale narazili jen na několik strážců a na žádného nepřítele.


    „Můžeme obejít kapli a přiblížit se ze zadní části sídla,“ navrhl Jarlaxl.


    „Tudy,“ rozhodl však Drizzt a vykopl boční dveře v opačném směru, než Jarlaxl navrhoval. Pohyboval se cílevědomě a sebejistě. Všechno se mu teď vracelo a začínal mít pocit, jako by tohle místo, svůj první domov, nikdy neopustil.


    Jak se hnal známými komnatami a tajnou chodbou, kterou ještě neobjevil ani Jarlaxl, skoro slyšel hlas sestry Vierny. Průchod byl nízký a těsný a malý Drizzt tudy často utíkal, aby tím naštval své násilnické sestry.


    Vierna to považovala za zábavnou hru.


    Briza ho za to bila.


    V jednu chvíli Drizzt málem zahnul do bočního průchodu, který by je zavedl dál od cíle. Končil ve výcvikové místnosti, kde Drizzta stále strašili duchové minulosti.


    „Proč ses zastavil?“ vyjel na něj Entreri. „Ztratil ses?“


    „Dvojité seknutí dolů,“ zašeptal Drizzt a zdálo se, že Entreriho vůbec neslyšel.


    S povzdychem vyrazil dál.


    Vešli do větší místnosti, do válečné komnaty sídla Do’Urden, kde se matroně matce Zlovůli narodil chlapec s levandulově fialovýma očima.


    Zvuky bitvy někde za zdmi přiměly Drizzta soustředit se. Na druhé straně, za malými přepážkami, se nacházely troje dveře. Nedokázali však okamžitě říct, které vedou k bitvě. Drizzt zamířil k těm vpravo, Entreri šel doleva a Jarlaxl zůstal uprostřed, a zatímco ostatní přitiskli ke dveřím uši, Drizzt nepočkal a jednoduše dveře vykopl, prahl totiž po boji.


    Další krok však neudělal. Přímo před ním stála ta nejkrásnější drowka, žena, jejíž krása ho donutila zaváhat.


    Nedokázal odlišit sen od reality. Z ženy se stala Catti – byla to Catti!


    „Lásko, zajali mě,“ říkala. „Pomoz mi…“ Natáhla se po něm.


    Než Drizztovi došla podivnost toho okamžiku, schoval Smrtidech a natáhl ruku ke své milované.


    Jenže žena se mu vysmála a znovu se stala drowkou – tou nejkrásnější drowkou, jakou si uměl představit – a její vztažená ruka se proměnila v hada vznášejícího se ve vzduchu.


    Vznášel se a kousal, a to tak rychle!


    Drizztovým tělem se jako blesk prohnal šok. V druhé ruce sevřel pevněji Záblesk a upnul se na tento hmatatelný předmět, aby se nezhroutil. Klopýtl vzad, za přepážku, v tu chvíli však vůbec nevnímal okolí.


    Až na tu drowku. Tu viděl jasně, usmívala se, kynula mu a zvala ho na cestu, kterou chtěl podniknout. Ustoupila vzad chodbou za otevřenými dveřmi a její podoba se zavlnila. Drizzt pohlédl za ni.


    A spatřil tam Viernu. Klečela, vzlykala a držela se za hruď, za krvavé zranění.


    „Drizzte?“ zavolal na něj Jarlaxl, jenže Drizzt ho neslyšel. Schoval i druhou čepel, proskočil dveřmi a rozběhl se k Vierně, ke své vzlykající sestře, kterou zabil.


    „U bohů,“ zavrčel Entreri, když si všiml Drizztova úprku. Vyrazil za ním a přidal se k Jarlaxlovi, který se za jejich zmateným společníkem rovněž pustil, oba však vzápětí zůstali stát a zvedli paži, aby zastavili i toho druhého, načež společně uskočili, válečnou komnatou se totiž znenadání přelila vlna zvláštní energie a fialové záře a přímo před nimi vyšlehl z otevřených dveří k protější stěně silný paprsek.


    „Co?“ zvolal Entreri a opatrně vykročil vpřed.


    „Ne!“ varoval Jarlaxl. „Prismatická magie!“


    „Co?“ zeptal se Entreri znovu a obrátil se k žoldákovi.


    Jarlaxl potřásl hlavou a jeho tvář se proměnila v masku strachu – už jen to Entreriho zadrželo. Žoldák přiskočil k jedné ze židlí a postrčil ji do fialové záře.


    Obraz židle se zavlnil, jako by ho zalila voda, a pak zmizel, prostě byl pryč.


    „Prismatická magie,“ vypravil ze sebe Jarlaxl stěží. „Fialová… sférický přesun.“


    „Drizzt se přenesl do jiné sféry?“


    „Démoni,“ připomněl mu Jarlaxl a oba hned napadlo, že jejich přítel je ztracen v Propasti.


    „Pojď a hni sebou,“ řekl Jarlaxl. „Za Dahlií… potom musíme odsud.“


    „Drizzt!“ zavrčel Entreri a ukázal na zář.


    „Nemůžeme mu pomoct. Tady a teď ne.“


    Jarlaxl se vzchopil a zamířil ke dveřím uprostřed.


    Entreri ho následoval, ale váhavěji a na každém kroku se ohlížel. „Drizzte?“ zašeptal a to slovo ho bolelo víc, než by věřil nebo přiznal.


    Drizzt fialový paprsek necítil. Než Yvonnel aktivovala svoji magii, byl už v chodbě za ním.


    Drizzt o něm neměl ani tušení, neohlédl se. Byl s Viernou. Jeho sestra klečela na zemi a plakala. Natáhla krvavou ruku a chytila ho za paži.


    „Dinin, drider,“ zašeptala a Drizzt sebou trhl při vzpomínce na jejich ztraceného bratra.


    „Jak to, že jste tady?“ zeptal se.


    Zdálo se, že ho neslyší.


    „Čiň pokání!“ nabádala ho. „Dostali jsme druhou šanci, my všichni! Naše osudy nejsou zpečetěny. Řeka času plyne všude okolo nás a vtéká zpátky sama do sebe.“


    „To je šílenství!“


    „Šílenství? Nebo sen? Tvůj sen, tvoje vnímání, tvoje dílo. Zničil jsi nás, můj mladší bratře. Ach, bezcenná čest! Zabil jsi mě. A já tě měla ráda.“


    „Ne,“ vykřikl Drizzt. Padl před ní na kolena, přitáhl si ji blíž a snažil se zastavit krvácení. „Ne!“


    „Nemůžeš mě zachránit svýma rukama,“ zašeptala. „Plav proti proudu, bratře. Odčiň své rouhačství. Přijmi svůj osud…“


    Svezla se tváří dolů na zem před ním a on poznal, že je mrtvá, ještě než pohlédl do jejích neživých očí.


    Jenže byla? Byl někdo doopravdy mrtvý?


    „Já zemřel na Kelvinově mohyle,“ zašeptal a byl si jist, že to všechno je jeden velký klam. Přesto se muselo někde uprostřed iluzí a pokroucených koncepcí nacházet vlákno pravdy.


    Byla to Vierna?


    Skutečně tohle všechno znamenalo, že řeka času vtéká zpátky sama do sebe?


    Koneckonců to nebylo o nic víc nesmyslné než návrat mrtvých přátel.


    „Zvolil jsem špatně?“


    Drizzt se zvedl na nohy, klopýtal dál chodbou, mumlal si pro sebe a snažil se pochopit nesmyslné, snažil se najít pravdu, když všechno okolo něj bylo dozajista lží. Vzpomněl si na Wulfgara a zopakoval si jeho lekci.


    „Errtu sežral před Wulfgarem jeho děti a zavraždil i Catti… démon stvořil realitu uvnitř krásného klamu, pak tu vytouženou realitu zničil přímo před svojí bezmocnou obětí,“ zašeptal Drizzt. „Zlomilo ho to a zlomí to i mě.“


    Zavrávoral a opřel se o stěnu, potřeboval to, jinak by určitě klesl na zem a zůstal bezmocně ležet.


    „… každičký nestřežený okamžik… strašná pravda mého života. Mrtvý na Kelvinově mohyle. Lolth mě našla a vzala si mě.“


    Vrávoral dál a vykopl další dveře. „Sto let – viděl jsem je umírat! Jsem blázen!“ Napodobil Bruenorův hlas: „Našel sem ho, elfe!“


    Potom zavrčel, tasil čepele a roztančil se, se zuřivou sebekontrolou se oháněl a sekal po imaginárních nepřátelích.


    „Žádný zázrak, ne! Klam! Žádné Mieličino požehnání, ne! Lolthino prokletí, velký klam!“


    „Co je klam?“ uhodil na něj ostrý ženský hlas. „Hloupé dítě.“


    Drizzt se otočil a připravil si scimitary, vzápětí však strnul a na místě ho přimrazil zdrcující, ochromující šok.


    Stála tam matrona matka Zlovůle Do’Urden, jeho matka, žena, která využila okamžiku jeho narození k tomu, aby vyslala mocnou magickou energii do své války se soupeřícím rodem. Ta žena, jeho matka, která ho měla milovat, o něj však nikdy neprojevila sebemenší zájem, tedy kromě toho, že skrze něj mohla vylepšit status a situaci jak svou, tak i svého rodu.


    Stála tam a povýšeně na něj hleděla a Drizzt se cítil vskutku malý.


    „Co není?“ odvětil a snažil se sebrat hněv a odvrátit se od jejího pronikavého, odsuzujícího pohledu.


    „Možná nic,“ řekla. „Ty tomu říkáš klam, není to ale jen pozměněná realita?“


    „Co o tom víte? O čemkoli?“


    „Vím, co jsi zničil, a při honbě za marností!“ odpověděla Zlovůle. „A kvůli čemu, moje hloupé dítě? Co jsi získal, že ses ocitl na tomto místě, v tomto čase a v naprostém zoufalství? I přes své slzy tvrdíš, že jsi dosáhl vítězství?“


    „Ne!“ Jeho výkřik popíral a odmítal ji i toto místo, tento život a nevyhnutelný osud. Ve skutečnosti však, a Drizzt to věděl, bylo jeho popření i odpovědí na její poslední otázku.


    Nebylo tu žádné vítězství, jen krutý žert, démonův klam.


    „Neroztříštíte moje srdce,“ řekl jí. „Akceptuji smrt přátel. Místo nich najdu Lovce. Odmítám vás a odmítám vaši bolest!“


    Ukázal na ni scimitarem a jeho tvář byla maskou pobouření. Sbíral odvahu zaútočit na tu démonskou postavu a skoncovat s ní.


    „Mým přítelem bude ticho,“ řekl a vykročil k ní. „Nezůstane mi vůbec nic, bude to ale stačit!“


    „Jenom proto, že jsi příliš hloupý, než abys viděl příležitost, která se ti nabízí,“ odvětila Zlovůle a Drizzt se zastavil a obezřetně se na ni zadíval.


    „Kvůli čemu?“ zeptala se Zlovůle.


    Drizzt zamrkal, protože tak docela nechápal. Byla to jeho vlastní otázka, obrácená proti němu.


    „Když teď víš, že vnímání a realita jsou úzce propleteny, znovu se tážu: kvůli čemu?“ zeptala se Zlovůle a lehce pozměnila otázku, která Drizzta pálila v jeho vlastních myšlenkách – jako by mu je četla.


    „Zničil jsi mě,“ pokračovala Zlovůle. „Z tvého bratra se stala zrůda, vlastnoručně jsi zavraždil svoji sestru, z tvého rodu zbyly jenom trosky. Všechno, co jsem vybudovala…“


    „Byla jste to vy!“ obvinil ji Drizzt a ukázal na ni čepelí.


    „Můžeš to změnit,“ řekla Zlovůle. „Řeka teče pozpátku. Tohle je tvůj okamžik a tvoje volba.“


    „Já už si vybral! Do Propasti s…“


    „A co Zaknafein?“ otázala se Zlovůle a málem tím Drizztovi podrazila nohy. „Právě ten okamžik před tebou leží, můj hloupý synu. Pojď a staň se svědkem toho, jak mu vrážím dýku do hrudi…“


    Drizzt vykřikl, byl to nesrozumitelný řev plný pobouření, a vrhl se vpřed. Smrtidechem ťal krutě napříč, aby matronu matku Zlovůli rozsekl, čepel však pronikla její prakticky nehmotnou postavou a Drizzt málem upadl, úder, který nic nezasáhl, ho totiž připravil o rovnováhu.


    Zlovůlin smích se rozlehl chodbou a vysmíval se jeho bezcenné vášni. Spatřil, jak její obraz odchází, jak mizí o kus dál ve stěně vpravo.


    „Zlomila jsi ho,“ zahihňala se K’yorl Odran, když sledovala, jak Drizzt tančí, divoce seká a křičí sám na sebe v chodbě před ní.


    „Onemocněl zářením Propasti z Faerzressu,“ odpověděla Yvonnel, kterou celá věc velmi zaujala. „Ztratil pevnou půdu pravdy a reality pod nohama. Nyní kráčí krajinou snů a nočních můr.“


    Yvonnelin výraz byl plný zvědavosti, pobavení, ale i soucitu s tímto ztraceným kacířem.


    „Ztracený,“ zašeptala.


    „A tudíž otevřený sugesci?“ nadhodila K’yorl.


    „Kaple,“ zašeptala Yvonnel a K’yorl vnukla tu myšlenku Drizztu Do’Urdenovi v dálce.


    „Pojď za mnou,“ poručila Yvonnel otrokyni. „Musíme si pospíšit.“


    „Drizzt vešel do města a jde si pro ni,“ řekla Kiriy a zběsile ukazovala na Dahlii, která ležela v bezvědomí na posteli.


    „A proto jste mezi nás hodila dridery?“ zeptal se Ravel a nevěřícně, dokonce posměšně si odfrkl.


    „Potřebovala jsem vás chvíli zaměstnat.“


    „Abys ji mohla zabít a usednout na trůn rodu Do’Urden,“ obvinila ji Saribel.


    „Ano!“ odsekla Kiriy. „Ano, jak matrona matka Zeerith určila. Se svolením matrony matky Baenre,“ dodala rychle, když viděla, jak se Tiago nečekaně zamračil.


    „Zrůdná darthiir, kterou jste plánovala zabít, je stvořením matrony matky,“ upozornil Tiago.


    „A přežila svoji prospěšnost rodu Baenre,“ odvětila Kiriy příliš hladce, než aby ostatní mohli říct, jestli improvizuje. „Rod Xorlarrin se vrací a pro matronu matku jsme mnohokrát užitečnější než tahle… stvůra. Anebo tento směšný rod, kterému se vysmívají všechny ostatní rody Menzoberranzanu.“


    „A vy jste to mínila napravit přímo uprostřed války?“ zeptal se Ravel skepticky.


    „Válku to ukončí!“ trvala na svém Kiriy. „Když Dahlia… Darthiir zemře, Melarni přestanou být spojenci rodu Hunzrin. Obchod Hunzrinů je nezajímá. Zrůda ve vládnoucí radě je jediným důvodem, proč vedou válku s rodem Do’Urden, protože matronu matku Darthiir považují za urážku samotné lady Lolth. Až zmizí ze scény, Melarni se s tím spokojí, a bez nich se kamenné hlavy dají na útěk. Samotní se posádce tohoto rodu nemohou vyrovnat. Rod bude náš a křeslo ve vládnoucí radě taky.“


    „To všechno už naše je,“ připomněl jí pochybující Ravel. „Chcete říct, že budou vaše.“


    „Patří Do’Urdenům, ne Xorlarrinům! A přišli si pro ni!“ řekla Kiriy. „Každopádně musí zemřít.“


    Tiago tasil Vidrinath.


    „Ne!“ naléhala Saribel. „Pokud Darthiir zahyne, Kiriy se stane matronou matkou!“


    „Kiriy, která nás právě napadla,“ dodal Ravel.


    „Žádá si to matrona matka Baenre,“ prohlásila Kiriy a její slova patřila Tiagovi, spoléhala totiž na jeho příslušnost k Baenre. „Kacíř Drizzt si nesmí Darthiir odvést.“


    Tiago těkal pohledem mezi Kiriy a ostatními a v ruce svíral jílec Vidrinathu, v jehož sklové oceli jiskřily v tlumeném světle svící v komnatě malinké hvězdičky.


    „Plácáš hlouposti!“ obvinila ji Saribel.


    „Jak se opovažuješ se mnou takhle mluvit?“ obořila se na ni Kiriy.


    „Protože vykládáte nesmysly,“ opáčil Ravel. „Kdyby si matrona matka Baenre skutečně přála to, co říkáte, poslala by legie Baenre a zahnala by vojáky Hunzrinů a Melarnů.“


    „Nechce se odhalovat. Není to nutné. Neví, kde v této věci stojí rod Barrison Del’Armgo.“


    „Nikdo z nás nechce, aby ta zvrácenost žila,“ ozval se Tiago a vykročil k Dahlii.


    „Je tvojí návnadou na Drizzta,“ upozornil Jaemas a mladý Baenre strnul. „Pokud první kněžka Kiriy říká pravdu.“


    „Neříká!“ trval na svém Ravel.


    „Možná ne úplnou,“ souhlasil Jaemas. „Lež je ale účinnější, když v sobě má zrnko pravdy, ne?“


    „Odvažuješ se označit mě za lhářku?“ obořila se na něj Kiriy a její bratranec kouzelník se uklonil a uctivě ustoupil. Dodal však: „Jestli ji zabiješ, kacíř Drizzt odejde.“ Samozřejmě věděl, kdo s Drizztem cestuje, a věděl, co Jarlaxl zamýšlí. „A hlava Drizzta Do’Urdena je trofejí, která proslaví obrodu rodu Xorlarrin jako žádná jiná, kdežto hlava Darthiir Do’Urden nebude ničím víc než iblith trofejí, jejíž jméno bude zapomenuto ještě dřív, než započne nové století.“


    Tiago, který už byl dost blízko na to, aby Dahlii setnul, se zadíval Jaemasovi do očí.


    „Zabij ji,“ naléhala Kiriy. „Jinak všichni zahyneme ještě dřív, než Drizzt Do’Urden dorazí.“


    „Nedělej to,“ řekla nově příchozí, která sebevědomě prošla dveřmi. Ostatní se otočili a na mladou drowskou ženu se zadívali.


    „Jak se opovažuješ?“ odvětila ostře Kiriy, z očí jí čišel hněv a její ruka s hadím bičem se zvedla.


    „Melarni?“ dodala Saribel a zavrčela.


    „Měla bych tě zabít za to, že tě něco takového vůbec napadlo,“ odpověděla žena.


    Kiriy ji začala znovu plísnit, nově příchozí ji však uťala.


    „Jsem Baenre,“ řekla Yvonnel. „V prvním rodě jsem nová, a přesto jsem v něm prožila celý život.“


    „Obyčejná služka, nově přijatá do…?“ začala se ptát Saribel, umlčelo ji však Kiriyino zalapání po dechu. Znělo tak zoufale, že se k ní všichni otočili.


    Stála tam, třeštila oči na vetřelkyni a zdálo se, jako by zapomínala dýchat. Matrona matka Zeerith ji před touto ženou varovala, před dcerou Grompha a Minolin Fey, která by stále měla být pouhým batoletem.


    „Matka ti to řekla,“ uhádla Yvonnel. „Dobře.“


    „Žil jsem v rodě Baenre celý život,“ namítl Tiago. „Věděl bych…“


    „Jestli Gromphova dcera dospěla?“ poškádlila ho Yvonnel a on o krok ucouvl.


    A stejně zareagovali i ostatní, když do místnosti vstoupila další drowka. Byla nahá a na vodítku vedla ještě jinou ženu. Ta se plazila a vypadala prastaře a ztrhaně. Nahá žena se najednou proměnila – naštěstí jen krátce – a odhalila svoji skutečnou chapadlovou podobu Lolthiny služebnice.


    „Jsem Baenre, Věčná Baenre,“ oznámila Yvonnel a s K’yorlinou pomocí telepaticky řekla jak Saribel, tak Kiriy: Přejete si vést tento rod. Mohu to zařídit, nebo tomu zabránit.


    „Válka skončila,“ ohlásila nahlas. „Alespoň její výsledek je už daný. Zemřou ještě další drowové, hlavně blázni Hunzrini. Matrona matka Melarn se stáhla z boje. Drideři už prchají odsud ze sídla. Rod Hunzrin se nyní stal tělem hada, který přišel o hlavu.“


    Na všechny se postupně zazubila. „Pokud ovšem někdo tady v komnatě nevidí jeho očima,“ řekla vychytrale.


    Ravel, Saribel a Tiago pohlédli na Kiriy a Jaemas také, on však dobře skryl těžké polknutí.


    „Nikdy jsme nebyli spojenci rodu Melarn,“ prohlásil Ravel. „Jsme Do’Urdeni a bráníme se nevyprovokovanému…“


    „Skutečně,“ řekla Yvonnel a nezdálo se, že by si tím tvrzením byla jistá. „Pak běžte a braňte své sídlo, šlechtici Do’Urdenů. Běžte!“ Mávla na Ravela a Jaemase. „Vy, kouzelníci, vyčistěte a zajistěte balkóny.“


    Ti dva si vyměnili bezmocné pohledy, neboť si nebyli jistí, co mají dělat, dokonce i se služebnicí v místnosti – pokud to tedy byla služebnice.


    „Lolth se dívá,“ upozornila Yiccardaria nezaměnitelně klokotavým hlasem.


    Jaemas kývl a vyrazil v čele, a když trojici nově příchozích míjel, uctivě se jim uklonil.


    „Běž a veď bitvu, mladá kněžko,“ přikázala Yvonnel Saribel. „Dokaž, že jsi hodna, a buď si jista spravedlivou odměnou.“


    Saribel se zdržela jen na tak dlouho, aby se zamračila na sestru, pak pohlédla na Tiaga a nakonec na bezvědomou Dahlii.


    Tiago vykročil za ní.


    „Ty ne, Tiago Baenre,“ zastavila ho Yiccardaria. „Kněžka Kiriy říkala pravdu. Drizzt Do’Urden je tady v sídle Do’Urden. Pavoučí královna čekala na tento okamžik hodně dlouho. Jsi připraven stát se šampionem lady Lolth?“


    „Pro slávu Lolth,“ odvětil Tiago.


    „A Tiaga?“ dodala Yvonnel a Tiago kývl, jelikož si nevšiml rafinovaně lstivého podtónu v jejím hlase.


    „Ty zůstaneš tady, s ní, a běda ti, jestli se jí něco stane,“ řekla Yvonnel Kiriy. „Jmenuji tě ochránkyní Darthiir.“


    „Ochránkyní?“ vyprskla Kiriy, která to slovo sotva dokázala zformulovat. „Je to zrůda!“


    „Děláš tolik nepodložených závěrů,“ odpověděla yochlol Yiccardaria dřív, než to mohla udělat Yvonnel. „Zajímalo by mě, jak moc ti tvá pýcha pomůže, až budeš klečet před Pavoučí královnou a koktavě vysvětlovat, proč jsi neuposlechla rozkaz?“


    Jeho myšlenky byly změtí horečnatých představ promíchaných s přízračnou ozvěnou toho místa, sídla Do’Urden. Jeho domova.


    Taková byla magie Yvonnelina jedovatého hada. Uvrhla Drizzta do transu, který překonával i bariéru smrti a času. A proto se procházel mezi mrtvými, kteří toto místo vybudovali, a nyní v kapli spatřil okamžik své největší hrůzy tak, jak proběhl.


    Tady ležel Zaknafein, jeho otec, bez košile a pevně připoutaný k oltáři ve tvaru pavouka.


    Tady stála Vierna, hleděla dolů na Zaka a snažila se skrýt soucit.


    A tady byla Maya, nejmladší z dcer Do’Urdenů. Maya! Za desítky let si na ni Drizzt skoro nevzpomněl. Připadalo mu, že neustále stála na křižovatce, její ctižádost útočila na její soucit a neustále vítězila. Nyní vypadala ukrutně spokojená.


    Drizzt sklouzl po podlaze. Volal na Zaka i na Viernu, zdálo se však, že ho neslyší.


    Jak se ovšem blížil k oltáři, slyšel on je.


    „Škoda,“ řekla Vierna a zvuk jejího hlasu ho víc přitáhl na toto místo. Tolikrát z něj čerpal útěchu, neboť znal pravdu ve Viernině srdci, a to i navzdory lžím, které byla nucena říkat.


    „Rod Do’Urden musí draze zaplatit za Drizztovo pošetilé jednání.“


    Tato Viernina slova přenesla Drizzta do jiného času a na jiné místo, i když jen nakrátko, jen na tak dlouho, aby spatřil vyděšené oči elfského dítěte, které na něj hleděly zpod těla mrtvé matky.


    Drizzt si zkřížil paže na hrudi a promnul si je, aby se ochránil před chladem, který ho přepadl.


    „Zničil jsi mě,“ uslyšel znovu kárat Zlovůli. „Z tvého bratra se stala zrůda, vlastnoručně jsi zavraždil svoji sestru, z tvého rodu zbyly jenom trosky.“


    A pak Drizzt pochopil, všechno mu došlo. Během nájezdu na povrch zachránil elfské dítě před drowskými vrahy. To byl čin, který mohl podle Zlovůle změnit.


    Zasáhla ho krutá ironie celé věci a promnul si předloktí ještě důrazněji, chlad ale odmítal ustoupit. O desítky let později tu elfskou dívku zabil v sebeobraně. Zahořklost ji připravila o rozum a Drizzt se stal ohniskem její nepolevující zuřivosti nad masakrem jejího lidu, její matky, která zemřela na ní.


    Zabil ji na louce zalité světlem hvězd…


    „Neplač,“ slyšel Zaknafeina říct a vrátilo ho to zpátky do scény, která se před ním odehrávala. Myslel si, doufal, že otec mluví s ním.


    Ale ne, jeho otec hleděl na Viernu a dodal: „Má dcero.“


    Drizzt málem přišel o dech. Samozřejmě věděl, že Vierna není pouze jeho nevlastní sestra, že má jako jediná z jeho sourozenců stejného otce. Řekl jí to během jejich posledního zoufalého boje, ve kterém ji zabil.


    Zabil svoji vlastní sestru.


    Cítil, jak mu do očí vyhrkly slzy.


    Znovu spatřil matronu matku Zlovůli, nyní v obřadním rouchu. A Briza, zlá Briza, kráčela vedle ní a zaklínala.


    Dýka ve Zlovůliných rukách měla tvar pavouka, měla malé boční čepele a v jílci pavoučí oči – jak často malý Drizzt tu obřadní, obětní dýku leštil?


    Drizzt se k ní rozběhl, chtěl ji zastavit, zabránit nadcházející oběti, vraždě svého milovaného otce. Zdálo se však, že je tu duchem ještě víc než oni. Nemohl se nikoho dotknout a jeho odmítavé výkřiky nikdo neslyšel.


    Anebo ano? napadlo ho, když klopýtl stranou a spatřil, jak Zlovůle drží ruku s dýkou těsně nad Zaknafeinovou odhalenou kůží. A Zaknafein otočil hlavu, jakoby k Drizztovi, a pošeptal něco, co Drizzt neslyšel.


    Dýka bodla Zaknafeina do srdce.


    Dýka bodla Drizzta do srdce.
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    „Další nezvaný host,“ zamumlala Kiriy stále bezvědomé Dahlii, když venku na chodbě uslyšela blížící se kroky. Nedělalo jí to starosti, vlastně doufala, že je to zrůdný Drizzt Do’Urden. Věřila glyfům, které umístila před dveře.


    „No tak, drahá,“ řekla a poplácala Dahlii po tváři. „Vzbuď se a uvítej hosty.“


    Dahlia lehce zasténala, což byl první náznak, že uspávací jed konečně přestává působit – Kiriy však hádala, že potrvá ještě několik hodin, než se úplně probere.


    Kiriy ji znovu udeřila, silněji, prostě proto, aby ji slyšela sténat. Ten zvuk vnesl na tvář nejstarší dcery matrony matky Zeerith Xorlarrin úsměv.


    Který však vzápětí zmizel, dveře se totiž rozlétly, aniž by glyfy vybuchly, a do komnaty vpadli dva drowští muži.


    „Jak se opovažujete!“ zakřičela Kiriy, vyskočila na nohy a chopila se biče.


    „Moje drahá Kiriy, vrchní kněžko, copak mě nepoznáváte?“ zeptal se Jarlaxl, poklepal si prstem na spánek a zrušil iluzi, takže se znovu stal žoldáckým velitelem.


    Kněžka zalapala po dechu. „Co tu chceš?“ Kiriy vytáhla dýku, přitiskla ji Dahlii k hrdlu a elfka zasténala.


    Jarlaxl rozpřáhl nevinně ruce. „Sloužím rodu Do’Urden,“ odvětil. „Takže očividně sloužím i vám.“


    „Tak běž ven na balkón a pomoz odrazit kamenné hlavy, rychle!“ poručila Kiriy, nebo spíše začala poroučet, Jarlaxlův společník totiž zvolil jinou cestu než žoldácký velitel.


    Entreri si sundal masku, odhodil ji stranou a opět se stal člověkem.


    „Iblith!“ zasípala kněžka a ohnala se po něm dýkou.


    Entreri prudce zareagoval, vyrazil vpřed, sekl mečem v širokém oblouku před sebou a vytvořil stěnu ze vznášejícího se černého popela.


    Kiriy udeřila bičem, hadí hlavy hladově prolétly popelem, a ona se pustila do zaklínání. Byla si jistá, že prostor přímo před ní je prázdný, a zaklínadlo měla připravené, proběhla proto neprůsvitnou bariérou, připravená zničit toho lidského pošetilce.


    Jenže Entreri tam nebyl.


    „Patří ke Xorlarrinům!“ uslyšela Jarlaxla zvolat za sebou a teprve v tu chvíli pochopila, o co Artemisi Entrerimu šlo, to poznání však trvalo jen okamžik, načež ji Charonův spár sekl do zad.


    Kiriy byla obrněná, a to jak drowskou drátěnou košilí, kterou měla vetkanou do šatů, tak silnou obrannou magií. Žádný obyčejný meč by se k ní nedostal.


    Jenže Charonův spár nebyl obyčejný meč.


    Žádná magická čepel by jí nemohla způsobit vážné zranění.


    Jenže Charonův spár nebyl obyčejná magická čepel.


    Kiriy Xorlarrin po tvrdém zásahu klopýtla vpřed. Otočila se a zašklebila se bolestí, byla však připravena k boji.


    Entreri však byl přímo před ní, točil a sekal mečem a v druhé ruce svíral dýku, kterou bodal kolem ní.


    Kiriy zvedla bič, poručila hadům zaútočit, jednou, podruhé, a teprve tehdy si uvědomila, že na biči žádná hadí hlava nezůstala.


    Vykřikla, uskočila vzad a sáhla v obraně po dýce.


    Rudá čepel ovšem přešla do útoku. Sekala kolem ní, vždy byla o krok napřed před jejími obrannými otočkami a bloky a neustále nacházela nové úhly. Právě když si myslela, že toho člověka konečně dostala, stočil se za ni a ona na žebrech ucítila kousnutí jeho dýky.


    „Ale ne!“ uslyšela říct Jarlaxla a nakrátko se jí ulevilo, neboť ji napadlo, že byla ušetřena.


    Jenže pak rudá čepel sekla napříč, brutálně a efektivně, a Kiriyina hlava vylétla do vzduchu.


    „To nebylo nutné,“ namítl Jarlaxl z postele, kde prohlížel Dahlii a v ruce držel její hůl.


    „Už mám až po krk drowských kněžek,“ odvětil Entreri.


    „Je to nejstarší dcera matrony matky Zeerith.“


    „Byla,“ opravil ho Entreri.


    „Proč mi musíš neustále komplikovat život?“


    „Mít mě vedle sebe je privilegium,“ odpověděl Entreri a utřel si meč do Kiriyina bezhlavého těla. „Chci, aby sis ho zasloužil.“


    Jarlaxl to s povzdychem vzdal a zadíval se na Kiriyinu hlavu, která přistála vzpřímeně. Její oči zůstaly otevřené. „Měl bych si pořídit lidský převlek,“ přemítal žoldák. „Pokaždé tě podcení.“


    „To ty taky.“


    Jarlaxl začal odpovídat, zarazil se a zamrkal, pokusil se opět promluvit, ale znovu se zarazil, když se Dahlia vedle něj pohnula. Na jeho odzbrojující úsměv zareagovala levým hákem a s výkřikem se na něj vrhla.


    Artemis Entreri byl vzápětí na místě, ještě než zbraně, které upustil, dopadly na zem. Jakmile Jarlaxl od Dahlie odskočil, Entreri ji popadl a strhl na postel. Dál se vzpouzela, bušila a drápala a dokonce se pokusila Entreriho kousnout.


    Entreri se posadil a zvedl ji do kleku. Přiblížil svoji tvář k její, pevně ji chytil za paže, přišpendlil jí je k bokům a držel si ji od těla.


    „Dahlie!“ řekl.


    Praštila ho čelem do obličeje.


    Entreri ji odstrčil ještě o kousek dál a vyplivl krev. „Dahlie! Dahlie, copak mě nepoznáváš?“


    Elfka na něj vytřeštěně zírala a tvář se jí stáhla v masku naprostého zmatku.


    „Dahlie!“


    Zdálo se, že se chystá něco říct, byla však příliš zmatená, proto jen odmítavě potřásla hlavou.


    „Dahlie,“ řekl Entreri tiše a cítil, jak z elfky odplynula všechna síla. Prostě se zhroutila do jeho čekající náruče a on ji pevně objal, šeptal jí a sliboval, že ji odsud odvede.


    „Ne, opravdu,“ ozval se Jarlaxl, který pořád stál nad bezhlavým tělem Kiriy Xorlarrin. „Tohle opravdu nebylo nutné.“


    „Možná ne, ale byl to fakt skvělý pocit,“ opáčil Entreri a dál Dahlii objímal.


    Jarlaxl začal odpovídat, nakonec ale jen pokrčil rameny. Zvedl Dahliinu úžasnou hůl, rychle ji prohlédl, poskládal a schoval do váčku.


    „Musíme odsud,“ řekl Jarlaxl a Entreri nemínil protestovat.


    „Skutečně,“ odvětil ženský hlas a tam, kde ještě před okamžikem byla stěna, nyní stála matrona matka Quenthel Baenre. Doprovázel ji znetvořený illithid, Sos’Umptu a Minolin Fey.


    Těsně za nimi stála jednotka Baenre. Střežila matronu matku a arcimága Menzoberranzanu, Tsabraka Xorlarrina, který průchozí stěnu otevřel. Než mohli Jarlaxl nebo Entreri zareagovat, dveře komnaty se rozlétly a objevila se další bojová skupina, tentokrát vedená bojovým mistrem Andzrelem Baenre.


    Jarlaxl pohlédl na Entreriho a zavrtěl hlavou.


    Baenre dorazili připravení.


    „Zachránili jsme matronu matku Darthiir, váš hlas v radě,“ oznámil Jarlaxl, když si všiml znechuceného pohledu, který Quenthel Baenre upřela na bezhlavou mrtvolu u svých nohou.


    „A to byl určitě váš jediný důvod,“ odvětila matrona matka uštěpačně.


    Z balkónu rodové kaple hleděli Yvonnel, K’yorl, Yiccardaria a Tiago dolů na Drizzta Do’Urdena.


    Nevěděl o nich. Jeho zrak a myšlenky uvízly v pavučině věšteckého zaklínadla, které ho poslalo desítky let zpátky do minulosti. Drizzt lapal po dechu, klopýtal a třásl se, kolena se mu podlomila, on se však dál plazil a zoufale se natahoval po oltáři.


    „Je to zmatená, zmučená duše,“ pravila Yvonnel. „Právě se stal svědkem něčeho, co mu působí velkou bolest a velké pochybnosti. Ztratil pevnou půdu pod nohama a spolu s ní ztratil i principy cti, jimž věřil. Zaslouží si politování.“


    „Je to kacíř,“ opravil ji Tiago, v jedné ruce držel meč, ve druhé štít, který se rozpínal do stále větší velikosti. „Zrůda. A brzy se stane darem pro lady Lolth.“


    „Až dostaneš svolení,“ uhodila na něj Yiccardaria rázně a dokonce i paličatý Tiago musel po yochlolině rozkazu ustoupit.


    „Tvá odvaha je chvályhodná, tvá opovážlivost ale ne. Podceňuješ toho válečníka, Tiago? Nepřikládáš žádnou váhu brilantním dovednostem, které si osvojil?“


    „Bojoval jsem s ním už dřív,“ odvětil drzý mladý bojový mistr.


    A proto Drizzt ví, co může od tebe i od tvých nezvyklých zbraní čekat, pomyslela si Yvonnel, nahlas to ovšem neřekla. Její úsměv a docela zlý smích však měl Tiaga aspoň trochu varovat – kdyby si nebyl tak zpupně jistý svými dovednostmi.


    „Opravdu se zdá politováníhodný,“ řekla Yvonnel místo toho a kývla dolů na zdánlivě zlomeného drowa, který klečel u prázdného oltáře a držel se ho, aby neupadl. „Zabít ho teď, když jsou jeho oči i myšlenky uvězněné v minulosti, ti žádnou slávu nepřinese. Kat není brán jako hrdina za své skutky na šibenici.“


    Tiago na ni naprosto zmateně hleděl a snažil se vymyslet nějakou odpověď. Tvářil se, jako by věřil, že ho opět připravili o jeho trofej.


    „Tak tomu ale nebude,“ pokračovala Yvonnel. „Zaklínadlo, které Drizzta oblouznilo, je teď mé. Mohu ho snadno zrušit. Nepochybuj o tom, že až sejdeš tam dolů a postavíš se mu, opět se dokáže soustředit.“


    Tiago se viditelně uvolnil.


    „Odmítáš v boji s Drizztem jakoukoli pomoc?“ zeptala se Yiccardaria.


    „Nerozumím.“


    „Mám Drizzta Do’Urdena ochromit v případě, že bys prohrával?“ vysvětlila Yvonnel. „Nebo ti vyléčit zranění, pokud ti zasadí první ránu?“


    Mladý bojový mistr působil nejistě a očima těkal od Yvonnel k Yiccardarii.


    Yvonnel se jeho zjevným neklidem dobře bavila a málem se rozesmála nahlas, když si olízl rty. Poměřoval vlastní sebejistotu s vytouženou slávou. Když přistoupí na pomoc, sníží to jeho slávu.


    Když odmítne, může taky skončit mrtvý.


    „Ne,“ řekl nakonec. „Jeho smrt je má. Zabiji ho jen svým mečem.“


    Yiccardaria kývla a zdála se spokojená, zatímco Yvonnel byla přímo nadšená.


    Stejně by mu nepomohla.


    „Zemře,“ slíbil Tiago.


    Yiccardaria ukázala na točité schodiště na konci balkónu, které se v těsné spirále vinulo dolů, Tiago však zvolil vlastní cestu. Přehodil jednu nohu přes zábradlí, jednoduše z balkónu seskočil a s pomocí rodového znaku aktivoval levitační zaklínadlo, takže se na podlahu o dvacet stop níž lehce snesl.


    Když přistál, Yvonnel zrušila zaklínadlo, které Drizzta ovládalo.


    „Oba jsou Lolthini šampioni,“ poznamenala Yiccardaria. „Ví to ale jenom jeden.“


    Drizzt se natáhl po Zaknafeinovi, po svém otci, po velkém válečníkovi, který krvácel a umíral na oltáři.


    Jeho ruka však prošla Zaknafeinovým obrazem a zaškrábala o horní část kamenného oltáře, když strhl ruku zpět. Obrazy okolo něj, obrazy jeho rodiny, otce lapajícího po dechu a vražedné matky, jeho tří sester-kněžek v hávech uctívající Lolth – hlavně Vierny, Drizztovi se totiž zdálo, že sleduje jejich umírajícího otce se slzami v očích – ho vracely do minulosti, o mnoho desítek let zpátky, a vrhaly temné světlo na jeho minulá rozhodnutí.


    Jenže Vierna byla duch. Všichni byli duchové. A pak zmizeli.


    Drizzt zůstal u oltáře sám. Klečel tam a hleděl na svoji ruku, jež prošla skrz Zaknafeinův obraz. Viděl na ní krev.


    Teď už Drizzt chápal. Ano, jeho ruce byly zbrocené krví. To on přivodil pád rodu Do’Urden i Zaknafeinovu smrt, jeho otec totiž ulehl na oltář dobrovolně místo něj.


    A kvůli čemu?


    Protože zachránil elfskou dívku. Jeho zásady, jeho svědomí si to žádaly, nakonec ji ale stejně zabil, jen později. Přišla si pro něj a on ji stejně zabil.


    Záleželo na tom vůbec? Záleželo na čemkoli? Jakou cenu měly jeho zásady, když je neustále vrhal proti přílivové vlně?


    Jaký byl blázen, když poté, co zůstal sám, tak zoufale lpěl na obrazech svých znovuzrozených přátel, o kterých nyní věděl, že to byly pouhé fata morgány, iluze, klamy?


    Ztratil pevnou půdu pod nohama. Měl pocit, jako by celý jeho život byla jedna velká lež, nebo jako by bojoval se sochami draků, které budou opět vztyčeny, i kdyby se mu nějak podařilo je svrhnout.


    Nemohl zvítězit.


    Tak proč tedy bojoval?


    Zhluboka se nadechl. Vycítil něco, někoho za sebou, a když se ohlédl přes rameno, spatřil, že se z výšky snáší drowský válečník, Tiago Baenre. Lehce přistál na podlaze několik kroků od něj a meč a štít měl připravené.


    „Proč jsi tady?“ zeptal se ho Drizzt. „Proč teď?“


    „Samozřejmě proto, abych tě zabil. Dokončil to, co mělo skončit už v tunelech Q’Xorlarrinu.“


    Drizzt se znovu zadíval na svoji ruku a měkce se zasmál. Krev tam pořád byla – vždycky tam bude.


    „Q’Xorlarrin,“ zašeptal. „Gauntlgrym.“


    Byl to Gauntlgrym? Záleželo na tom?


    „Takže si mám lehnout na oltář a přijmout ránu tvojí čepelí?“ zeptal se Drizzt, začal se zvedat ze země a přitom se obrátil k Tiagovi.


    „Výsledek by byl stejný,“ odpověděl Tiago. „Dal bych ale přednost tomu znovu tě porazit v boji.“


    Drizztovy myšlenky se vrátily zpátky do komnaty v Gauntlgrymu, kde s Tiagem bojoval. Byl si tehdy jistý, že Tiaga dostal a zabil, pak ovšem zasáhla Doum’wielle, a to stejným mečem, jaký teď nosil Jarlaxl.


    „S radostí tě znovu zabiji v boji,“ provokoval ho Tiago, „pro slávu Lolth.“


    Drizzt jen pokrčil rameny a nechal Tiagovi jeho falešné iluze.


    Tasil scimitary, a jak opouštěly pochvy, vryl si Drizzt do mysli obraz Zaknafeina na oltáři, na tomto místě, kde ho obětovali bohyni, za kterou Tiago bojoval.


    Drizzt hleděl na Smrtidech a Záblesk a točil s nimi v rukách. Tolik vzpomínek.


    Usmál se, když si vzpomněl na draka, který dal scimitaru v jeho pravé ruce jméno, na Wulfgarův nepravděpodobný hod, kterým srazil na nic netušícího draka obrovský rampouch.


    Vší silou si však vtiskl zpátky do myšlenek obraz Zaknafeina, který zemřel místo něj. Zemřel… Zaknafein byl zavražděn… kvůli Drizztovi… kvůli kruté Lolth.


    Tiago, Lolthin samozvaný šampion, se na něj vrhl.


    Lovec čekal.


    Tiago se na něj řítil, držel před sebou štít a hodlal Drizzta srazit na oltář.


    Drizzt, který se navenek zdál skoro nepřipravený, však byl rychlejší, uhnul doleva, takže Tiago sklouzl, musel se zastavit, otočit se a zeširoka seknout mečem, aby si udržel uhýbajícího hraničáře od těla.


    Tiago, v obličeji temný stín, se postavil nepříteli čelem. Drizzt tam stál s tasenými scimitary, držel je našikmo vzhůru od boků, a pomalu zvedal sklopenou hlavu. Když mu Tiago pohlédl do obličeje, do jeho levandulově fialových očí, když spatřil jeho samolibý úsměv, pochopil.


    Drizztovi bylo všechno jedno.


    Tiago vyrazil opatrně vpřed a Vidrinathem bodal před sebou.


    Drizzt ve zcela nevzrušeném tempu odrážel jeho čepel hned vlevo, hned vpravo, a reagoval na něj spíše proto, aby viděl, co Tiago udělá, než že by se mu snažil již teď zasadit rozhodující úder. Během několika výměn a manévrů tak jeden druhého zkoušeli, čepele o sebe řinčely, a jen jednou bodl Drizzt Smrtidechem dostatečně daleko a rychle na to, aby ho Tiago musel zablokovat štítem.


    Scimitar však o štít sotva škrtl a Drizzt ho strhl zpět dřív, než se mohla aktivovat pavučinová magie Orbbcressu. Drizzt zamaskoval ústup následnou otočkou a výpadem, protože nechtěl, aby Tiago zjistil, kolik si toho z jejich předchozího střetu pamatuje.


    Drizzt znal vlastnosti toho štítu a věřil, že ví, jak se ho Tiago pokusí využít.


    Tiagův krásný meč odklonil druhý výpad, hbitý drow následně přešel do útoku a opakovaně bodal kolem okraje štítu a nutil Drizzta ustupovat.


    Drizzt se soustředil na meč, vykrýval ho a obtáčel a snažil se najít způsob, jak ho Tiagovi vytrhnout z ruky. Kdykoli se mu však podařilo hvězdnou čepel ze sklové oceli zaháknout, Tiago se rychle stočil a použil štít, čímž Drizzta donutil vzdát se výhody nebo se dát načapat.


    Mladý válečník byl velmi dobrý. Drizzt si to při každém vykrytí a protiútoku připomínal.


    Zároveň však byl i velmi sebejistý, ujímal se iniciativy a přecházel do útoku.


    Drizzt ho nechal a pokračoval v promyšleném ústupu. Od balkónu, ze kterého Tiago seskočil, zamířil do zadní části komnaty, následně se začal stáčet doprava, až se k balkónu natočil zády, a couval tak zpátky k oltáři.


    Tiagova kadence, úder a krok byly téměř hypnotické a flíčky uvnitř Vidrinathu jiskřily jako hvězdy, které viděl z vrcholu Kelvinovy mohyly. Drizzt na tváři skoro cítil studený vánek. Jak moc toužil tam být…


    Tiago funěl a sípal, jak se snažil zachovat tempo, bojovat a nepovolit, avšak Drizzt snadno stáčel bodající čepel stranou.


    Tiago přesunul pravé rameno vzad a s nečekanou prudkostí a se štítem před sebou se vrhl vpřed. Výpad však trval jen okamžik. Jakmile Drizzt zareagoval, zareagoval i Tiago, který Drizztovy reakce dokonale předvídal.


    Drizzt se stočil doprava. Tiago udělal totéž a navíc bodl Vidrinathem.


    Zasadil tak první ránu a Drizztův bok pálil, jak ho zasáhl jed.


    Drizzt zaujal novou pozici, nasadil nové tempo a přijal zranění s jistotou, že dokáže účinky drowského uspávacího jedu potlačit.


    Pohled na jeho krev jako by Tiaga ponoukl. Vyrazil na něj jako dřív, jen tentokrát mnohem rychleji, Vidrinath držel před sebou, bodal s ním a neustále měnil úhel, krátká bodnutí střídal se širokými rozmachy.


    Záblesk a Smrtidech se útoku postavily, tři čepele řinčely a škrábaly o sebe a každou výměnu ukončil štít, který zastavil Drizztův útok.


    Oltář byl nyní opodál, mladý Baenre tak opět vyrazil vpřed se štítem před sebou a plánoval nabrat Drizzta zprava. A jako při prvním útoku chtěl Drizzta donutit ustoupit doleva – tentokrát si však připravil Vidrinath.


    Jenže Drizzt to vytušil, proto doleva nezamířil. Místo toho sekl vší silou Smrtidechem do štítu, a tím omračujícím úderem zastavil Tiagův rozběh.


    Tiago nadšeně vykřikl, neboť si myslel, že Drizzta dostal, a aktivoval lepkavou vlastnost štítu s úmyslem Smrtidech pevně uvěznit.


    Drizzt se však zapřel nohama o hranu oltáře, začal do štítu tlačit shora, takže se Tiago musel prudce zaklonit, a ocitl se tak v nečekané a patrně smrtící nevýhodě.


    Tiago neměl na vybranou. Musel Orbbcressu poručit, aby sevření uvolnil, jinak by skončil na zemi, čímž by se odhalil Drizztovu volnému scimitaru. Zoufale zrušil magii štítu a stočil se doprava, Drizzt však udělal totéž, uskočil od oltáře na druhou stranu, po hlavě se vrhl do kotoulu, který ho vymrštil zpátky na nohy. Mohl se tak otočit právě včas na to, aby se postavil novému útoku rozzlobeného Tiaga.


    „Bojuješ triky svým krásných zbraní,“ obvinil ho Drizzt, točil se, odrážel rány a jeho nohy kmitaly tak rychle, že se za ním Tiago nikdy nestačil náležitě pustit a pokaždé byl prostě zablokován. „Kde bys byl, Tiago Baenre, bez darů, které jsi získal jen díky svému původu?“


    „Tvrdíš, že ty žádné cetky nemáš?“ odsekl čím dál rozčilenější Tiago.


    „Férově jsem je vyhrál v boji,“ posmíval se mu Drizzt. „Můžeš říct to samé?“


    Tiago vyrazil vpřed a divoce se rozmáchl mečem. Drizzt vtáhl břicho a uskočil vzad z dosahu.


    Vrčící Baenre však útočil dál a vrhl se na Drizzta se štítem před sebou. Drizzt udeřil oběma čepelemi tvrdě dolů, aby jeho výpad zastavil a udržel si prudkého válečníka od těla.


    A Orbbcress zachytil oba Drizztovy scimitary od jílce až po hrot.


    Tentokrát se Drizzt nemohl do štítu zapřít. Neměl za sebou oltář, který by mu poskytl zdrcující výhodu vyššího postavení. Škubl zpátky, bylo to však marné.


    Tiago měl nohy pod sebou a držel obě protivníkovy čepele. Stočil hruď dolů a doprava, obrátil štít, čímž strhl i Drizzta, a zároveň si přehodil v ruce Vidrinath.


    Pokud Drizzt pustí své uvězněné čepele a pokusí se s ním zápasit, Tiago bude jednoduše pokračovat v otočce a bodne toho blázna zpětným úderem do hrudi.


    Jenže Drizzt se nepustil a nechal se táhnout.


    Tiago vykročil levou nohou vpřed a vší silou trhl doprava. Oči mu zajiskřily, když Drizztovi vytrhl čepele z rukou.


    Pod pohybujícím se štítem musel vidět, jak se neozbrojený kacíř snaží uhnout – jenže ani s magickým zrychlením se Drizzt nemohl dostat z dosahu včas.


    Okamžik slávy byl tu. Nohy měl řádně rozkročené a veškerou silou svého středu tlačil na drowa, až ztratil rovnováhu. Drizzt musel klopýtnout vzad, když Tiago trhl štítem zpátky doleva, paži rozhodil daleko do strany a v pravé ruce si přehodil Vidrinath, aby se připravil k brutálnímu seknutí.


    Tiago narovnal ramena – celé jeho tělo se pohybovalo v dokonalé rovnováze a harmonii, síla mocného rozmachu vycházela ze síly jeho nohou a z otáčejících se boků.


    Byl nezastavitelný.


    Smrtící.


    „Brilantní!“ zalapala Yvonnel po dechu, když uviděla, jak se Tiago otočil a rozmáchl, zatímco neozbrojený Drizzt bojoval o rovnováhu.


    „Šampion je korunován,“ prohlásila Yiccardaria.

  


  
    KAPITOLA 20


    Cetky


    Atrogat stál u stonku nové Věže mystických věd s rukama v bok a neustále vzdychal.


    Ambra tam byla s ním, obcházela nově vztyčený kmen plánované věže, prohlížela spoje mezi kusy, které do sebe dokonale zapadaly, tu a tam použila zaklínadlo, převážně však kroutila hlavou.


    „Nefunguje to,“ vysvětlil Atrogat Catti, když spolu s ostatními magickými architekty projektu na jeho žádost dorazila. Shlukoval se tu i dav trpaslíků.


    „Pokrok se zdá pozoruhodný,“ zhodnotil lord Paris Ulfbinder a přikyvoval a oči upíral na deset stop vysoký základ stavby. „Větší, než jsem si představoval!“


    Atrogat si posměšně odfrkl.


    „Nenašli jste dost částí?“ ozvala se Ilnezhara a pohlédla z Atrogata na lady Avelyeru, která pátrání po kusech původní věže vedla.


    „Nikdy je nenajdeme všechny,“ odvětila lady Avelyera, „určitě se nám ale podaří shromáždit podstatnou část.“


    „Bude to jedno,“ řekl jim Atrogat. „Nefunguje to!“ Přistoupil ke stavbě a pokynem si od Ambry vyžádal její dvouruční kyj Lebkodrtič. Plivl si do dlaní, nadhodil zbraň v rukách a k šoku všech přihlížejících s ní praštil ze strany do věže.


    Tvrdý úder kámen naštípl a z místa zásahu se rozšířily velké pukliny.


    „Neudrží ani proutek, natož pak věž dost velkou, aby se uvnitř daly udělat pokoje a podobný nesmysly,“ vysvětil trpaslík.


    „Dyž uděláme stěny silnější, můžem se dostat vejš,“ souhlasila Ambra. „Stromový větve první věže ale nevobnovime.“


    „Budeme muset najít jiná zaklínadla a posílit s nimi ohyby a klouby,“ navrhla Catti.


    „Anebo lepší stavitele,“ poznamenal Gromph.


    „Jednoramennej voblouk neudrží nic, ty zatrolenej elfe,“ hádal se Atrogat a ostatní, kouzelníci i trpaslíci, se zapojili do debaty.


    „Náš plán skládačky je špatný,“ zahřímal jeden hlas nad ostatními a upoutal pozornost všech.


    „Obávala jsem se toho,“ pokračovala oblačná obryně Caecilia. „Rozhodli jsme se obnovit věž tak, že sesbíráme staré části, spojíme je trpasličí kamenickou prací a přidáme magii, která celou skládačku udrží pohromadě. Od začátku jsem o tom měla své pochybnosti.“


    „Máš snad lepčí nápad?“ zeptal se Atrogat skepticky, dal si ruce v bok a zamračil se. „Žádný původní plány nemáme.“


    „Ani netušíme, z čeho tydle kousky vlastně sou,“ dodala Ambra. „Vypadá to z velký části na krystaly, to jo, ale je tam i něco jinýho.“


    „Chybějící plány představují problém,“ souhlasila Caecilia.


    „Protože původní věž byla celá postavena pomocí magie,“ namítl Gromph.


    „Přesto je to matoucí,“ podotkl lord Paris. „Museli přece pracovat s nějakými plány.“


    „Určitě ne,“ stál si za svým Gromph. „Věž mystických věd byla umělecké dílo, ne trpasličí stavba.“


    „Víme, že u toho trpaslíci byli,“ protestoval Atrogat.


    „To pravděpodobně i muly,“ odsekl Gromph.


    „Pcha, to by se ti líbilo co?“ opáčil Atrogat. „Určitě znáš i kouzla, kerý by ji celou nanovo i pomalovaly, že jo?“


    Gromph se nad jeho uštěpačností zamračil.


    „Neobjevili jsme ani náznak něčeho takového,“ ozvala se Tazmikella. „Ať už Věž mystických věd postavila jakákoli magie, draci dávných věků o ní nezanechali žádný záznam.“


    „Anebo jste ho ještě nenašly,“ odvětil lord Paris a Tazmikella s Ilnezharou si vyměnily pohled a pokrčily rameny.


    „Potom se tedy vraťme do knihoven a archivů, k nejučenějším učencům, a ponořme se hlouběji do magie,“ řekla Caecilia a ostatní kývli.


    Gromph upřeně hleděl na dva trpaslíky u kmene, jako by je soudil za jejich selhání.


    Na poli na ostrově Palaši se začala šeptem šířit spousta konverzací, které Caeciliinu poslední radu neodmítaly, ani ji však nepodporovaly. Odrážely mrzutost nad tím, že Atrogatův nezpochybnitelný postřeh nečekaně vyvrátil veškerý pokrok, který za posledních několik desetidnů udělali.


    Vskutku, kolem celého staveniště se začalo ozývat sténání a brblání.


    Gromph Baenre však neposlouchal a ani nepřipojil svůj hlas k hádkám. Všiml si, že i Catti přestala dávat pozor. Pomalu přistoupila k hromadě úlomků stranou věže, jeden malý vzala do ruky a v druhé ruce vyvolala kouli ohně.


    Prohlédla si úlomek, pak ho vložila i s rukou se zvláštním rubínovým prstenem do plamene. Následně do ohně ke Gromphovu překvapení strčila i obličej.


    Zůstala tak stát a mnozí si toho začali všímat. Mumlání pomalu utichalo, až tu jediným zvukem bylo syčení Cattiina vyvolaného plamene, které sílilo, jak byl oheň stále žhavější a měnil barvu ze zuřivě oranžové na namodrale bílou a nakonec čistě bílou. Ti, kdo jí byli nejblíže, museli před prudkým žárem ustoupit.


    Catti ale dál nechávala ruku i tvář v ohni.


    Tiago máchl paží se štítem daleko doleva a cítil, že strhl stranou i dva scimitary, které vyrval Drizztu Do’Urdenovi z rukou. Jeho paže zahájila otočku, která vycházela z jeho chodidel, nohou, boků a hrudi. Celá jeho páteř rotovala v nádherném, smrtícím tanci.


    Pyšný mladý Baenre zařval v očekávání konečného vítězství, když otočku dokončila i jeho hlava, která jeho rozmáchnutou paži s mečem vedla.


    Jeho řev se však změnil, sotva Tiago spatřil svůj cíl. Stál přesně tam, kde ho čekal, byl snadno na dosah.


    Jenže nebyl neozbrojený.


    Užaslý Tiago zíral na ostrý hrot šípu, Drizzt totiž držel v rukách luk. Odkud ho vzal, to Tiago nedokázal uhádnout, po záblesku poznání, po kratičkém děsivém okamžiku totiž Taulmaril vystřelil a oslepující záblesk žhavé bělosti sežehl válečníku Baenre myšlenky.


    Hlava Tiaga Baenre jednoduše vybuchla.


    „Cetky,“ řekl Drizzt suše a mávl levou paží napříč, aby lukem vykryl padající meč, třebaže v seknutí Vidrinathu už nebyla žádná síla. „Férově získané a moudře zvládnuté.“


    Když Catti vytáhla tvář z doběla rozžhaveného plamene, smála se a vrtěla hlavou nad jednoduchostí toho všeho. Sfoukla plamen a zrušila zaklínadlo.


    „Co víš, děvče?“ zeptal se Atrogat.


    „Vápenec,“ řekla a zvedla v ruce úlomek.


    „Moc tvrdý,“ odvětil Atrogat. „Takže mramor, jo, ten je ale moc křehký!“


    „Krystalický,“ dodala Ambra.


    „Co víš?“ zajímal se Gromph.


    „Tu věž nepostavil žádný kouzelník,“ řekla velkému drowovi. „A žádný kněz, trpaslík, drak ani obr,“ dodala a podívala se postupně na Ambru, Atrogata, dračí sestry a Caecilii. „I když všichni pomohli, o tom nepochybujte.“


    „Teď mluvíš v hádankách,“ vyčetl jí rozčilený Gromph.


    „Pomohli všichni a všichni byli potřeba,“ řekla Catti. „Na zkrocení magie.“


    „Mluv jasně, ženská,“ požádal ji očividně zaujatý lord Paris. Stínovanský učenec se naklonil blíž, přitahován ke Catti.


    „Věž mystické magie zbudoval prvorozený netvor, který přebývá v Gauntlgrymu,“ odpověděla naprosto jistě. Viděla to. V prudkém žáru jí to odhalil sám úlomek. Skrz žhavý oheň a Prsten živelné moci Catti znovu nahlédla do říše ohně a slyšela ozvěnu vzpomínek prvorozeného.


    Upřela se na ni stovka podmračených, převážně nesouhlasných pohledů.


    „Začalo to kořeny, kousek po kousku, strom vyrostl později,“ vysvětlila žena ještě zmatenějším obličejům.


    „Vyrostl?“ zeptali se lord Paris a Caecilia zároveň a Catti kývla.


    „Tadle věc žila?“ zeptala se Ambra a Catti kývla.


    „Potom ji nemůžem vopravit a Gauntlgrym je ztracený,“ vyvodil si Atrogat logicky.


    „Ano, můžeme,“ ujistila je usmívající se Catti a zadívala se zpříma na Grompha. „Můžeme.“


    Než Tiagův meč třeskl o zem, vystřelil Drizzt druhý šíp, tentokrát po trojici na balkóně.


    Žena uprostřed se usmívala, třebaže jí magická střela mířila na obličej. Její magické ochrany zajistily, že šíp vybuchl ve spršku neškodných pestrobarevných jisker dlouho předtím, než se k ní dostal.


    Proto se Drizzt rozhodl pokračovat ve střílení, než ale mohl vložit do luku další šíp, ocitl se v naprosté černotě.


    Instinktivně, protože byl na něco podobného zvyklý, se vrhl stranou a překulil se. S drowskou tmou měl dost zkušeností, takže přesně věděl, kolikrát se bude muset převalit, aby z ní unikl, předpokládal totiž, že cílila přímo na něj a on se tak ocitl v jejím středu.


    Když se tedy zvedl zpátky na kolena, byl připraven k výstřelu.


    Jenže se stále nacházel v naprosté tmě.


    Přesto vystřelil, protože znal zhruba směr, avšak jen jediný šíp. Musel zůstat v pohybu.


    Znovu se překulil, znovu a znovu, každé převalení se mu však zdálo pomalejší, což nechápal. Podlaha působila méně pevně – měl pocit, jako by se válel v bublajícím asfaltu, jako by se do něj propadal. Chytil ho, držel a snažil se ho strhnout k zemi.


    Potom vše ovládla temnota a Drizzt už se neválel, jen sebou lehce házel, zvedl rameno a zase se svalil na zem, zlomený a chycený.

  






  
    KAPITOLA 21


    Světská


    pýcha


    Gromph Baenre měl špatnou náladu – dokonce horší než obvykle. Ta čarodějnice ho díky znalosti ohně a prvorozeného připravila o vedoucí postavení.


    Seděl ve svém elegantním křesle za svým elegantním stolem a hleděl na východ ze stanu, jímž právě odešla Caecilia.


    Dokonce i ona podlehla Cattiiným lžím.


    A stínovanský lord Paris rovněž. S ním Gromph mluvil předtím, než za ním přišla Caecilia. Nedávalo mu to smysl. Jak mohli věřit Cattiiným výmyslům? Jak mohli studovaní učenci i jen na okamžik považovat za dobrý nápad pustit ohnivého prvorozeného ven z klece, třeba jen trošičku?


    A co hůř, přemítal bývalý arcimág, proč kdokoli z nich věřil obyčejné lidské ženě víc než jemu?


    Klepal o sebe špičkami prstů jako vždy, když se ponořil do hlubokého zamyšlení, a snažil se připravit si novou strategii pro jednání s dračími sestrami. Mohly by být jeho poslední nadějí, jak Catti zastavit. Pošetilí Harpelovi ji budou slepě následovat, a i kdyby bylo možné přesvědčit trpaslíky, jemu se to nepodaří.


    Vtom do Gromphových myšlenek pronikla prosba a arcimágovi chvíli trvalo, než pochopil, o co jde.


    Rád bych s vámi mluvil přímo, arcimágu.


    Když Gromph konečně odhalil zdroj té komunikace, vytřeštil oči a ohrnul rty v nejpodlejším šklebu.


    „Vstup!“ vybídl a telepaticky ve stejnou chvíli dodal: „Ach, ano!“


    „Vězte, že přicházím z pověření úlové mysli,“ odvětil hlas jak v Gromphově hlavě, tak ve stanu, a on sledoval, jak z psionické magie zkracující vzdálenost vystoupil Kimmuriel.


    „Jsem s nimi ve spojení i právě teď, arcimágu, a budou na vás pohlížet velmi nemile, pokud se pošetile pokusíte pomstít se mi,“ varoval Kimmuriel. „Nyní, po vyvolání Demogorgona a rozbití hranic Faerzressu, se hluboce zajímají o to, co se děje.“


    Jak moc chtěl Gromph na toho drzého hlupáka zaútočit a sprovodit ho ze světa. Od chvíle, co dokončil zaklínání a uviděl, jak se v jeho komnatě v Čarodějci zhmotňuje Princ démonů, Gromph věděl, že se na něm Kimmuriel dopustil nejvyšší zrady a zničil mu jméno i pověst. A teď tu stál, v Gromphově pokoji, zranitelný.


    Anebo možná ne.


    Gromph spolkl urážku, která mu bublala v hrdle, a zaklínadlo, kterým chtěl Kimmuriela vymazat ze světa. Nijak netoužil rozhněvat illithidskou úlovou mysl. V mnohovesmíru existovalo jen málo věcí, které arcimága Grompha Baenre děsily, úlovou mysl však rozhodně nechtěl rozzlobit.


    „Jak se opovažuješ přijít sem?“ zeptal se.


    „Požádal jste úlovou mysl o vyslance, který by pomohl s prací na Věži mystických věd.“


    „Ale ty?“ zvolal Gromph nevěřícně.


    Kimmuriel pokrčil rameny. „Byla to jejich volba, ne má. Poslali mě sem, k vám, a proto jsem tady.“


    „Pak se tě možná illithidé chtěli zbavit.“


    Kimmuriel si vzdychl. „Byl jsem podveden stejně jako vy, arcimágu,“ řekl s uctivou úklonou.


    „Opravdu?“ odpověděl Gromph hlasem plným pochybností.


    „Ano, samotnou lady Lolth. To ona se rozhodla oslabit Faerzress, aby vypudila pány démonů z Propasti a získala kontrolu nad tou sférou.“


    Gromph zvedl obočí. Jeho výraz byl plný nevíry, ale i zájmu, a to navzdory jeho nejlepším úmyslům a disciplíně.


    „Yvonnel povstala,“ řekl Kimmuriel a Gromphův výraz se změnil ve zmatený.


    „Vaše dcera,“ objasnil psionik. „Ovládla páky moci v Menzoberranzanu.“


    „Je ještě dítě!“


    „Už ne,“ odvětil Kimmuriel. „V mysli, se vzpomínkami Yvonnel Věčné, nikdy nebyla a nyní, skrze magii, už ani tělem.“


    „Quenthel už není matronou matkou?“


    „Pouze navenek. Yvonnel si podřídila Melarny a korunovala Lolthina šampiona – velmi nezvyklého šampiona – v přípravě na zničení stvůry, kterou jste povolal do Temných říší.“


    „Plácáš nesmysly!“


    „Ví, kde jste, arcimágu,“ varoval Kimmuriel. „Yvonnel si je dobře vědoma toho, kde se nacházíte a taky proč. Právě teď hovoří s Jarlaxlem v kobkách sídla Baenre.“


    Gromph se začal hádat, poslední informace mu však vzala dech.


    „Možná vás povolá k sobě, a pokud se tak stane, bylo by nejrozumnější poslechnout,“ řekl Kimmuriel. „Ale prozatím…“ Napřáhl ke Gromphovi ruku a arcimág se na ni nevěřícně zadíval.


    „Pojďte,“ vybídl ho Kimmuriel.


    „Kam?“ obořil se na něj Gromph. „Za Yvonnel?“


    „Do úlové mysli,“ vysvětlil Kimmuriel. „Na jejich pozvání, kterým vám prokazují velkou čest. Spatřete ji na vlastní oči a pochopíte svoji dceru, což je něco, co vám, jak věřím, v následujících dnech chaosu a konfliktu dobře poslouží.“


    „Tak proč mi Kimmuriel tuto nabídku předkládá?“


    „Splatím tak svůj dluh vůči vám,“ řekl Kimmuriel. „Přeji si vrátit se zpátky k Bregan D’aerthe a sloužit jako vyslanec illithidů tady, kde přebýváte i vy. Nechci trávit své dny v očekávání odplaty.“


    „Zasloužené odplaty.“


    Kimmuriel pokrčil rameny. „Žijeme ve zvláštních časech nečekaných zvratů, arcimágu. Nevěděl jsem, že zaklínadlo, které jsem vám předal a které vám mělo pomoct zkombinovat mystickou a psionickou magii, přivede do Temných říší Demogorgona, nebo že poškodí Faerzress natolik, že se ostatním mocným démonům otevře přístup do podsvětí Faerûnu.


    Kdybych to věděl, určitě bych vám pomohl vyhnout se těmto… problémům.“ Znovu pokrčil rameny. „No tak, arcimágu. Tato cesta vám přinese osvícení způsobem, jaký jste si doposud neuměl ani představit.“


    Gromph o sebe znovu klepal prsty a hleděl na toho matoucího drowa. Úlová mysl!


    Podle všeho, co Gromph věděl o česačích myslí – a díky Methilovi El Viddenvelpovi byly jeho znalosti rozsáhlé – představovala illithidská úlová mysl pravděpodobně ten největší archiv vědomostí a poznání v celém mnohovesmíru.


    Vzal Kimmuriela za ruku.


    Podlaha ho stále měla ve své moci. Přestože Drizzt opět uvěřil, že stále má fyzické tělo, že není mrtvý, nic necítil, dokonce ani bolest. A také nic neviděl. Černota přetrvávala.


    Potom uslyšel ženský výkřik a poznal ten hlas.


    Dahlia.


    Drizzt se vzepřel svým magickým poutům. S velkým úsilím se mu podařilo otevřít oči. Černota se začala rozplývat, i když jen velmi pomalu.


    Uslyšel další Dahliin výkřik plný hrůzy, pak vlastní zachroptění, jak se marně pokusil vstát. Vzdal to a vydechl, jen aby ucítil, jak mu brada spadla na hruď, načež si uvědomil, že stojí. Byl připoutaný ke kůlu s pažemi roztaženými do stran a spoutanými pevnými provazy.


    Začal si uvědomovat mnohé další zvuky: pohyb okolo sebe; Dahliin tichý pláč; další hlas, Entreriho, který ji uklidňoval.


    „Iblith,“ řekla jiná žena s naprostým opovržením.


    „Kdykoli jí její mysl dovolí prozřít, uvědomí si realitu své zoufalé situace,“ pravil jiný hlas jazykem drowů a rytmus slov, ostré a prudké odmlky, které přerušovaly plynulou melodii, Drizztovi až příliš připomněly paradox jeho lidu.


    Drowové byli krásní a elegantní, a přesto tvrdí a ostří jako skála Temných říší. Melodičtí a nelibozvuční. Svůdní a odporní.


    Černota přešla v šeď, jak se vracel zpátky k vědomí, a tu a tam si kolem sebe všiml pohybu přízračné siluety.


    „Ach, Jarlaxle, co s vámi mám dělat?“ zeptala se žena.


    „Samozřejmě nás necháte jít. Jsme vám užitečnější tam, kam patříme, než v kobkách sídla Baenre.“


    Kobky sídla Baenre.


    Ta tři slova zaútočila na Drizztovy smysly. Na tom nejstrašnějším z míst byl už dřív.


    Konečně se mu podařilo zaostřit a zamrkal do ostrého světla pochodní. Netušil, jak se do této strašlivé kobky dostal – snažil si vzpomenout na to, jak dopadl boj v kapli Do’Urdenů. Znovu viděl, jak Tiagova hlava explodovala mocí magického šípu. Vzpomněl si na trojici na balkóně, na tři drowské ženy, dvě byly v krásných šatech, jedna nahá.


    Znovu zamrkal a zjistil, že jedna žena z té skupiny stojí přímo před ním a odzbrojujícím způsobem se usmívá. Navzdory hrůzám svého okolí, navzdory velmi skutečnému strachu Drizzta překvapilo, že nedokáže popřít krásu této velmi mladé drowky. Její dlouhé vlasy, tak lesklé, že ve svitu pochodní jiskřily, zářily skoro bíle, zdálo se však, že jsou v nich zachyceny všechny barvy duhy a náznaky těch barev odhalovalo i sebemenší pootočení hlavy. Její oči měly překvapivě jantarově žlutou barvu, ale ne jednolitou. Stejně jako její vlasy, i oči dráždily svou barvou – nejjemnější růžovou, náznakem modré.


    „Jsem ráda, že ses k nám vrátil, Drizzte Do’Urdene,“ řekla, přistoupila blíž a přejela Drizztovi lehce rukou po nahé hrudi.


    V prstech měla nějakou magii. Připadalo mu, jako by přitáhla jeho smysly blíže ke kůži.


    „Já… nechtěl jsem s ním… bojovat,“ vykoktal Drizzt, který ani nevěděl, co by mohl říct. Koneckonců se nacházel v kobkách rodu Baenre a právě rozpoltil hlavu šlechtice Baenre.


    „Zdál ses mi docela ochotný,“ odvětila žena.


    Drizzt nechtěl od mladé ženy odtrhnout oči, všiml si však jiné drowky. Byla mu bližší věkem a na sobě měla háv matrony matky. Stála stranou a zuřivě se na něj mračila, jako by ho snad nejradši na místě umučila.


    Drizzt se obrnil a zadíval se jí do očí. Bylo mu to jedno. Opravdu mu to bylo ukradené a jeho nezájem jasně říkal, že se nenechá zastrašit.


    Žena před ním se otočila, pohlédla na matronu matku a kývla. Jejich podmračená komunikace jí zjevně neunikla.


    „Nech nás o samotě,“ přikázala matroně matce.


    Když se starší drowka otočila a opustila kobku, Drizzt se opět zadíval na mladé stvoření před sebou a jeho výraz prozrazoval jeho nevíru.


    „Malicherná stvoření, tyhle matrony matky,“ řekla žena. „Nemyslíš?“


    „Kdo jste?“


    „Jsem mladá a jsem stará,“ škádlila ho. „V Pavoučím městě jsem nová, přesto ho znám lépe než nejstarší ze starých temných elfů. Mým osudem je vést ho, vládnout jako matrona matka Baenre, a přesto zjišťuji, že mě fascinuješ…“ Zazubila se a přejela Drizztovi prstem po rtech. „Ty. Proč tomu taky asi je, Drizzte Do’Urdene?“


    „Nemám nejmenší tušení.“ Drizzt se zhluboka nadechl, vzchopil se, odtrhl pohled od mladé ženy a vzdorně se zadíval za ni.


    „Jsi všemu tak vzdálen?“ zeptala se. „Stojíš tak vysoko nad vším, co jsi nechal za sebou?“


    „Vždycky mluvíte v hádankách?“


    Žena se zasmála, luskla prsty a Drizzt se bez vlastního přičinění otočil, třebaže vůbec necítil, že by se pohnul. Najednou se prostě díval na druhou stranu.


    Snažil se tu dezorientující změnu perspektivy pochopit, jakmile si však uvědomil, na co se vlastně dívá, rázem zapomněl na všechny své otázky. Seděl před ním Entreri, opět ve své normální, lidské podobě, spolu s Jarlaxlem a Dahlií. Všichni byli zamčení v kleci, která praskala a jiskřila, jako by byla vyrobená z blesků.


    „Pořád nemáš zájem?“ škádlila žena za Drizztem.


    Jarlaxl vstal a pokrčil rameny, jako by se chtěl omluvit za selhání. „Skoro,“ řekl a ukázal na Dahlii.


    „Jenom proto, že jsem to dovolila,“ odvětila žena trochu ostře.


    Jarlaxl opět pokrčil rameny.


    Mladá drowka prošla okolo Drizzta a mávla rukou. „Zmizte,“ poručila a zářící klec zčernala a zmizela Drizztovi z očí. Už neslyšel Dahliiny vzlyky ani praskání jiskřících blesků a ani žádné jiné zvuky z magické klece.


    „Co s nimi mám dělat?“ zeptala se žena s přehnanou frustrací. Obrátila se zpátky k Drizztovi a opět se usmívala. „Z Artemise Entreriho dridera udělat nemůžu, určitě ale přijdu na jiné způsoby, jak ho mučit.“


    „Chcete na mě udělat dojem, nebo se mi zhnusit?“


    „Hnusím se ti, Drizzte Do’Urdene?“ zeptala se velmi nevinným hlasem, opět si stoupla těsně k němu a přejela mu rukama lehce po tváři a hrudi. „Tak to doopravdy cítíš?“


    „Co chcete? A kdo jste?“ obořil se na ni.


    Uhodila ho do tváře a on sotva dokázal uvěřit její síle. Cítil, jak se mu podlamují nohy, a věděl, že se drží ve stoje jen díky poutům.


    „Ať už od tebe budu chtít cokoli, prostě si to vezmu,“ varovala. „A kdo jsem? Jsem Yvonnel Věčná. Copak nechápeš? Jsem matrona matka Baenre, až se tak rozhodnu. Toto je moje město a toto jsou moji poddaní. Moje město, Menzoberranzan, které jsi zradil.“


    „Nikdy.“


    „Nikdy? Mám ti vyjmenovat všechny zrady, kterých se Drizzt Do’Urden dopustil? Mám se zmínit o trpaslíkovi, se kterým ses spřátelil a který mi rozsekl hlavu?“


    Její poznámka zasáhla Drizzta stejnou silou jako předtím políček a upřel na mladou ženu pohled plný hlubokého zmatku. Ztratil se snad v čase a prostoru a bloumal svým životem, který se vrátil zpátky na začátek, jako ve snu?


    „Nepostavil jsem armádu proti Menzoberranzanu,“ namítl Drizzt, v jeho hlase i v srdci však bylo jen málo síly, tak přemožený a zmatený se v tu temnou chvíli cítil.


    „Ani jsi ale naší věci nepomohl. Vlastně jsi bojoval proti vlastnímu lidu.“


    „Bruenor je můj přítel. Trpaslíci jsou můj lid – volbou, ne krví.“


    „Takže se přiznáváš ke zradě.“


    „Přiznávám se ke svobodné vůli. K ničemu jinému.“


    Zasmála se. „Ach, ano, tvá volba, tvá svobodná vůle, která vedla k útoku sekyrou trpasličího krále.“


    „Na hlavu vaší jmenovkyně,“ řekl Drizzt, který se snažil všechno pochopit.


    Yvonnel se znovu zasmála. „Ach, byla něčím mnohem víc!“


    Drizzt na ni dokázal jen zmateně hledět.


    „Už dost,“ prohlásila Yvonnel, mávla rukou a hlas se jí opět uklidnil. „Minulost je minulostí. Teď mi pověz, co mám udělat s tvými přáteli?“


    „Cokoli budete chtít.“


    „Tomu nevěříš. Tomu nemůžeš věřit. Položila jsem ti otázku.“


    Drizzt se odvrátil.


    „Pokud je ti to jedno, přivedu je sem, položím je před tebe a rozřežu je na malinkaté kousíčky,“ varovala Yvonnel. „To chceš?“


    Drizzt se na ni odmítal podívat, odmítal jí poskytnout zadostiučinění odpovědi.


    „Nebo je můžu nechat jít.“


    „To nikdy neuděláte,“ odvětil Drizzt a stále se na ni nepodíval.


    Znovu k němu však přistoupila, chytila ho za bradu a donutila ho otočit hlavu. Její pohled ho držel stejně pevně jako její ruka, a když mu prsty přeběhla po kůži, zažehávala jimi malinké ohýnky. Byla tak blízko, na tváři cítil její sladký dech a její uhrančivé oči mu, jak se zdálo, kradly duši.


    „Miluj mě,“ zašeptala.


    Drizzt se ostře nadechl a snažil se uhnout pohledem.


    „Miluj mě a já je nechám jít.“


    „To neuděláte.“


    „Udělám! Nic neznamenají. Trofejí jsi ty.“


    „Ne,“ řekl Drizzt a zavřel oči.


    Popadla ho a tvrdě ho políbila, vnutila mu jazyk do úst. Cítil takovou moc a intenzitu, že ani nedokázal zalapat po dechu.


    Ustoupila vzad, zasmála se – a znovu ho udeřila tak silně, až ho málem omráčila.


    „Miluj mě a já nechám tvé společníky žít!“


    „Ne… nemůžu.“


    „Můžeš.“


    „Nemůžu!“


    „Pak mi prokaž věrnost.“


    „Nemůžu.“


    „Ani kvůli těm třem, které řadíš mezi své blízké?“ zeptala se Yvonnel. „Necháš je zahynout?“


    „Nedáváte mi na vybranou, protože to, co mi nabízíte, není volba.“


    „Jsem Lolthina Vyvolená a ty jsi její Šampion.“


    „Ne, nikdy!“


    „Ano, Drizzte Do’Urdene. V této věci na vybranou nemáš. Miluj mě! Prokaž mi věrnost.“


    „Nemůžu,“ odvětil Drizzt, jeho hlas však byl zlomený, méně vzdorný. Povzdychl si, zasténal a zůstal ochable viset v poutech.


    Yvonnel ho opět chytila za bradu a donutila ho, aby jí pohlédl do očí, tentokrát ale byl její dotyk něžný. „Kdo je tvůj bůh?“ zeptala se tiše a on cítil její soucit a věřil, že je upřímný.


    „Co chcete slyšet?“


    „Pravdu.“


    „Mielikki byla tím nejbližším, co jsem našel.“


    „Nazýváš Mielikki svojí bohyní?“


    Drizzt cítil, jak se propadá do emocionálních tekutých písků. Najednou se mu zdálo, že nemluví s touto zvláštní drowkou, nýbrž je nucen přiznat pravdu sám sobě v upřímném, emocionálně odhalujícím vyznání.


    „Byla nejblíže tomu, co mám v srdci, byla jménem, které jsem tomu mohl dát. Už si ale nejsem jistý ani tím. Takže ne, nenazývám ji svojí bohyní.“


    „Takže nemáš žádného boha?“


    Drizzt pokrčil rameny.


    „Ty to ani neřekneš nahlas? Tvrdíš tedy, že jsi svým vlastním bohem, mizerný smrtelníku?“


    Drizzt se vzchopil a našel trochu pevné půdy pod nohama. „Tvrdím, že to, co je správné, nosím v srdci,“ odpověděl. „Nepotřebuji, aby mi někdo říkal, co je a co není dobré, a jestli jsem slabý, tak proto, že jsem učinil chybnou volbu. A ta chyba je mým vlastním selháním, nevnukl mi ji žádný vnější bůh.“


    Ženino chování se v tu chvíli viditelně změnilo, vrátil se jí úsměv.


    „Pak buď slabý,“ řekla a pohnula se, aby ho políbila.


    Odvrátil se.


    Ona ho však znovu chytila. Nedokázal její síle vzdorovat a ona ho znovu políbila. Její rty a jazyk opět přinesly onu intenzitu, žhavý oheň, který zalil celé jeho tělo, přivedl ho na samotný okraj bolesti a sliboval strašlivou agónii i nesnesitelnou extázi zároveň.


    Nikdy jí ale úplně nedosáhl.


    „Chceš, aby tvoji přátelé žili,“ řekla Yvonnel, když se odtáhla. „Popravdě by mi přineslo jen malou potěchu zabít je. Předvedli velkou odvahu, když sem pro Dahlii přišli, a já musím uznat, že mi taková kuráž imponuje, i když věřím, že je hloupá.“


    „Není hloupá,“ procedil Drizzt skrz zaťaté zuby.


    „Opravdu?“


    „Ne, nemůže být, protože k čemu by to jinak bylo?“


    „Co?“


    „Všechno. Samotný život. K čemu je cokoli bez cti, věrnosti, přátelství a lásky?“


    Věděl, že její úsměv je upřímný. Lehce kývla, jako by jeho slova zvažovala a přebírala si je. Překvapilo ho to.


    „Možná na tvém tvrzení něco je,“ připustila. „Samozřejmě ale nemohu tvým přátelům dovolit jen tak odejít. A ani tobě. I když zavraždit tě by bylo jako pokropit krví nejkrásnější z obrazů.“


    „Dokázala byste tím, že jste dokonalá matrona matka,“ odvětil Drizzt.


    Yvonnel si připlácla ruku na ústa, aby zadržela smích. „Ach, jaký duch!“ řekla. „Jsi krásný, hloupý drowe.“


    Drizzt se na ni upřeně zadíval.


    „Nabízím ti dohodu.“


    „Nemůžu vám slíbit věrnost.“


    Zvedla ruku, aby ho umlčela a mohla mu to objasnit. „Do Temných říší byl vypuštěn velký Princ démonů. Netvor se plíží okolními tunely a brzy se vrátí do Menzoberranzanu. Posloužíš mi jako můj šampion a můj nástroj.“


    „Nástroj?“


    „Poraz Demogorgona a já nechám tvé přátele jít, nezraněné, nebudu je pronásledovat ani se jim v budoucnosti mstít. Dokonce jim vrátím i veškerý jejich majetek, což není žádná malá hromádka pokladů, jak si jistě dobře pamatuješ z času stráveného s Jarlaxlem. To všechno, a to včetně zachráněné Dahlie, bez budoucí odplaty. Budou volní a úspěšně dokončí svůj úkol.“


    „Mám uvěřit…“


    „Dávám ti své slovo,“ řekla, přistoupila až k němu a zadívala se mu zpříma do očí. Drizzt se snažil, nemohl jí však v tu chvíli nevěřit.


    Ucouvl a snažil se všechno pochopit. Jeho myšlenky se točily kolem toho jména, Demogorgon. Samozřejmě o Princi démonů slyšel, o démonech toho však věděl velmi málo, tedy až na Errtua.


    Přesto odvětil: „Nemohu být vaším šampionem.“


    „Protože toto místo je ti tak odporné?“


    Drizzt neodpověděl.


    „Takže je tady všechno zlé, Drizzte Do’Urdene?“ zeptala se Yvonnel. „Jednoduše, nenapravitelně zlé? Jestli Demogorgona nikdo nezastaví, zpustoší celé město. Zajímalo by mě, kolik mladých Drizztů zabije? Kolik Zaknafeinů?“


    Zmínka o jeho otci, obzvláště když měl obrázek Zaknafeinovy oběti stále živě v mysli, zahrál na Drizztovy city.


    „Na čí stranu by se tvá morálka v takovém boji postavila, na stranu démonského prince, nebo drowů?“


    Drizzt si olízl rty.


    „Je to jednoduchá otázka.“


    „Nepřeji si zkázu tohoto místa,“ přiznal Drizzt. „Jsem tu jenom kvůli Dahlii.“


    „Teď je ale všechno mnohem složitější, ne?“ zeptala se. „A možná přece jen získáš to, pro co jsi sem přišel. Ale jenom když uděláš, co chci. Dokaž mi, že nepředstavuješ hrozbu pro Menzoberranzan. Dokaž mi, že v srdci bys toto místo, svůj lid, můj lid, bránil před největším zlem, jaké představuje Demogorgon. Žádám od Drizzta Do’Urdena příliš? Takže budeš jen hrdinou trpaslíků a lidí, ale ne vlastní rasy?“


    Ucouvla a mávla rukou. Opět se objevily bleskové mříže klece, v níž byli zavření Drizztovi společníci. Jarlaxl a Entreri na něj hleděli a jejich výrazy v něm vyvolávaly dojem, že jejich rozhovor slyší.


    „Jestli se nemůžeš zachovat jako hrdina jen kvůli Menzoberranzanu,“ řekla Yvonnel, „pak udělej, co jsi plánoval, a staň se jím pro Dahlii, Artemise Entreriho a pro Jarlaxla. Staň se mým šampionem. Pomoz mi porazit démonského prince a já je nechám odejít, nezraněné a bez budoucího pronásledování. Dávám ti své slovo.“


    „Pro ně,“ souhlasil Drizzt, ale Yvonnel se k němu ostře otočila.


    „A pro Menzoberranzan,“ dožadovala se. „A já nechám tvé přátele jít, živé a nezraněné.“


    „A s celým naším majetkem…,“ ozval se Jarlaxl, Yvonnel na něj však upřela pohled tak temný, že svá slova spolkl.


    Drizzt nic z toho neslyšel. Pokud byla půda pod jeho nohama předtím z tekutého písku, nyní byla z vody a byla připravená spolknout ho a utopit ve zmatku a zoufalství. Znovu si zopakoval, že na ničem stejně nezáleží, že všechno je koneckonců jenom jedna velká iluze.


    Připomněl si, že Catti je dávno mrtvá a pohřbená, stejně jako Regis a Wulfgar, a když umíral Bruenor, byl osobně u toho. To, co vnímal, nebylo reálné.


    To, co vnímal, nemohlo být reálné, protože jaký by jinak mělo všechno smysl?


    Ať už se však snažil přesvědčit sám sebe jakkoli usilovně, pochybnosti zůstávaly a nahlodávaly jeho odhodlání. Nakonec tam prostě zůstal ochable, zmoženě viset.

  




  
    KAPITOLA 22


    O každém šípu


    a každém zaklínadle


    Bývalý arcimág Menzoberranzanu nebyl zvyklý na pocit zranitelnosti, trvalo mu proto dlouho, než přiznal, že neexistuje nic, žádná magie, žádná síla vůle, nic, na co by se mohl spolehnout, kdyby se ho zástup česačů myslí rozhodl zničit.


    „Zrušte své ochrany,“ vyzval ho Kimmuriel jak nahlas, tak v mysli. „Illithidé nemají důvod být k vám nepřátelští. To oni mě požádali, abych vás sem přivedl.“


    Gromph se na Kimmuriela zadíval s velkým podezřením a chvíli si říkal, že od něj bylo pošetilé přijmout toto pozvání, že přece jen možná nejde o nic víc než o snahu eliminovat hrozbu vůči Kimmurielovi, který byl už dlouho oblíbencem netvorů s hlavou jako chobotnice.


    Kimmuriel však zakroutil hlavou.


    „I kdybych si to přál, v našem sporu by si nezvolili žádnou stranu,“ řekl. „Věděli by, že ať už by se z nás dvou ukázal být silnější kdokoli, následně by ochotně pracoval po jejich boku a učil se od nich stejně, jako se oni učili ode mě nebo od vás.


    Prosím, odstraňte své ochrany,“ pokračoval. „Tady vám stejně k ničemu nejsou, a pokud se budete schovávat za hradbami zbytečné opatrnosti, jen vám to zabrání zakusit moc tohoto místa nejhlubšího poznání.“


    Gromphovi to dávalo smysl, přesto chvíli trvalo, než odložil opatrnost natolik, aby doopravdy okusil energii okolo sebe. Zjistil, že se zapojuje do telepatických debat a prohlíží si obrazy, které sotva chápal, a v jednu chvíli málem propadl bludu, že ve skutečnosti žádná materiální realita není, že všechno jsou to jenom představy, velký sdílený myšlenkový experiment.


    Následoval Kimmuriela dolů bludištěm prstencových balkónů a točitých schodišť. Na dně dlouhého sestupu přišel Gromph o řeč a stal se z něj koktající hlupák, ocitl se totiž před gigantickou pulzující hroudou masa, která měla dobrých dvacet stop v průměru.


    Vítej, ucítil ve svých myšlenkách, skrze celou svoji bytost, a když ho napadlo odpovědět, ocitl se v duchu uvnitř toho obrovského mozku, úlové mysli, archivu illithidských vědomostí, mentálního oka tohoto myšlenkového kolektivu.


    Jestli měl arcimág předtím o psioniku zájem, nyní po ní zoufale toužil. Uvnitř úlové mysli ležely komponenty veškeré magie. Cokoli, co by mohl vědět, co by mohl chtít vědět, bude tam uvnitř, tajemství samotného života.


    „Možná,“ řekl Kimmuriel a vytrhl ho z transu. Gromph se otočil a zadíval se na drowa, který jen pokrčil rameny.


    „Pojďte,“ vybídl ho Kimmuriel a zamířil k dalšímu schodišti.


    Pro Grompha bylo těžké to místo opustit, i když ho Kimmuriel telepaticky ujistil, že se sem brzy vrátí.


    Nahoru po schodech a dveřmi a najednou to vypadalo, jako by dvojice šla neviditelnou chodbou, jako by plula mezi hvězdami. Okolo sebe měla barvy vesmíru, zářící světla nezakrytá stropy Temných říší a neposkvrněná oblaky Torilu.


    Gromph se do Astrální sféry přenesl už dřív, jenže nikdy ne takto, nikdy nebyl pevně na jednom místě a přitom úplně nespoutaný. Měl pocit, jako by se prostě mohl odrazit od toho, co má pod nohama, a splynout s nádherou kolem sebe. A cítil opravdovou lítost, když ho Kimmuriel vzal dalšími dveřmi do skutečné místnosti.


    Uvnitř se pohybovala skupina illithidů a žádný nevzal nově příchozí na vědomí. Uprostřed místnosti stál velký podstavec a na něm křišťálová koule o velikosti hlavy horského obra. Illithidé k ní přistupovali, kladli na ni ruce a mávali chapadly, pak opět odstupovali a dotýkali se těmito zvláštními končetinami chapadel jiného česače myslí, aby se s ním podělili o dojmy z toho, co viděli.


    Po několika úderech srdce Kimmuriel kývl a zavedl Grompha ke křišťálové kouli. Arcimág se řídil Kimmurielovým příkladem, lehce položil ruce na tvrdý povrch, zavřel oči a čekal.


    „K’yorl,“ zašeptal po chvíli. Pak zalapal po dechu: „Yvonnel?“


    Pochopil, že je to jeho dcera, a stal se součástí rozhovoru mezi Yvonnel a Kimmurielem, komunikace zprostředkované K’yorl.


    Lolthin šampion byl zvolen a Princ démonů se blíží, řekla Yvonnel Kimmurielovi. Obrátím se na tebe a ty mi dáš, co žádám.


    Nemohu hovořit za úlovou mysl, odvětil Kimmuriel a Gromph věděl, že to není poprvé, co na to upozornil. Strach v jeho myšlenkách byl očividný, sázky zjevně nesmírné.


    Uděláš to, řekla mu Yvonnel.


    Gromph si nebyl jist, jestli tomu dobře rozumí, měl však pocit, že se blíží nějaká velká bitva, další zprostředkovaný boj ve jménu lady Lolth.


    Pokud bude Demogorgon poražen, tvé zločiny budou zapomenuty, pokračovala Yvonnel a Gromphovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že v tu chvíli mluví s ním, ne s Kimmurielem. Vlastně si byl jist, že Kimmuriel tuto část vůbec neslyšel.


    V budoucnu si opět promluvíme, slíbila Yvonnel a komunikace se přerušila. Gromph couvl od křišťálové koule, pohlédl na Kimmuriela, mrkal a marně se snažil skrýt úžas.


    „Tvá matrona matka?“ zeptal se syna rodu Oblodra.


    „Vaše dcera mě našla skrz ni. A teď ode mě něco chce.“


    Gromph si to přebral, pak jen pokrčil rameny a se samolibým výrazem odvětil: „Koneckonců je Baenre.“


    „Chce něco od nás,“ upřesnil Kimmuriel a Gromph sebou trhl, jen trošičku.


    Drizzt se pohyboval tichými a tmavými chodbami Mistřin. Měl u sebe veškerou svoji výstroj a také brož, kterou mu připnula ta zvláštní mladá žena jménem Yvonnel – tvrdila, že mu poskytne ochranu a zároveň jí umožní sledovat jeho pokrok.


    Po většinu času, který ten den strávil mimo Menzoberranzan, přemýšlel o Yvonnel. Pořád ji nechápal – byla další osobou znovuzrozenou v době Rozervání? Nebo se ztratil v točitých chodbách času a žil zároveň v minulosti i přítomnosti a ona byla skutečně Yvonnel Věčná?


    Nebo to byla prostě další Baenre jménem Yvonnel.


    Anebo doopravdy zešílel. Možná ale byl šílený svět okolo něj a jemu teprve teď začínala docházet ta strašlivá pravda, že na ničem doopravdy nezáleží.


    Až po mnoha zatáčkách a ohybech v chodbě odsunul hraničář tyto otázky a pochybnosti stranou a soustředil se na úkol před sebou, opakovaně si přitom připomínal, že musí brát každý okamžik takový, jaký je, a odpovídajícím způsobem na něj reagovat, tedy alespoň do chvíle, než získá aspoň nějakou jistotu ohledně toho, co má to všechno znamenat.


    Zrovna teď to znamenalo najít toho tvora, Demogorgona, aby jeho společníci získali svobodu. Jestli to skutečně byli jeho společníci, to byla otázka pro jiný, méně naléhavý okamžik.


    U Drizztova opasku visel nový váček, další dárek od mladé Baenre, třebaže netušil, co obsahuje. Důrazně mu zakázala se do něj nedívat, pokud a dokud to nebude opravdu zoufale potřebovat. Stejně tak i jeho scimitary zůstávaly v pochvách. V ruce držel kouzelnou hůlku ve tvaru písmene Y, věštecký nástroj naladěný na nejmocnějšího z démonů.


    Bylo zvláštní a děsivé, že Drizzt prozatím nenarazil na žádné nižší démony, třebaže jich podle hlášení byly chodby ještě nedávno plné. Pokračoval dál rychlým krokem a Menzoberranzan nechával daleko za sebou – napadlo ho, jestli by nemohl jednoduše zahodit brož a jít dál, dokud by se nedostal ven z Temných říší.


    Ale ne. Dal slovo a ti tři v cele v kobce sídla Baenre ho potřebovali.


    V jedné dlouhé, úzké chodbě věštecká hůlka v jeho ruce zavibrovala. Drizzt zůstal stát a zavětřil. Podle slabého pohybu vzduchu poznal, že chodba se o kus dál rozšiřuje.


    Drizzt se ponořil do sebe, soustředil se a našel ve svém nitru tu dokonale klidnou bytost, čistého válečníka, kterého často povolával během dnů, kdy přesně těmito tunely bezcílně bloumal.


    Tvůj nepřítel je před tebou… ve velké jeskyni, slyšel ve svých myšlenkách a pochopil, že to musí být Yvonnel.


    Lovec popadl brož a chtěl ji zahodit.


    Nakonec se rozhodl to neudělat, obrnil však svoji mysl, aby nedopustil žádné další vpády.


    Plížil se vpřed ve skoro úplné tmě a záře okolních lišejníků sotva stačila na to, aby Drizzt vrhal stín. Rychle se přiblížil k okraji jeskyně a zastavil se. Uvnitř bylo světleji, perimetr jeskyně obrůstal zářícím lišejníkem a po stěnách a stropě lezli svítící červi, jejichž modrá zář skoro připomínala noční nebe nad Kelvinovou mohylou.


    Lovec si na to místo matně vzpomínal, nedovolil však svým myšlenkám vrátit se zpátky v čase. Sáhl po vlastním váčku a ušklíbl se, když si uvědomil, že Guenhwyvar s ním není, že věrnou společnici nechal s Catti v Luskanu.


    Až na to, že to doopravdy nebyla Catti…


    Drizzt tu myšlenku odsunul stranou. Na to teď nebyl čas, nebyl čas na pochybnosti ani rozptýlení. Přejel pohledem velkou jeskyni, její protější stěnu a vysoký strop a zanesl si do paměti polohu mnoha stalagmitových pahrbků a stalaktitů visících z výšky.


    Lovec vklouzl dovnitř, rozběhl se k nejbližšímu pahrbku, protáhl se kolem něj a vyrazil k dalšímu.


    Bestii uslyšel dřív, než ji uviděl. Ozvalo se hlasité škrábání drápů o kámen a po něm chór funění a chroptění.


    „Pachy!“ zavřískl hlas připomínající vřeštění obrovské opice.


    „Hlad!“ odpověděl další, hlubší.


    A pak Lovec netvora spatřil a navzdory své disciplíně, zkušenostem a mnoha bitvám, které vybojoval, ucítil, jak se mu podlamují kolena. Pohled na tu zrůdu, na Prince démonů, dokázal dohnat k šílenství i velkého drowa.


    Jenže Drizzt nebyl sám. Yvonnel byla v jeho vířících myšlenkách, bojovala s jeho nutkáním a potlačovala ho, Lovec se tak mohl znovu soustředit, a tudíž i pohlédnout na bestii, která se drala jeskyní a obrovskými dravčími spáry vyrývala brázdy do kamenné podlahy. Z ramen jí vyrůstaly hadům podobné chapadlové paže, které se svíjely a občas udeřily do některého ze stalagmitů.


    Bestie byla pětkrát větší než on, ne-li víc. Její dvě hlavy jako by patřily velkým, gigantickým opicím, její děsivě oranžová srst i v tlumeném světle zářila a velké černé oči shlížely dolů z výšky jako dvě lampy, jako by se vysmívaly Lovcově snaze schovat se.


    Tasil scimitary a vykročil z úkrytu.


    Podíval se na své zbraně, pak zpátky na bestii a zakroutil nevěřícně hlavou.


    V mysli slyšel Yvonnel a vytěsnil ji, opovržlivě ji považoval za idiota a sebe za ještě většího. Proč byl tady venku a co měl, u všeho na světě, dělat s touto… chodící katastrofou?


    Znovu se zadíval na Záblesk a Smrtidech, na čepele, které mu dobře sloužily víc než sto let.


    Schoval je.


    Přejel rukou po sponě na opasku a vytáhl z ní Taulmaril – Lovec neměl v úmyslu se k Princi démonů ani přiblížit.


    A takto vyrazil, rozběhl se, vrhl se vpřed, sklouzl po kolenou a začal střílet, vypouštěl proud magických stříbřitých šípů tak hustý, až to vypadalo, jako by se v jeskyni rozpoutala bouře. Věděl, že šípy míří přesně – jak by mohl minout, když cíl byl tak velký? – jestli však měly na Demogorgona nějaký vliv, démon to na sobě nedal znát.


    Nebo mu aspoň nepůsobily viditelná zranění. Rozhodně ho ale dokázaly rozzuřit.


    Opičí hlavy vřískaly a vřeštěly, bestie se na něj vrhla a dlouhými, jakoby hadími pažemi se oháněla téměř božskou silou, kterou drtila skálu okolo sebe.


    Jedinými výhodami, které měl Lovec na své straně, byla rychlost a malinká velikost, proto prchal okolo pahrbků, vrhal se na zem, kutálel se a střílel a zoufale se snažil zůstat z dosahu. Stačilo by, aby ho behemot jako z nočních můr jedinkrát trefil, a bylo by po něm.


    Zapátral pohledem, jestli na netvorovi, který se za ním pustil, nenajde nějaké zranění, žádné však neobjevil. Zaposlouchal se, jestli neuslyší nějaký náznak toho, že netvorovi ubližuje, v Demogorgonově vřískotu ovšem slyšel pouze prudký vztek a hlad. Kolik šípů by bylo zapotřebí na to, aby netvora třeba jen zranil? Kolik na to, aby ho zabil? Tisíc? Deset tisíc?


    Potřeboval by tisíc tisíců a víc!


    Toužil na Yvonnel zařvat. Toužil ji popadnout a zařvat na ni za to, jak hloupý její plán byl. Jenže nemohl.


    Mohl pouze utíkat.


    Při jednom skoku a kotoulu se Drizzt otřel zboku o jeden velký pahrbek právě ve chvíli, kdy o něj škrtlo Demogorgonovo chapadlo. Kámen se roztříštil a celá jeskyně nadskočila dunivým otřesem.


    Drizzt se snažil rychle ustoupit, jenže upadl a ušklíbl se, když ho do boku dloubl Yvonnelin váček.


    Přetočil se na záda, zabral nohama a sklouzl po zemi pryč. Přestal dýchat, když spatřil, že na něj Demogorgonovy hlavy zírají přes vrchol stalagmitu a další chapadlo útočí přes netvorovo gigantické rameno a chystá se ho praštit.


    Drizzt využil každičkou unci svého výcviku, síly a hbitosti, přetočil se opačným směrem a napnul všechny svaly na zádech i dolních končetinách, aby se vyhoupl zpátky na nohy a vrhl se vpřed. Netvor udeřil mocným chapadlem do podlahy těsně za ním takovou silou, až skála praskla.


    Jeho magické nákotníky mu pomohly tryskem vyrazit. Když míjel pahrbek stalagmitu, ve skoku vystřelil šíp rovnou mezi Demogorgonovy hlavy. Lovec se překulil zpátky na nohy, aniž by zpomalil, a když se opičí hlavy otočily k sobě a k linii stříbrného blesku, která mezi nimi prolétla, vrhl se bestii mezi masivní nohy.


    Vyhnul se ocasu, který rovněž rozséval zkázu jako kámen drtící bič a který se za ním pustil a udeřil do dalšího pahrbku, který míjel.


    Slyšel, jak se netvor otočil, aby se za ním pustil, a jeden ze stalagmitů po monstrózním nakopnutí vybuchl. Vřískot vibroval jeskyní tak mocně, až si byl Lovec jist, že ho otřesy povalí na zem.


    Nějak se mu podařilo skočit za pahrbek a kolem dalšího proběhnout, najednou ale zjistil, že má zatarasenou cestu. Celá podlaha před ním se totiž jednoduše proměnila v lávu.


    Drizzt se zadíval na jednu, pak na druhou stranu, ale ne, i tam měl odříznutou únikovou cestu. Skála se mu tavila přímo před očima, zuřivě rudla a tekla kolem něj. Demogorgon se blížil a jeho opičí hlavy vřeštěly a chechtaly se.


    V posledním okamžiku si uvědomil, že necítí žádný žár, třebaže všude okolo byla láva. Pohlédl na Smrtidech a napadlo ho, že za to může jeho ochrana před ohněm, jenže ne, tohle bylo příliš dokonalé.


    „Chytré,“ zašeptal Lovec, otočil se a sprintem vyrazil rovnou skrz iluzorní roztavenou skálu.


    Demogorgon začal řvát ještě vztekleji, hulákal a vyl, až prchajícího hraničáře málem ohlušil. Ani s pomocí magických nákotníků nemohl bestii utéct, a tak kličkoval a využíval každý stalagmit, na který narazil, jako bariéru před smrtícími chapadly.


    Myslel si, že získává náskok, jenže když oběhl jeden z pahrbků, Demogorgon byl prostě před ním, shýbal se nízko k zemi a chystal se ho nasát zubatými tlamami a rozžvýkat na kaši.


    Že by se netvor teleportoval?


    Kdyby Drizztovo soustředění nebylo dokonalé, kdyby tu byl někdo jiný a ne Lovec, bitva by tím skončila. Jenže i v tomto okamžiku zoufalého šoku Lovec zareagoval, zvedl Taulmaril a vypustil dva šípy. Mířil naprosto přesně, po jednom do každého opičího obličeje.


    Na to musel zareagovat dokonce i mocný Demogorgon, a když se prudce narovnal, vrhl se mu Drizzt opět mezi nohy. Nyní ho zachránily jen jeho hbitost a magické nákotníky, které mu umožnily uskočit a sklouznout stranou, když chytré monstrum jednoduše dosedlo na zadek ve snaze rozdrtit ho pod sebou.


    Lovec běžel dál a získával náskok, každý slepý roh ovšem obíhal obezřetně, neboť očekával, že za ním opět bude číhat netvor. Za sebou slyšel vybuchovat pahrbky, jak se jimi Princ démonů řítil, a obával se, že brzy v jeskyni nezůstanou žádné bariéry, které by mohl využít.


    Jelikož mu došly možnosti, strčil zoufalý drow ruku do váčku od Yvonnel a vytáhl několik malých pavoučích figurek.


    „Mohla jste mi říct, co s nimi mám dělat,“ zabrblal a zoufale utíkal dál. Když už neměl na vybranou, jednoduše se otočil a hodil je za sebe, přímo do cesty svému démonskému pronásledovateli.


    Až po mnoha krocích si Lovec uvědomil, že nezvyklý rámus za ním nedělá jen Demogorgon. Přesto dál očekával, že bude každým okamžikem rozdrcen, a tak se napřed vrhl za další pahrbek, než se odvážil ohlédnout.


    Démona obklopila hrstka gigantických nefritových pavouků a vřískající netvor se po nich oháněl chapadly.


    Drizztova naděje však brzy pohasla. Pavouci připomínali spíše sochy, prostě tam stáli, zatímco démon do nich bušil chapadly.


    „Bojujte s ním!“ zaječel Drizzt frustrovaně a ke svému překvapení zjistil, že oživlí pavouci poslechli a vyrazili na démonského prince. A tak se rozpoutala ta nejtitánštější bitva, jaké kdy byl Drizzt svědkem, když pět nefritových pavouků začalo cupitat kolem stalagmitových pahrbků a neúnavně cvakat masivními kusadly.


    Na démonského prince vylétly pavučiny. Jeden z pavouků vystřelil vlákno na stalaktit, zvedl se ze země a vyšplhal k zužujícímu se kusu skály, kterého se chytil a kousl Demogorgona do obličeje.


    Drizzt přitakával, jak se jeden pavoučí konstrukt za druhým vrhaly na ohavnou bestii, a zvedl Taulmaril, aby zaútočil na nejlepší cíle, možná na oči. Na jeden úder srdce si myslel, že se mu podařilo bitvu zvrátit a zvítězí.


    Ve skutečnosti však svého nepřítele vůbec neznal.


    Demogorgon náhle a mocně trhl rameny, až se celá jeskyně zavlnila jako při zemětřesení, a konstrukty ze sebe shodil.


    Když se Drizzt vzpamatoval, nedokázal v sobě najít sílu ani na to, aby zvedl luk, mohl jen s úžasem a hanbou sledovat, jak Demogorgon vystřeluje chapadla do stran a omotává je kolem obrovských stalaktitů.


    Následně je utrhl, oháněl se s nimi jako obrovskými kyji a srážel nefritové pavouky stranou.


    Jeden kamenný kyj dopadl přímo na pavouka a ten se roztříštil na milion úlomků, které prosvištěly kolem Drizzta a donutily ho zoufale se skrčit. Vrávoravě se zvedl zpátky na nohy s dalším tuctem šrámů a tuctem modřin a navíc neviděl na jedno oko.


    Další pavouk vybuchl. Třetí prolétl jeskyní.


    Drizzt pohlédl na Taulmaril a ovládlo ho velké zoufalství nad tím, že nemůže luk obrátit proti sobě.


    Všiml si, že se nachází blízko od místa, kudy do jeskyně vstoupil, a jen to poznání ho zachránilo. Rozhodl se dobře využít své magické nákotníky.


    Dal se na útěk.


    Běžel dlouhou chodbou, vpadl do další a doufal, že její malá velikost zabrání netvorovi v pronásledování, nijak totiž netoužil se mu znovu postavit, a to bez ohledu na případný zisk či ztrátu.


    Za sebou slyšel ryk pokračující bitvy, vřískot pavouků, kterých s každou další drtivou explozí ubývalo.


    A pak se chodba začala otřásat tak prudce, že se Drizzt sotva udržel na nohou, a opět ho ohlušilo vytí.


    Demogorgon si pro něj šel a skalní stěny a strop trhal stejně snadno jako žralok plující vodou.


    Drizzt utíkal a srdce mu bušilo v hrudi. Nikdy dřív se smrti doopravdy nebál, teď ovšem byl vyděšený.


    Znal vůbec cestu?


    Věděl vůbec, kam chce jít?


    Dorazil k místu, kde se chodba větvila, a nejistě zpomalil, jeden z průchodů před ním se však najednou magicky rozzářil, proto si ho vybral. Na každé křižovatce se před ním nyní rozsvěcely chodby a ukazovaly mu cestu a on jim začal důvěřovat – určitě to musela být práce Yvonnel nebo jejích nohsledů – pak ovšem některé z chodeb poznal a došlo mu, že je na cestě zpátky do Menzoberranzanu.


    Vedl Demogorgona zpátky do drowského města!


    Drizzt zakroutil hlavou. To nemohl udělat. Navzdory zoufalství, navzdory jistotě vlastní smrti, navzdory hněvu na svůj lid a nenávisti k tomu místu prostě nemohl přivodit temným elfům z Menzoberranzanu takovou katastrofu.


    Na další křižovatce si zvolil tmavší chodbu.


    Ne, ty blázne! zakřičela Yvonnel v jeho hlavě a on se prudce zastavil.


    Ty krásný blázne! slyšel ve svých myšlenkách. Yvonnel pochopila, že se míní obětovat pro dobro drowů, a chválila ho za to.


    Přiveď Demogorgona sem, Lolthin šampione, do Menzoberranzanu. Její lid je připraven!


    Drizzt nevěděl, co si o tom má myslet nebo čemu věřit. Z hlasu ve své hlavě však nevycítil žádný hněv a Yvonnel určitě musela vědět, že její magičtí pavouci byli zničeni.


    Vyrazil tedy osvětleným tunelem a všiml si, že kněžka nebo její přívrženci, kteří mu osvětlovali cestu, nezhasínají ony majáky před Demogorgonem.


    Možná byli opravdu připraveni.


    Zahnul za poslední roh a spatřil masivní bránu, kterou drowové vztyčili, aby posílili obranu u vstupu do Mistřin. Brána byla zavřená, jak se ale Drizzt blížil, v jejich spodní části se otevřela branka dost velká na to, aby se skrz ni protáhl.


    Veškeré Drizztovo případné váhání zmizelo, když uslyšel, že se zezadu blíží Demogorgon.


    Jak sprintoval úzkým tunelem skrz mohutnou bránu, neviděl žádné jiné drowy, to se ovšem změnilo, když vpadl do Menzoberranzanu.


    Vypadalo to, jako by dorazilo celé město a rozestavilo se v širokém půlkruhu kolem okolních budov a pahorků i na nich. Všude okolo vlály praporce jednotlivých rodů, které s pomocí zaklínadel divoce, chvástavě pleskaly.


    Drizzt byl tím pohledem tak ohromen, že bezmyšlenkovitě zpomalil a zapátral po rodu Baenre, který našel snadno, a po Yvonnel, kterou však nikde neviděl.


    V tu chvíli brána za ním vybuchla a kolem se rozlétly balvany, které Drizzta dozajista pohřbí.


    Natáhla se však po něm ruka, chytila ho za přední část obrněné tuniky a zvedla ho do vzduchu tak prudce, že na místě málem nechal jednu botu.


    Prostor kolem něj se s pomocí magie mysli zkřivil a protáhl. Po přistání sklouzl po zemi a jen taktak se zastavil u nohou Yvonnel a matrony matky. Když se zvedl na kolena, ocitl se tváří v tvář zlomené babizně, kterou s sebou Yvonnel tahala jako pejska. Nacházel se uprostřed drowského půlkruhu na vysokém stalagmitovém pahrbku s plochým vrcholem.


    Za ním se mezitím rozpoutala výbušná bitva, a když se Drizzt ohlédl, spatřil oslepující ukázku magické moci. Bleskové výboje a ohnivé koule zcela zastřely postavu velkého Prince démonů, jako by všichni kouzelníci a kněžky v Menzoberranzanu najednou obrátili proti démonovi veškerou svoji destruktivní magii.


    „Konstrukty!“ zvolala matrona matka a její magicky zesílený hlas se rozlehl celou jeskyní.


    „Vstávej,“ poručila Yvonnel Drizztovi a on poslechl. Znovu se ohlédl a spatřil, jak se k bráně žene hejno nefritových pavouků a hned za nimi pak další nemyslící válečné nástroje jako železní a kamenní golemové a oživené chrliče.


    „Utekl jsi,“ obvinila ho Yvonnel.


    „Já… říkala jste…“


    Podržela před ním meč. Jeho čepel ze sklové oceli byla mírně vyklenutá a obsahovala celý vesmír jiskřících hvězd.


    Vstal a vzal si Vidrinath.


    Yvonnelina hračka rovněž vstala a položila svoji ruku na Drizztovu. Zmateně pohlédl napřed na starou a očividně ztýranou drowku, pak zpátky na Yvonnel.


    * * *


    Gromph uslyšel Yvonnelino volání ve stejnou chvíli jako Kimmuriel. A stejně jako Kimmuriel pochopil, že v tomto obrovském úkolu může najít odpuštění. Pohlédl na Kimmuriela, který kývl a rychle ho vedl po schodech dolů k úlové mysli, kde se shromáždil zástup illithidů.


    Gromph ho následoval k masitému mozku, kde se řídil jeho příkladem, sehnul se a jemně položil ruku na společný mozek illithidské komunity.


    Připojilo se k nim mnoho illithidů a Gromph cítil, že je vtahován do jejich společných myšlenek, které vířily kolem, až se spojily v jednu mocnou s jediným cílem.


    A zahihňal se – nemohl si pomoct – když ucítil, jak jím, jeho myslí, koluje moc. Snažil se pomoct a posílit ji, i když chápal, že se těmto zkušeným obrům nemůže v psionice rovnat.


    Vzpomněl si na Yvonnelin příslib odpuštění a zjišťoval, že ho sotva zajímá.


    Nepotřeboval pobízet.


    Ne v této věci.


    „Tvůj okamžik slávy,“ pošeptala Yvonnel ženě. Mladá drowka zvedla v ruce drahokamy posázenou kouli a rozbila ji o zem mezi nohama dvojice, která svírala Vidrinath.


    Strhl se silný vichr, který je odnesl pryč od Yvonnel a od matrony matky.


    Drizzt sledoval, jak tam stojí a hledí za nimi, ale jen okamžik.


    Vzápětí totiž všechny kněžky, kouzelníci i lučištníci ve městě Menzoberranzanu vypustili na něj a na tuto zestárlou, ztýranou ženu svá nejničivější zaklínadla a střely.


    „Ne,“ zalapala po dechu Dahlia ve vzácném okamžiku prozření. Vyrazila vpřed v magické kleci, kterou Yvonnel umístila na střechu opodál tak, aby trojice zajatců byla svědky této události.


    „Po veškeré té námaze ho využijí jako volavku a pak ho obětují, aby získali přízeň své zatracené démonské bohyně,“ vyplivl Entreri znechuceně.


    Jarlaxl však vrtěl hlavou a zubil se. Věděl, že tomu tak není. Tento trik viděl už dřív, jen v mnohem menším měřítku ve srovnání s tímto velkolepým divadlem.


    „Vzpomínáš si na svůj poslední skutečný souboj s Drizztem, kdysi dávno, ještě před Morem kouzel, ve věži, kterou jsem právě pro ten účel postavil?“ zeptal se Jarlaxl.


    Entreri na něj zvědavě pohlédl, pak obrátil oči zpátky k požáru a výbuchům ve vzduchu před vstupem do Mistřin, které Drizzta zcela zahalily ohněm, blesky a houfy střel.


    Trhl sebou, když tím směrem vylétla obrovská roztočená pavučina z blesků, dopadla a vybuchla tak oslnivě, že je připravila o zrak.


    „Nemožné,“ vydechl.


    „Já už nepochybuji vůbec o ničem,“ odvětil Jarlaxl.


    Drizzt se zuby nehty držel Vidrinathu a soustředil se na něj. Meč byl tím jediným, co leželo mezi ním a čirým šílenstvím, jak okolo něj vybuchovala tisícovka zaklínadel. Nevěděl, co si myslet nebo proč pořád žije nebo jak je možné, že jeho ostatky nejsou rozprsklé po zemi. Pršely na něj blesky. Ohnivé koule se valily jedna za druhou nebo plnily vzduch a mezi nimi se míhaly ohnivé útoky, jejichž plameny mu vířily a tančily před očima. Kolem duněl roj meteoritů, které vyslal nový arcimág Menzoberranzanu. Zasypala ho tisícovka šípů a odrazila se od něj.


    Jejich vražedná energie však zůstala. Šířila se po drowovi, zachycená velkou kinetickou bariérou, kterou kolem něj vztyčila illithidská úlová mysl.


    Třásl se tlakem moci, jak se kolem něj hromadila větší energie, větší destrukce, než jaké kdy byl v jednu chvíli svědkem. Toto byla odhalená moc Menzoberranzanu, tisíce temných elfů, Lolthiných přisluhovačů, jednaly společně a vysílaly jeho směrem svoji nenávist a moc.


    A pak bylo po všem a Drizzt byl zpátky na střeše a stará drowka, která ho držela za ruku a ve vytřeštěných očích měla divoký pohled, se na něj usmála. Poté ho pustila, zavřeštěla, zalapala po dechu a vybuchla, ale tak dokonale, že se rázem proměnila v nicotu, naposledy se projevila v zářivém výbuchu nejvyšší extáze.


    Zmizela a Drizzt tam stál s Vidrinathem v ruce a cítil se čím dál nepříjemněji, jak se moc, která ho svým tlakem roztřásla, dožadovala uvolnění.


    Naproti němu stála Yvonnel. Zpovzdálí se na ně, na Drizzta a na druhou ženu, mračila matrona matka.


    A za nimi se blížil Demogorgon.


    „Nadešla tvá chvíle, Drizzte Do’Urdene,“ řekla Yvonnel. „Teď ukaž, co v tobě je. Tady je matrona matka Menzoberranzanu, Quenthel Baenre.“ Ukázala na Quenthel, která vytřeštila oči.


    „Máš k dispozici obrovskou moc,“ pravila Yvonnel. „Stačí jeden úder a zničíš ji, zasadíš mocnou ránu jak Lolth, tak tomuto městu.“


    Odmlčela se a uklonila se. „Nadešla tvá chvíle.“


    Drizzt ohromeně zíral na matronu matku a třásl se tak silně, že sotva stál. Cítil, jak se moc – všech zaklínadel a všech šípů – začíná prožírat zvláštním štítem, který mu ji držel od těla.


    Už jen několik úderů srdce, ne víc než několik úderů, a bude sežehnut stejně jako žena, která mu moc zprostředkovala a následně pustila jeho ruku.


    V očích matrony matky viděl strach. Věděla, že je ztracena.


    A on… nevěděl nic.


    Pohlédl dolů a volnou rukou tasil Smrtidech. Ponořil se do sebe a opět se stal Lovcem.


    Nadešla jeho chvíle.


    Slyšel, jak se za ním blíží netvor – jak by ho mohl neslyšet?


    Drizzt pomalu zvedl oči a upřel je na šaty nezvyklé mladé drowky. Pohledem jel nahoru po jejím pěkně tvarovaném těle a krku k duhovým vlasům, ke krásné tváři a k očím, které na něj vědoucně hleděly.


    Byla tak blízko, ale nebála se.


    Protože znala pravdu.


    Nadešla jeho chvíle.


    Drizzt zařval, otočil se a zvedl čepele do výšky. Rozběhl se – ach, jak běžel! – vší silou a mocí se odrazil a z výšky letěl dolů na blížícího se Prince démonů.


    Demogorgon zavřeštěl a celé město zakřičelo a Drizzt se zřítil dolů mezi dvě kousající opičí hlavy. Byl příliš blízko, než aby ho chapadla mohla zastavit. Bodl oběma čepelemi najednou a v jediném skvostném úderu je gigantické démonské bestii vrazil do hrudi.


    Při tom úderu jím kolovala destruktivní moc každého šípu a každého zaklínadla a on cítil, jak se netvor pod ním rozpouští. Pokračoval v letu, rovnou skrz gigantické tělo bestie, a zastavil ho až pád na kamennou podlahu.


    Tuny krve, vnitřností a roztříštěných kostí spolu se dvěma obrovitými opičími hlavami s oranžovou srstí se zřítily rovnou na něj.

  






  
    Epilog


    Gromph a Kimmuriel kráčeli bok po boku chodbami Gauntlgrymu, obklopeni zástupem trpasličích stráží, který jim ukazoval cestu. Král Bruenor neměl radost z toho, že je vidí, aspoň za ním ale přišli, jak se patřilo a v souladu s Cattiiným přáním.



    Gromph si svého okolí moc nevšímal a ani ho moc nezajímalo. Dorazil sem jen na Kimmurielovo naléhaní. Jelikož akceptoval Kimmuriela jako oficiálního vyslance illithidské úlové mysli při obnově věže, Kimmurielova přání nebyla žádná maličkost.


    „Může to být úžasná věc,“ nadhodil Kimmuriel, zatímco skupina sestupovala dolů po dlouhém točitém schodišti do hlavní komnaty spodních pater.


    „Je to pitomost,“ odvětil Gromph s klidnou sebejistotou. Jediné, co mu bránilo pobouřeně vybuchnout, byly jeho nejčerstvější vzpomínky. Nikdy dřív jím neprotékala taková moc, jako když illithidský kolektiv poslal čekající K’yorl kinetickou bariéru. Gromph to považoval za tu nejčistší a nejintenzivnější ukázku nehmatatelné moci, jakou kdy poznal. V těch okamžicích plynoucí dokonalosti věřil, že ví, jaké to je být bohem.


    Ale teď tohle.


    Za těch několik krátkých dní, kdy byl Gromph pryč, ta ďábelská lidská ženština utužila svůj vliv na ostatní – a ti neztráceli čas a přišli sem, na toto místo, aby se setkali s králem Bruenorem.


    A práce už očividně začaly.


    „Během let, která jsem strávil s illithidy, jsem se naučil jedno, arcimágu, a to nepodceňovat moc pohledu na svět zakřiveným sklem. Pravdy, které známe, představují pevná paradigmata pouze v našem širším vyjádření světa jako celku.“


    Gromph se na něj na okamžik zvědavě zadíval, pak ale zabručel: „Její sklo není zakřivené. Je pomalované hezkými kytkami.“ Když se přiblížili ke Kovárně, zastavil se, všiml si totiž, že se v postranní chodbě pohybuje několik trpaslíků, kteří táhli vozíky naložené kamením.


    Gromph potřásl hlavou a otočil se ke Kimmurielovi.


    „Ty její květy jsou ale draci, a ti nás všechny sežehnou na uhel,“ dodal.


    Poté vešli do Kovárny, a to za nevěřícných, podezřívavých pohledů trpasličích řemeslníků. U protější stěny stály velké stoly pokryté pergameny. Byly tam dračí sestry spolu s Caecilií, lordem Parisem a Penelopou Harpelovou a rozebírali nějaký obrázek, ukazovali na něj a kývali hlavami.


    Kimmuriel tím směrem vyrazil, zastavil se však, když si uvědomil, že Gromph s ním nejde.


    „Jen běž,“ vybídl ho arcimág. „Musím si s někým promluvit a vím, kde ji najít.“


    Zamířil přes místnosti doleva a ani jednou se neohlédl po místě, kde se shromáždili ostatní architekti nové Věže mystických věd.


    Dvojice trpaslíků zastoupila dveře před ním.


    „Jděte mi z cesty,“ poručil jim.


    „Je to von?“ zeptal se jeden druhého.


    „Jo, ten paličák,“ odvětil druhý a rozestoupili se.


    Na opačném konci tunelu se nacházela komnata prvorozeného a tam, přesně jak očekával, našel Gromph Catti. Stála na okraji jámy a hleděla přes ni na místo, kde se pod vychladlým magmatem ukrývala předsíň s pákou, která sloužila jako klíč.


    Vedle ženy leželo několik kovových nosníků a otesaných kamenů, které měly sloužit k výstavbě nového mostu do předsíně.


    „Nemarnila jsi čas,“ podotkl Gromph.


    „Máme ho málo.“ Jeho příchod ji zjevně nepřekvapil a ani se neobtěžovala pohlédnout na něj, jak se blížil.


    „Zdá se, že jsi ostatní přesvědčila.“


    „Ještě o ničem nerozhodli.“


    „Dobře, pak…“


    Teď se k němu Catti otočila, přimhouřila oči a její tvář byla maskou odhodlání. „Udělám to s nimi nebo bez nich. S tebou nebo bez tebe.“


    „Uděláš?“


    „Ano, udělám.“


    Drizzt se opět probral hluboko v sobě, hluboko v temnotě. Tentokrát nestál, jak si uvědomil, když začal registrovat bolest v natažených kloubech.


    „Konečně,“ uslyšel hlas drowské ženy.


    „Měla jste ho nechat prostě zemřít,“ ozval se další hlas, který patřil, jak poznal, matroně matce Quenthel.


    „Ach, sklapni,“ řekla ta první, Yvonnel.


    V tu chvíli Drizzt ucítil něco na břiše, něco hranatého a pevného. Někdo s tou věcí pohnul a následně vytáhl dno a on ucítil rozrušené cupitání malinkých nožek a drápků. Otevřel oči a zamrkal, jak se snažil přivyknout tlumenému světlu v místnosti – opět byl v kobce sídla Baenre.


    Zasténal bolestí. Třebaže nestál, ani neležel. Byl natažený za kotníky a zápěstí na skřipci. Zakroužil rameny ve snaze ulevit napětí v loktech, pouta však byla příliš těsná a jeho snaha mu přinesla jen další bolest.


    Podařilo se mu nadzvednout hlavu, aby viděl na Yvonnel, na Quenthel za ní a na skříňku, kterou mu Yvonnel položila na břicho.


    Na skříňku bez dna, ve které byla zavřená krysa.


    „Ach, dobře, konečně ses k nám vrátil,“ řekla mu Yvonnel, přistoupila k páce a opřela se o ni, čímž ho ještě trochu víc natáhla na skřipci.


    Drizzt se zašklebil bolestí.


    „Mám tady tvoje přátele,“ řekla vesele. „Chceš je vidět?“


    Drizzt zavřel oči a snažil se poslat své myšlenky někam daleko.


    „Je to, jako by se kolo dějin vrátilo zpět na stejné místo, nemyslíš?“ zeptala se Yvonnel a Drizzt si byl jist, že netuší, o čem to žvaní. „V minulosti tvé činy zatratily tvého otce, teď jednoho z tvých přátel.“


    Drizzt vytřeštil oči a zamračil se na ni.


    „Dovolím ti ale vybrat si,“ řekla. „Který z tvých přátel uspokojí moji oběť? Ten člověk? Je plný hněvu a pořád se jenom mračí. Prokázal bys mu laskavost.“


    „Do pekel s vámi.“


    „Ovšem,“ řekla. „Nebo ta elfka. Je úplný blázen. Pravděpodobně to ani nebude vnímat. Nebo mám zabít Jarlaxla? Tím by ses mi asi pomstil, protože je drow a má pro mě cenu. Máš to v sobě, kacíři, obrátit moji žádost proti mně?“


    „Dala jste mi své slovo,“ zasípal Drizzt a jeho slova zněla nevyrovnaně, Yvonnel si totiž během odpovědi pohrávala s kolem.


    „A dva taky odejdou. Ten třetí… jeho smrt bude snadná. Prostě mu dám setnout hlavu.“


    „Do pekel s vámi,“ zopakoval Drizzt, opřel se a zavřel oči.


    „Vyber si,“ poručila Yvonnel.


    Neodpověděl.


    Najednou byla u něj, přímo nad ním, jedním kolenem se mu zapřela o hrudník a zatlačila, aby mu způsobila větší bolest. Otevřel oči a našel její tvář velmi blízko té své, jednu ruku držela zvednutou.


    „Obdivuji tvoji odvahu,“ řekla a luskla prsty. Na dlani jí vzplála ohnivá koule.


    Yvonnel se na něj dál zblízka usmívala, když se natáhla dolů a zapálila skříňku s krysou.


    „Však ty si vybereš,“ zašeptala.


    Drizzt cítil, jak zvíře pobíhá uvnitř skříňky sem a tam a drápky mu zatíná do kůže.


    „Vyber si!“ přikázala Yvonnel.


    „Vezmi si mě!“ zakřičel Entreri. „Pusť ho a vezmi si mě, ty čarodějnice.“


    Drizzt otevřel oči a natáhl se, aby pohlédl směrem, odkud se hlas ozval. Byla tam klec z blesků, Entreri stál u mříží a Jarlaxl vedle něj s rukou na jeho rameni.


    Yvonnel se otočila, taky se na ně zadívala a rozesmála se. „Sklapni!“ poručila. Když na ni Entreri začal křičet, mávla rukou a klec zmizela a spolu s ní i jeho protesty.


    Následně Yvonnel znovu sklonila tvář k Drizztově. „Vyber si,“ zašeptala.


    Kroutil hlavou, vrčel a skřípal zuby bolestí, kterou mu způsobovaly skřipec a drápky vyděšené krysy.


    „Stejně je to všechno lež, Drizzte Do’Urdene,“ řekla. „Tak co na tom záleží?“ Opřela se mu o hrudník a on měl pocit, jako by mu měly vybuchnout lokty a kolena. „Proč by mělo záležet na čemkoli jiném než na ukončení bolesti. Vyber si přítele.“


    „Ne!“


    „Vyber si přítele!“ naléhala.


    Krysa ho kousla a začala se do něj zavrtávat.


    „Ne!“


    „Proč? Všechno je to lež.“


    „Ne.“


    „Je! Tak si vyber.“


    „Ne!“


    „Pověz mi tedy, Drizzte Do’Urdene,“ pravila a hlas jí zjemněl. „Než zemřeš, pověz mi proč. Všechno je jedna velká lež, tak proč si nevybereš?“


    Drizzt otevřel oči a zadíval se do Yvonneliných barevných jantarových, přičemž se snažil zachovat sebeovládání, zatímco se mu krysa zavrtávala do těla.


    „Protože já nejsem lež,“ procedil skrze zuby.


    Yvonnel se od něj odsunula a aspoň tlak na skřipci povolil. Dlouze se na něj zadívala a tvářila se možná zmateně, možná nevěřícně.


    „Dostaň ty tři odsud,“ řekla a otočila se ke Quenthel, pak se obrátila zpátky k Drizztovi a křivě se usmála, jako by se právě něco dozvěděla.


    Srazila z něj hořící skříňku s krysou a mávnutím ruky uvolnila zarážky na kole skřipce. Drizzt dopadl na záda, zůstal ležet a lapal po dechu, příliš zlomený, než aby třeba jen spustil ruce dolů.


    Yvonnel se na něj znovu vrhla a přiblížila svůj obličej k jeho.


    „Jsou volní, všichni tři,“ pošeptala mu. Políbila ho a její polibek ho magicky vyléčil a zároveň i uspal. „Spi sladce, hrdino,“ dodala, když se Drizzt propadl zpátky do vítané černoty.


    „Uděláš co?“ uhodil na ni Gromph. „Máš v plánu vyčistit předsíň a osvobodit prvorozeného?“


    Catti ani nemrkla.


    „Zapomněla jsi, co se stalo v Letohradu?“


    Opět žádná odpověď.


    „Nechápeš moc toho stvoření.“


    „Ale ano.“


    „A přesto ho chceš osvobodit.“


    „V kontrolovaném…“


    „Takovou bestii nemůžeš kontrolovat, hlupačko!“


    Catti se zazubila. „Pojď,“ vybídla ho.


    Zvědavě, zmateně se na ni zadíval.


    „Pustím tě do svých myšlenek,“ vysvětlila, „kde ses dříve cítil tak pohodlně. Ukážu ti to.“


    Gromph se dlouho nepohnul, pak přimhouřil jantarově žluté oči a promítl své myšlenky do Cattiiny čekající mysli.


    A ona ho vzala skrze svůj prsten za prvorozeným, aby viděl to, co viděla ona v dávných časech, kdy vulkán burácel úponky a skálou ostrova Palaš, kdy tavil krystaly vápence v něco silnějšího, magického a vytlačoval to ze země, aby to mohlo růst. Mačkal to, vydlabával, tlačil dál a dál a měnil to stále víc v krystal. Z bublin se staly díry a následně větve, které plynuly a rostly.


    O dlouhou dobu později komunikaci i obrazy odřízla, důrazně vytěsnila Grompha ze svých myšlenek, otevřela oči a znovu se na něj zadívala.


    Arcimág si olízl rty. Snažil se působit nonšalantně, podle Cattiina úšklebku se mu to ale moc nedařilo.


    Podruhé během několika hodin se Gromph stal svědkem něčeho mimo své chápání, něčeho děsivého a zároveň svůdného.


    Opětoval její široký úsměv.


    Co jiného mohl udělat?


    Měla pravdu. Navzdory nebezpečí a možné totální katastrofě, k níž mohlo při obnově Věže mystických věd dojít, měla pravdu.


    „Nemůžeme ho opustit,“ namítl Artemis Entreri v tunelech za hranicemi Menzoberranzanu. Byl s Jarlaxlem a Dahlií a byl jim navrácen i celý jejich majetek.


    Jarlaxl se zasmál. „Rozhodně se pro něj nemůžeme vrátit!“


    „Zemřel by pro nás.“


    „Pravděpodobně už se stalo,“ odvětil žoldák a pokrčil rameny. „Chceš ho potupit a přivodit smrt nám všem? Nebo nechápeš, že milosrdenství drowské matrony matky má své hranice?“


    Entreri si odplivl na zem, prudce se otočil a strnul, všiml si totiž, že k nim míří dva temní elfové.


    I Jarlaxl je zaregistroval. Příchod Yvonnel ho ovšem nepřekvapil tak jako zjevení druhé osoby. „Nemožné,“ řekl.


    „Tak použij svoji magii,“ vybídla ho Yvonnel. „Masku máš zpátky u sebe. Existuje nějaký další předmět, který by mohl oklamat chytrého Jarlaxla?“


    Braelin Janquay předstoupil před Jarlaxla a uklonil se mu. „Děkuji, že ses pokusil ukončit moji mizérii,“ řekl.


    „Byl jsi drider,“ namítl Jarlaxl. Zadíval se na Yvonnel za Braelinem. „Driderovi nemůžete vrátit původní podobu.“


    „Ovšemže můžeš,“ odpověděla. „Nebo můžu. Pochybuji, že by ostatní měli odvahu vůbec to zkusit.“


    „Ale Lolth…“


    „Oslavuje Demogorgonův pád,“ řekla Yvonnel. „Odpustí mi.“


    „Ale proč?“ zeptal se Entreri podezřívavě.


    Yvonnel na něj pohlédla, dokonce naklonila hezkou hlavu na stranu a změřila si ho pečlivěji, pak se rozesmála a mávla rukou. Pokynula Jarlaxlovi, aby ji následoval, a zamířila zpět směrem, odkud přišla.


    „Dělám to pro tebe,“ řekla, když ji Jarlaxl dohonil. „Na znamení dobré vůle, protože věřím, že posloužíš mému plánu.“


    „A ten je jaký?“


    „Uvidíme, časem.“


    „Je mrtvý?“ zeptal se Jarlaxl vážněji.


    „Ovšemže ne.“


    Jarlaxl mladou drowku obešel, aby jí pohlédl do tváře.


    „Závidíte mu,“ odvážil se říct.


    Yvonnel si odfrkla.


    „Je to tak!“ trval na svém Jarlaxl. „Závidíte mu. Protože hluboko v srdci si je jistý tím, že existuje něco víc, nějaké lepší místo nebo vyšší smysl, a protože tak snadno nachází odměnu, poklad stejně drahocenný jako cokoli, co já nebo i vy můžeme znát, ve spokojenosti jasné morálky a osobní cti.“


    „Závidím mu?“ vysmála se Yvonnel. „A co Jarlaxl?“


    Žoldák zaujal zamyšlenou pózu a dobře vážil slova, než odpověděl. „Kolikrát jsem mohl Drizzta zabít pro snadný osobní zisk?“ zeptal se rétoricky a bezmocně se zasmál. „A přesto žije a já zjišťuji, že bych toho odpadlíka bez rodu bránil i za cenu vlastního života.“


    „Proč?“ zeptala se Yvonnel upřímně. „Proč ty a proč ta špína jménem Entreri?“


    „Možná proto, že potají chceme všichni uvěřit tomu, v co věří Drizzt,“ pravil Jarlaxl. Počkal, dokud mu Yvonnel nepohlédla do očí. „Nemohla jste ho zlomit. Nemůžete ho zlomit.“


    Tváří se podrážděně, pomyslel si.


    Mávnutím ho propustila. „Běž,“ řekla. „A pamatuj, že jsem ti vrátila tvého podřízeného. Pamatuj, že jsem tě nechala odsud odejít.“


    „Jestli zabijete Drizzta Do’Urdena, všechno bude zapomenuto, o tom vás ujišťuji,“ varoval Jarlaxl.


    Yvonnel se zamračila, pak na něj znovu mávla.


    O desetiden později, zpátky v Luskanu, stál Beniago s Gromphem u ruin staré Věže mystických věd.


    „Jarlaxl se zítra vrátí,“ informoval arcimága. „Catti projela jižní branou.“


    Gromph se na drowa v lidském převleku zadíval.


    „Předpokládám, že tu brzy bude.“


    Arcimág se otočil zpátky k ruinám.


    „Mohl byste se jí zbavit,“ navrhl Beniago a Gromph nad tak překvapivou poznámkou zvedl obočí.


    „Jarlaxlovi by se to nelíbilo, ale jak by to zjistil?“ zeptal se Beniago, když se na něj Gromph znovu zadíval.


    Gromph se samozřejmě nezlobil. Beniagova slova dokonale odrážela drowské zvyky a tradice – i zvyklosti Bregan D’aerthe. Arcimág se však zasmál a zakroutil hlavou. „Vrať se zpátky do své věže, vrchní kapitáne,“ posmíval se Beniagově směšné pozici. „Nech umělce pracovat.“


    Když Beniago odešel, Gromph si všiml, že se blíží Catti. Jela na jednorožci přes most ze Strážního ostrova.


    Jak ji Gromph sledoval, a když nyní uměl ocenit pravdu o této lidské ženě, poprvé v životě musel s překvapením přiznat, že žárlí na obyčejného válečníka.


    Dojela na Andaharovi až k němu, sklouzla ze sedla a postavila se před něj.


    „Mohu ti pomoct, paní?“ zeptal se, aniž by na ni pohlédl.


    „Odpouštím ti,“ řekla a překvapila ho tak.


    „Cože?“


    „Odpouštím ti,“ zopakovala. „Tvé telepatické útoky. Teď už chápu, že jsi v mých myšlenkách vlastně nebyl, že se jednalo jen o sugesci, kterou jsem měla najít.“


    „A užít si ji.“


    Cattiin výraz zchladl.


    „Takže nejsem žádný násilník,“ zareagoval Gromph na její pohled samolibě.


    „Jsi darebák a podvodník,“ řekla žena. „To jsem ale od začátku čekala. Odpouštím ti, protože teď věřím, že už ke mně nebudeš cítit chtíč, na těle ani na duchu, a ani mě nebudeš nenávidět.“


    „Pozoruhodné,“ přiznal Gromph. „Netušil jsem, že se zajímáš?“


    „O tebe? Ne, zajímám se o ty, kterým bys mohl ublížit. A hlavně o ty, kterým bys mohl pomoct. Můžeš to udělat, arcimágu Gromphe Baenre z Menzoberranzanu? Můžeš projednou pominout vlastní potřeby a tužby a jednat ve prospěch druhých?“


    „Jsem tady, ne?“


    „Protože musíš, nebo protože chceš?“


    Gromph se krátce zasmál. „Milá paní, dokončeme to a udělejme novou Věž mystických věd ještě velkolepější, než byla ta první.“


    „Bude,“ ujistila ho Catti a kývla. Pak mu oplatila úsměv a dodala: „Jenom mi nelez do hlavy.“


    Byla to nedbalá poznámka, snaha odlehčit přetrvávající napětí, ke Cattiinu zjevnému překvapení se k ní však Gromph otočil, zatvářil se velmi vážně a dlouze, hluboce se jí uklonil. Když se opět narovnal, se vší vážností řekl: „Milá paní. Catti. Jsem Gromph Baenre z Menzoberranzanu. Mnohokrát jsem se klaněl ženám – neudělat to znamenalo pocítit kousnutí hadího biče. Nyní ale zcela upřímně říkám, že jsem se poprvé v životě poklonil ženě proto, že si to podle mě zaslouží.“


    Catti o krok couvla a chvíli nevěděla, co říct. „Mám upadnout do mdlob?“ zeptala se s neklidným smíchem.


    „Kdybych si myslel, že to uděláš, nikdy bych se ti neuklonil.“


    Poté se velký arcimág otočil zpátky k ruinám a nedíval se, jak Catti odchází.


    Drizzt seděl na pohodlné pohovce. Na sobě měl jemný, měkký oděv a jídlo před ním by uspokojilo Atrogata.


    Poznal kobky sídla Baenre a nyní zažíval jeho luxus – třebaže mu připadal stejně zneklidňující a vyčerpávající.


    „Mohl bys být králem,“ nadhodila Yvonnel, která seděla naproti němu s pokrčenýma nohama, rozparek v jejích pohodlných šatech tak odhaloval velkou část jejích pěkně tvarovaných nohou. „Chápeš, jaké příležitosti se ti nabízí?“


    Drizzt se přes místnost zadíval na matronu matku Quenthel, Sos’Umptu Baenre a na další kněžku, kterou mu Yvonnel představila jako svoji matku. Seděly tam a civěly na něj. Cítil jejich nenávist – skoro stejně silnou vůči Yvonnel jako vůči své osobě.


    „Tvoji společníci jsou zpátky na povrchu a blíží se k městu Luskanu,“ řekla Yvonnel. „Měl bys být šťastný.“


    Drizzt pokrčil rameny.


    „Přeješ si připojit se k nim?“


    „Ano,“ odpověděl.


    „Stýská se ti po přátelích a po domově?“


    Znovu pokrčil rameny.


    Yvonnel se zasmála. „Ale nevrátil ses právě domů? Nejsi doma právě teď, mezi drowy, kam patříš?“


    „Přišel jsem sem jenom proto, abych zachránil Dahlii.“


    „I když nevěříš, že je to Dahlia, je to tak? Protože všechno je lež?“


    Drizzt se odvrátil, neboť na to skutečně neměl odpověď. Stále měl pocit, jako by stál na tekutém písku, jako by se vnímání a realita strašlivým způsobem proplétaly.


    „Nevrátil ses domů?“ naléhala Yvonnel.


    „Tady není můj domov.“


    „Mohla bych tě udělat králem Menzoberranzanu!“


    Drizzt potřásl hlavou.


    „Mohl bys změnit město k obrazu svému. Jsi Lolthin šampion – všechny rody byly svědky toho, jak ses vrhl na bestiálního Demogorgona. Ty, Drizzt, jsi toho démona zničil a zachránil jsi nás.“


    „Byl jsem váš šíp, nic víc.“


    „To ale tak docela nevědí, že ne?“


    „Já ale ano. A toto není můj domov. Menzoberranzan nikdy nemůže být mým domovem.“


    Yvonnel se trochu víc uvolnila v křesle a tvářila se pobaveně. „Máš vůbec nějaký domov? Nějaký, na kterém záleží? Není všechno lež?“


    Drizzt pokrčil rameny.


    „Jsi nesnesitelný,“ prohlásila Yvonnel. „Takže jsem změnila názor.“ Pokynula strážcům, kteří vyběhli z komnaty a vrátili se s náručemi plnými výstroje, kterou Drizzt poznával. Sledoval, aniž by se snažil skrýt zájem, jak na podlaze přistály Záblesk a Smrtidech a také opasek, který pro něj Catti vyrobila, s Taulmarilem bezpečně ukrytým ve sponě.


    A byly tu i Vidrinath a Orbbcress a Tiagova skvělá magická zbroj.


    „Vítězi,“ poznamenala Yvonnel.


    Drizzt se zadíval za ni, na temně zamračenou Quenthel a Sos’Umptu, na které ta poslední, Minolin Fey, hleděla s velkými obavami. Yvonnel hrála své hry stejně tak pro jejich pobavení – nebo podráždění – jako pro to své.


    „Vezmi si to všechno,“ vybídla ho Yvonnel. „Řeknu arcimágovi Tsabrakovi, aby tě poslal zpátky na místo, kterému říkáš domov. Jsi blázen, že toho tolik opouštíš. Tolik potěšení a moci.“


    Drizzt na ni upřeně hleděl.


    „Jestli na ničem nezáleží, jestli je všechno bídný, pokroucený sen, proč si ho neužít?“ dodala.


    Když Drizzt neodpověděl, zasmála se a řekla: „Vypadni.“


    A on poslechl.


    „Jak se opovažujete?“ Když Drizzt odešel se svojí – a Tiagovou – výstrojí v ruce, našla matrona matka Quenthel odvahu protestovat.


    „Měla jsem ho zabít? Co myslíš?“


    „Ovšem!“ odvětila Sos’Umptu.


    „Strašlivým způsobem!“ přisadila si Quenthel.


    „Zničilo by ho to? Co myslíš?“


    „Byl by mrtvý, nebo hůř – stal by se z něj drider, jak si zaslouží,“ odvětila Sos’Umptu.


    „Ještě lepší!“ souhlasila Quenthel. „Měla jste ho zavraždit, ano, a bolestivě, aby umíral dlouhá léta.“


    „Drizzta nemůžete zničit tak, že zničíte jeho tělo,“ vysvětlila Yvonnel. „Už dávno překonal svoji tělesnou formu a stal se bytostí srdce a duše, ne těla. Jeho výkřiky bolesti by vám přinesly víc radosti než jemu utrpení, protože on by se držel svého smyslu a své pravdy. To mu mučením nevezmete.“


    „Pak před jeho očima zabijte všechny jeho milované!“ prohlásila matrona matka Baenre.


    Yvonnel však jen pokrčila rameny. „K čemu by to bylo? I to by jen upevnilo pravdu v Drizztově srdci. Jeho srdce by při pohledu na zavražděné drahé přátele pukalo, ovšemže, bylo by to však jen dočasné vítězství. Zlomit jeho srdce není totéž jako zlomit jeho vůli.“


    „Takže ho prostě necháte jít?“ zeptala se Sos’Umptu.


    Yvonnel se zasmála tak podle, tak zákeřně, tak děsivě, že starší ženy zamrazilo v zádech.


    „Drizzt není Vyvoleným Mielikki,“ vysvětlila Yvonnel. „Je Vyvoleným jen toho, co má v srdci a co dříve označoval jménem bohyně Mielikki. On věří v to, co považuje za pravdu, ne v konkrétního boha, a jestli pro něj nějaký bůh existuje, věří, že ho najde tak, že se bude řídit tím, co považuje za správné a pravdivé. Jeho apatie vůči existenci pojmenované pravdy, boha, ho nesvede z vytyčeného směru.“


    Dvě vrchní kněžky Baenre si vyměnily nejisté pohledy.


    „Víra jeho lidské ženy je méně komplikovaná. Catti je dobrovolně Vyvolenou Mielikki,“ pokračovala Yvonnel.


    Sos’Umptu a Quenthel pohlédly jedna na druhou a pokrčily rameny, neboť nechápaly.


    „Věřte přetrvávající kletbě šílenství Faerzressu,“ vysvětlila Yvonnel. „Až Drizzt doopravdy uvěří tomu, že je klamán, až před sebou spatří ten nejstrašnější klam, zcela ho odmítne a zareaguje s výbušným pobouřením.“


    „A?“ ponoukla ji matrona matka.


    Yvonnel se k ženám otočila s tím nejpříšernějším úsměvem. „Co myslíte, jak moc zničí Drizzta Do’Urdena poznání, že zabitím oné lži zabil svoji milovanou Catti?“


    Taková míra podlosti a zla sestry Baenre šokovala.


    „Přinese mi to mnohem větší zadostiučinění, než toho hlupáka jen mučit,“ prohlásila Yvonnel a ušklíbla se, když si vzpomněla na Jarlaxlovo tvrzení, že Drizzta nezlomí. Byla odhodlána dokázat, že se mýlil. „Vám snad ne?“
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